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Originalbetriebsanleitung

Fig. 1
1 Farbkamera mit LEDs 8 Taste Helligkeit Kamera; Abwarts
2 Kamera-Kabelsatz Color 9 Taste Zoom; Umschaltung Farbe/
3 Kabelstecker/-buchse Graustufen
4 Taste Ein/Aus; Meni; Abbrechen 10  USB-Anschluss/Ladebuchse
5 Taste Aufnahmen anzeigen; 11 MicroSD-Karten-Steckplatz

Léschen 12 Display

6 Taste Helligkeit Display; 13 Reset

Wiedergabe Video; OK
7 Taste Aufnahme Video/Bild;
Aufwarts

Allgemeine Sicherheitshinweise fir Elektrowerkzeuge

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und tech-
nischen Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versdumnisse
bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektrowerkzeug*bezieht sich
auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder
unbeleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fiihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgeféhrdeter
Umgebung, in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Ddmpfe entziinden
kénnen.

c¢) Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der Benutzung des Elektro-
werkzeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug
verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose passen.
Der Stecker darf in keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverédnderte Stecker und passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen wie von Rohren,
Heizungen, Herden und Kiihlschréanken. Es besteht ein erh6htes Risiko durch
elektrischen Schlag, wenn Ihr Kbrper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von
Wasser in ein Elektrowerkzeug erh6ht das Risiko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um das Elektrowerkzeug
zu tragen, aufzuhangen oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschédigte oder verwickelte Anschlussleitungen
erh6hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie
nur Verlangerungsleitungen, die auch fiir den AuRenbereich geeignet sind.
Die Anwendung einer fiir den Aul8enbereich geeigneten Verldngerungsleitung
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter Umgebung nicht
vermeidbar ist, verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz
eines Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

3) Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie
mit Vernunft an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille.
Das Tragen persénlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeugs, verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich,
dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromver-
sorgung und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn
Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung anschlie3en, kann dies
zu Unféllen fihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem
drehenden Teil des Elektrowerkzeugs befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare und Kleidung fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewegenden
Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen,
sind diese anzuschlieBen und richtig zu verwenden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie sich nicht iiber
die Sicherheitsregeln fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fiihren.

4) Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

a) Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit
das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elek-
trowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und
muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie einen
abnehmbaren Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerk-
zeugteile wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vorsichts-
malnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb der Reichweite von

Kindern auf. Lassen Sie keine Personen das Elektrowerkzeug benutzen,

die mit diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen

haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. Kont-

rollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren und nicht

klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funktion
des Elektrowerkzeugs beeintréachtigt ist. Lassen Sie beschédigte Teile vor
dem Einsatz des Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle haben ihre

Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgféltig gepflegte Schneid-
werkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter
zu fithren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatzwerkzeug, Einsatzwerkzeuge
usw. entsprechend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen fiihren.

h) Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und frei von Ol und Fett.
Rutschige Griffe und Griffflédchen erlauben keine sichere Bedienung und Kontrolle
des Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.
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5) Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

a) Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom Hersteller empfohlen
werden. Durch ein Ladegerét, das fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet
ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

b) Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in den Elektrowerkzeugen.
Der Gebrauch von anderen Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

c) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miinzen,
Schliisseln, Nageln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenstanden,
die eine Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

d) Beifalscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Akku austreten. Vermeiden
Sie den Kontakt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn
die Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich arztliche Hilfe
in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbren-
nungen fiihren.

e) Benutzen Sie keinen beschédigten oder veranderten Akku. Beschédigte oder
verédnderte Akkus kénnen sich unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion
oder Verletzungsgefahr fiihren.

f) Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen Temperaturen aus.
Feuer oder Temperaturen tber 130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

g) Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden Sie den Akku oder das
Akkuwerkzeug niemals auBerhalb des in der Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Falsches Laden oder Laden auRerhalb des zugelassenen
Temperaturbereichs kann den Akku zerst6ren und die Brandgefahr erh6hen.

6) Service

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und
nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

b) Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Sdmtliche Wartung von Akkus sollte
nur durch den Hersteller oder bevollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Kamera-Endoskope

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und tech-
nischen Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versdumnisse
bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.
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e Verwenden Sie das elektrische Gerét nicht, wenn dieses beschadigt ist. Es
besteht Unfallgefahr.

o Vermeiden Sie mechanische Beanspruchung des elektrischen Gerétes.
Schiitteln Sie nicht bzw. lassen Sie das elektrische Gerit nicht fallen. Das
elektrische Gerét kann dadurch beschédigt werden.

o Uben Sie keinen Druck auf das Display (12) aus. Dieses kann dadurch
beschédigt werden.

e Setzen Sie das elektrische Gerat keinen Temperaturen > 50°C bzw. <-10°C
aus, schiitzen Sie es vor direkter Sonnenstrahlung und Heizgeraten. Das
elektrische Gerét kann dadurch beschédigt werden.

e Schiitzen Sie das elektrische Gerat vor Feuchtigkeit. Das elekirische Gerat
kann dadurch beschédigt werden. Nur Kamera und Kamerakabel sind gegen
zeitweiliges Untertauchen in Wasser geschiitzt.

e Entnehmen Sie die MicroSD-Karte nicht bzw. stecken Sie das USB-Kabel
nicht aus wihrend dem Speichern/Ubertragen von Bilder/Videos. Daten
kénnen verloren gehen, MicroSD-Karte kann beschédigt werden.

e Schauen Sie nicht direkt in die Kameralinse. Es besteht Blendgefahr!

e Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Das Tragen persénlicher Schutz-
ausriistung (z. B. Schutzbrille, Arbeitshandschuhe), schiitzt vor Unféllen.

e Schieben bzw. ziehen Sie die Kamera nicht mit Gewalt in eine Offnung.
Diese kénnte beschédigt werden.

e Knicken Sie die Kamera-Kabel-Sétze nicht. Es besteht die Gefahr der Besché-
digung des Kabels durch Kabelbruch!

o Fiihren Sie die Kamera-Kabel-Satze nicht in Kérperoffnungen von Menschen
oder Tieren. Es besteht Verletzungsgefahr.

e Lassen Sie das elektrische Gerat niemals unbeaufsichtigt laufen. Schalten
Sie das elektrische Gerat bei langeren Arbeitspausen aus, ziehen Sie den
Netzstecker. Von elektrischen Geréaten kénnen Gefahren ausgehen, die zu
Sach- und/oder Personenschéden fiihren kénnen, wenn sie unbeaufsichtigt sind.

o Kinder und Personen, die aufgrund ihrer physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten, ihrer Unerfahrenheit oder Unkenntnis nicht in der
Lage sind, das elektrische Gerat sicher zu bedienen, diirfen das elektrische
Gerat nicht ohne Aufsicht oder Anweisung durch eine verantwortliche
Person benutzen. Andernfalls besteht die Gefahr von Fehlbedienung und
Verletzungen.

o Uberlassen Sie das elektrische Gerét nur unterwiesenen Personen. Jugend-
liche diirfen das elektrische Gerét nur betreiben, wenn sie tiber 16 Jahre alt sind,
dies zur Erreichung ihres Ausbildungszieles erforderlich ist und sie unter Aufsicht
eines Fachkundigen gestellt sind.

e Kontrollieren Sie die Anschlussleitung des elektrischen Gerates und
Verlangerungsleitungen regelmaBig auf Beschéadigung. Lassen Sie diese
bei Beschédigung von qualifiziertem Fachpersonal oder von einer autorisierten
REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatt erneuern.

Sicherheitshinweise fiir Akkus

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und tech-
nischen Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versdumnisse
bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

e Verwenden Sie den Akku nur im angegebenen Arbeitstemperaturbereich.

o Laden Sie den Akku vor dem ersten Einsatz mit einem geeigneten Ladegerét
vollsténdig auf, um die volle Leistung des Akkus zu erhalten. Akkus werden
teilgeladen geliefert.

e Laden Sie Akkus niemals unbeaufsichtigt. \Von Ladegeréten und Akkus kénnen
Gefahren ausgehen, die wéhrend dem Laden zu Sach- und/oder Personenschéden
fiihren kbénnen, wenn sie unbeaufsichtigt sind.

e Schiitzen Sie Akkus vor Hitze, Sonneneinstrahlung, Feuer, Feuchtigkeit
und Nasse. Es besteht Explosions- und Brandgefahr.

o Verwenden Sie Akkus nicht in explosionsgefahrdeten Bereichen und nicht
in der Umgebung von z. B. brennbaren Gasen, Losungsmitteln, Staub,
Dampfen, Nésse. Es besteht Explosions- und Brandgefahr.

o Offnen Sie Akkus nicht und nehmen Sie keine baulichen Verianderungen
an Akkus vor. Es besteht Explosions- und Brandgefahr durch Kurzschluss.

o Verwenden Sie keine Akkus mit schadhaftem Gehause oder beschadigten
Kontakten. Bei Beschédigung und unsachgeméalBem Gebrauch von Akkus kénnen
Démpfe austreten. Die Dédmpfe kénnen die Atemwege reizen. Fiihren Sie Frisch-
luft zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf.

e Vermeiden Sie den Kontakt zu ausgelaufenen Akkus. Fliissigkeit nicht
beriihren. Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbren-
nungen fiihren. Bei Kontakt sofort mit Wasser abspiilen. Gelangt die Fliissigkeit
in die Augen, suchen Sie zusétzlich einen Arzt auf.

o Entsorgen Sie schadhafte Akkus nicht im normalen Hausmiill. Ubergeben
Sie schadhafte Akkus einer autorisierten REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatt
oder einem anerkannten Entsorgungsunternehmen. Nationale Vorschriften
beachten.

e Bewahren Sie Akkus auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Es besteht
Unfallgefahr.

Symbolerklérung

Gefahrdung mit einem mittleren Risikograd, die bei Nichtbe-
achtung den Tod oder schwere Verletzungen (irreversibel) zur
Folge haben kénnte.

HINWEIS Sachschaden, kein Sicherheitshinweis! Keine Verletzungsgefahr.
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Vor Inbetriebnahme Betriebsanleitung lesen
Umweltfreundliche Entsorgung
CE-Konformitatskennzeichnung

Technische Daten
BestimmungsgeméaRe Verwendung

Das Kamera-Endoskop REMS CamScope HD wird zur Inspektion und Scha-
denanalyse schwer zuganglicher Stellen wie Hohlrdume, Schéachte, Rohre,
Kanéle, Schornsteine u.a. eingesetzt und dient zur Dokumentation der Inspek-
tionsergebnisse in Form von Bildern und Videos. Alle Kamera-Kabelséatze sind
gegen zeitweiliges Untertauchen in Wasser geschitzt (IP 67).

Alle anderen Verwendungen sind nicht bestimmungsgemaf und daher nicht
zulassig.

. Lieferumfang
Kamera-Endoskop mit Kamera-Kabelsatz Color HD 8-1, Aufsetzspiegel,
Aufsetzhaken, Aufsetzmagnet, USB-Lade- und Ubertragungskabel, Micro-SD-
Karte 32 GB, Koffer

. Artikelnummern
REMS CamScope HD 175400
REMS CleanM, Maschinenreiniger 140119
. REMS CamScope HD
Stromversorgung integrierter Akku Li-lon 3,7V, 4,0Ah
Abmessungen (L x B x H) 1565%131%x218 mm
Gewicht 360 g
Display 5" Farb TFT-LCD
Pixel (Darstellung) 480 x 854
Pixel (Aufzeichnung) 1280x720/1920% 1080
Speicherformat (Video) MOV
Speicherformat (Bild) JPG
Datenspeicher Micro-SD-Karte, > 32 GB
Zoom 1,5/2,0/3,0/4,0-fach
Temperaturbereich -10°C ... +50 °C/ +14 °F ... +122 °F
Feuchtigkeitsgrad 15-85% RH
Kamera-Kabelsatz Color
Bildsensor CMOS
Anzahl der Pixel 1280720
Betrachtungswinkel 77°
Focusbereich 20 - 160 mm
Abmessungen @ 8x1155 mm
Gewicht 160 g
Schutzart Kamera IP 67
Inbetriebnahme

. Kamera-Kabelsatz Color
Kamera-Kabelsatz Color (2) in Kabelbuchse (3) einstecken. Dabei die Lasche
des Kamera-Kabelsatzes zur Nut des Handgerates positionieren. Kamera-
Kabelsatz mit Uberwurfmutter des Handgerates handfest anziehen.

Am Kamerakopf konnen die mitgelieferten Werkzeuge, Aufsetzspiegel, Aufsetz-
haken, Aufsetzmagnet angebracht werden.

Kamera-Endoskop

REMS CamScope HD verfiigt tber einen integrierten Li-lon-Akku. Vor Inbe-
triebnahme den Akku aufladen: REMS CamScope HD Uber die Ladebuchse
(10) mit dem USB-Ladekabel mit einem geeigneten Ladegerat Li-lon verbinden.
Das Ladegerat Li-lon in eine geeignete Steckdose einstecken. Netzspannung
beachten! REMS CamScope HD kann auch mit Spannungsversorgung/
Ladegerét Li-lon betrieben werden.

Alternativ zu einem Ladegerat wird der Akku des REMS CamScope HD aufge-
laden, sobald iiber das USB-Ladekabel eine Verbindung zu einem PC besteht.
Bei bestehender Verbindung kann REMS CamScope HD ausschlielich zur
Datenlibertragung verwendet werden.

Die Tasten zur Bedienung sind jeweils mit mehreren Funktionen belegt.
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2.2.1. MicroSD-Karte einsetzen

Geeignete MicroSD-Karte in den MicroSD-Karten-Steckplatz (11) einsetzen.
Die beschriftete Seite der MicroSD-Karte zeigt in Richtung Display (12). Nach
dem Einsetzen der MicroSD-Karte wird im Display ein SD-Karten-Symbol
angezeigt.

Wahrend der Bild-/Videoaufzeichnung und Dateniibertragung zum PC MicroSD-
Karte nicht entnehmen und das USB-Kabel nicht ausstecken, um Datenverlust
und/oder Beschadigung der MicroSD-Karte zu vermeiden.

Es sind nur MicroSD-Karten ab 32 GB verwendbar.

2.2.2. Kamera-Endoskop einschalten

Taste Ein/Aus (4) gedriickt halten.

2.2.3. Menii

Im Men( kénnen verschiedene Einstellungen vorgenommen werden, z. B.
Sprache, Bildrate, Formatieren des Speichers.

Menii aufrufen und navigieren:

o Taste (4) kurz driicken.

e Tasten (7) und (8) driicken, um einen Menlpunkt auszuwahlen. Mit Taste
(6) Meniipunkt 6ffnen.

e Tasten (7) und (8) driicken, um Einstellungen vorzunehmen.

e Einstellung mit Taste (6) bestétigen oder mit Taste (4) abbrechen.

o Taste (4) driicken, um das Men( zu verlassen.

Datum/Uhrzeit einstellen:

o Taste (4) kurz driicken.

e Tasten (7) und (8) driicken, um den Menlipunkt ,Datum/Uhrzeit* auszuwahlen.
Mit Taste (6) Meniipunkt 6ffnen.

e Tasten (7) und (8) driicken, um Wert zu andern.

o Wert mit Taste (6) bestatigen, um zum nachsten Wert zu springen.

o Taste (4) drlicken, um die Werte zu speichern und das Menii zu verlassen.

Einstellungen:

o Bildauflosung: Auswahl 1920 x 1080, 1280 x 720 Pixel

e Sprache: Meniisprache einstellen

o Einstellungen Datum/Uhrzeit: Datum/Uhrzeit einstellen

e Speicherkarte formatieren: alle Daten auf der MicroSD-Karte l6schen

e Automatische Abschaltung: Abschaltzeit einstellen

o Anzeige Datum/Uhrzeit: Datum/Uhrzeit bei Echtzeitiibertragung im Display
ein-/ausblenden

o Werkseinstellungen: auf Werkseinstellungen zuriicksetzen

o Firmware-Version: installierte Firmware-Version anzeigen

2.2.4. Anschluss an einen Computer

REMS CamScope HD kann (iber das USB-Kabel mit einem Computer verbunden
werden. Die MicroSD-Karte wird ahnlich wie eine externe Festplatte auf dem
Computer angezeigt. Die gespeicherten Videos und Bilder kénnen auf dem
Computer angesehen, weiter verarbeitet oder gespeichert werden.

Wahrend der Bild-/Videoubertragung die MicroSD-Karte nicht entnehmen oder

das USB-Kabel nicht ausstecken. Daten kdnnen verloren gehen, die MicroSD-
Karte kénnte beschadigt werden.

3.1.

3.2,

3.3.

3.4

3.5.

3.6.

3.7.

Zoom und Farb-/Graustufen-Modus

Das Bild der Kamera kann mit der Taste (9) durch kurzes Driicken vergréRert
oder durch langes Drucken in Graustufen dargestellt werden. VergroRerungen
wirken sich nur auf die Darstellung im Display aus und werden nicht gespeichert.

Helligkeit Display und Kamera einstellen
Die Helligkeit von Display und Kamera kann mit den Tasten (6) und (8) einge-
stellt werden. Es stehen jeweils 4 Stufen zur Verfiigung.

Bild aufnehmen/speichern
Ein Bild kann mit der Taste (7) aufgenommen und auf der MicroSD-Karte
gespeichert werden.

Video aufnehmen/speichern

Eine Videoaufnahme kann durch langeres Driicken der Taste (7) gestartet
werden. Videoaufnahme durch erneutes Driicken der Taste (7) stoppen. Das
Video wird auf der MicroSD-Karte gespeichert.

Bild/Video wiedergeben

Gespeicherte Bilder und Videos kdnnen durch Driicken der Taste (5) angezeigt
werden. Mit den Tasten (7) und (8) Bilder und Videos durchblattern. Zum
Abspielen eines ausgewahlten Videos Taste (6) driicken.

Wahrend der Videowiedergabe:

e Pause: Taste (6) driicken. Erneut driicken, um die Wiedergabe fortzusetzen.

o Vorlauf: Taste (7) driicken, um zwischen den Geschwindigkeiten 2x, 4x,
8x umzuschalten.

o Riicklauf: Taste (8) driicken, um zwischen den Geschwindigkeiten 2x, 4x,
8x umzuschalten.

e Zum Videoanfang: Taste (5) kurz driicken, um an den Anfang des Videos
zu springen.

e Loschen: Taste (5) lang driicken, um das Video zu l6schen.

Taste (4) driicken, um die Bild-/Videoanzeige zu verlassen.

Bild/Video l6schen

Zu léschendes Bild/Video wie unter 3.5. beschrieben auswahlen und die Taste

(5) fur ca. 2 s driicken. In der Sicherheitsabfrage mit den Tasten (7) und (8)
,Bestatigen“ wahlen und mit Taste OK bestatigen.

Bild spiegeln, drehen
Wahrend der Echtzeitlibertragung kann das Bild mit der Taste (6) durch wieder-
holtes langes Driicken gespiegelt, um 180° gedreht werden.

Instandhaltung

. Wartung

Elektrisches Geréat regelmaRig reinigen, insbesondere wenn es langere Zeit
nicht benutzt wird.

Kunststoffteile (z. B. Gehause) nur mit Maschinenreiniger REMS CleanM (Art.-
Nr. 140119) oder milder Seife und feuchtem Tuch reinigen. Keine Haushaltrei-
niger verwenden. Diese enthalten vielfach Chemikalien, die Kunststoffteile
beschadigen kénnten. Keinesfalls Benzin, Terpentindl, Verdiinnung oder &hnliche
Produkte zur Reinigung verwenden. Das Display (12) nur mit einem geeigneten,
weichen, trockenen Tuch reinigen. Darauf achten, dass kein Schmutz in

3. Betrieb Kabelstecker/-buchse (3) des Kamera-Kabelsatzes Color (2) bzw. des REMS
Nach Einschalten des Kamera-Endoskops wird das Bild der Kamera in Echtzeit CamScope HD sowie in den/die USB-Anschluss/Ladebuchse (10), den Reset
im Display (12) angezeigt. (13) und MicroSD-Karten-Steckplatz (11) gelangen.
HINWEIS 4.2. Inspektion/Instandsetzung
Kamerakabel nicht knicken oder tibermaRig biegen. Instandsetzungs- und Reparaturarbeiten sind bei REMS CamScope HD nicht
mdoglich.
5. Storungen
5.1. Storung: Kein Bild im Display (12)
Ursache: Abhilfe:
e Kamera-Kabelsatz Color HD (2) nicht richtig montiert e Kamera-Kabelsatz Color HD wie unter 2.1. beschrieben montieren.
e Kamera-Kabelsatz Color fiir REMS CamScope montiert e Kamera-Kabelsatz Color HD montieren.
o Akku leer o Akku Uber PC oder mit Ladegeréat aufladen, jeweilige Betriebsanleitung
beachten.
o Elektrisches Gerat defekt o Elekirisches Geréat durch autorisierte REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatt
prifen lassen.
5.2. Storung: Anzeige des Displays (12) andert sich nicht, obwohl Kamera bewegt bzw. eine Taste betétigt wird.
Ursache: Abhilfe:
e Anzeige des Displays (12) bewegt sich nicht. e Taste Reset (13) mit z. B. einer aufgebogenen Biiroklammer vorsichtig
driicken.
5.3. Storung: Es ist nicht mdglich Bilder/Videos aufzunehmen.
Ursache: Abhilfe:

e MicroSD-Karte < 32 GB
o MicroSD-Karte defekt
o MicroSD-Karte fehlt

e MicroSD-Karte = 32 GB einsetzen, siehe 2.2.1.
e MicroSD-Karte wechseln, siehe 2.2.1.
e MicroSD-Karte einsetzen, siehe 2.2.1.
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6. Entsorgung

REMS CamScope HD und Akkus dirfen nach ihrem Nutzungsende nicht tiber
den Hausmiill entsorgt werden. Sie miissen nach den gesetzlichen Vorschriften
ordnungsgeman entsorgt werden.

Hersteller-Garantie

Die Garantiezeit betragt 12 Monate nach Ubergabe des Neuproduktes an den
Erstverwender. Der Zeitpunkt der Ubergabe ist durch die Einsendung der
Original-Kaufunterlagen nachzuweisen, welche die Angaben des Kaufdatums
und der Produktbezeichnung enthalten missen. Alle innerhalb der Garantiezeit
auftretenden Funktionsfehler, die nachweisbar auf Fertigungs- oder Material-
fehler zurlickzufiihren sind, werden kostenlos beseitigt. Durch die Mangelbe-
seitigung wird die Garantiezeit fur das Produkt weder verlangert noch erneuert.
Schaden, die auf natlrliche Abnutzung, unsachgeméaRRe Behandlung oder
Missbrauch, Missachtung von Betriebsvorschriften, ungeeignete Betriebsmittel,
libermaRige Beanspruchung, zweckfremde Verwendung, eigene oder fremde
Eingriffe oder andere Griinde, die REMS nicht zu vertreten hat, zurlickzufiihren
sind, sind von der Garantie ausgeschlossen.

Garantieleistungen durfen nur von einer autorisierten REMS Vertrags-Kunden-
dienstwerkstatt erbracht werden. Beanstandungen werden nur anerkannt, wenn
das Produkt ohne vorherige Eingriffe in unzerlegtem Zustand bei einer auto-
risierten REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatt eingereicht wird. Ersetzte
Produkte und Teile gehen in das Eigentum von REMS (iber.

Die Kosten fiir die Hin- und Riickfracht tragt der Verwender.

Eine Aufstellung der REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatten ist im Internet
unter www.rems.de abrufbar. Fir dort nicht aufgefiihrte Lander ist das Produkt
einzureichen im SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser StraRe 4, 71332
Waiblingen, Deutschland. Die gesetzlichen Rechte des Verwenders, insbeson-
dere seine Gewahrleistungsanspriiche bei Mangeln gegentiber dem Verkaufer
sowie Anspriiche aufgrund vorséatzlicher Pflichtverletzung und produkthaftungs-
rechtliche Anspriiche, werden durch diese Garantie nicht eingeschrankt.

Fir diese Garantie gilt deutsches Recht unter Ausschluss der Verweisungs-
vorschriften des deutschen Internationalen Privatrechts sowie unter Ausschluss
des Ubereinkommens der Vereinten Nationen (iber Vertrage iber den interna-
tionalen Warenkauf (CISG). Garantiegeber dieser weltweit giltigen Hersteller-
garantie ist die REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen,
Deutschland.

REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatten

Firmeneigene Fachwerkstatt fir Reparaturen:

SERVICE-CENTER

Neue Rommelshauser StralRe 4

71332 Waiblingen

Deutschland

Telefon (07151) 56808-60

Telefax (07151) 56808-64
Wir holen lhre Maschinen und Werkzeuge bei lhnen ab!
Nutzen Sie in der Bundesrepublik Deutschland unseren Abholservice.
Einfach anrufen unter Telefon (07151) 56808-60, oder Download des Abhol-
auftrages unter www.rems.de — Kontakt — Kundendienstwerkstatten —
Abholauftrag.
Oder wenden Sie sich an eine andere autorisierte REMS Vertrags-Kunden-
dienstwerkstatt in Ihrer Nahe.

Teileverzeichnisse

Teileverzeichnisse sieche www.rems.de — Downloads — Teileverzeichnisse.
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Translation of the Original Instruction Manual

Fig. 1
1 Colour camera with LEDs 8 Camera brightness button; Down
2 Camera cable set Color 9 Zoom button; Switch colour/
3 Cable plug/socket grey scale
4 On/Off button; Menu; Cancel 10 USB connection / charger socket
5 Show recordings button; Delete 11 MicroSD card slot
6 Display brightness button; Play 12 Display
video; OK 13 Reset

~

Record photo/video button; Up

General power tool safety warnings

Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated (corded) power
tool or battery-operated (cordless) power tool.

1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the pres-
ence of flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distrac-
tions can cause you to lose control.

2) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way.
Do not use any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodi-
fied plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric shock
if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power
tool will increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplug-
ging the power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for
outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

f) If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

3) Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use common sense when oper-
ating a power tool. Do not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of inattention while
operating power tools may result in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protec-
tive equipment such as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or battery pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a rotating part of the power tool may result in
personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables
better control of the power tool in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair and
clothing away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust extraction and collec-
tion facilities, ensure these are connected and properly used. Use of dust
collection can reduce dust-related hazards.

h) Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you to become
complacent and ignore tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

4) Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source and/or remove the battery pack,
if detachable, from the power tool before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these instructions to operate the power
tool. Power tools are dangerous in the hands of untrained users.

e) Maintain power tools and accessories. Check for misalignment or binding
of moving parts, breakage of parts and any other condition that may affect
the power tool’s operation. If damaged, have the power tool repaired before
use. Many accidents are caused by poorly maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

h) Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and grease.
Slippery handles and grasping surfaces do not allow for safe handling and control
of the tool in unexpected situations.

5) Battery tool use and care

a) Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger
that is suitable for one type of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

b) Use power tools only with specifically designated battery packs. Use of any
other battery packs may create a risk of injury and fire.

c) When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like
paper clips, coins, keys, nails, screws or other small metal objects, that
can make a connection from one terminal to another. Shorting the battery
terminals together may cause burns or a fire.

d) Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid
contact. If contact accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts
eyes, additionally seek medical help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

e) Do not use a battery pack or tool that is damaged or modified. Damaged or
modified batteries may exhibit unpredictable behaviour resulting in fire, explosion
or risk of injury.

f) Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive temperature.
Exposure to fire or temperature above 130 °C may cause explosion.

g) Follow all charging instructions and do not charge the battery pack or
tool outside the temperature range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified range may damage the battery
and increase the risk of fire.

6) Service

a) Have your power tool serviced by a qualified repair person using only
identical replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool
is maintained.

b) Never service damaged battery packs. Service of battery packs should only
be performed by the manufacturer or authorized service providers.

Safety instructions for endoscope cameras

Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

o Do not use the electrical device if it is damaged. There is a danger of accident.

e Avoid mechanical stress to the electrical device. Do not shake or drop the
electrical device. The electrical device could otherwise be damaged.

o Do not exert pressure on the display (12). This could otherwise be damaged.

e Do not expose the electrical device to temperatures > 50°C or < -10°C,
protect it against direct sunlight and heaters. The electrical device could
otherwise be damaged.

o Protect the electrical device against humidity. The electrical device could
otherwise be damaged. Only the camera and camera cable are protected against
occasional submersion in water.

e Do not remove the MicroSD card or unplug the USB cable during saving/
transfer of photos/videos. Data could be lost and the MicroSD card damaged.

e Do not gaze directly into the camera lens. There is a danger of blinding!

o Wear personal safety equipment. Wearing personal safety equipment (e.g.
protective glasses, safety gloves) will protect you from accidents.

o Do not push the camera into or pull it out of an opening by force. This could
damage it.

o Do not bend the camera cable sets. There is a risk that the cable might be
damaged by cable breaks!

o Do not insert the camera cable set into human or animal orifices. There is
a risk of injury.

o Never let the device operate unattended. Switch off the device during longer
work breaks, pull out the mains plug and remove all plugs if necessary.
Electrical devices can cause hazards which lead to material damage or injury
when left unattended.

e Children and persons who, due to their physical, sensory or mental abilities
or lack of experience and knowledge are unable to operate the electrical
device safely may not use the electrical device without supervision or
instruction by a responsible person. Otherwise there is a risk of operating
errors and injuries.
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e Only allow trained persons to use the electrical device. Apprentices may only
operate the electrical device when they are older than 16, when this is necessary
for their training and under the supervision of a trained operative.

e Check the power cable of the electrical device and the extension leads
regularly for damage. Have these renewed by qualified experts or an authorised
REMS customer service workshop in case of damage.

Safety instructions for rechargeable batteries

Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

o Use the battery only in the specified operating temperature range.

e Charge the battery to full capacity with a suitable charger before using for
the first time. Batteries are delivered partly charged.

o Never charge batteries unattended. Battery chargers and batteries can cause
hazards which lead to material damage and/or injury when charged unattended.

o Protect the batteries against heat, sunlight, fire, moisture and wet. There is
a risk of explosion and fire.

e Do not use the batteries in areas where there is a risk of explosion and in
the vicinity of inflammable gases, solvents, dust, fumes, liquids for example.
There is a risk of explosion and fire.

o Do not open batteries or modify their construction. There is a risk of explo-
sion and fire due to short-circuiting.

o Do not use batteries with damaged housings or damaged contacts. Damage
to or improper use of batteries can cause fumes to escape. The fumes can irritate
the respiratory tracts. Let in fresh air and consult a doctor in case of symptoms.

e Avoid contact with leaking batteries. Do not touch the fluid. Leaking battery
fluid can cause skin irritation and burns. Rinse off immediately with water in case
of contact. Also consult a doctor if the fluid gets into the eyes.

o Do not throw defective batteries in the normal household waste. Hand the
defective batteries over to an authorised REMS contract service workshop or a
recognised disposal company. Observe the national regulations.

o Keep batteries out of reach of children. There is a danger of accident.

Explanation of symbols

Danger with a medium degree of risk which could result in
death or severe injury (irreversible) if not heeded.

Material damage, no safety note! No danger of injury.
@ Read the operating manual before starting

ﬂ Environmental friendly disposal

C € CE conformity mark

1. Technical data

Use for the intended purpose

The REMS CamScope HD endoscope camera is used for the inspection and
damage analysis of locations with difficult access such as cavities, shafts, pipes,
drains, chimneys, etc. and serves for documenting the inspection results in the
form of photos and videos. All camera cable sets are protected against occa-
sional submersion in water (IP 67).

All other uses are not for the intended purpose and are therefore prohibited.

1.1. Supply format
Camera endoscope with camera cable set Color HD 8-1, add-on mirror, add-on
hook, add-on magnet, USB charging and transmission cable, MicroSD card 32

GB, case
1.2. Article numbers

REMS CamScope HD 175400

REMS CleanM, Machine cleaner 140119
1.3. REMS CamScope HD

Power supply integrated Li-lon battery 3.7V, 4.0Ah

Dimensions (L x W x H) 155%131%x218 mm

Weight 360 g

Display 5" Color TFT-LCD

Pixels (display) 480 x 854

Pixels (recording) 1,280x720/1,920% 1,080

Memory format (video) MOV

Memory format (photo) JPG

Data memory MicroSD card, = 32 GB

Zoom 1.5/2.0/3.0/4.0x

Temperature range -10°C ... +50 °C/ +14 °F ... +122 °F

Relative humidity 15-85% RH

14.
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Camera cable set Color
Image sensor CMOS
Number of pixels 1280%720
Viewing angle 77°
Focus range 20 -160 mm
Dimensions @ 8x1155 mm
Weight 160 g
Type of protection camera IP 67
Start-up

. Camera cable set Color

Plug the camera cable set Color (2) into the cable socket (3). Position the strap
of the camera cable set in line with the groove of the handheld unit. Tighten
the camera cable set hand-tight with the union nut of the handheld unit.

The included tools add-on mirror, add-on hook and add-on magnet can be
attached to the camera head.

Endoscope camera

REMS CamScope HD has an integrated Li-lon battery. Charge the battery before
start-up: Connect the REMS CamScope HD to a suitable Li-lon charger with
the USB charging cable at the charger socket (10). Plug the Li-lon charger into
a suitable wall socket. Caution: Mains voltage present! REMS CamScope
HD can also be operated with the power supply/Li-lon charger.

Alternatively to a charger, the battery of the REMS CamScope HD is charged
as soon as a connection to a PC is established by the USB charging cable.
REMS CamScope HD can only be used for data transfer when this connection
exists.

Each of the operating buttons is assigned several functions.

2.2.1. Inserting the MicroSD card

Insert a suitable MicroSD card in the MicroSD card slot (11). The labelled side
of the MicroSD card is facing the display (12). An SD card icon appears in the
display after inserting the MicroSD card.

Do not remove the MicroSD card or unplug the USB cable during photo/video
recording and data transfer to the PC to avoid data loss and/or damage to the
MicroSD card.

Only MicroSD cards up to 32 GB can be used.

2.2.2. Switching on the endoscope camera

Keep the On/Off button (4) pressed.

2.2.3. Menu

Different settings can be made in the menu, e.g. language, frame rate, memory
formatting.

Open the menu and navigate:

e Press the button (4) briefly.

e Press buttons (7) and (8) to select a menu item. Open the menu item with
the button (6).

e Press buttons (7) and (8) to make settings.

e Confirm setting with the button (6) or cancel with the button (4).

e Press the button (4) to exit the menu.

Set date/time:

o Press the button (4) briefly.

e Press buttons (7) and (8) to select the “Date/time” menu item. Open the
menu item with the button (6).

e Press buttons (7) and (8) to change the value.

e Confirm the value with the button (6) to jump to the next value.

e Press the button (4) to save the values and exit the menu.

Settings:

Image resolution: Selection 1,920 x 1,080, 1,280 % 720 pixels
Language: Set menu language

Date/time settings: Set date/time

Format memory card: Delete all data on the MicroSD card
Automatic switch-off: Set switch-off time

Date/time display: Show/hide date/time in real-time transfer
Factory settings: Reset to factory settings

Firmware version: Show installed firmware version

2.2.4. Connecting to a Computer

REMS CamScope HD can be connected to a computer with the USB cable.
The MicroSD card is displayed on the computer similarly to an external hard
drive. The stored videos and photos can be viewed, processed or saved on
the computer.

Do not remove the MicroSD card or unplug the USB cable during photo/video
transmission. Data could be lost and the MicroSD card damaged.
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3. Operation 4. Maintenance
After switching on the endoscope camera, the camera image is shown inthe  4.1. Maintenance
display (12) in real time. Clean the electrical device regularly especially when it has not been in use for
NOTICE along time.
Do not kink or excessively bend the camera cable. Clean plastic parts (e.g. housing) only with REMS CleanM machine cleaner
(Art. No. 140119) or a mild soap and a damp cloth. Do not use household
3.1. Zoom and colour/grey scale mode cleaners. These often contain chemicals which can damage the plastic parts.
The camera image can be zoomed by pressing the button (9) briefly or displayed Never use petrol, turpentine, thinner or similar products for cleaning. Only clean
in grey scales by pressing for longer. Zooming only affects the on-screen display the display (12) with a suitable, soft, dry cloth. Make sure that no dirt gets into
and is not saved. the cable plug/socket (3) of the camera cable set Color (2) or the REMS
. . CamScope HD or into the USB connection/charger socket (10), the reset (13)
3.2. Set display and camera brightness and MicroSD card slot (11).
The brightness of the display and the camera can be set with the buttons (6)
and (8). Four stages are available respectively. 4.2. Inspection/repair
Service and repair work are not possible in the REMS CamScope HD.
3.3. Record/save photo
A photo can be recorded with the button (7) and saved on the MicroSD card.
3.4. Record/save video
Avideo recording can be started by pressing the button (7) for longer. Stop the
video recording by pressing the button (7) again. The video is saved on the
MicroSD card.
3.5. Play photol/video
Saved photos and videos can be displayed by pressing the button (5). Scroll
through photos and videos with the buttons (7) and (8). Press the button (6) to
play a selected video.
During video playback:
o Pause: Press the button (6). Press again to continue playing.
o Fast forward: Press the button (7) to switch between speeds 2x, 4x, 8x.
o Rewind: Press the button (8) to switch between speeds 2x, 4x, 8x.
e Back to start: Press the button (5) briefly to jump back to the start of the
video.
o Delete: Press and hold the button (5) to delete the video.
Press the button (4) to exit the photo/video display.
3.6. Delete photo/video
Select the photo/video to be deleted as described in 3.5 and press the button
(5) for about 2 s. Select “Confirm” in the security prompt with the buttons (7)
and (8) and confirm with the OK button.
3.7. Mirror, rotate photo
The photo can be mirrored, rotated by 180° by pressing and holding the button
(6) repeatedly during real-time transfer.
5. Faults
5.1. Fault: No photo in the display (12)
Cause: Remedy:
e Camera cable set Color HD (2) not fitted correctly o Fit the camera cable set Color HD as described in 2.1.
e Camera cable set Color for REMS CamScope fitted o Fit camera cable set Color HD.
e Battery empty e Charge the battery via the PC or with the charger, see the appropriate oper-
ating instructions.
o Electrical device defective e Have the electrical device inspected by an authorised REMS contract customer
service workshop.
5.2. Fault: Display (12) does not change although the camera is moved or a button pressed.
Cause: Remedy:
e Display (12) does not move. e Press the Reset button (13) carefully, for example, with a straightened paper
clip.
5.3. Fault: It is not possible to record photos/videos.
Cause: Remedy:
e MicroSD card < 32 GB o Insert MicroSD card = 32 GB, see 2.2.1.
e MicroSD card defective e Change MicroSD card, see 2.2.1.

e MicroSD card missing o Insert MicroSD card, see 2.2.1.
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Disposal

REMS CamScope HD and batteries may not be thrown in the domestic waste
when no longer used. They must be disposed of according to the legal regula-
tions.

Manufacturer’s Warranty

The warranty period shall be 12 months from delivery of the new product to the
first user. The date of delivery shall be documented by the submission of the
original purchase documents, which must include the date of purchase and the
designation of the product. All functional defects occurring within the warranty
period, which are clearly the consequence of defects in production or materials,
will be remedied free of charge. The remedy of defects shall not extend or
renew the warranty period for the product. Damage attributable to natural wear
and tear, incorrect treatment or misuse, failure to observe the operational
instructions, unsuitable operating materials, excessive demand, use for unau-
thorized purposes, interventions by the customer or a third party or other
reasons, for which REMS is not responsible, shall be excluded from the warranty

Services under the warranty may only be provided by customer service stations
authorized for this purpose by REMS. Complaints will only be accepted if the
product is returned to a customer service station authorized by REMS without
prior interference and in a fully assembled condition. Replaced products and
parts shall become the property of REMS.

The user shall be responsible for the cost of shipping and returning the product.

A list of the REMS-authorized customer service stations is available on the
Internet under www.rems.de. For countries which are not listed, the product
must be sent to the SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Strasse 4,
71332 Waiblingen, Deutschland. The legal rights of the user, in particular the
right to make claims against the seller in case of defects as well as claims due
to wilful violation of obligations and claims under the product liability law are
not restricted by this warranty.

This warranty is subject to German law with the exclusion of the conflict of laws
rules of German International Private Law as well as with the exclusion of the
United Nations Convention on Contracts for the International Sales of Goods
(CISG). Warrantor of this world-wide valid manufacturer’s warranty is REMS
GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

Spare parts lists

For spare parts lists, see www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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Traduction de la notice d’utilisation originale

Fig. 1
1 Caméra couleur avec LED 8 Bouton de luminosité de la
2 Set caméra-cable Color caméra ; défilement vers le bas
3 Connecteur de cable 9 Bouton de zoom ; commutation
4 Bouton marche/arrét ; menu ; couleur/niveaux de gris
annuler 10 Port USB / connecteur de charge
5 Bouton d’affichage des enregistre- 11 Logement de carte MicroSD
ments ; supprimer 12 Ecran

6 Bouton de luminosité de I'écran; 13 Bouton de réinitialisation
visualisation vidéo ; OK
7 Bouton d’enregistrement vidéo/

image ; défilement vers le haut

Avertissements de sécurité généraux pour I’outil électrique

Lire tous les avertissements de sécurité, les instructions, les illustrations et
les spécifications fournis avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir s’y
reporter ultérieurement.

Le terme « outil électrique » utilisé dans les consignes de sécurité se référe aux
outils électriques sur secteur (avec cable d’alimentation) ou aux outils électriques
sur accu (sans céble d’alimentation).

1) Sécurité de la zone de travail

a) Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les zones en désordre
ou sombres sont propices aux accidents.

b) Ne pas faire fonctionner les outils électriques en atmosphére explosive, par
exemple en présence de liquides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les
outils électriques produisent des étincelles qui peuvent enflammer les poussieres
ou les fumées.

¢) Maintenir les enfants et les personnes présentes a I'écart pendant I'utili-
sation de I'outil électrique. Un utilisateur distrait risque de perdre le contréle
de l'outil électrique.

2) Seécurité électrique

a) Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adaptées au socle. Ne jamais
modifier la fiche de quelque fagon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs
avec des outils électriques a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduisent le risque de choc électrique.

b) Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a la terre telles que
les tuyaux, les radiateurs, les cuisiniéres et les réfrigérateurs. I/ existe un
risque accru de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

c) Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des conditions humides.
La pénétration d'eau a l'intérieur d’un outil électrique augmente le risque de choc
électrique.

d) Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon pour porter, tirer

ou débrancher I'outil électrique. Tenir le cable de raccordement a I'abri de

la chaleur, de I'huile, des arétes vives et des piéces en mouvement. Des
cordons endommagés ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utiliser un prolongateur

adapté a l'utilisation extérieure. L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation

extérieure réduit le risque de choc électrique.

f) Sil'usage d’un outil électrique dans un emplacement humide est inévitable,
utiliser une alimentation protégée par un dispositif a courant différentiel
résiduel (RCD). L'usage d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

e
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3) Sécurité des personnes

a) Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de faire et faire preuve
de bon sens dans votre utilisation de I'outil électrique. Ne pas utiliser un
outil électrique lorsque vous étes fatigué ou sous I’'emprise de drogues,
de I’alcool ou de médicaments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’un outil électrique peut entrainer des blessures graves.

b) Utiliser un équipement de protection individuelle. Toujours porter une
protection pour les yeux. Les équipements de protection individuelle tels que
les masques contre les poussieres, les chaussures de sécurité antidérapantes,
les casques ou les protections auditives utilisés pour les conditions appropriées
réduisent les blessures.

c) Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que 'interrupteur est en posi-
tion arrét avant de brancher I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries,
de le ramasser ou de le porter. Ne jamais porter 'outil électrique avec le doigt
sur l'interrupteur ou brancher l'outil électrique en marche au secteur (risque
d’accidents).

d) Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil électrique en marche. Un
outil ou une clé se trouvant dans une piece en rotation de l'outil électrique peut
entrainer des blessures.

e) Ne pas se précipiter. Garder une position et un équilibre adaptés a tout
moment. Cela permet un meilleur contréle de 'outil électrique dans des situations
inattendues.

f) S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de vétements amples ou
de bijoux. Garder les cheveux et les vétements a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs peuvent
étre pris dans des parties en mouvement.

g) Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement d’équipements pour
P’extraction et la récupération des poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés
et correctement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut réduire les
risques dus aux poussieres.

h) Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sécurité de I'outil sous
prétexte que vous avez I’habitude de I'utiliser. Une fraction de seconde
d’inattention peut provoquer une blessure grave.

4) Utilisation et entretien de I'outil électrique

a) Ne pas forcer I'outil électrique. Utiliser I’outil électrique adapté a votre
application. L'outil électrique adapté réalise mieux le travail et de maniére plus
sdre au régime pour lequel il a été construit.

b) Ne pas utiliser I'outil électrique si I'interrupteur ne permet pas de passer
de I’état de marche a arrét et inversement. Tout outil électrique qui ne peut
pas étre commandé par l'interrupteur est dangereux et il faut le réparer.

c) Retirer la fiche de la prise de courant et/ou retirer ’'accu amovible avant
d’effectuer des réglages, de changer des piéces de I'outil utilisé ou de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité préventives réduisent
le risque de démarrage accidentel de l'outil électrique.

d) Conserver les outils électriques a I’arrét hors de la portée des enfants. Ne

pas confier 'outil électrique a des personnes qui ne sont pas familiarisées

avec son utilisation ou qui n’ont pas lu ces instructions. Les oultils électriques
sont dangereux entre les mains d’utilisateurs novices.

Prendre scrupuleusement soin des outils électriques et I’outil utilisé.

Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais alignement ou de blocage des parties

mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition pouvant affecter le

fonctionnement de I'outil électrique. Avant I'utilisation de I'outil électrique,

faire réparer les pieces endommagées. De nombreux accidents sont dus a

des outils électriques mal entretenus.

f) Garder affiités et propres les outils permettant de couper. Des outils destinés
a couper correctement entretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a contréler.

g) Utiliser 'outil électrique, I'outil interchangeable, les outils interchangeables,
etc. conformément a ces instructions en tenant compte des conditions de
travail et du travail a réaliser. L utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situations dangereuses.

h) Il faut que les poignées et les surfaces de préhension restent séches,
propres et dépourvues d’huiles et de graisses. Des poignées et des surfaces
de préhension glissantes rendent impossibles la manipulation et le contréle en
toute sécurité de l'outil dans les situations inattendues.
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5) Utilisation et manipulation de I'outil sur accu

a) Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur qui
est adapté a un type de bloc de batteries peut créer un risque de feu lorsqu'il
est utilisé avec un autre type de bloc de batteries.

b) N’utiliser les outils électriques qu’avec des blocs de batteries spécifique-
ment désignés. L'utilisation de tout autre bloc de batteries peut créer un risque
de blessure et de feu.

c) Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le maintenir a I’écart de tout
autre objet métallique, par exemple trombones, piéces de monnaie, clés,
clous, vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a une
connexion d’une borne a une autre. Le court-circuitage des bornes d’une
batterie entre elles peut causer des brilures ou un feu.

d) Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre éjecté de la batterie;
éviter tout contact. En cas de contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide
entre en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide médicale. Le
liquide éjecté des batteries peut causer des irritations ou des brilures.

e) Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonctionnant sur batteries
qui a été endommagé ou modifié. Les batteries endommagées ou modifiées
peuvent avoir un comportement imprévisible provoquant un feu, une explosion
ou un risque de blessure.

f) Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonctionnant sur batteries
au feu ou a une température excessive. Une exposition au feu ou a une
température supérieure a 130 °C peut provoquer une explosion.

g) Suivre toutes les instructions pour charger I'accu et ne jamais charger I'accu
ou l'outil sur accu en dehors de la plage de température indiquée dans la
notice d’utilisation. Un chargement incorrect ou a des températures hors de
la plage spécifiée de températures peut endommager la batterie et augmenter
le risque de feu.

6) Maintenance et entretien

a) Faire entretenir I'outil électrique par un réparateur qualifié utilisant unique-
ment des piéces de rechange identiques. Cela assure le maintien de la sécurité
de l'outil électrique.

b) Ne jamais effectuer d’opération d’entretien sur des blocs de batteries
endommageés. // convient que I'entretien des blocs de batteries ne soit effectué
que par le fabricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour les caméras endoscopiques

Lire tous les avertissements de sécurité, les instructions, les illustrations et
les spécifications fournis avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.
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Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir s’y
reporter ultérieurement.

Ne pas utiliser I'appareil électrique s’il est endommagé. Risque d’accident.
Eviter d’exposer I'appareil électrique a des contraintes mécaniques. Ne
pas secouer ni laisser tomber appareil électrique. L'appareil électrique risque
d’étre endommagé.

Ne pas appuyer sur I’écran (12). L'écran risque d’étre endommagé.

Ne pas exposer I'appareil électrique a des températures supérieures a 50°C
et inférieures a -10°C, au rayonnement direct du soleil ou a des appareils
de chauffage. L'appareil électrique risque d’étre endommagé.

Protéger I'appareil électrique de 'humidité. L'appareil électrique risque d’étre
endommagé. Seuls la caméra et le cable de caméra sont protégés pour 'immer-
sion temporaire dans I'eau.

Ne pas retirer la carte MicroSD ni déconnecter le cable USB pendant I’enre-
gistrement ou le transfert d’image ou de vidéo. Cela risque de provoquer une
perte de données et d’'endommager la carte MicroSD.

Ne jamais regarder directement dans la lentille de la caméra. Risque
d’éblouissement.

Porter un équipement de protection individuelle. Le port d’un équipement de
protection individuelle (lunettes de protection, gants de travail, etc.) évite les
blessures.

Ne pas introduire la caméra dans une ouverture ni la retirer avec force. La
caméra risque d’étre endommagée.

Ne pas plier les sets caméra-cable. Le cable risque d’étre endommagé (rupture
du céble).

Ne pas introduire les sets caméra-céble dans les orifices du corps humain
ou d’animaux. Risque de blessure.

Ne jamais faire fonctionner I'appareil sans surveillance. Pendant les pauses
prolongées, mettre I’appareil hors tension, débrancher la fiche secteur et
enlever le cas échéant tous les connecteurs. Les appareils électriques peuvent
comporter des dangers pouvant entrainer des dommages matériels et/ou corpo-
rels lorsqu’ils sont laissés sans surveillance.

Les enfants et les personnes qui, en raison de leurs facultés physiques,
sensorielles ou mentales ou de leur manque d’expérience ou de connais-
sances, sont incapables d’utiliser I'appareil électrique en toute sécurité ne
sont pas autorisés a utiliser I'appareil électrique sans surveillance ou sans
instructions d’une personne responsable de leur sécurité. L utilisation présente
sinon un risque d’erreur de manipulation et de blessure.

Ne confier I'appareil électrique qu’a du personnel spécialement formé.
Lutilisation n’est autorisée aux jeunes gens que S'ils sont agés de plus de 16
ans, que l'utilisation est nécessaire a leur formation professionnelle et qu'ils
utilisent I'appareil électrique sous surveillance d’une personne qualifiée.
Vérifier réguliérement que le cable de raccordement de I'outil électrique et
les rallonges ne sont pas endommageés. Faire remplacer les cables endom-
magés par des professionnels qualifiés ou par une station S.A.V. agrée REMS.

Consignes de sécurité pour les accus

Lire tous les avertissements de sécurité, les instructions, les illustrations et
les spécifications fournis avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir s’y
reporter ultérieurement.

12

Utiliser I’'accu uniquement dans la plage de température de fonctionnement
indiquée.

Charger entiéerement I’accu avec un chargeur adéquat avant la premiére
utilisation afin de maintenir la capacité maximale de I'accu. A la livraison,
les accus sont partiellement chargés.

Ne jamais charger les accus sans surveillance. Pendant le chargement, les
chargeurs et les accus peuvent présenter des dangers pouvant entrainer des
dommages matériels et/ou corporels lorsqu'ils sont laissés sans surveillance.
Protéger les accus de la chaleur, des rayons du soleil, du feu et de 'humidité.
Risque d’explosion et d’incendie.

Ne pas utiliser les accus dans un milieu ou il existe un risque d’explosion,
ni dans I'environnement de gaz inflammables, de solvants, de poussiéres,
de vapeurs, d’humidité, etc. Risque d’explosion et d’incendie.

Ne pas ouvrir ni modifier les accus. Risque d’explosion et d’incendie par
court-circuit.

Ne pas utiliser les accus si le boitier ou les contacts sont endommagés.
Lorsque les accus sont endommagés ou utilisés de maniere inappropriée, ils
peuvent dégager des vapeurs. Les vapeurs risquent d'irriter les voies respiratoires.
Assurer I'apport d’air frais et consulter un médecin en cas de troubles.

Eviter de toucher les accus qui présentent des fuites. Ne pas toucher le
liquide. Le liquide s'échappant de I'accu peut entrainer des irritations de la peau
et des brilures. En cas de contact, rincer immédiatement a l'eau. Si le liquide
pénétre dans les yeux, consulter en plus un médecin.

Ne pas jeter les accus endommagés dans les ordures ménagéres. Remettre les
accus endommageés a une station S.A.V. agrée REMS ou a une société reconnue
pour le traitement des déchets. Respecter les réglementations nationales.
Tenir les accus hors de portée des enfants. Risque d’accident.

Explication des symboles
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1.2,

1.3.

14.

2.2,

Danger de degré moyen pouvant entrainer des blessures
graves (irréversibles), voire mortelles en cas de non-respect
des consignes.

Danger pouvant entrainer des dommages matériels sans
risque de blessure (il ne s’agit pas d’une consigne de sécurité).

Lire la notice d'utilisation avant la mise en service
Elimination en respect de I'environnement

Marquage de conformité CE

Caractéristiques techniques
Utilisation conforme

La caméra endoscopique REMS CamScope HD s'utilise pour l'inspection et
I'examen de dommages aux endroits inaccessibles (cavités, gaines, conduites,
canalisations, cheminées, etc.) et sert a documenter les résultats avec des
images et des vidéos. Tous les sets caméra-cable sont protégés pour 'immer-
sion temporaire dans I'eau (IP 67).

Toute autre utilisation est non conforme et donc interdite.

. Fourniture

Caméra endoscopique avec set caméra-cable Color HD 8-1, miroir rapporté,
crochet rapporté, aimant rapporté, cable de charge et de transmission USB,
carte MicroSD de 32 Go, coffret

Codes

REMS CamScope HD 175400
REMS CleanM, Nettoyant machine 140119
REMS CamScope HD

Alimentation Accu Li-lon intégré 3,7V, 4,0Ah
Dimensions (L x | x H) 155x131%x218 mm

Poids 360 g

Ecran 5" couleur TFT-LCD

Pixels (affichage) 480 x 854

Pixels (enregistrement) 1280x720/1920% 1080

Format d’enregistrement (vidéo) MOV

Format d’enregistrement (image) JPG

Mémoire de données Carte MicroSD, 2 32 Go

Zoom 1,5/2,0/3,0/4,0 fois
Plage de température -10°C ... 50 °C/ +14 °F ... +122 °F
Degré d’humidité 15-85%RH

Set caméra-cable Color

Capteur d'image CMOS

Nombre de pixels 1280%720

Angle de vue 77°

Point focal 20-160 mm
Dimensions @ 8x1155 mm

Poids 160 g

Degré de protection de la caméra IP 67

Mise en service

. Set caméra-cable Color

Raccorder le set caméra-cable Color (2) au connecteur de céble (3). La languette
du set caméra-cable doit s'engager dans la fente de I'appareil portable. Fixer
le set caméra-cable en serrant I'écrou de I'appareil portable a la main.

Les outils fournis (miroir rapporté, crochet rapporté, aimant rapporté) peuvent
étre installés sur la téte de caméra.

Caméra endoscopique

REMS CamScope HD est équipée d'un accu intégré Li-lon. Charger 'accu avant
la mise en service : relier le connecteur de charge (10) de REMS CamScope
HD a un chargeur Li-lon adéquat avec le cable de charge USB. Brancher le
chargeur Li-lon sur une prise de courant adéquate. Tenir compte de la tension
du réseau. REMS CamScope HD fonctionne également lorsque I'alimentation/
le chargeur Li-lon sont raccordés.

L'accu de REMS CamScope HD se charge également dés que I'appareil est
connecté a un PC par le cable de charge USB. Lorsque la connexion est établie,
REMS CamScope HD est utilisable uniquement pour le transfert de données.

Les boutons de commande sont affectés chacun a plusieurs fonctions.

2.2.1. Mise en place de la carte MicroSD

Insérer une carte MicroSD adéquate dans le logement de carte MicroSD (11).
Placer la face de la carte MicroSD qui comporte les informations en direction
de I'écran (12). Aprés l'insertion de la carte MicroSD, un symbole de carte SD
s'affiche sur 'écran.
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Ne pas retirer la carte MicroSD ni déconnecter le cable USB pendant I'enregis-
trement d'image ou de vidéo et la transmission de données au PC afin d’éviter
une perte de données et/ou de ne pas endommager la carte MicroSD.

Il est uniquement possible d'utiliser des cartes MicroSD de 32 Go et plus.

2.2.2. Mise en marche de la caméra endoscopique

Maintenir le bouton marche/arrét (4) enfoncé.

2.2.3. Menu

Divers réglages tels que la langue, la résolution de 'image et le formatage de
la mémoire sont réalisables dans le menu.

Appel du menu et navigation :

e Appuyer brievement sur le bouton (4).

e Appuyer sur les boutons (7) et (8) pour sélectionner un élément de menu.
Appuyer sur le bouton (6) pour ouvrir I'élément de menu.

e Appuyer sur les boutons (7) et (8) pour effectuer des réglages.

e Confirmer les réglages avec le bouton (6) ou annuler avec le bouton (4).

e Appuyer sur le bouton (4) pour quitter le menu.

Réglage de la date et de I'heure :

e Appuyer brieévement sur le bouton (4).

e Appuyer sur les boutons (7) et (8) pour sélectionner I'élément de menu
« Date/heure ». Appuyer sur le bouton (6) pour ouvrir I'élément de menu.

e Appuyer sur les boutons (7) et (8) pour modifier la valeur.

e Confirmer la valeur avec le bouton (6) pour passer a la valeur suivante.

e Appuyer sur le bouton (4) pour enregistrer les valeurs et quitter le menu.

Réglages :

e Résolution d’image : sélectionner 1920 x 1080, 1280 x 720 pixels.

e Langue : sélectionner la langue de menu.

e Réglage de la date et de I’heure : régler la date et I'heure.

e Formatage de la carte mémoire : suppression de toutes les données de
la carte MicroSD.

Arrét automatique : régler la durée avant la mise en arrét automatique.
Affichage de la date et de I’heure : afficher/masquer la date et 'heure sur
I'écran lors de la transmission en temps réel.

e Réglages d’usine : restaurer les réglages d'usine.

e Version du logiciel : afficher la version installée du logiciel.

2.2.4. Raccordement a un ordinateur

REMS CamScope HD peut étre relié a un ordinateur avec le cable USB. La carte
MicroSD s’affiche sur I'ordinateur comme un disque dur externe. Les vidéos et
les images enregistrées peuvent étre visualisées, traitées et enregistrées sur
l'ordinateur.

Ne pas retirer la carte MicroSD ni déconnecter le cable USB pendant la trans-
mission d'images ou de vidéos. Cela risque de provoquer une perte de données
et d'endommager la carte MicroSD.

3.2,

3.3.

3.4.

3.5.

3.6.

3.7.

Réglage de la luminosité de I'écran et de la caméra
La luminosité de I'écran et de la caméra se régle avec les boutons (6) et (8).
4 niveaux sont disponibles.

Enregistrement d’une image
Une image peut étre prise et enregistrée sur la carte MicroSD avec le bouton

(7).

Enregistrement d’une vidéo

Pour enregistrer une vidéo, appuyer plus longtemps sur le bouton (7). Appuyer
une seconde fois sur le bouton (7) pour arréter 'enregistrement de la vidéo. La
vidéo est enregistrée sur la carte MicroSD.

Visualisation d’image/de vidéo

Pour afficher les images et les vidéos enregistrées, appuyer sur le bouton (5).
Pour faire défiler les images et les vidéos, appuyer sur les boutons (7) et (8).
Pour visualiser une vidéo sélectionnée, appuyer sur le bouton (6).

Pendant la visualisation de la vidéo :

e Pause : appuyer brievement sur le bouton (6) et appuyer a nouveau pour
poursuivre la visualisation.

e Avance : appuyer sur le bouton (7) pour passer a une autre vitesse (2x, 4x,
8x).

e Retour : appuyer sur le bouton (8) pour passer a une autre vitesse (2x, 4x,
8x).

e Début de la vidéo : appuyer brievement sur le bouton (5) pour revenir au
début de la vidéo.

e Suppression : appuyer sur le bouton (5) pour supprimer la vidéo.

Appuyer sur le bouton (4) pour quitter I'affichage des images et des vidéos.

Suppression d’image/de vidéo

Sélectionner I'image/la vidéo devant étre supprimée comme au point 3.5 et
appuyer sur le bouton (5) pendant environ 2 s. Dans la demande de confirma-
tion, sélectionner « Confirmer » avec les boutons (7) et (8) et appuyer sur le
bouton OK.

Inversion/rotation d’image
Pendant le visionnage en temps réel, 'image peut étre inversée, pivotée a 180°
par actionnement long et répété du bouton (6).

Maintenance

. Entretien

Nettoyer réguliérement I'appareil électrique, en particulier s'il n'est pas utilisé
pendant un certain temps.

Pour nettoyer les pieces en matiéres plastiques (boitiers, etc.), utiliser unique-
ment le nettoyant pour machines REMS CleanM (code 140119), ou du savon
doux et un chiffon humide. Ne pas utiliser de produits nettoyants ménagers.
Ceux-ci contiennent souvent des produits chimiques pouvant détériorer les

3. Fonctionnement piéces en matiéres plastiques. N'utiliser en aucun cas de I'essence, de I'huile
. . . ) ; . de térébenthine, des diluants ou d’autres produits similaires pour le nettoyage.
Aprés la mise en marche de la caméra endoscopique, limage de la cameéra Pour nettoyer I'écran (12), utiliser uniquement un chiffon appropri¢, doux et
s'affiche en temps réel sur 'écran (12). sec. Veiller a ce que la saleté ne pénétre pas dans les connecteurs de céble
AVIS (3) du set caméra-cable Color (2) et de REMS CamScope HD, ainsi que dans
- o . le connecteur USB/connecteur de charge (10), le bouton de réinitialisation (13)
Ne pas plier ni trop courber le cable de caméra. et le logement de carte MicroSD (1)
3.1. Zoom et modes couleur/niveaux de gris 42. 1 fi t ré ti
Appuyer briévement sur le bouton (9) pour agrandir l'image de la caméra et - ”ns’pe:: fon rgglarz fon REMS Cams HD
appuyer plus longtemps pour I'afficher en niveaux de gris. Les agrandissements nest pas possible de reparer amscope Y.
n'agissent que sur la représentation a I'écran et ne sont pas enregistrés.
5. Défauts
5.1. Défaut : L'image ne s'affiche pas sur I'écran (12).
Cause : Remeéde :
e Le set caméra-cable Color HD (2) n'est pas correctement monté. e Monter le set caméra-cable Color HD comme au point 2.1.
e Le set caméra-cable Color de REMS CamScope est monté. e Monter le set caméra-cable Color HD.
e L'accu est vide. e Charger l'accu avec le PC ou le chargeur en tenant compte de la notice
d'utilisation respective.
o L'appareil électrique est défectueux. o Faire examiner I'appareil électrique par une station S.A.V. agréée REMS.
5.2. Défaut : L'image affichée sur I'écran (12) ne change pas malgré un mouvement de la caméra ou l'activation d'un bouton.
Cause : Remeéde :
o L'affichage de I'écran (12) ne se bouge plus. e Appuyer sur le bouton de réinitialisation (13) avec précaution en utilisant par
exemple un trombone déplié.
5.3. Défaut : |l n'est pas possible d'enregistrer des images/vidéos.

Cause :

e La carte MicroSD a moins de 32 Go.
e La carte MicroSD est défectueuse.
e La carte MicroSD manque.

Remeéde :

o Insérer une carte MicroSD d'au moins 32 Go (voir 2.2.1).
e Changer la carte MicroSD (voir 2.2.1).

o Insérer la carte MicroSD (voir 2.2.1).
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6.

Elimination en fin de vie

Ne pas jeter REMS CamScope HD et les accus dans les ordures ménageéres
lorsqu'ils sont hors d’usage. lls doivent étre éliminés conformément aux dispo-
sitions légales.

Garantie du fabricant

Le délai de garantie est de 12 mois a compter de la date de délivrance et de
prise en charge du produit neuf par le premier utilisateur. La date de délivrance
est a justifier par 'envoi des documents d’achat originaux qui doivent contenir
les renseignements concernant la date d’achat et la désignation du produit.
Tous les défauts de fonctionnement qui se présentent pendant le délai de
garantie et qui sont dus a des vices de fabrication ou de matériel sont remis
en état gratuitement. Le délai de garantie du produit n’est ni prolongé ni renou-
velé aprés la remise en état. Sont exclus de la garantie tous les dommages
consécutifs a 'usure normale, a I'emploi et au traitement non appropriés, au
non-respect des instructions d’emploi, & des moyens d’exploitation inadéquats,
a un emploi forcé, a une utilisation non conforme, a des interventions de I'uti-
lisateur ou de tierces personnes ou a d’autres causes n'incombant pas a la
responsabilité de REMS.

Les prestations sous garantie ne peuvent étre effectuées que par des SAV
agréés REMS. Les appels en garantie ne sont reconnus que si le produit non
démonté et sans interventions préalables est remis a une station S.A.V. agréée
REMS. Les produits et les piéces remplacés redeviennent la propriété de
REMS.

Les frais d’envoi et de retour sont a la charge de I'utilisateur.

La liste des stations S.A.V. REMS est disponible sur Internet, sur www.rems.de.
Dans les pays qui n'y sont pas mentionnés, le produit doit étre renvoyé a :
SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Str. 4, 71332 Waiblingen,
Deutschland. Cette garantie ne modifie pas les droits juridiques de I'utilisateur,
en particulier son droit a des prestations de garantie du revendeur en cas de
défauts, ainsi que ses droits résultant d'un manquement délibéré a une obli-
gation et ses droits relevant de la responsabilité du fait du produit.

Cette garantie est soumise au droit allemand, a I'exclusion des prescriptions
de renvoi du droit privé international allemand et a I'exclusion de la Convention
des Nations Unies sur les contrats de vente internationale de marchandises
(CISG). Le garant de cette garantie du fabricant valable dans le monde entier
est la société REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen,
Deutschland.

Listes de piéces
Listes de piéces: voir www.rems.de — Télécharger — Vues éclatées.
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Traduzione delle istruzioni d’uso originali

Fig. 1
1 Telecamera a colori con LED 8 Tasto Luminosita telecamera; Giu
2 Set cavo e telecamera Color 9 Tasto Zoom; Commutazione
3 Spina/boccola del cavo colore/Bianco e nero
4 Tasto On/Off; Menu; Annulla 10 Porta USB/connettore di alimenta-
5 Tasto Visualizza/Cancella zione
immagini 11 Slot per MicroSD Card
6 Tasto Luminosita display; Ripro- 12 Display
duci filmato; OK 13 Reset
7 Tasto Registra filmati/immagine;
Su

Avvertenze di sicurezza generali per elettroutensili

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, le istruzioni, le didascalie e i dati
tecnici di questo elettroutensile. La mancata osservanza delle seguenti istruzioni
puo causare folgorazione elettrica, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per I'uso futuro.

Il termine “elettroutensile” utilizzato nelle avvertenze di sicurezza riguarda utensili
elettrici alimentati dalla rete elettrica (con cavo di alimentazione) o utensili elettrici
alimentati da batterie (senza cavo di alimentazione).

1) Sicurezza sul posto di lavoro

a) Tenere pulito e ben illuminato il posto di lavoro. I/ disordine o un posto di
lavoro poco illuminato puo causare incidenti.

b) Non lavorare con I'elettroutensile in ambienti a rischio di esplosioni, dove si
trovano liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili generano scintille
che possono incendiare polvere o vapore.

c) Tenere lontano i bambini ed altre persone durante I'utilizzo dell’elettrou-
tensile. In caso di distrazioni si puo perdere il controllo dell’elettroutensile.

2) Sicurezza elettrica

a) Laspina elettrica dell’elettroutensile deve entrare esattamente nella presa.
La spina elettrica non deve essere modificata in nessun modo. Non utilizzare
spine adattatrici per elettroutensili con messa a terra. Spine non modificate
e prese adeguate diminuiscono il rischio di folgorazione elettrica.

b) Evitare il contatto con oggetti collegati a terra come tubi, radiatori, forni e
frigoriferi. Il rischio di folgorazione elettrica aumenta se I'utente si trova su un
pavimento di materiale conduttore.

c) Tenere I'elettroutensile al riparo dalla pioggia e dall’'umidita. Linfiltrazione
di acqua in un elettroutensile aumenta il rischio di folgorazione elettrica.

d) Non usare il cavo di collegamento per uno scopo diverso da quello previsto,
per trasportare I’elettroutensile, per appenderlo o per estrarre la spina dalla
presa. Tenere il cavo di collegamento lontano da fonti di calore, olio, spigoli
taglienti o parti in movimento. Cavi di collegamento danneggiati o aggrovigliati
aumentano il rischio di folgorazione elettrica.

e) Se silavora con un elettroutensile all’aperto, usare esclusivamente cavi di
prolunga adatti anche per I'impiego all’aperto. L utilizzo di un cavo di prolunga
adatto per l'impiego all'aperto riduce il rischio di folgorazione elettrica.

f) Se non si puo evitare di utilizzare I’elettroutensile in un ambiente umido,
utilizzare un interruttore differenziale per correnti di guasto (salvavita).
L'impiego di un interruttore differenziale per correnti di guasto riduce il rischio di
folgorazione elettrica.

3) Sicurezza delle persone

a) Lavorare con I'elettroutensile prestando la massima attenzione e con consa-
pevolezza delle proprie azioni. Non utilizzare I’elettroutensile quando si &
stanchi o sotto I'effetto di sostanze stupefacenti, alcool o medicinali. Un
momento di deconcentrazione durante I'impiego dell’elettroutensile pud causare
gravi lesioni.

b) Indossare dispositivi di protezione individuale e sempre occhiali di prote-
zione. | dispositivi di protezione individuale, ad esempio maschera parapolvere,
scarpe di sicurezza antiscivolo, casco di protezione e protezione degli organi
dell’'udito, a seconda del tipo e dellimpiego dell’elettroutensile, riduce il rischio
di lesioni.

c) Evitare un avviamento accidentale. Verificare che 'elettroutensile sia spento
prima di collegarlo all’alimentazione elettrica e/o alla batteria, di prenderlo
o di trasportarlo. Se durante il trasporto dell’elettroutensile si preme acciden-
talmente l'interruttore o si collega I'elettroutensile acceso alla rete elettrica, si
possono causare incidenti.

d) Rimuovere utensili di regolazione o chiavi prima di accendere I'elettroutensile.
Un utensile o una chiave che si trova in una parte in rotazione dell’elettroutensile
puo causare lesioni.

e) Evitare una postura anomala del corpo. Assicurarsi di essere in una posi-
zione stabile e mantenere sempre I'equilibrio. In questo modo é possibile
tenere meglio sotto controllo I'elettroutensile in situazioni impreviste.

f) Vestirsiin modo adeguato. Non indossare indumenti larghi o monili. Tenere
lontano capelli e indumenti da parti in movimento. Indumenti larghi, monili o
capelli lunghi possono impigliarsi nelle parti in movimento.

g) Se e possibile montare dispositivi aspirapolvere o raccoglipolvere, assi-
curarsi che siano collegati e utilizzati correttamente. L'utilizzo di un sistema
di aspirazione della polvere puo ridurre i pericoli causati dalla polvere.

h) L'utente non pensi di poter trascurare di osservare le regole di sicurezza
per gli elettroutensili, nemmeno quando ha acquisito familiarita con l'uso
dell’elettroutensile. Azioni negligenti o sbadate possono causare gravi lesioni
entro una frazione di secondo.

4) Utilizzo e trattamento dell’elettroutensile

a) Non sovraccaricare I'elettroutensile. Utilizzare I’elettroutensile adatto per
il tipo di lavoro specifico. Con I'elettroutensile adeguato si lavora meglio e in
modo piu sicuro nel campo nominale di potenza.

b) Non utilizzare elettroutensili con interruttore difettoso. Un elettroutensile
che non si spegne o non si accende piu é pericoloso e deve essere riparato.

c) Estrarre la spina dalla presa e/o togliere I’eventuale batteria, se amovibile,
prima di regolare o programmare l'utensile, di cambiare parti ad innesto
dell’utensile o di mettere via I'elettroutensile. Questa misura di sicurezza
evita un avviamento accidentale dell’elettroutensile.

d) Conservare gli elettroutensili non in uso al di fuori dalla portata dei bambini.
Non consentire che I'elettroutensile sia utilizzato da persone non pratiche
o che non hanno letto le presenti istruzioni. Gli elettroutensili sono pericolosi
se utilizzati da persone inesperte.

e) Curare attentamente gli elettroutensili e le parti ad innesto dell’utensile.
Controllare che le parti mobili funzionino correttamente, non siano bloccate
o rotte e non siano cosi danneggiate da impedire un corretto funzionamento
dell’elettroutensile. Prima di utilizzare I'elettroutensile far riparare le parti
danneggiate. La manutenzione scorretta degli elettroutensili € una della cause
principali di incidenti.

f) Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli utensili da taglio attentamente
curati e con taglienti affilati si bloccano di meno e sono pi facili da utilizzare.

g) Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori dell’utensile, le parti ad innesto
dell’'utensile, ecc. conformemente a queste istruzioni. Tenere presenti le
condizioni di lavoro e il tipo di lavoro da svolgere. L'utilizzo di elettroutensili
per scopi diversi da quelli previsti puo portare a situazioni pericolose.

h) Tenere le impugnature e le superfici di presa asciutte, pulite e prive di olio
e grasso. Le impugnature e le superfici di presa scivolose non consentono il
maneggio sicuro e il controllo dell’elettroutensile in situazioni impreviste.

5) Utilizzo e trattamento dell’elettroutensile a batteria

a) Ricaricare la batteria solo con i caricabatterie consigliati dal produttore. Un
caricabatteria adatto per certi tipi di batterie puo dar luogo a pericolo di incendio
se usato con batterie diverse da quelle previste.

b) Per I'elettroutensile utilizzare solo le batterie previste. L utilizzo di altre batterie
puo causare lesioni e pericolo di incendio.

c) Tenere la batteria non in uso lontano da graffette, monete, chiavi, chiodi,
viti o altri piccoli oggetti metallici che possono cortocircuitare i contatti. //
cortocircuito dei contatti della batteria pué provocare ustioni o incendi.

d) In caso di utilizzo errato, dalla batteria pu6 fuoriuscire un liquido. Evitare il
contatto con esso. In caso di contatto accidentale sciacquare accuratamente
con acqua. In caso di contatto con gli occhi, consultare anche un medico.
Il liquido fuoriuscito dalla batteria puo causare irritazioni o ustioni della pelle.

e) Non utilizzare una batteria danneggiata o modificata. Le batterie danneggiate
0 modificate possono comportarsi in modo imprevedibile e causare incendi,
esplosioni o lesioni.

f) Non esporre le batteria al fuoco o a temperature eccessive. I/ fuoco o tempe-
rature maggiori di 130 °C ne possono causare I'esplosione.

g) Attenersi a tutte le istruzioni per la ricarica e non ricaricare mai la batteria o
I’elettroutensile a batteria ad una temperatura esterna all’intervallo indicato
nelle istruzioni d’uso. La ricarica errata o a una temperatura esterna all'intervallo
indicato puo danneggiare irreparabilmente la batteria e aumentare il pericolo di
incendio.

6) Service

a) Fareriparare I'elettroutensile solo da personale specializzato e qualificato e
solo con pezzi di ricambio originali. In questo modo si garantisce la sicurezza
dell’elettroutensile anche dopo la riparazione.

b) Non sottoporre mai a manutenzione le batterie danneggiate. Qualsiasi
intervento di manutenzione sulle batterie deve essere eseguito dal costruttore o
da un centro assistenza autorizzato.

Avvertenze di sicurezza per telecamere-endoscopio

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, le istruzioni, le didascalie e i dati
tecnici di questo elettroutensile. La mancata osservanza delle seguenti istruzioni
puo causare folgorazione elettrica, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per 'uso futuro.

o Non utilizzare I'apparecchio elettrico se e danneggiato. Pericolo di incidenti.

o Evitare di sollecitare meccanicamente I'apparecchio elettrico. Non scuotere
e non lasciar cadere I'apparecchio elettrico. L'apparecchio elettrico ne potrebbe
subire danni.

o Non esercitare pressione sul display (12). Ne potrebbe subire danni.

o Non esporre I'apparecchio elettrico a temperature > 50°C o0 <-10°C, proteg-
gerlo dai raggi solari diretti e da apparecchi di riscaldamento. L'apparecchio
elettrico ne potrebbe subire danni.

e Proteggere I'apparecchio elettrico dall’'umidita. L'apparecchio elettrico ne
potrebbe subire danni. Solo la telecamera ed il suo cavo sono protetti contro
l'immersione temporanea in acqua.

o Non togliere la MicroSD Card e non collegare il cavo USB durante il salva-
taggio/la trasmissione di immagini/filmati. / dati possono andare perduti e la
MicroSD Card puo subire danni.
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Non guardare direttamente nella lente della videocamera. Pericolo di abba-
gliamento!

Indossare un equipaggiamento di protezione personale. L'utilizzo dell'equi-
paggiamento di protezione personale (ad esempio occhiali di protezione, guanti
da lavoro), protegge da incidenti.

Non estrarre e non spingere con violenza la videocamera in un’apertura.
Ne potrebbe subire danni.

Non schiacciare i set di cavo e telecamera. Pericolo di danneggiamento o di
rottura del cavo!

Non introdurre i set di cavo e telecamera in orifizi del corpo di persone o
di animali. Pericolo di lesioni.

Non lasciare mai acceso I'apparecchio senza sorveglianza. Prima di lunghe
pause di lavoro spegnere I'apparecchio, estrarre la spina di rete e staccare
eventualmente tutti i tubi flessibili. Gli apparecchi elettrici possono causare
pericoli e lesioni alle persone e/o danni materiali se non sono sottoposti a sorve-
glianza.

| bambini e le persone che, a causa delle loro capacita fisiche, sensoriali
o mentali o della loro inesperienza o ignoranza, non sono in grado di usare
in sicurezza I’'apparecchio elettrico, non devono utilizzare I'apparecchio
elettrico senza sorveglianza o supervisione di una persona responsabile.
In caso contrario sussiste il pericolo di errori di utilizzo e di lesioni.

Lasciare I'apparecchio elettrico solo a persone addestrate. / giovani possono
essere adibiti alla manovra dell’'apparecchio, solo se di eta superiore a 16 anni
ed unicamente se e necessario per la loro formazione professionale e sempre
sotto la sorveglianza di un esperto.

Controllare regolarmente I'integrita del cavo di collegamento ed eventual-
mente anche dei cavi di prolunga dell’apparecchio elettrico. Se sono
danneggiati, farli sostituire da un tecnico qualificato o da un centro assistenza
autorizzato REMS.

Avvertenze di sicurezza per le batterie

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, le istruzioni, le didascalie e i dati
tecnici di questo elettroutensile. La mancata osservanza delle seguenti istruzioni
puo causare folgorazione elettrica, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per I'uso futuro.

Utilizzare la batteria solo alle temperatura di lavoro indicate.

Prima di utilizzarla per la prima volta, caricare completamente la batteria
con un caricabatterie adatto per ottenere la piena potenza della batteria
stessa. Alla consegna, le batterie sono cariche solo parzialmente.

Non ricaricare mai le batterie senza sorveglianza. / caricabatterie e le batterie in
fase di ricarica possono causare pericoli e lesioni alle persone e/o danni materiali
se non sono sottoposte a sorveglianza.

Proteggere le batterie dal calore, dai raggi solari, dal fuoco, dall’umidita e
dal bagnato. Pericolo di esplosione e di incendio.

Non utilizzare le batterie in ambienti a rischio di esplosione o in ambienti in
cui sono presenti, ad esempio, gas infiammabili, solventi, polvere, vapori
e bagnato. Pericolo di esplosione e di incendio.

Non aprire le batterie e non modificarne la struttura in nessun modo. Pericolo
di esplosione e di incendio a causa di cortocircuiti.

Non utilizzare batterie con alloggiamento difettoso o con contatti danneg-
giati. Se sono danneggiate o se vengono utilizzate in modo improprio, le batterie
possono sprigionare vapori irritanti per le vie respiratorie. In tal caso recarsi all’aria
fresca e, in caso di disturbi, consultare un medico.

Evitare il contatto con le batterie da cui é fuoriuscito il liquido. Non toccare
il liquido. // liquido fuoriuscito dalla batteria pud causare irritazioni o ustioni della
pelle. In caso di contatto, lavare immediatamente con acqua. Se il liquido viene
a contatto degli occhi, consultare anche un medico.

Non smaltire le batterie guaste insieme ai normali rifiuti domestici. Consegnare
le batterie guaste ad un centro assistenza autorizzato REMS o ad un’impresa di
smaltimento autorizzata. Rispettare le disposizioni e le norme nazionali.
Conservare le batterie non in uso al di fuori dalla portata dei bambini.
Pericolo di incidenti.

Significato dei simboli

n
m

Pericolo con rischio di grado medio; in caso di mancata osser-
vanza puo portare alla morte o a gravi lesioni (irreversibili).

Danni materiali, non si tratta di un avviso di sicurezza! Nessun
rischio di lesioni.

Leggere le istruzioni per I'uso prima della messa in servizio

Smaltimento ecologico

Dichiarazione di conformita CE

11.

1.2,

1.3.

14.

2.2,

Dati tecnici
Uso conforme

La telecamera-endoscopio REMS CamScope HD viene utilizzata per l'ispezione
e l'analisi dei danni di punti difficiimente accessibili come cavita, pozzi, tubi,
canali, camini, ecc. e serve a documentare i risultati dell'ispezione in forma di
foto e filmati. Tutti i set cavo e telecamera sono protetti contro I'immersione
temporanea in acqua (IP 67).

Qualsiasi altro uso non & conforme e quindi nemmeno consentito.

La fornitura comprende

Telecamera-endoscopio con set cavo e telecamera Color HD 8-1, specchio,
gancio, calamita, cavo di ricarica e di trasmissione USB, MicroSD Card 32 GB,
valigetta

Codici articolo
REMS CamScope HD
REMS CleanM, Detergente per macchine

REMS CamScope HD
Alimentazione elettrica

175400
140119

Batteria agli ioni di litio 3,7V, 4,0Ah

integrata
Dimensioni (L x P x H) 155 x 131 x 218 mm
Peso 360 g
Display LCD TFT a colori 5"
Pixel (riproduzione) 480 x 854
Pixel (registrazione) 1280x720/1920% 1080
Formato di memorizzazione (video) MOV
Formato di memorizzazione (foto) JPG
Memoria dati MicroSD Card, 2 32 GB
Zoom x1,5/x2,0/x3,0/x4,0

Intervallo di temperatura -10°C ... +50 °C/ +14 °F ... +122 °F

Umidita relativa 15 -85%

Set cavo e telecamera Color

Sensore video CMOS
Numero di pixel 1280%720
Angolo di osservazione 77°

Messa a fuoco 20 - 160 mm
Dimensioni @ 8x1155 mm
Peso 160 g

Grado di protezione telecamera IP 67

Messa in funzione

. Set cavo e telecamera Color

Collegare il set cavo e telecamera Color (2) alla boccola del cavo (3). Posizio-
nando la linguetta del set cavo e telecamera nella relativa sede sull'impugna-
tura. Fissare il set cavo e telecamera serrando a fondo il dado per raccordi
dell'impugnatura.

Alla testa della telecamera si possono applicare gli utensili in dotazione: spec-
chio, gancio e magnete.

Telecamera-endoscopio

REMS CamScope HD dispone di una batteria agli ioni di litio integrata. Prima
della messa in servizio, caricare la batteria: collegare il connettore di ricarica
(10) di REMS CamScope HD a un caricabatterie Li-lon adatto mediante il cavo
diricarica USB. Collegare il caricabatterie Li-lon a una presa di corrente adatta.
Attenzione alla tensione di rete! REMS CamScope HD puo funzionare anche
con alimentatore/caricabatterie Li-lon collegato alla rete elettrica.

In alternativa a un caricabatterie, la batteria di REMS CamScope HD si ricarica
collegando il cavo di ricarica USB a un PC. Con collegamento attivo, REMS
CamScope HD pud essere utilizzata soltanto per trasmettere dati.

A ognuno dei tasti di comando sono assegnate diverse funzioni.

2.2.1. Inserimento della MicroSD Card

Inserire una MicroSD Card adatta nello slot per MicroSD Card (11). Il lato
recante la scritta della MicroSD Card & rivolto verso il display (12). Dopo aver
inserito la MicroSD Card, il display visualizza il simbolo della MicroSD Card.

Per evitare la perdita di dati e/o il danneggiamento della MicroSD Card, durante
la registrazione di immagini/filmati e la trasmissione dei dati al PC non togliere
la MicroSD Card e non staccare il cavo USB.

Sono utilizzabili solo MicroSD Card a partire da 32 GB di memoria.

2.2.2. Accensione della telecamera-endoscopio

Premere e tenere premuto il tasto On/Off (4).
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2.2.3. Menu 3.3. Ripresa/ salvataggio di un’immagine
Nel menu si possono impostare diversi parametri, ad esempio la lingua, la Un’immagine pud essere ripresa e salvata sulla MicroSD Card con il tasto (7).
frequenza dei fotogrammi e la formattazione della memoria. i o .
o L 3.4. Ripresalsalvataggio di un filmato
Richiamo del menu e navigazione: La ripresa di un filmato pud essere avviata premendo a lungo il tasto (7).
e Premere brevemente il tasto (4). ) ) , Arrestare la ripresa di un filmato premendo di nuovo il tasto (7). Il filmato viene
e Premerei tasti (7) e (8) per selezionare una voce di menu. Aprire la voce di salvato sulla MicroSD Card.
menu con il tasto (6). . . . - .
o Premere i tasti (7) e (8) per effettuare le impostazioni. 3.5. Riproduzione di immagini / filmati o ,
e Confermare Iimpostazione con il tasto () o annullare con il tasto (4). Le immagini e i filmati salvati possono essere visualizzati premendo il tasto (5).
e Premere il tasto (4) per uscire dal menu. Con i tasti (7) e (8) si sfogliano le immagini e i filmati. Per riprodurre il filmato
. selezionato, premere il tasto (6).
Impostazione della data/dell’ora: ) ) ) )
e Premere brevemente il tasto (4). Durante la riproduzione di un filmato:
e Premere i tasti (7) e (8) per selezionare la voce di menu “Data / ora”. Aprire o Pausa: premere il tasto (6). Premere di nuovo per riprendere la riproduzione.
la voce di menu con il tasto (6). e Avanzamento rapido: premere il tasto (7) per commutare tra le velocita
o Premere i tasti (7) e (8) per modificare il valore. 2x, 4x € 8x. ) i
o Confermare il valore con il tasto (6) per passare al valore successivo. * Ritorno rapido: premere il tasto (8) per commutare tra le velocita 2x, 4x
e Premere il tasto (4) per salvare i valori e uscire dal menu. e 8X i . .
L. o Inizio filmato: premere brevemente il tasto (5) per passare direttamente
Impostazionl: =~ = . allinizio del filmato.
° R_|so|u:|9ne immagine: selezione 1920 % 1080, 1280 x 720 pixel e Eliminazione: premere a lungo il tasto (5) per eliminare il filmato.
e Lingua: impostare la lingua del menu ) ) . o )
e Impostazione data / ora: impostare data / ora Premere il tasto (4) per uscire dalla visualizzazione immagine/filmato.
o Formattazione della scheda di memoria: cancellare tutti i dati sulla MicroSD 3.6. Eliminazione di immagini / filmati
Card . . , ) ) Selezionare 'immagine/il filmato da eliminare come descritto in 3.5. e premere
® Spegnimento automat|co.l|mpostare 'ora di spegnimento il tasto (5) per circa 2 secondi. Con i tasti (7) e (8) selezionare “Conferma” nel
) Vlsugllz;aZ|qne data / ora: mostrare/non mostrare la data/ora durante la messaggio e confermare con il tasto OK.
trasmissione in tempo reale
e Impostazioni di fabbrica: ripristino delle impostazioni di fabbrica 3.7. Inversione speculare e rotazione di un’immagine
e Versione firmware: mostra la versione firmware installata Durante la trasmissione in tempo reale, l'immagine pud essere invertita specu-
larmente e ruotata di 180° premendo ripetutamente a lungo il tasto (6).
2.2.4. Collegamento a un computer
REMS CamScope HD puc‘) essere collegata a un conjputer mgdi_ante il cavo Riparazione
USB. La MicroSD Card viene visualizzata sul computer in modo simile a un hard .
disk esterno. Le immagini e i filmati memorizzati possono essere visualizzati, ~ 4-1. Manutenzione ) ) . ) .
elaborati e salvati sul computer. Pulire 'apparecchio elettrico ad intervalli regolari e specialmente dopo un lungo
. . . . periodo di non utilizzo.
Non togliere la MicroSD Card e non staccare il cavo USB mentre € in corso la ) o ) o , ) )
trasmissione di immagini/filmati. | dati possono andare perduti e la MicroSD Pulire le parti di plastica (ad esempio il corpo dell'apparecchio) solo con il
Card potrebbe subire danni. detergente per macchine REMS CleanM (cod. art. 140119) o con un sapone
delicato ed un panno umido. Non usare detergenti ad uso domestico, perché
3. Utilizzo contengono sostanze chimiche che potrebbero danneggiare le parti di plastica.
- o Per la pulizia non usare in nessun caso benzina, trementina, diluenti o prodotti
Dopo aver acceso la telecamera-endoscopio, l'immagine ripresa dalla teleca- simili. Pulire il display (12) solo con un panno morbido e asciutto adatto. Veri-
mera viene visualizzata sul display (12) in tempo reale. ficare che lo sporco non penetri nella spina/boccola del cavo (3) del set cavo
AVVISO e telecamera Color (2), della REMS CamScope HD, nella porta/nel connettore
Non schiacciare e non piegare eccessivamente il cavo della telecamera. di ricarica USB (10), nel foro di reset (13), nello slot per MicroSD Card (11).
3.1. Zoom e modalita colore / bianco e nero 4.2. Ispezionelriparazione o )
Premendo brevemente questo tasto (9) immagine ripresa pud essere ingrandita, Per la REMS CamScope HD non sono possibili lavori di manutenzione preven-
premendo il tasto a lungo, l'immagine passa in bianco e nero. Gli ingrandimenti tiva e di riparazione.
riguardano soltanto la visualizzazione sul display e non vengono memorizzati.
3.2. Impostazione della luminosita del display e della telecamera
La luminosita del display e della telecamera pud essere impostata con i tasti
(6) e (8). Sono disponibili rispettivamente 4 livelli di luminosita.
5. Disturbi
5.1. Disturbo: nessuna immagine sul display (12)
Causa: Rimedio:
e Set cavo e telecamera Color HD (2) non montato correttamente e Montare il set cavo e telecamera Color HD come descritto in 2.1.
e Set cavo e telecamera Color montato per REMS CamScope e Montare il set cavo e telecamera Color HD.
e Batteria scarica e Ricaricare la batteria tramite PC o caricabatterie; attenersi alle relative istru-
zioni d'uso.
e Apparecchio elettrico guasto e Far controllare I'apparecchio elettrico da un centro assistenza autorizzato
REMS.
5.2. Disturbo: la visualizzazione sul display (12) non cambia nemmeno se si muove la telecamera o si preme un tasto.
Causa: Rimedio:
e L'immagine sul display (12) non si muove. e Premere delicatamente il tasto Reset (13), ad esempio con una graffetta
raddrizzata.
5.3. Disturbo: non & possibile riprendere immagini / filmati.
Causa: Rimedio:

e MicroSD Card < 32 GB
e MicroSD Card guasta
e MicroSD Card non inserita

o Inserire una MicroSD Card = 32 GB; vedere 2.2.1.
e Sostituire la MicroSD Card; vedere 2.2.1.
e Inserire una MicroSD Card; vedere 2.2.1.
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6. Smaltimento

Al termine del loro utilizzo, la REMS CamScope HD e le pile non devono essere
smaltite insieme ai rifiuti domestici, ma solo correttamente e conformemente
alle disposizioni di legge.

Garanzia del produttore

Il periodo di garanzia viene concesso per 12 mesi dalla data di consegna del
prodotto nuovo all utilizzatore finale. La data di consegna deve essere compro-
vata tramite i documenti di acquisto originali, i quali devono indicare la data di
acquisto e la descrizione del prodotto. Tutti i difetti di funzionamento che si
presentino durante il periodo di garanzia e che derivino, in maniera compro-
vabile, da difetti di lavorazione o vizi di materiale, vengono riparati gratuitamente.
Leffettuazione di una riparazione non prolunga né rinnova il periodo di garanzia
per il prodotto. Sono esclusi dalla garanzia i difetti derivati da usura naturale,
utilizzo improprio 0 abuso, inosservanza delle istruzioni d'uso, dall'uso di prodotti
ausiliari non appropriati, da sollecitazioni eccessive, da impiego per scopi diversi
da quelli indicati, da interventi propri o di terzi o da altri motivi di cui la REMS
non risponde.

Gli interventi in garanzia devono essere effettuati solo da centri assistenza
autorizzati REMS. La garanzia ¢ riconosciuta solo se I'attrezzo viene inviato,
privo di interventi precedenti e non smontato, ad un centro assistenza autoriz-
zato REMS. Tutti i prodotti e i pezzi sostituiti in garanzia diventano proprieta
della REMS.

8.

Le spese di trasporto di andata e ritorno sono a carico dell'utilizzatore.

Un elenco dei centri assistenza autorizzati REMS ¢ disponibile in internet
all'indirizzo www.rems.de. Per i paesi non riportati in questo elenco, il prodotto
deve essere inviato al SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Strale 4,
71332 Waiblingen, Deutschland. | diritti legali dell’utilizzatore, in particolare i
diritti di garanzia in caso di vizi, nei confronti del rivenditore, i diritti derivanti
dalla violazione intenzionale degli obblighi e i diritti connessi agli aspetti giuri-
dici della responsabilita sul prodotto non sono limitati dalla presente garanzia.

Per la presente garanzia si applica il diritto tedesco con esclusione delle regole
di rinvio del diritto privato internazionale tedesco e con esclusione dell'accordo
delle Nazioni Unite sui contratti di compravendita internazionale di merci (CISG).
Emittente e garante della presente garanzia del produttore valida in tutto il
mondo & la REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen,
Deutschland.

Elenchi dei pezzi

Per gli elenchi dei pezzi vedi www.rems.de — Downloads — Liste dei pezzi di
ricambio.
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Traduccion de las instrucciones de servicio originales

Fig. 1

1 Camara a color con LEDs 8 Tecla de brillo de camara;

2. Conjunto cable-cdmara Color retroceder

3 Conector macho/hembra 9 Tecla de Zoom; alternar color/

4 Tecla de encendido/apagado; escala de grises
mend, cancelar 10 Conexién USB/Conector de carga

5 Tecla de visualizacion de 11 Ranura para tarjetas MicroSD
grabaciones; borrar 12 Pantalla

6 Tecla de brillo de pantalla; 13 Reset

reproduccion de video; OK
7 Tecla de captura de imagenes/
grabacion de video; avanzar

Instrucciones generales de seguridad para herramientas
eléctricas

Lea todas las indicaciones de seguridad, instrucciones, textos de ilustraciones
y datos técnicos que se proporcionan con esta herramienta eléctrica. La
ejecucion incorrecta u omision de las siguientes indicaciones puede conllevar riesgo
de electrocucion, incendio y/o lesiones graves.

Conserve todas las indicaciones de seguridad e instrucciones para futuras
consultas.

El término “herramienta eléctrica” utilizado en las indicaciones de seguridad hace
referencia a herramientas eléctricas operadas por red (con cable de alimentacion)
0 a herramientas eléctricas operadas por acumulador (sin cable de alimentacion).

1) Seguridad en el puesto de trabajo

a) Mantenga su puesto de trabajo limpio y bien iluminado. E/ desorden o la
falta de luz en el area de trabajo puede dar lugar a accidentes.

b) Trabaje con la herramienta eléctrica en entornos donde no exista riesgo
de explosion y sin presencia de liquidos inflamables, gases o polvo. Las
herramientas eléctricas producen chispas capaces de inflamar polvo o vapores.

c) Mantenga alejados a nifios y terceras personas cuando utilice la herramienta
eléctrica. Si se distrae puede llegar a perder el control de la herramienta eléctrica.

2) Seguridad eléctrica

a) Elenchufe de conexion de la herramienta eléctrica debe ser compatible con
la toma eléctrica. No se debe modificar el enchufe bajo ninguna circuns-
tancia. No utilice adaptadores de enchufe en herramientas eléctricas que
dispongan de toma de tierra. Los enchufes no modificados y las tomas de
alimentacion adecuadas disminuyen el riesgo de electrocucion.

b) Evite que su cuerpo entre en contacto con superficies puestas a tierra tales

como tubos, calefacciones, cocinas y frigorificos. Cuando su cuerpo esta

conectado a tierra existe un elevado riesgo de descarga eléctrica.

Mantenga la herramienta eléctrica alejada de lluvia o humedad. E/ acceso

de agua al interior de la herramienta eléctrica incrementa el riesgo de sufrir una

descarga eléctrica.

No utilice el cable de conexién para otros fines, como sujetar la herramienta

eléctrica, colgarla o tirar del enchufe de la toma de corriente. Mantenga el

cable de conexion alejado de fuentes de calor, aceite, bordes cortantes o

piezas en movimiento. Un cable deteriorado o enredado incrementa el riesgo

de descarga eléctrica.

Cuando trabaje con la herramienta eléctrica en exteriores, utilice inicamente

alargadores de cable aptos para su uso exterior. La utilizacién de alargadores

de cable especialmente indicados para usos exteriores reduce el riesgo de sufrir

descargas eléctricas.

f) Siresultaimprescindible trabajar con la herramienta eléctrica en un entorno
humedo, utilice un interruptor de corriente de defecto. La utilizacion de un
interruptor de defecto reduce el riesgo de sufrir descargas eléctricas.
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3) Seguridad de personas

a) Preste atencion a los trabajos a realizar, utilizando la herramienta eléctrica
con sentido comun. No utilice ninguna herramienta eléctrica si se siente
cansado o bajo los efectos de drogas, alcohol o medicamentos. Un instante
de distraccion al utilizar la herramienta eléctrica puede provocar lesiones consi-
derables.

b) Utilice un equipo de proteccion personal y lleve siempre gafas protectoras.
La utilizacioén de un equipo de proteccion personal, con una mascarilla, guantes
de seguridad antideslizantes, casco o protecciones auditivas, segun el tipo y
aplicacioén de la herramienta eléctrica, reduce el riesgo de sufrir lesiones.

c) Evite la puesta en marcha involuntaria del aparato. Asegurese de que la
herramienta eléctrica se encuentra desconectada antes de conectarla a la
red eléctrica, al sujetarla o transportarla. Transportar la herramienta eléctrica
con el dedo puesto en el interruptor o conectar la herramienta eléctrica a la red
estando ya encendida puede provocar accidentes.

d) Retire todas las herramientas de ajuste o llaves antes de conectar la herra-
mienta eléctrica. Una herramienta o llave colocada en una parte mévil de la
herramienta eléctrica puede provocar lesiones.

e) Evite adoptar posturas forzadas. Adopte una postura estable y mantenga el
equilibrio en todo momento. De esta forma podra controlar mejor la herramienta
eléctrica en situaciones inesperadas.

f) Utilice ropa adecuada. No utilice ropa holgada ni complementos. Mantenga
el pelo y la ropa alejados de piezas en movimiento. La ropa suelta, los acce-
sorios o el pelo largo pueden quedar atrapados por piezas en movimiento.

g) Si se pueden montar dispositivos de aspiracion o recolector de polvo,
asegurese de que estan conectados y se emplean correctamente. E/ uso
de un dispositivo de aspiracion reduce los riesgos debidos al polvo.

h) No baje la guardia, ni ignore las normas de seguridad para herramientas
eléctricas, tampoco después de haberse familiarizado con la herramienta
eléctrica. Una actuacion descuidada puede dar lugar a lesiones graves en
fracciones de segundo.

4) Utilizacion y manejo de la herramienta eléctrica
a) No sobrecargue el aparato. Utilice la herramienta eléctrica adecuada para
el trabajo a realizar. La herramienta eléctrica adecuada le permitira trabajar
mejor y de forma mas segura dentro del rango de potencia indicado.
No utilice ninguna herramienta eléctrica con un interruptor defectuoso.
Una herramienta eléctrica que no pueda ser conectada o desconectada resulta
peligrosa y debe ser reparada.
Retire el enchufe de la toma de corriente, o bien retire el acumulador extraible,
antes de realizar ajustes en la herramienta eléctrica, cambiar accesorios o
apartar la herramienta eléctrica. Esta medida preventiva evita que el aparato
se conecte accidentalmente.
Mantenga las herramientas eléctricas no utilizadas fuera del alcance de los
ninos. No permita a personas no familiarizadas con la herramienta eléc-
trica o que no hayan leido estas instrucciones, trabajar con la misma. Las
herramientas eléctricas son peligrosas si son utilizadas por personas inexpertas.
Cuide la herramienta eléctrica y los accesorios con esmero. Compruebe que
las diferentes piezas méviles del aparato funcionen correctamente y no se
atasquen, que ninguna pieza se encuentre partida o deteriorada, pudiendo
afectar al funcionamiento de la herramienta eléctrica. Antes de utilizar la
herramienta eléctrica haga reparar las piezas deterioradas. Muchos accidentes
tienen su origen en herramientas eléctricas con un mantenimiento insuficiente.

f) Mantenga las herramientas de corte afiladas y limpias. Las herramientas de
corte cuidadas y con contornos de corte afilados se atascan con menor frecuencia
y son mas faciles de guiar.

g) Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, las herramientas intercam-
biables, etc., conforme a lo indicado en estas instrucciones. Para ello, tenga
en cuenta las condiciones de trabajo, asi como el trabajo a realizar. La
utilizacién de herramientas eléctricas para aplicaciones diferentes a las previstas
puede provocar situaciones peligrosas.

h) Mantenga las empuiiaduras y las superficies de agarre secas, limpias y libres
de aceite y grasa. Las empufiaduras y superficies de agarre reshaladizas no permiten
un manejo y control seguro de la herramienta eléctrica en situaciones inesperadas.
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5) Utilizacion y manejo de la herramienta eléctrica operada con acumulador

a) Cargue los acumuladores unicamente con el cargador recomendado por
el fabricante. Si un cargador que es solo adecuado para un determinado tipo
de acumulador se utiliza con otro acumulador distinto puede darse peligro de
incendio.

b) Utilice unicamente acumuladores destinados a la herramienta eléctrica en
cuestion. E/ uso de otros acumuladores puede dar lugar a lesiones y peligro de
incendio.

c) Mantenga cualquier acumulador que esté sin utilizar lejos de clips, monedas,
llaves, puntillas, tornillos u otros objetos metalicos que pudieran puentear
sus contactos. Un cortocircuito de los contactos del acumulador podria provocar
quemaduras o un incendio.

d) En caso de aplicacion incorrecta puede salir liquido del acumulador. Evite
el contacto. En caso de contacto accidental debe enjuagar con agua. Si el
liquido entra en contacto con los ojos, acuda ademas al médico. E/ liquido
del acumulador puede provocar irritaciones en la piel o quemaduras.

e) No utilice nunca acumuladores deteriorados o modificados. Los acumula-
dores deteriorados o modificados pueden tener un comportamiento imprevisto
y conllevar peligro de incendio, explosion o lesiones.

f) No exponga los acumuladores ante un fuego o a altas temperaturas. E/ fuego
o temperaturas superiores a 130 °C pueden dar lugar a una explosion.

g) Siga las instrucciones relativas a la carga y no cargue nunca el acumulador
o la herramienta eléctrica operada por acumulador en rangos de tempera-
tura distintos de los indicados en las instrucciones de servicios. Una carga
incorrecta o en un rango de temperatura distinto del autorizado puede dafar el
acumulador e incrementar el riesgo de incendio.

6) Servicio

a) Las reparaciones de su herramienta eléctrica deben ser realizadas exclusiva-
mente por personal técnico cualificado, con piezas de repuesto originales.
De esta forma, la seguridad de la herramienta eléctrica queda garantizada.

b) No realice nunca mantenimiento de acumuladores deteriorados. Todo e/
mantenimiento de los acumuladores ha de realizarlo unicamente el fabricante o
centros de asistencia autorizados.

Indicaciones de seguridad para camaras-endoscopio

Lea todas las indicaciones de seguridad, instrucciones, textos de ilustraciones
y datos técnicos que se proporcionan con esta herramienta eléctrica. La
ejecucion incorrecta u omision de las siguientes indicaciones puede conllevar riesgo
de electrocucion, incendio y/o lesiones graves.
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Conserve todas las indicaciones de seguridad e instrucciones para futuras
consultas.

o No utilice el aparato eléctrico si se encuentra dafiado. Existe riesgo de accidente.

o Evite someter el aparato eléctrico a esfuerzos mecanicos. No agite el aparato
eléctrico ni lo deje caer. De lo contrario el aparato eléctrico podria resultar
dafado.

o No ejerza presion sobre la pantalla (12). Esta podria resultar dafiada.

o No someta el aparato eléctrico a temperaturas superiores a 50 °C o inferiores
a-10°C, protéjalo de la radiacion directa del sol y de calefacciones. De lo
contrario el aparato eléctrico podria resultar dafiado.

o Proteja el aparato eléctrico contra la humedad. De lo contrario el aparato
eléctrico podria resultar dafiado. Unicamente la camara y el cable de la misma
estan protegidos contra la inmersién en agua.

o No extraiga la tarjeta MicroSD y no introduzca el cable USB mientras se
guardan/transmiten imagenes/videos. Ello podria provocar una pérdida de
datos o dafiar la tarjeta SD.

o No mire directamente hacia la lente de la camara. jExiste peligro de deslum-
bramiento!

o Utilice un equipamiento de proteccion personal. La utilizacién de un equipa-
miento de proteccién personal (p.ej. gafas de seguridad, guantes de trabajo),
protege contra accidentes.

o No empuje la camara en un orificio ni tire de ella de forma violenta. Esta
podria resultar dafiada.

o No doble en exceso los conjuntos cable-camara. jExiste peligro de dafiar el
cable por rotura del mismo!

e No introduzca los conjuntos cable-camara en orificios de personas o
animales. Existe riesgo de lesiones.

e No deje nunca funcionando el aparato sin vigilancia. En caso de pausas
prolongadas de trabajo, extraiga el enchufe y retire todos los conectores.
Los aparatos eléctricos pueden entrafiar riesgos y ocasionar dafios materiales
y/o personales si se dejan sin supervision.

e Los nifios y personas que no sean capaces de manejar el aparato eléctrico
con seguridad debido a la limitacion de sus capacidades fisicas, sensoriales
o psiquicas, por su inexperiencia o desconocimiento, no deben manejar este
aparato eléctrico sin supervision o la instruccion por parte de una persona
responsable. De lo contrario existe peligro de manejo incorrecto o lesiones.

e Entregue el aparato eléctrico tinicamente a personas debidamente instruidas.
Las personas jévenes unicamente estan autorizadas a utilizar el aparato si son
mayores de 16 afios, cuando sea un requisito para alcanzar los objetivos de
formacion y bajo la supervision de un técnico.

e Compruebe periédicamente el estado del cable de alimentacion del aparato
eléctrico y de los cables alargadores. En caso de deterioro, solicite su susti-
tucién a un técnico profesional cualificado o a un taller REMS concertado.

Indicaciones de seguridad para acumuladores

Lea todas las indicaciones de seguridad, instrucciones, textos de ilustraciones
y datos técnicos que se proporcionan con esta herramienta eléctrica. La
ejecucion incorrecta u omision de las siguientes indicaciones puede conllevar riesgo
de electrocucioén, incendio y/o lesiones graves.

Conserve todas las indicaciones de seguridad e instrucciones para futuras
consultas.

o Utilice el acumulador unicamente en el rango de temperatura de trabajo
indicado.

o Antes del primer uso, cargue el acumulador por completo con un cargador
adecuado para asegurarse de que esta totalmente cargado. Los acumuladores
se suministran con carga parcial.

o No cargue nunca acumuladores sin supervision. Los cargadores y las baterias
pueden entrafiar riesgos y ocasionar dafios materiales y/o personales durante
la carga si se dejan sin supervision.

e Proteja los acumuladores del calor, rayos solares, fuego, humedad y liquidos.
Existe peligro de explosién e incendio.

e No utilice acumuladores en zonas con riesgo de explosioén ni tampoco
cerca de gases inflamables, disolventes, polvo, vapores o humedad. Existe
peligro de explosion e incendio.

o No abra acumuladores y no realice cambios estructurales en ellos. Existe
peligro de explosion e incendio por cortocircuito.

o No utilice acumuladores con la carcasa o los contactos dafiados. En caso
de dafios y utilizacion incorrecta de los acumuladores puede producirse una
expulsién de vapores. Los vapores pueden irritar las vias respiratorias. Airee la
habitacion y consulte a un médico en caso de padecer molestias.

o Evite el contacto con el liquido derramado de acumuladores/pilas. No tocar
el liquido. El liquido expulsado por los acumuladores puede provocar irritaciones
en la piel o quemaduras. En caso de contacto, lavar con agua. Si el liquido entra
en contacto con los ojos, acuda a un médico.

o No deseche los acumuladores defectuosos junto con los residuos domés-
ticos. Entregue los acumuladores defectuosos en un taller REMS concertado o
a una empresa de reciclaje oficial. Respete la normativa nacional.

e Mantenga los acumuladores fuera del alcance de los nifios. Existe peligro
de accidentes.

Explicacion de simbolos

Peligro con grado de riesgo medio, la no observacion podria
conllevar la muerte o lesiones severas (irreversibles).

AVISO Dafios materiales, jninguna indicacion de seguridad! ningin
peligro de lesién.

@ Leer las instrucciones antes de poner en servicio

E Eliminacion de desechos conforme al medio ambiente

C E Declaracién de conformidad CE

1. Datos técnicos
Utilizacién prevista
Las camaras-endoscopio REMS CamScope HD se utilizan para la inspeccion
y el andlisis de dafios en lugares de dificil acceso como espacios huecos,
pozos, tuberias, canales, chimeneas, entre otros, aportando imagenes y videos
para la documentacion de los resultados de inspeccion. Todos los conjuntos
cable-camara estan protegidos contra la inmersion temporal en agua (IP 67).
Cualquier otra utilizacién se considerara contraria a la finalidad prevista,
quedando expresamente prohibida.

1.1. Volumen de suministro
Camara-endoscopio con conjunto cable-camara a color HD 8-1, espejo, gancho,
iman, cable USB y de carga, tarjeta MicroSD de 32 GB, maletin

1.2. Numeros de articulo
REMS CamScope HD 175400
REMS CleanM, Limpiador para maquinas 140119

1.3. REMS CamScope HD
Fuente de alimentacién acumulador integrado Li-lon 3,7V, 4,0Ah
Dimensiones (L xAx A) 155%131x218 mm
Peso 360 g
Pantalla 5" color TFT-LCD
Pixeles (visualizacion) 480 x 854
Pixeles (grabacién) 1280x720/1920x 1080
Formato almacenamiento (videos) MOV
Formato almacenamiento (fotos) JPG
Almacenamiento de datos tarjeta Micro-SD, 2 32 GB
Zoom 1,5/2,0/3,0/4,0 veces
Rango de temperatura -10°C ... +50 °C/ +14 °F ... +122 °F
Nivel de humedad 15-85% RH

1.4. Conjunto cable-camara Color
Sensor de imagen CMOS
N° pixeles 1280x720
Angulo de contemplacién 77°
Rango de enfoque 20 -160 mm
Dimensiones @ 8x1155 mm
Peso 160 g
Grado de proteccién camara IP 67
Puesta en servicio

2.1. Conjunto cable-camara a color
Introducir el conjunto cable-camara color (2) en el conector hembra (3). Para
ello, alinear la lenglieta del conjunto cable-cdmara con la ranura del dispositivo
de mano. Apretar con la mano el conjunto cable-camara con la tuerca de unién
del dispositivo de mano.
En el cabezal de la camara se pueden montar las herramientas suministradas:
espejo, gancho, iman acoplables.

2.2. Camara-endoscopio
REMS CamScope HD lleva integrado un acumulador Li-lon. Antes de la puesta
en funcionamiento, cargue el acumulador. Para ello, conectar REMS CamScope
HD a un cargador Li-lon adecuado mediante el cable USB a través del conector
de carga (10). Enchufar el cargador Li-lon en una toma de corriente adecuada.
Tenga en cuenta la tension de red. REMS CamScope HD también puede
funcionar con una fuente de alimentacién/cargador Li-lon.
Ademas de la opcidn del cargador, también se puede cargar el acumulador
de la REMS CamScope HD al conectarla con un PC a través del cable USB.
Una vez establecida la conexion, REMS CamScope HD sélo puede utilizarse
para transferir datos.
Las teclas de manejo tienen asignadas varias funciones cada una.

2.2.1. Colocacion de la tarjeta MicroSD

Insertar una tarjeta MicroSD adecuada en la ranura para tarjetas MicroSD
(11). El lado de la tarjeta que lleva la etiqueta debe mirar hacia la pantalla (12).
Una vez insertada la tarjeta MicroSD, aparece en la pantalla el simbolo de una
tarjeta.
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2.2.2. Encendido de la camara-endoscopio

Durante la grabacién de imagenes/videos o cuando esté transfiriendo datos al 3.2. Ajustar el brillo de la pantalla y de la camara

PC, no extraiga nunca la tarjeta MicroSD ni desenchufe el cable USB. Evitara El brillo de la pantalla y de la cdmara puede ajustarse mediante las teclas (6)
asi que se pierdan datos y/o se dafie la tarjeta MicroSD. y (8). Hay 4 niveles disponibles para cada uno.
Solo se pueden utilizar tarjetas que tengan o superen los 32 GB. 3.3. Hacer/guardar fotos

Se pueden hacer fotos mediante la tecla (7) y guardar en la tarjeta MicroSD.

Mantener pulsada la tecla on/off (4) 3.4. Grabarlguardar videos
2.2.3. Menu Si se mantiene pulsada la tecla (7) se inicia la grabacién de un video. Para
Através del menu se pueden realizar diversos ajustes, por ejemplo, el idioma, detener la grabacion hay que volver a pulsar la tecla (7). El video se guarda

en la tarjeta MicroSD.

Acceder al men(l y navegar: 3.5. Reproduccion de fotos/videos
e Pulsar brevemente la tecla (4). Las fotos y videos guardados pueden visualizarse pulsando la tecla (5). Para

e Pulsar las teclas (7) y (8) para seleccionar una determinada opcion del desplazarse por las distintas fotos y videos se han de pulsar las teclas (7) y

la frecuencia de imagen o el formateo de la memoria.

men. Abrir dicha opcion con la tecla (6). (8). Para reproducir un video seleccionado, pulsar la tecla (6).
o Pulsar las teclas (7) y (8), para realizar ajustes. Durante la reproduccion de un video:
e Confirmar el ajuste con la tecla (6) o anular con la tecla (4). e Detener: pulsar la tecla (6). Para reanudar la reproduccion, volver a pulsar
e Pulsar la tecla (4) para salir del menu. dicha tecla.
Ajuste de la fechalhora: e Avance rapido: pulsar la tecla (7) para alternar entre las velocidades 2 x,
e Pulsar brevemente la tecla (4). 4x 8x. ] )
e Pulsar las teclas (7) y (8) para seleccionar la “fechalhora”. Abrir esa opcién . Reboblnaf. pullsar la te’cla (8) para alternar entre las velocidades 2 x, 4 x, 8 x.
del meni con la tecla (6). e Volver al inicio del video: pulsar brevemente la tecla (5) para volver al
o Pulsar las teclas (7) y (8) para modificar el valor establecido. principio delvideo.
o Confirmar el nuevo valor con la tecla (6) para ir al siguiente valor. * Borrar: para borrar el video, mantener pulsada la tecla (5).
o Pulsar la tecla (4) para guardar los valores establecidos y salir del mend. Pulse la tecla (4) si desea salir de la pantalla de visualizacién de fotos/videos.
Ajustes: 3.6. Borrar fotos/videos

e Resolucion de imagen: opcion 1920 x 1080, 1280 x 720 pixeles.

Idioma: establecer el idioma del mend.

Ajustes de la fechalhora: establecer la fecha/hora.

Formatear la tarjeta de memoria: eliminar todos los datos almacenados
en la tarjeta MicroSD.

Seleccionar la foto/video que desea eliminar tal y como se describe en el apar-
tado 3.5. y pulsar el boton (5) durante aprox. 2 segundos. Cuando aparezca
la pregunta de seguridad, seleccionar “confirmar” mediante las teclas (7) y (8)
y confirmar luego con la tecla OK.

e Apagado automatico: establecer un tiempo para el apagado. 3.7. Very girar fotos
e Mostrar fecha/hora: mostrar u ocultar la fecha/hora que se muestra en la Mientras se retransmite en tiempo real una imagen, se puede pulsar de forma
pantalla durante la transmision en tiempo real. repetida la tecla (6) para ver y girar la imagen 180°.
o Ajustes de fabrica: restablecer los ajustes de fabrica. L.
o Version de firmware: mostrar la version de firmware instalada. 4. Mantenimiento
2.2.4. Conexion a un ordenador 4.1. Mantenimiento
REMS CamScope HD puede conectarse a un ordenador a través del cable Limpiar periédicamente el aparato eléctrico, especialmente si no se utiliza
USB. La tarjeta MicroSD se puede ver en el ordenador de forma similar a un durante un intervalo prolongado.
disco duro externo. Se pueden ver, procesar y guardar en el ordenador los Las piezas de plastico (p. ej. carcasa) se deben limpiar unicamente con el
videos e imagenes almacenados. limpiador para maquinas REMS CleanM (codigo 140119) o un jabén suave y
Durante la captura de imagenes/grabacion de videos, no extraiga la tarjeta un pafio himedo. No utilizar limpiadores domeésticos. Estos contienen nume-
MicroSD ni el cable USB. Podrian perderse datos y dafiarse la tarjeta MicroSD. rosas sustancias quimicas que pueden dafiar las piezas de plastico. Bajo
ninguna circunstancia se debe utilizar gasolina, aguarras, diluyentes o productos
3. Funcionamiento similares para la limpieza. Limpiar la pantalla (12) Unicamente con un pafio
X ) ) ) suave y seco apropiado. Asegurese de que no penetre suciedad en los conec-
Tras’ encender la cdmara-endoscopio se muestra en tiempo real laimagen de tores macho/hembra (3) del conjunto cable camara a color (2) 0 en la REMS
la camara en la pantalla (12). CamScope HD, asi como tampoco en la entrada USB/carga (10), el reset (13)
AVISO y la ranura para tarjetas MicroSD (11).
No retorcer ni doblar excesivamente el cable de la camara. 4.2. Inspeccioén / mantenimiento preventivo
3.1. Zoom modo colorlescala de grises No es posible realizar trabajos de mantenimiento y reparacion en REMS
La imagen de la camara puede ampliarse manteniendo pulsada brevemente CamScope HD.
la tecla (9) o bien visualizarse en escala de grises mediante una pulsacién
prolongada de dicha tecla. Las ampliaciones solo afectan a la representacion
en la pantalla y no se guardan.
5. Fallos de funcionamiento
5.1. Fallo: no aparece ninguna imagen en la pantalla (12)
Causa: Solucion:
o El conjunto cable-cdmara a color HD (2) no esté bien montado o Montar el conjunto cable-camara a color HD tal y como se describe en el
apartado 2.1.
o Se ha montado el conjunto cable-cdmara a color de REMS CamScope e Montar el conjunto cable-camara a color HD.
e Acumulador descargado e Cargar el acumulador a través del PC o con el cargador, observando las
instrucciones de servicio correspondientes.
e Aparato eléctrico defectuoso e Solicitar la comprobacién del aparato eléctrico en un taller REMS concertado.
5.2. Fallo: no cambia la indicacion en pantalla (12) pese a mover la camara o pulsar una tecla.
Causa: Solucion:
o No cambia lo que se muestra en la pantalla (12). e Pulsar la tecla Reset (13), por ejemplo, con un clip desdoblado y cuidadosamente.
5.3. Fallo: no es posible capturar/imagenes ni grabar videos.

Causa: Solucion:

o tarjeta MicroSD < 32 GB o |nsertar una tarjeta MicroSD 2 32 GB, véase 2.2.1.
o tarjeta MicroSD defectuosa e Sustituir la tarjeta MicroSD, véase 2.2.1.

o tarjeta MicroSD no insertada o Insertar una tarjeta MicroSD, véase 2.2.1.

21



22

spa

spa

6. Eliminacion

La REMS CamScope HD vy las pilas y acumuladores no deben desecharse
junto con los residuos domésticos al final de su vida util. La eliminacion debe
realizarse conforme a la normativa legal.

Garantia del fabricante

El periodo de garantia es de 12 meses a partir de la entrega del producto nuevo
al primer usuario. Se debe acreditar el momento de entrega enviando los
recibos originales de compra, los cuales deben incluir la fecha de adquisicion
y la denominacion del producto. Todos los fallos de funcionamiento que surjan
dentro del periodo de garantia y que obedezcan a fallos de fabricacién o
material probados, se repararan de forma gratuita. La reparacion de las caren-
cias no supone una prolongacién ni renovacion del periodo de garantia del
producto. Los dafios derivados de un desgaste natural, manejo indebido o uso
abusivo, no observacion de las normas de uso, utilizacion de materiales
inadecuados, sobreesfuerzo, utilizacién para una finalidad distinta, intervencion
por cuenta propia 0 ajena u otras causas que no sean responsabilidad de
REMS quedaran excluidas de la garantia.

Los servicios de garantia Unicamente pueden ser prestados por un taller de
servicio REMS concertado. Sélo se aceptaran reclamaciones cuando el producto
sea entregado a un taller de servicio REMS concertado sin manipulacion previa

y sin desmontar. Los productos y piezas que se cambien quedaran en posesion
de REMS.

Los costes de envio y reenvio correran a cargo del usuario.

Podra consultar una relacién de talleres concertados de REMS en la pagina
www.rems.de. Para los paises que no aparezcan en dicha pagina, el producto
debera enviarse a SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralte 4, 71332
Waiblingen, Alemania. Los derechos legales del usuario, en particular la
exigencia de garantia al vendedor por defectos, las reclamaciones por incum-
plimiento deliberado de las obligaciones u otras reclamaciones relacionadas
con la responsabilidad del producto, no se ven limitados por la presente garantia.

La garantia esta sujeta al derecho aleman con la exclusion de la Convencion
de las Naciones Unidas sobre contratos para la venta internacional de merca-
derias (CISG). Esta garantia tiene validez mundialmente, siendo el garante
REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Alemania.

Catalogos de piezas

Consulte los catalogos de piezas en la pagina www.rems.de — Descargas —
Lista de piezas.
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Vertaling van de originele handleiding

Fig. 1

1 Kleurencamera met leds 7 Knop Opname video/foto; Omhoog
2 Camerakabelset Color 8 Knop Helderheid camera; Omlaag
3 Kabelstekker/-bus 9 Knop Zoom; Omschakeling kleur/
4 Knop Aan/Uit; Menu; Annuleren grijswaarden
5 Knop Opnamen weergeven; 10 USB-poort/laadbus

Wissen 11 MicroSD-kaartslot
6 Knop Helderheid display; Video 12 Display

afspelen; OK 13 Reset

Algemene veiligheidsinstructies voor elektrisch
gereedschap

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzingen, opschriften en technische
gegevens waarvan dit elektrische gereedschap voorzien is. Als de onderstaande
aanwijzingen niet correct worden nageleefd, kan dit tot een elektrische schok, brand
en/of tot ernstige letsels leiden.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen voor latere raadpleging.

Het in de veiligheidsinstructies gebruikte begrip ‘elektrisch gereedschap’ heeft
betrekking op elektrische gereedschappen op netvoeding (met netsnoer) of elektri-
sche gereedschappen op accu’s (zonder netsnoer).

1) Veiligheid op de werkplek

a) Houd uw werkplek schoon en goed verlicht. Een rommelige of onverlichte
werkplek kan tot ongevallen leiden.

b) Werk met het elektrische gereedschap niet in een omgeving waar zich
brandbare vioeistoffen, gassen of stoffen bevinden en dus explosiegevaar
bestaat. Elektrische gereedschappen produceren vonken, die het stof of de
dampen kunnen ontsteken.

¢) Houd kinderen en andere personen uit de buurt tijdens het gebruik van het
elektrische gereedschap. Als u wordt afgeleid, kunt u gemakkelijk de controle
over het elektrische gereedschap verliezen.

2) Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elektrische gereedschap moet in de contactdoos
passen. De stekker mag op geen enkele wijze worden veranderd. Gebruik
geen verloopstekkers bij elektrische gereedschappen met randaarding.
Onveranderde stekkers en passende contactdozen verminderen het risico van
een elektrische schok.

b) Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken zoals buizen,
radiatoren, fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico van een
elektrische schok, als uw lichaam geaard is.

c) Houd het elektrische gereedschap uit de buurt van regen of vocht. Het
binnendringen van water in elektrisch gereedschap verhoogt het risico van een
elektrische schok.

d) Gebruik de aansluitleiding niet oneigenlijk om het elektrische gereedschap te
dragen, op te hangen of om de stekker uit de contactdoos te trekken. Houd
de aansluitkabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of bewegende
onderdelen. Beschadigde of in de knoop geraakte aansluitleidingen verhogen
het risico van een elektrische schok.

e) Als umet een elektrisch gereedschap in de openlucht werkt, mag u uitslui-
tend verlengsnoeren gebruiken die voor buitengebruik geschikt zijn. Het
gebruik van een verlengsnoer dat voor buitengebruik geschikt is, vermindert het
risico van een elektrische schok.

f) Als het bedrijf van het elektrische gereedschap in een vochtige omgeving
onvermijdelijk is, dient u een aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik
van een aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektrische schok.

3) Veiligheid van personen

a) Wees aandachtig tijdens het gebruik van elektrisch gereedschap. Let op wat
u doet en werk met verstand. Gebruik geen elektrisch gereedschap, als u
moe bent of als u onder invloed bent van drugs, alcohol of medicijnen. Een
moment van onoplettendheid tijdens het gebruik van het elektrische gereedschap
kan ernstige letsels tot gevolg hebben.

b) Draag persoonlijke beschermingsmiddelen en altijd een veiligheidsbril.
Het dragen van persoonlijke beschermingsmiddelen zoals stofmasker, slipvaste
veiligheidsschoenen, veiligheidshelm of gehoorbescherming, naargelang de aard
en het gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert het risico van letsels.

c) Voorkom een onbedoelde inschakeling van het gereedschap. Verzeker u
ervan dat het elektrische gereedschap uitgeschakeld is, alvorens u het
op het stroomnet en/of de accu aansluit, opneemt of draagt. Als u bij het
dragen van het elektrische gereedschap uw vinger aan de schakelaar houdt of
als u het elektrische gereedschap op de elektrische voeding aansluit terwijl het
ingeschakeld is, kan dit ongevallen veroorzaken.

d) Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels, voor u het elektrische
gereedschap inschakelt. Gereedschappen of sleutels die zich in een draaiend
onderdeel van het elektrische gereedschap bevinden, kunnen letsels veroorzaken.

e) Vermijd een abnormale lichaamshouding. Zorg ervoor dat u stabiel staat en
te allen tijde uw evenwicht kunt bewaren. Zo kunt u het elektrische gereed-
schap in onverwachte situaties beter controleren.

f) Draag geschikte kleding. Draag geen wijde kleding of sieraden. Houd haar
en kleding verwijderd van bewegende onderdelen. Losse kleding, sieraden
of lange haren kunnen door bewegende onderdelen worden gegrepen.

g) Als stofafzuig- en -opvanginrichtingen kunnen worden gemonteerd, dienen
deze aangesloten en correct gebruikt te worden. Gebruik van een stofafzuiging
kan risico’s door stof verminderen.

h) Let op dat u zich niet ten onrechte veilig voelt en negeer nooit de veilig-
heidsregels voor elektrisch gereedschap, ook niet wanneer u na veelvuldig
gebruik zeer goed met het elektrische gereedschap vertrouwd bent. Achteloos
handelen kan in een fractie van een seconde tot ernstig letsel leiden.

4) Gebruik en behandeling van elektrisch gereedschap

a) Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik bij uw werk het
elektrische gereedschap dat daarvoor bedoeld is. Met het juiste elektrische
gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven vermogensbereik.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap met een defecte schakelaar. Elektrisch
gereedschap dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

c) Trek de stekker uit de contactdoos en/of verwijder de afneembare accu,
voordat u instellingen van het apparaat wijzigt, inzetgereedschappen
vervangt of het elektrische gereedschap weglegt. Deze voorzorgsmaatregel
voorkomt dat het elektrische gereedschap onbedoeld start.

d) Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen.
Laat het elektrische gereedschap niet gebruiken door personen die er niet
vertrouwd mee zijn of die deze instructies niet gelezen hebben. Elektrisch
gereedschap is gevaarlijk, als het door onervaren personen wordt gebruikt.

e) Onderhoud elektrische gereedschappen en inzetgereedschap zorgvuldig.
Controleer of beweeglijke onderdelen viekkeloos functioneren en niet
klemmen en of bepaalde onderdelen eventueel gebroken of zodanig
beschadigd zijn, dat het elektrische gereedschap niet meer correct werkt.
Laat beschadigde onderdelen repareren voordat u het elektrische gereed-
schap weer gebruikt. Veel ongevallen zijn te wijten aan slecht onderhouden
elektrisch gereedschap.

f) Houd snijgereedschappen altijd scherp en schoon. Zorgvuldig onderhouden
shijgereedschappen met scherpe snijkanten gaan minder snel klemmen en
kunnen gemakkelijker worden geleid.

g) Gebruik elektrisch gereedschap, inzetgereedschap, inzetgereedschappen
enz. uitsluitend in overeenstemming met deze instructies. Houd daarbij
rekening met de werkomstandigheden en uit te voeren werkzaamheden. Het
gebruik van elektrisch gereedschap voor andere dan de beoogde toepassingen
kan tot gevaarlijke situaties leiden.

h) Houd handgrepen en grijpvlakken droog, schoon en vrij van olie en vet. Bjj
gladde handgrepen en grijpviakken is een veilige bediening en controle van het
elektrische gereedschap in onvoorziene situaties niet mogelijk.

5) Gebruik en behandeling van accugereedschap

a) Laad accu’s uitsluitend op met een lader die door de fabrikant is aanbevolen.
Indien een lader die voor een bepaald type accu’s geschikt is, voor andere accu’s
wordt gebruikt, bestaat brandgevaar.

b) Gebruik in het elektrische gereedschap uitsluitend de daarvoor bedoelde
accu’s. Het gebruik van andere accu’s kan tot letsels en brandgevaar leiden.

c) Houd niet-gebruikte accu’s verwijderd van paperclips, muntstukken, sleutels,
spijkers, schroeven of andere kleine metalen voorwerpen die een overbrug-
ging van de contacten zouden kunnen veroorzaken. Een kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg hebben.

d) Bij een verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu ontsnappen. Vermijd
contact hiermee. Bij een toevallig contact dient u de betreffende lichaams-
delen met water af te spoelen. Als de vloeistof in de ogen terechtkomt, dient
u tevens een arts te raadplegen. Uitgelopen accuvioeistof kan huidirritaties of
brandwonden veroorzaken.

e) Gebruik geen beschadigde of veranderde accu. Beschadigde of veranderde
accu’s kunnen zich onvoorspelbaar gedragen en tot brand, explosie of verwon-
dingsgevaar leiden.

f) Stel een accu niet bloot aan vuur of te hoge temperaturen. Vuur of tempe-
raturen boven 130 °C kunnen een explosie veroorzaken.

g) Volg alle instructies voor het laden en laad de accu of het accugereedschap
nooit buiten het in de handleiding aangegeven temperatuurbereik. Verkeerd
laden of laden buiten het toelaatbare temperatuurbereik kan de accu vernielen
en het brandgevaar verhogen.

6) Service

a) Laat uw elektrisch gereedschap uitsluitend door gekwalificeerd vakpersoneel
en alleen met originele reserveonderdelen repareren. Zo is gegarandeerd
dat de veiligheid van het elektrische gereedschap bewaard blijft.

b) Repareer nooit beschadigde accu’s. Alle onderhoudswerkzaamheden aan accu’s
mogen uitsluitend worden uitgevoerd door de fabrikant of een geautoriseerde
klantenservice.

Veiligheidsinstructies voor camera-endoscopen

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzingen, opschriften en technische
gegevens waarvan dit elektrische gereedschap voorzien is. Als de onderstaande
aanwijzingen niet correct worden nageleefd, kan dit tot een elektrische schok, brand
en/of tot ernstige letsels leiden.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen voor latere raadpleging.

o Gebruik het elektrische apparaat niet als dit beschadigd is. Er bestaat gevaar
voor ongevallen.
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Voorkom mechanische belasting van het elektrische apparaat. Schud het
elektrische apparaat niet en laat het niet vallen. Het elektrische apparaat kan
hierdoor worden beschadigd.

Oefen geen druk op het display (12) uit. Dit kan hierdoor worden beschadigd.
Stel het elektrische apparaat niet bloot aan temperaturen > 50°C resp.
< -10°C en bescherm het tegen direct zonlicht en verwarmingsapparaten.
Het elektrische apparaat kan hierdoor worden beschadigd.

Bescherm het elektrische apparaat tegen vocht. Het elektrische apparaat kan
hierdoor worden beschadigd. Alleen de camera en camerakabel zijn bestand
tegen tijdelijk onderdompelen in water.

Verwijder de MicroSD-kaart niet of trek de USB-kabel niet uit tijdens het
opslaan of overdragen van foto’s of video’s. Hierdoor kunnen gegevens
verloren gaan of kan de MicroSD-kaart worden beschadigd.

Kijk niet direct in de cameralens. Er bestaat gevaar voor verblinding!

Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Het dragen van persoonlijke
beschermingsmiddelen (bijv. veiligheidsbril, werkhandschoenen) beschermt tegen
ongevallen.

Duw of trek de camera niet met geweld in een opening. Hij kan beschadigd raken.
Knik de camerakabelsets niet. Het gevaar bestaat dat de kabel door kabelbreuk
beschadigd raakt!

Steek de camerakabelsets niet in lichaamsopeningen van mensen of dieren.
Er bestaat gevaar voor letsel.

Laat het apparaat nooit zonder toezicht, terwijl het ingeschakeld is. Schakel
het apparaat bij langere werkonderbrekingen uit, trek de netstekker uit en
verwijder eventueel alle stekkers. Van elektrische apparaten kunnen gevaren
uitgaan, die tot zaak- en/of personenschade kunnen leiden, als ze zonder toezicht
worden achtergelaten.

Kinderen en personen die op basis van hun fysieke, zintuiglijke of geeste-
lijke vermogens of door een gebrek aan ervaring of kennis niet in staat zijn
het elektrische apparaat veilig te bedienen, mogen dit elektrische apparaat
niet zonder toezicht of instructie van een verantwoordelijke persoon
gebruiken. Anders bestaat risico op een verkeerde bediening en letsels.

Laat het elektrische apparaat uitsluitend gebruiken door opgeleide personen.
Jongeren mogen het elektrische apparaat uitsluitend gebruiken, als ze ouder
dan 16 zijn, als dit nodig is in het kader van hun opleiding en als ze hierbij onder
toezicht van een deskundige staan.

Controleer de aansluitkabel van het elektrische apparaat en eventuele
verlengkabels regelmatig op beschadiging. Laat deze bij beschadiging
vervangen door gekwalificeerd vakpersoneel of door een geautoriseerde REMS
klantenservice.

Veiligheidsinstructies voor accu’s

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzingen, opschriften en technische
gegevens waarvan dit elektrische gereedschap voorzien is. Als de onderstaande
aanwijzingen niet correct worden nageleefd, kan dit tot een elektrische schok, brand
en/of tot ernstige letsels leiden.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen voor latere raadpleging.

Gebruik de accu alleen binnen het aangegeven werktemperatuurbereik.
Laad de accu voor het eerste gebruik volledig op met een geschikt laad-
apparaat, om de volle capaciteit van de accu te bereiken. Accu’s worden
gedeeltelijk geladen geleverd.

Laat accu’s nooit zonder toezicht opladen. Van laders en accu’s kunnen
gevaren uitgaan, die tijdens het laden tot zaak- en/of personenschade kunnen
leiden, indien ze zonder toezicht worden achtergelaten.

Bescherm accu’s tegen hitte, direct zonlicht, vuur, vocht en water. Er bestaat
explosie- en brandgevaar.

Gebruik de accu’s niet in explosiegevaarlijke omgevingen en niet in de buurt
van bijv. brandbare gassen, oplosmiddelen, stof, dampen, vloeistoffen. Er
bestaat explosie- en brandgevaar.

Open de accu’s niet en breng geen wijzigingen aan de constructie van de
accu’s aan. Er bestaat explosie- en brandgevaar door kortsluiting.

Gebruik geen accu’s met een beschadigd huis of beschadigde contacten.
Bij beschadiging en onjuist gebruik van accu’s kunnen dampen vrijkomen. Deze
dampen kunnen de luchtwegen irriteren. Zorg voor frisse lucht en raadpleeg bij
klachten een arts.

Vermijd contact met uitgelopen accu’s. Raak de vloeistof niet aan. Uitgelopen
accuvloeistof kan huidirritaties of brandwonden veroorzaken. Bij contact dient u
de betreffende lichaamsdelen direct met water af te spoelen. Als de vloeistof in
de ogen terechtkomt, dient u bovendien een arts te raadplegen.

Verwijder defecte accu’s niet met het gewone huisvuil. Breng defecte accu’s
naar een geautoriseerde REMS klantenservice of een erkend inzamelpunt. Neem
de nationale voorschriften in acht.

Bewaar accu’s buiten het bereik van kinderen. Er bestaat gevaar voor onge-
vallen.

Symboolverklaring
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2.2,

2.2

Gevaar met een gemiddelde risicograad, dat bij niet-naleving
de dood of ernstig (onherstelbaar) letsel tot gevolg kan hebben.

Materiéle schade, geen veiligheidsinstructie! Geen kans op
letsel.

Lees de handleiding véér de ingebruikname

Milieuvriendelijke verwijdering

E CE-conformiteitsmarkering

Technische gegevens
Beoogd gebruik

De camera-endoscoop REMS CamScope HD wordt gebruikt voor de inspectie
en schadeanalyse van moeilijk toegankelijke plaatsen, zoals holle ruimtes,
schachten, pijpen, rioleringen, schoorstenen enz. en dient om de inspectiere-
sultaten met foto’s en video’s te documenteren. Alle camerakabelsets zijn
beschermd tegen tijdelijk onderdompelen in water (IP 67).

Elk ander gebruik is oneigenlijk en daarom niet toegestaan.

. Leveringsomvang
Camera-endoscoop met camerakabelset Color HD 8-1, opzetspiegel, opzethaak,
opzetmagneet, USB-laad- en transmissiekabel, MicroSD-kaart 32 GB, koffer

. Artikelnummers
REMS CamScope HD 175400
REMS CleanM, Machinereiniger 140119

. REMS CamScope HD

Voeding geintegreerde Li-ion accu 3,7 V, 4,0 Ah
Afmetingen (I x b x h) 1565 x 131 x 218 mm

Gewicht 360 g

Display 5"-kleuren-tft-icd

480 x 854
1280 x 720 / 1920 x 1080

Pixels (weergave)
Pixels (opname)

Opslagformaat (video) MOV

Opslagformaat (foto) JPG

Datageheugen MicroSD-kaart, > 32 GB
Zoom 1.5x/2.0x / 3.0x / 4.0x
Temperatuurbereik -10°C ... +50 °C/ +14 °F ... +122 °F
Vochtigheidsgraad 15-85% RV
Camerakabelset Color

Beeldsensor CMOS

Aantal pixels 1280x 720

Invalshoek 77°

Focusbereik 20 - 160 mm
Afmetingen @ 8x1155 mm

Gewicht 160 g
Beschermingsgraad camera IP 67

Inbedrijfstelling

. Camerakabelset Color

Steek de camerakabelset Color (2) in de kabelbus (3). Plaats hierbij de lip van
de camerakabelset in de sleuf van het handapparaat. Draai de camerakabelset
met de wartelmoer van het handapparaat handvast aan.

De meegeleverde gereedschappen, opzetspiegel, opzethaak, opzetmagneet
kunnen aan de camerakop worden bevestigd.

Camera-endoscoop

REMS CamScope HD heeft een geintegreerde Li-ion accu. Laad voor de
inbedrijfstelling de accu op: Sluit de REMS CamScope HD via de laadbus
(10) met de USB-laadkabel aan op een geschikt laadapparaat Li-ion. Steek
het laadapparaat Li-ion in een geschikt stopcontact. Neem de netspanning in
acht! REMS CamScope HD kan ook met de spanningsbron/het laadapparaat
Li-ion worden gevoed.

In plaats van met een laadapparaat kan de accu van de REMS CamScope HD
ook worden opgeladen door met de USB-laadkabel een verbinding met een
pc tot stand te brengen. Terwijl de verbinding tot stand is gebracht, kan REMS
CamScope HD alleen voor gegevensoverdracht worden gebruikt.

De bedieningstoetsen hebben telkens meerdere functies.

1. MicroSD-kaart plaatsen

Steek een geschikte MicroSD-kaart in het MicroSD-kaartslot (11). De bedrukte
zijde van de MicroSD-kaart moet naar het display (12) gericht zijn. Na het
plaatsen van de MicroSD-kaart verschijnt een SD-kaartsymbool op het display.
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Tijdens de foto-/video-opname en gegevensoverdracht naar de pc mag de
MicroSD-kaart niet verwijderd en de USB-kabel niet uitgetrokken worden, anders
kunnen gegevens verloren gaan en/of kan de MicroSD-kaart beschadigd raken.

Alleen MicroSD-kaarten vanaf 32 GB kunnen worden gebruikt.

2.2.2. Camera-endoscoop inschakelen

Houd de knop Aan/Uit (4) ingedrukt.

2.2.3. Menu

In het menu kunnen diverse instellingen, zoals taal en beeldsnelheid, worden
aangepast en kan het geheugen worden geformatteerd.

Menu openen en navigeren

e Druk kort op knop (4).

e Druk op de knoppen (7) en (8) om een menu-item te selecteren. Open het
menu-item met knop (6).

o Druk op de knoppen (7) en (8) om instellingen aan te passen.

e Bevestig de instelling met knop (6) of annuleer de aanpassing met knop (4).

o Druk op knop (4) om het menu te verlaten.

Datumltijd instellen

e Druk kort op knop (4).

o Druk op de knoppen (7) en (8) om het menu-item ‘Datum/tijd’ te selecteren.
Open het menu-item met knop (6).

e Druk op de knoppen (7) en (8) om de waarde te wijzigen.

e Bevestig de waarde met knop (6) om naar de volgende waarde te gaan.

e Druk op knop (4) om de waarden op te slaan en het menu te verlaten.

Instellingen

o Beeldresolutie: selectie 1920 x 1080, 1280 x 720 pixels

o Taal: menutaal instellen

o Instellingen datum/tijd: datum/tijd instellen

e Geheugenkaart formatteren: alle gegevens op de MicroSD-kaart verwijderen

o Automatische uitschakeling: uitschakeltijd instellen

o Weergave datum/tijd: datum/tijd bij realtime-overdracht op het display
tonen/verbergen

o Fabrieksinstellingen: fabrieksinstellingen herstellen

o Firmwareversie: geinstalleerde firmwareversie tonen

2.2.4. Aansluiting op een computer

REMS CamScope HD kan via de USB-kabel op een computer worden aange-
sloten. De MicroSD-kaart wordt als een externe harde schijf op de computer
weergegeven. De opgeslagen video’s en foto’s kunnen op de computer worden
bekeken, bewerkt of opgeslagen.

Tijdens de foto-/video-overdracht mag de MicroSD-kaart niet verwijderd of de

USB-kabel niet uitgetrokken worden. Anders kunnen gegevens verloren gaan
en kan de MicroSD-kaart worden beschadigd.

3.2,

3.3.

3.4.

3.5.

3.6.

3.7.

Helderheid display en camera instellen
De helderheid van het display en de camera kan worden aangepast met de
knoppen (6) en (8). Er zijn telkens 4 niveaus beschikbaar.

Foto maken/opslaan
Met knop (7) kan een foto worden gemaakt en op de MicroSD-kaart worden
opgeslagen.

Video maken/opslaan

Een video-opname kan worden gestart door knop (7) langer ingedrukt te houden.
De video-opname wordt gestopt door knop (7) nogmaals in te drukken. De
video wordt op de MicroSD-kaart opgeslagen.

Fotolvideo weergeven

Opgeslagen foto’s en video’s kunnen met een druk op knop (5) worden weer-
gegeven. Met de knoppen (7) en (8) kan door de foto’s en video’s worden
gebladerd. Met een druk op knop (6) kan een geselecteerde video worden
afgespeeld.

Tijdens de videoweergave:

e Pauze: Druk op knop (6). Druk nogmaals om de weergave te hervatten.

e Vooruitspoelen: Druk op knop (7) om tussen de snelheden 2x, 4x, 8x om
te schakelen.

o Terugspoelen: Druk op knop (8) om tussen de snelheden 2x, 4x, 8x om te
schakelen.

o Naar het begin van de video: Druk kort op knop (5) om naar het begin van
de video te springen.

o Verwijderen: Houd knop (5) ingedrukt om de video te verwijderen.

Druk op knop (4) om de foto-/videoweergave te verlaten.

Fotolvideo verwijderen

Selecteer de te verwijderen foto/video zoals beschreven onder 3.5. en houd
knop (5) ca. 2 s ingedrukt. Selecteer met de knoppen (7) en (8) ‘Bevestigen’
als antwoord op de veiligheidsvraag en druk op de knop OK.

Foto spiegelen, draaien
Tijdens de realtime-overdracht kan de foto worden gespiegeld of 180° worden
gedraaid door knop (6) te wisselen ingedrukt te houden.

Onderhoud

. Onderhoud

Reinig het elektrische apparaat regelmatig, vooral ook als het langere tijd niet
wordt gebruikt.

Reinig kunststof onderdelen (bijv. de kast) uitsluitend met de machinereiniger
REMS CleanM (art.-nr. 140119) of met milde zeep en een vochtige doek.
Gebruik geen huishoudelijke reinigingsmiddelen. Deze bevatten allerlei chemi-
calién die kunststof onderdelen kunnen beschadigen. Gebruik voor de reiniging

3. Gebruik in geen geval benzine, terpentijnolie, thinner of dergelijke producten. Reinig
) het display (12) alleen met een geschikte, zachte, droge doek. Zorg ervoor dat
Na het inschakelen van de camera-endoscoop wordt het beeld van de camera er geen vuil in de kabelstekker/-bus (3) van de camerakabelset Color (2) of
in real time op het display (12) weergegeven. REMS CamScope HD terechtkomt of in de USB-aansluiting/laadbus (10), de
LET OP reset (13) of het MicroSD-kaartslot (11).
De camerakabel mag niet worden geknikt of te sterk worden gebogen. 4.2. Inspectielreparatie
3.1. Zoom en kleur- of grijswaardemodus Bjj RE_MS CamScope HD zijn geen onderhouds- of reparatiewerkzaamheden
Het beeld van de camera kan worden vergroot met een korte druk op knop mogelijk.
(9), of in grijswaarden worden weergegeven door de knop langer ingedrukt te
houden. Vergrotingen hebben alleen invioed op de schermweergave en worden
niet opgeslagen.
5. Storingen
5.1. Storing: Er is geen beeld op het display (12).
Oorzaak: Oplossing:
e De camerakabelset Color HD (2) is niet juist gemonteerd. o De camerakabelset Color HD monteren zoals onder 2.1. beschreven.
e De camerakabelset Color voor REMS CamScope is gemonteerd. e De camerakabelset Color HD monteren.
e De accu is leeg. e De accu via de pc of met een laadapparaat opladen, zie de betreffende
handleiding.
o Het elektrische apparaat is defect. o Het elektrische apparaat door een geautoriseerde REMS klantenservice laten
controleren.
5.2. Storing: De weergave op het display (12) verandert niet, hoewel de camera bewogen resp. een knop bediend wordt.
Oorzaak: Oplossing:
e De weergave op het display (12) beweegt niet. o De knop reset (13) voorzichtig indrukken met bijv. een omgebogen paperclip.
5.3. Storing: Het is niet mogelijk om foto’s/video'’s te maken.

Oorzaak:

o MicroSD-kaart < 32 GB.

e De MicroSD-kaart is defect.

e Eris geen MicroSD-kaart geplaatst.

Oplossing:

o MicroSD-kaart > 32 GB insteken, zie 2.2.1.
e MicroSD-kaart vervangen, zie 2.2.1.

o MicroSD-kaart insteken, zie 2.2.1.
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6. Verwijdering

REMS CamScope HD en accu’s mogen na de gebruiksduur niet met het
huisvuil worden verwijderd. Ze moeten in overeenstemming met de wettelijke
voorschriften worden verwijderd.

Fabrieksgarantie

De garantietijd bedraagt 12 maanden vanaf de overhandiging van het nieuwe
product aan de eerste gebruiker. Het tijdstip van de overhandiging dient te
worden bewezen aan de hand van het originele aankoopbewijs, waarop de
koopdatum en productnaam vermeld moeten zijn. Alle defecten die tijdens de
garantieperiode optreden en die aantoonbaar aan fabricage- of materiaalfouten
te wijten zijn, worden gratis verholpen. Door deze garantiewerkzaamheden
wordt de garantieperiode voor het product niet verlengd of vernieuwd. Schade
die te wijten is aan natuurlijke slijtage, onvakkundige behandeling of misbruik,
niet-naleving van bedrijfsvoorschriften, ongeschikte bedrijfsmiddelen, buiten-
sporige belasting, oneigenlijk gebruik, eigen ingrepen of ingrepen door derden
of aan andere oorzaken waar REMS niet verantwoordelijk voor is, is van de
garantie uitgesloten.

Garantiewerkzaamheden mogen uitsluitend door een geautoriseerde REMS
klantenservice worden uitgevoerd. Reclamaties worden uitsluitend erkend,
indien het product zonder voorafgaande ingrepen, in niet-gedemonteerde
toestand bij een geautoriseerde REMS klantenservice wordt ingeleverd.
Vervangen producten en onderdelen worden eigendom van REMS.

De kosten voor de verzending naar en van de klantenservice zijn voor rekening
van de gebruiker.

Een overzicht van de REMS klantenservices kan op internet worden geraad-
pleegd onder www.rems.de. Voor landen die niet in deze lijst zijn opgenomen,
dient het product te worden ingeleverd bij het SERVICE-CENTER, Neue
Rommelshauser Stralle 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. De wettelijke
rechten van de gebruiker, met name de garantierechten tegenover de verkoper
in het geval van gebreken, de rechten bij opzettelijk plichtsverzuim en de rechten
op basis van de productaansprakelijkheid, worden door deze garantie niet
beperkt.

Voor deze garantie is het Duitse recht van toepassing met uitsluiting van de
verwijzingsbepalingen van het Duits internationaal privaatrecht en met uitslui-
ting van het Verdrag der Verenigde Naties inzake internationale koopovereen-
komsten betreffende roerende zaken (CISG). De garantiegever van deze
wereldwijd geldende fabrieksgarantie is REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter
Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

Onderdelenlijsten
Onderdelenlijsten vindt u op www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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Oversittning av originalbruksanvisningen

Fig. 1
1 Fargkamera med lysdioder 7 Knapp inspelning video/bild; uppat
2 Kamerakabelsats Color 8 Knapp ljusstyrka kamera; nedat
3 Kabelkontakt/-uttag 9 Knapp zoom; vaxla farg/graskala
4 Pa/Av-knapp; meny; avbryt 10 USB-anslutning/laddningsuttag
5 Knapp visa inspelningar; radera 11 MicroSD-kortplats
6 Knapp ljusstyrka display; uppspel- 12 Display
ning video; OK 13 Reset

Allmanna sékerhetsanvisningar for elverktyg

Las alla sakerhetsanvisningar, instruktioner, illustrationer och tekniska data
som detta elverktyg ar forsett med. Om du ignorerar féljande instruktioner kan
elektrisk stét, brand och/eller svara personskador bli resultatet.

Spara alla sakerhetsanvisningar och instruktioner for framtida bruk.

Begreppet "Elverktyg” som anvénds i sdkerhetsanvisningarna avser nétdrivna
elektriska verktyg (med nétkabel) eller elektriska verktyg drivna med uppladdnings-
bara batterier (utan nétkabel).

1) Arbetsplatssakerhet

a) Hall arbetsomradet rent och vél belyst. Oordning eller obelysta arbetsomraden
kan leda till olyckor.

b) Arbeta inte med elverktyget i explosionsfarlig miljo dér det finns brannbara
vétskor, gaser eller damm. Elverktyg alstrar gnistor som kan ténda eld pa damm
eller angor.

c) Hall barn och andra personer pa avstand under arbetet med elverktyget.
Om du distraheras kan du tappa kontrollen éver elverktyget.

2) Elektrisk sakerhet

a) Elverktygets anslutningskontakt maste passa i kontaktuttaget. Det ar
inte tillatet att géra nagra som helst andringar pa kontakten. Anvand inga
adapterkontakter tillsammans med elverktyg som éar jordade. Oférdndrade
kontakter och passande kontaktuttag minskar risken for elektrisk stot.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor som de som finns pa ror, virmeag-
gregat, spisar och kylskap. Det finns en forhéjd risk for elektrisk stot nar din
kropp &r jordad.

c) Hall elverktyg borta fran regn och fukt. Om det trénger in vatten i ett elverktyg
Okar risken for elektrisk stét.

d) Anvénd inte anslutningskabeln for att béara elverktyget, hanga upp det eller
for att dra ut kontakten ur kontaktuttaget. Hall anslutningskabeln pa avstand
fran varme, olja, vassa kanter eller rorliga delar. Skadade eller intrasslade
anslutningskablar dkar risken for elektrisk stot.

e) Om du anvander ett elverktyg utomhus far du endast anvanda forlangnings-
kablar som ar avsedda for utomhusbruk. Om en férldngningskabel som &r
avsedd f6r utomhusbruk anvdnds minskar risken for elektrisk stét.

f) Om det inte gar att undvika att anvénda elverktyget i fuktig miljo ska en
jordfelsbrytare anvéndas. Risken for elektrisk stdt minskar om en jordfelsbrytare
anvénds.

3) Personers sakerhet

a) Var uppmarksam, ténk pa vad du gor och anvénd ditt sunda férnuft nér du
arbetar med ett elverktyg. Anvand inte elverktyg om du ar trott eller paverkad
av droger, alkohol eller medicin. Om du &r oaktsam eft kort 6gonblick nér du
anvénder elverktyget kan det medfora allvarliga personskador.

b) Bar personlig skyddsutrustning och alltid skyddsglaségon. Om du bér
personlig skyddsutrustning som filtrerande halvmask, halksékra skyddsskor,
skyddshjalm eller hérselskydd, beroende pa typ av elverktyg och hur elverktyget
ska anvéndas, minskar risken for olyckor.

¢) Undvik oavsiktlig idrifttagning. Forsakra dig om att elverktyget ar avstangt
innan stromforsoérjningen och/eller batteriet ansluts, du lyfter upp eller bar
det. Om du har fingret pa strémbrytaren nér du bér elverktyget, eller har startat
elverktyget nér det ansluts till stromforsériningen kan det leda till olyckor.

d) Avlagsna instéllningsverktyg eller skruvnycklar innan du satter pa elverktyget.
Ett verktyg eller en nyckel som befinner sig i en roterande del pa elverktyget kan
medféra skador.

e) Undvik onormal kroppshallning. Se till att du star stadigt och alltid haller
balansen. P4 sa sétt har du béttre kontroll 6ver elverktyget nér det uppstar
ovéntade situationer.

f) Bar lampliga klader. Bér inte 10st sittande klader eller smycken. Hall har
och klader borta fran rorliga delar. Lést sittande kldder, smycken eller langt
hér kan fastna i rérliga delar.

g) Om det ar mojligt att montera dammuppsugnings- och uppfangningsan-
ordningar ska de anslutas och anvéandas riktigt. Genom att anvénda en
dammuppsugning minskar risken fér skador till f6ljd av damm.

h) Invagga inte dig sjélv i falsk sdkerhet och ignorera inte sidkerhetsreglerna
for elverktyg, d&ven om du efter langre anvandning &r val fortrogen med
elverktyget. Oférsiktigt handlande kan inom brakdelar av en sekund leda till
allvarliga personskador.

4) Anvandning och behandling av elverktyget

a) Overbelasta inte elverktyget. Anvind det elverktyg som ar limpligt for det
arbete du tanker utfora. Med ett lampligt elverktyg arbetar du béttre och sékrare
inom det angivna effektomradet.

b) Anvénd inte elverktyget om strombrytaren ar defekt. Ett elverktyg som inte
ldngre kan startas och sténgas av éar farligt och méaste repareras.

c) Dra ut kontakten ur eluttaget och/eller ta bort ett avtagbart batteri innan du
gor installningar pa verktyget, byter ut tillbehorsdelar eller lagger undan
elverktyget. Denna forsiktighetsatgérd forhindrar att elverktyget startas oavsiktligt.

d) Forvara elverktyg som inte anvands utom rackhall for barn. Lat inte personer
som inte kanner till hur elverktyget fungerar eller som inte har last dessa
anvisningar anvénda elverktyget. Elverktyg ér farliga om de anvénds av oerfama
personer.

e) Varda elverktyg och anvénda tillbehor med omsorg. Kontrollera att rorliga
delar fungerar felfritt och inte klimmer nagonstans, om delar har gatt sonder
eller &r sa skadade att de har en negativ inverkan pa elverktygets funktion.
Lat reparera skadade delar innan du anvander elverktyget. Manga olyckor
beror pé att elverktyg underhalls déaligt.

f) Hall skérverktyg vassa och rena. Noggrant rengjorda skérverktyg med vassa
skérkanter klams fast mindre ofta och &r lattare att styra.

g) Anvéand elverktyg, anvénda tillbehor, arbetsverktyg osv. i enlighet med dessa
anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren och den aktivitet som utférs. Om
elverktyg anvénds pa annat sétt n det de &r avsedda fér kan det uppsta farliga
situationer.

h) Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran olja och fett. Glatta
handtag och greppytor férhindrar séker hantering och kontroll éver elverktyget i
ovéntade situationer.

5) Anvéndning och behandling av batteridrivna verktyg

a) Ladda batterierna enbart i laddare som rekommenderas av tillverkaren. Fér
en laddare som &r avsedd fér en viss typ av batterier finns det risk f6r brand om
den anvénds med andra batterier.

b) Anvand endast batterier som ar avsedda att anvéndas i elverktyg. Om andra
batterier anvénds kan det leda till skador och risk fér brand.

c) Hall det batteri som inte anvdnds pa avstand fran gem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar eller andra mindre metallféremal som skulle kunna orsaka
en 6verbryggning av kontakterna. En kortslutning mellan batteripolerna kan
leda till brénnskador eller brand.

d) Om batteriet anvands pa ett felaktigt satt kan det rinna ut vatska ur det.
Undvik kontakt med vétskan. Vid kortvarig kontakt, skélj av med vatten.
Om du far vatskan i 6gonen maste du kontakta en lakare. Batterivétska som
rinner ut kan leda till irritation pa huden eller brannskador.

e) Anvand aldrig ett skadat eller foréndrat batteri. Skadade eller férdndrade
batterier kan férhalla sig péa ett ovéntat sétt och leda till brand, explosion eller
skaderisker.

f) Utsétt aldrig ett batteri for eld eller hoga temperaturer. Eld och temperaturer
6ver 130 °C kan férorsaka en explosion.

g) Folj alla anvisningar om laddning och ladda aldrig upp batteriet eller
det batteridrivna verktyget utanfor det temperaturomrade som anges i
bruksanvisningen. Felaktig uppladdning eller uppladdning utanfor det tillatna
temperaturomradet kan forstora batteriet och dka brandrisken.

6) Service

a) Latendast kvalificerad fackpersonal reparera ditt elverktyg och endast med
originalreservdelar. Ddrmed sékerstélls att elverktyget forblir sékert.

b) Underhall aldrig skadade batterier. Allt underhéll av batterier far endast utféras
av tillverkaren eller en auktoriserad REMS kundtjénstverkstad.

Sakerhetsanvisningar for inspektionskamera

Las alla sékerhetsanvisningar, instruktioner, illustrationer och tekniska data
som detta elverktyg ar forsett med. Om du ignorerar féljande instruktioner kan
elektrisk stét, brand och/eller svara personskador bli resultatet.

Spara alla sakerhetsanvisningar och instruktioner for framtida bruk.

e Anvind inte den elektriska apparaten om den ar skadad. Risk f6r olycka.

o Undvik att den elektriska apparaten utsétts for mekanisk pafrestning. Skaka
inte den elektriska apparaten och tappa den inte. Den elektriska apparaten
kan skadas av detta.

e Utova inget tryck mot displayen (12). Den kan skadas.

o Utsitt inte den elektriska apparaten for temperaturer > 50 °C resp. <-10°C,
skydda den mot direkt solstralning och vdarmeapparater. Den elektriska
apparaten kan skadas av detta.

o Skydda den elektriska apparaten mot fukt. Den elektriska apparaten kan
skadas av detta. Enbart kamera och kamerakabel har skydd mot tillféllig nedsénk-
ning ner i vatten.

o Tainte ur MicroSD-kortet resp. dra inte ur USB-kabeln medan bilder/video-
filmer sparas/overfors. Data kan gé férlorade eller MicroSD-kortet kan skadas.

o Titta inte direkt i kameralinsen. Risk fér blandning.

e Bar personlig skyddsutrustning. Bdrande av personlig skyddsutrustning (t.ex.
skyddsglasdgon, arbetshandskar) skyddar mot olyckor.
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e Skjut inte in eller dra ut kameran med vald i/ur en 6ppning. Kameran kan
skadas.

e Knack inte kamerans kabelsatser. Risk for att kabeln skadas pa grund av
kabelbrott!

o Forinte in kamerans kabelsatser i manniskors eller djurs kropps6ppningar.
Risk fér personskada.

e Lat aldrig apparaten vara igang utan uppsikt. Vid ldngre arbetspauser skall
man stdnga av apparaten, dra ur natkontakten och koppla loss alla stick-
kontakter vid behov. Elektriska apparater kan innebéra faror som kan orsaka
sak- och/eller personskador om de Idmnas utan uppsikt.

e Barn och personer, som pa grund av sin fysiska, sensoriska eller mentala
formaga, bristande erfarenhet eller kunskap inte ar i stand att sakert manov-
rera den elektriska apparaten, far inte anvdnda den elektriska apparaten
utan uppsikt eller anvisningar av en ansvarig person. Annars finns risk fér
felhantering och personskador.

o Overlimna endast den elektriska apparaten till instruerade personer.
Ungdomar far endast anvénda den elektriska apparaten om de é&r dver 16 ar
gamla, detta krévs for att uppfylla utbildningsmal och sker under handledning av
en fackutbildad person.

e Kontrollera anslutningskabeln till den elektriska apparaten liksom forléang-
ningskablar regelbundet for att upptécka eventuella skador. Lat vid skador
dessa bytas ut kvalificerad fackpersonal eller av en auktoriserad REMS kund-
tignstverkstad.

Sakerhetsanvisningar for uppladdningsbara batterier

Las alla sékerhetsanvisningar, instruktioner, illustrationer och tekniska data
som detta elverktyg ar forsett med. Om du ignorerar féljande instruktioner kan
elektrisk stot, brand och/eller svara personskador bli resultatet.

Spara alla sakerhetsanvisningar och instruktioner fér framtida bruk.

e Det uppladdningsbara batteriet far endast anviandas inom det angivna
arbetstemperaturomradet.

o Ladda upp batteriet helt fore den forsta anvandningen, med en lamplig
laddare for att erhalla batteriets fulla effekt. Uppladdningsbara batterier
levereras ofullsténdigt laddade.

e Ladda aldrig batterier utan uppsikt. Under laddningen kan faror utgéa fran
batteriladdare och batterier, vilka kan leda till sak- och/eller personskador, nér
de &r utan uppsikt.

e Skydda uppladdningsbara batterier mot varme, solstralning, brand, fukt
och vata. Det finns risk fér explosion och brand.

e Anvind inte uppladdningsbara batterier i omraden med risk for explosion
och inte i narheten av t.ex. brannbara gaser, I6sningsmedel, damm, angor,
vata. Det finns risk for explosion och brand.

o Oppnainte uppladdningsbara batterier och utfor inga konstruktionsmissiga
forandringar pa batterierna. Det finns risk fér explosion och brand till f6ljd av
kortslutning.

e Anvénd inte uppladdningsbara batterier med skadat batterihus eller skadade
kontakter. Vid skada pa och felaktig anvéndning av batterier kan angor trdnga ut.
Angorna kan irritera luftvégarna. Tillfér frisk luft och uppsék en lakare vid besvar.

e Undvik kontakt med uppladdningsbara batterier som lacker. Ror inte vid
vatskan. Batterivétska som rinner ut kan leda till irritation pa huden eller brénn-
skador. Vid kontakt skélj genast av med vatten. Hamnar vétskan i égonen ska
du dessutom uppsdka en lékare.

o Skadade uppladdningsbara batterier far inte kastas i det normala hushalls-
avfallet. Ldmna in skadade uppladdningsbara batterier till en auktoriserad REMS
avtalsverkstad eller ett godként avfallshanteringsforetag. Beakta nationella
féreskrifter.

e Forvara uppladdningsbara batterier som inte anvands utom rackhall for
barn. Risk for olycka.

Symbolférklaring

Fara med medelstor risk, som om den ej beaktas, skulle kunna
ha dod eller svara personskador (irreversibla) till f6ljd.

Materialskador, ingen sakerhetsanvisning! Ingen risk for
personskador.

@ Fore idrifttagning las igenom bruksanvisningen

ﬁ Miljévanlig kassering
C E EG-mérkning om dverensstdmmelse
1.

Tekniska data
Andamalsenlig anvindning

Inspektionskameran REMS CamScope HD anvands for inspektion och skade-
analys av svaratkomliga platser, som bland annat haligheter, schakt, ror, kanaler,
skorstenar, och ar 1amplig vid dokumentation av inspektionsresultat i form av
bilder och videofilmer. Alla kamerakabelsatser &r skyddade mot kortvarig
nedsankning i vatten (IP 67).

Alla andra anvandningar &r inte andamalsenliga och tillats darfor inte.

1.1. Leveransens omfattning

1.2.

1.3.

14.

2.2,

2.2.2. Satta pa inspektionskameran
Hall Pa/Av-knappen (4) intryckt.

Inspektionskamera med kamerakabelsats Color HD 8-1, pasattbar spegel, krok,
magnet, USB-laddnings- och éverféringskabel, MicroSD-kort 32 GB, vaska

Artikelnummer
REMS CamScope HD

REMS CleanM, Maskinrengéringsmedel

REMS CamScope HD
Stromforsoérjning

Matt (I x b x h)

Vikt

Display
Pixel (visning)
Pixel (inspelning)

Minnesformat (video)
Minnesformat (bild)
Lagringsmedium
Zoom
Temperaturomrade
Luftfuktighet

Kamerakabelsats Color
Bildsensor

Antal pixlar
Betraktelsevinkel
Fokusomrade

Matt

Vikt

Skyddsklass kamera

Idrifttagning

. Kamerakabelsats Color

175400
140119

integrerat Li-ion-batteri 3,7 V, 4,0 Ah
155 x 131 x 218 mm
360¢g

5" farg TFT-LCD
480 x 854
1280 x 720/1920 x 1080

MOV

JPG

MicroSD-kort, 2 32 GB

1,5 x/2,0 x/3,0 x/4,0 x

-10 °C till +50 °C/+14 °F till +122 °F
15-85 % RH

CMOS

1280x 720
77°

20 - 160 mm
@ 8x1155 mm
160 g

IP 67

Stick in kamerakabelsatsen Color (2) i kamerauttaget (3). Placera fliken pa
kamerakabelsatsen mot sparet pa handenheten. Dra for hand fast kameraka-
belsatsen med handenhetens kopplingsmutter.

De medféljande verktygen, den pésattbara spegeln, kroken, magneten kan

fastas pa kamerahuvudet.

Inspektionskamera

REMS CamScope HD har ett integrerat Li-ion-batteri. Ladda upp batteriet
fore idrifttagning: Anslut REMS CamScope HD till en Iamplig laddare for
Li-ion-batterier via laddningsuttaget (10) med hjalp av USB-laddningskabeln.
Anslut batteriladdaren till ett lampligt eluttag. Beakta ndtspanningen! REMS
CamScope HD kan aven drivas med spanningsférsorjning/laddare.

Som ett alternativ till laddare, laddas batterieti REMS CamScope HD sa snart
kameran ansluts till en dator via USB-laddningskabeln. Vid anslutning kan
REMS CamScope HD endast anvandas for datadverforing.

Mandverknapparna tilldelas flera funktioner.
2.2.1. Sétta i MicroSD-kortet

Satt i MicroSD-kortet i MicroSD-kortplatsen (11). Den markta sidan av MicroSD-
kortet &r vand mot displayen (12). Nar MicroSD-kortet ar isatt, visas en symbol

for SD-kort pa displayen.

Ta inte ur MicroSD-kortet och ta inte loss USB-kabeln under bild-/videoinspel-
ningen och datadverforingen till PC, for att forhindra att data gar férlorade och/

eller MicroSD-kortet skadas.

Endast MicroSD-kort upp till 32 GB kan anvéndas.

2.2.3. Meny
Olika installningar kan goras i menyn, t.ex. sprak, bildhastighet, formatering av

minnet.

Oppna och navigera i menyn:
e Tryck kort pa knappen (4).

o Tryck pa knapparna (7) och (8) fér att valja en menypunkt. Oppna meny-

punkten med knappen (6).

e Tryck pa knapparna (7) och (8) for att géra instéllningar.
o Bekréafta installningen med knappen (6) eller avbryt med knappen (4).
e Tyck pa knappen (4) fér att lamna menyn.

Stilla in datum/tid:

e Tryck kort pa knappen (4).

e Tryck pa knapparna (7) och (8) for att valja menypunkten "Datum/tid”. Oppna

menypunkten med knappen (6).

e Tryck pa knapparna (7) och (8) for att &ndra ett varde.
e Bekrafta vardet med knappen (6), och ga till nasta varde.
e Tyck pa knappen (4) for att spara vérdet och Iamna menyn.
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Instéllningar:

o Bilduppldsning: Alternativ 1920 x 1080, 1280 x 720 pixel

e Sprak: Stall in menysprak

o Instéllningar datum/tid: Stall in datum/tid

e Formatera minneskort: Radera alla data p4 MicroSD-kortet

o Automatisk avstangning: Stéll in avstangningstiden

e Visa datum/tid: Visa/ddlj datum/tid pa displayen under realtidséverforing

e Fabriksinstillningar: Aterstall till fabriksinstéllningar

e Version for fast programvara: Visa den installerade versionen for fast
programvara

2.2.4. Anslutning till en dator

3.1.

3.2,

3.3.

3.4

3.5.

REMS CamScope HD kan anslutas till en dator med USB-kabeln. MicroSD-
kortet visas som en extern harddisk pa datorn. De sparade videofilmerna och
bilderna kan visas, bearbetas eller sparas pa datorn.

Ta under bild-/videodverféringen inte ur MicroSD-kortet eller ta inte loss USB-
kabeln. Data kan ga forlorade, MicroSD-kortet kan skadas.

Drift

Nar inspektionskameran satts pa, visas bilden i realtid pa displayen (12).

OBS
Bdj eller bocka inte kamerakabeln fér mycket.

Lége for zoom och farg/graskala

Du kan forstora bilden genom att trycka kort pa knappen (9) eller visa den
i graskala genom att trycka lange pa knappen. Forstoringar paverkar bara
visningen pa displayen och sparas inte.

Justera ljusstyrkan pa displayen och kameran
Displayens och kamerans ljusstyrka kan stéllas in med knapparna (6) och (8).
Det finns 4 tillgéngliga nivaer.

Spela in/spara bild
En bild kan spelas in med knappen (7) och sparas pa MicroSD-kortet.

Spela in/spara video

Du kan starta en videoinspelning genom att trycka lange pa knappen (7). Genom
att trycka igen pa knappen (7) stoppas videoinspelningen. Videon sparas pa
MicroSD-kortet.

Spela upp bild/video

Sparade bilder och videofilmer kan spelas upp genom att trycka pa knappen
(5). Anvand knapparna (7) och (8) for att bladdra genom bilder och videofilmer.
Tryck pa knappen (6) for att spela upp en videofilm.

Vid uppspelning av video:

e Paus: Tryck knappen (6). Tryck igen pa knappen for att ateruppta uppspel-
ningen.

o Framat: Tryck pa knappen (7) for att véxla mellan hastigheterna 2 x, 4 x, 8
X.

e Bakat: Tryck pa knappen (8) for att véxla mellan hastigheterna 2 x, 4 x, 8 x.

o Till borjan av videon: Tryck kort pa knappen (5) for att hoppa till bérjan av
videon.

e Radera: Tryck lange pa knappen (5) for att radera videofilmen.

Tryck pa knappen (4) for att Iamna bild-/videouppspelningen.

3.6. Radera bild/video

Vélj den bild/videofilm som ska raderas pa det satt som beskrivs under 3.5.
och tryck pa knappen (5) under ca 2 s. | sékerhetsfragan véljer man "Bekréfta”

med knapparna (7) och (8) och bekréaftar med knappen OK.
3.7. Spegelvand, rotera bilden

Under realtidsGverféring kan bilden vandas 180 grader genom att trycka lange

pa knappen (6) upprepade ganger.

. Underhall
4.1. Underhall

Rengor den elektriska apparaten regelbundet, framf6r allt om den inte anvands

under en langre tid.

Rengoér plastdelar (t.ex. héljen) endast med maskinrengéringsmedlet REMS
CleanM (Art. nr. 140119) eller mild tvallésning och fuktig trasa. Anvand inga
rengdringsmedel fran hushallet. Dessa innehaller manga ganger kemikalier
som skulle kunna skada plastdelar. Anvénd under inga omstandigheter bensin,
terpentinolja, fortunning eller liknande produkter for rengéring. Rengdr endast
displayen (12) med en I&mplig mjuk, torr duk. Se till att ingen smuts kommer
in i kabelkontakten-/uttaget (3) till kameralkabelsatsen Color (2) resp. REMS
CamScope HD eller i USB-anslutningen/laddningsuttaget (10), reset (13) och

MicroSD-kortplatsen (11).

4.2. Inspektion/istandsattning
Reparationsarbeten kan inte utforas p4 REMS CamScope HD.

5.2,

5.3.

Storningar

. Storning: Ingen bild visas pa displayen (12)

Orsak:

o Kamerakabelsatsen Color (2) ar inte ratt monterad
o Kamerakabelsatsen Color for REMS CamScope ar monterad
o Batteriet ar urladdat

o Elektrisk apparat defekt

Atgird:

e Montera kamerakabelsatsen Color HD pa det satt som beskrivs under 2.1.

o Montera Kamerakabelsatsen Color HD.

e | adda batteriet via en dator eller med en laddare, f6lj den aktuella
bruksanvisningen.

e L&t en auktoriserad REMS kundverkstad kontrollera/reparera den elektriska
apparaten.

Storning: Visningen pa displayen (12) andras inte a&ven om kameran rors eller en knapp trycks in.

Orsak:
e Displayens bild (12) rér sig inte langre.

Storning: Det gér inte att spela in bilder/videofilmer.
Orsak:

e MicroSD-kort < 32 GB

o MicroSD-kort defekt

o MicroSD-kort saknas

Atgird:
o Tryck forsiktigt in knappen Reset (13) med t.ex. ett uppbdjt gem.

Atgird:

e Sétt i MicroSD-kort 2 32 GB, se 2.2.1.
e Byt MicroSD-kort, se 2.2.1.

e Satti MicroSD-kort, se 2.2.1.
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6. Avfallshantering

REMS CamScope HD och batterier far inte kastas i hushallssoporna efter det
att de tagits ur bruk. De méaste kasseras pa ett korrekt sétt i enlighet med
gallande foreskrifter.

Produsents-garantibestemmelser

Garantin galler i 12 manader efter att den nya produkten levererats till den
forsta anvéndaren. Leveransdatumet ska bekréftas genom inséndande av
inkOpsbeviset i original, vilket maste innehalla uppgifter om képdatum och
produktbeteckning. Alla funktionsfel som uppstar inom garantitiden och beror
pa tillverknings- eller materialfel tgéardas kostnadsfritt. Genom atgardande av
fel varken forlangs eller fornyas garantitiden fér produkten. Skador pa grund
av normal forslitning, felaktigt handhavande eller missbruk, eller beroende pa
att driftsinstruktionerna inte foljts, olampligt drivmedel, 6verbelastning, anvand-
ning for icke avsett &ndamal, egna eller obehdriga ingrepp eller andra orsaker,
som REMS inte har ansvar for, ingar inte i garantin.

Garantiataganden far bara utféras av en auktoriserad REMS kundtjanstverkstad.
Reklamationer accepteras endast, om produkten ldmnas till en auktoriserad
REMS kundtjanstverkstad utan att ingrepp gjorts och utan att den dessférinnan

tagits isar. Bytta produkter och delar vergar i REMS &go.
Anvandaren star for samtliga transportkostnader.

En lista med auktoriserade REMS kundtjanstverkstad finns pa Internet under
www.rems.de. For lander som inte finns med pa listan ska produkten lamnas
in till SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Strale 4, 71332 Waiblingen,
Deutschland. Denna garanti begrénsar inte anvandarens lagliga rattigheter, i
synnerhet dennes garantiansprak gentemot férsaljaren pa grund av brister,
liksom ansprak pa grund av uppsatlig pliktforsummelse och produktansvars-
rattsliga ansprak.

For denna garanti galler tysk lag under uteslutande av den tyska internationella
privatrattens hanvisningsforeskrifter, liksom under uteslutande av FN:s konven-
tion om internationella kdp av varor (CISG). Garantigivare for denna 6ver hela
varlden giltiga tillverkargarantin & REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83,
71332 Waiblingen, Deutschland.

Dellistor
Dellistor, se www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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Oversettelse av original bruksanvisning

Fig. 1
1 Fargekamera med LEDer 8 Knapp Lysstyrke kamera; ned
2 Kamera-kabelsett Color 9 Knapp Zoom; omkobling farge/
3 Kabelplugg/-kontakt graskalaverdier
4 Knapp pa/av; meny; avbryt 10 USB-port/ladekontakt
5 Knapp Vise opptak; slette 11 MicroSD-kortapning
6 Knapp Lysstyrke display; gjengi- 12 Display
velse video; OK 13 Reset
7 Knapp Opptak video/bilde; opp

Generelle sikkerhetsinstrukser for elektroverktay

Les gjennom alle sikkerhetsinstrukser, anvisninger, illustrasjoner og tekniske
data som herer til dette elektroverktoyet. Feil relatert til overholdelse av de
péfglgende anvisningene kan forarsake elektrisk stgt, brann og/eller alvorlige
personskader.

Ta vare pa alle sikkerhetsinstrukser og anvisninger for fremtidig bruk.

Begrepet "elektroverktay’, som er brukt i sikkerhetsinstruksene, refererer til nettdrevet
elektroverktay (med nettledning) eller til batteridrevet elektroverktay (uten nettledning).

1) Sikkerhet pa arbeidsplassen

a) Sorg for at arbeidsplassen er ren og godt belyst. Uorden og darlig belyste
arbeidsomrader kan fore til ulykker.

b) lkke bruk elektroverktayet i eksplosjonsfarlige omgivelser hvor det befinner
seg brennbare vaesker, gasser eller stav. Elektroverktay genererer gnister som
kan antenne stav eller damp.

c) Hold barn og andre personer borte fra omradet nar elektroverktoyet er i
bruk. Ved forstyrrelser kan brukeren miste kontrollen over elektroverktgyet.

2) Elektrisk sikkerhet

a) Tilkoblingsstepselet pa elektroverktoyet ma passe inn i stikkontakten.
Stepselet ma ikke under noen omstendigheter forandres. lkke bruk adapter-
stepsler i kombinasjon med beskyttelsesjordet elektroverktey. Uforandrede
stapsler og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektrisk stat.

b) Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer, varmeapparater,
komfyrer og kjoleskap. Det er starre risiko for elektrisk stat hvis kroppen er
Jjordet.

c) Hold elektroverktoyet unna regn og fuktighet. Hvis det kommer vann inn i
elektroverktayet er det starre risiko for elektrisk stat.

d) Ikke bruk tilkoblingsledningen til andre formal, il a8 beaere elektroverktoyet,
henge opp elektroverktoyet eller trekke stepselet ut av stikkontakten. Hold
tilkoblingsledningen unna varme, olje, skarpe kanter eller deler som er i
bevegelse. Skadede eller flokete tilkoblingsledninger eker risikoen for elektrisk
stat.

e) Ved bruk av elektroverktoyet utenders ma det kun brukes skjoteledninger
som er godkjent for utenders bruk. Bruk av en skjateledning som er egnet for
utendars bruk, reduserer risikoen for elektrisk stot.

f) Hvis det er umulig & unnga a bruke elektroverktoyet i fuktige omgivelser,
skal det brukes en feilstrem-vernebryter. Ved bruk av en feilstram-vernebryter
reduseres risikoen for elektrisk stot.

3) Personers sikkerhet

a) Var oppmerksom, var forsiktig med hva du gjer og bruk sunn fornuft ved
arbeider med elektroverktayet. lkke bruk elektroverkteyet nar du er trett
eller under pavirkning av narkotika, alkohol eller medikamenter. £t ayeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

b) Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Ved bruk av personlig
verneutstyr, som stgvmaske, sklisikre vernesko, beskyttelseshjelm eller harsels-
vern, avhengig av elektroverktayets type og bruksomrade, reduseres risikoen for
personskader.

c) Unnga utilsiktet idriftsettelse. Kontrollér at elektroverktoyet er slatt av for
det kobles til stremforsyningen og/eller batteriet, loftes opp eller baeres.
Hvis elektroverktayet baeres med fingeren hvilende pa bryteren eller hvis elek-
troverktgyet kobles til stramforsyningen i innkoblet tilstand, kan det forarsakes
ulykker.

d) Fjern innstillingsverktay eller skrungkler for elektroverktoyet slas pa. Et
verktay eller en nakkel som befinner seq i en roterende del av elektroverktayet,
kan fare til personskader.

e) Unnga unaturlige kroppsstillinger. Serg for at du star stedig og alltid holder
balansen. P4 denne maten kan du kontrollere elektroverktayet bedre i uventede
situasjoner.

f) Bruk egnede klar. Ikke bruk lgstsittende klesplagg eller smykker. Hold har
og klesplagg unna bevegelige deler. Lgstsittende klesplagg, smykker eller
langt har kan trekkes inn i bevegelige deler.

g) Hvis det kan monteres stevavsug- og oppsamlingsinnretninger, ma disse
tilkobles og brukes riktig. Ved bruk av stgvavsug reduseres de farer stav kan
fore med seg.

h) lkke fal deg for sikker og ikke tilsidesett sikkerhetsreglene for elektroverktoy,
selv om du etter mange gangers bruk er fortrolig med elektroverktoyet.
Uaktsom handtering kan innen brokdel av sekunder medfare alvorlige skader.

4) Bruk og handtering av elektroverktayet

a) lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et elektroverktoy som er egnet for
arbeidet som skal utfares. Med et egnet elektroverktay kan arbeidene utfares
bedre og sikrere innenfor det oppgitte ytelsesomradet.

b) lkke bruk et elektroverktey med defekt bryter. Et elektroverktay som ikke kan
slas pa eller av, er farlig og mé repareres.

c) Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller ta ut et avtakbart batteri for det
utferes innstillinger pa apparatet, deler av innsatsverktgyet skiftes eller
elektroverktoyet legges bort. Disse forsiktighetstiltakene forhindrer utilsiktet
oppstarting av elektroverktayet.

d) Oppbevar elektroverktey som ikke er i bruk utilgjengelig for barn. Elektro-
verktoyet ma ikke betjenes av personer som ikke er kjent med dette eller
som ikke har lest disse anvisningene. Elektroverktay representerer en fare
hvis det brukes av uerfarne personer.

e) Vedlikehold elektroverktey og innsatsverktey omhyggelig. Kontroller om
bevegelige deler fungerer feilfritt og ikke klemmer, om deler er brukket
eller skadet slik at elektroverktoyets funksjon er nedsatt. La skadede deler
repareres for du bruker elektroverkteyet. Mange ulykker har sin arsak i darlig
vedlikeholdt elektroverktay.

f) Serg for at skjeereverktoyet er skarpt og rent. Omhyggelig pleiet skjsereverktay
med skarpe skjaerekanter setter seg mindre fast og er enklere & fore.

g) Bruk elektroverktoy, innsatsverktoy, innsatsverktoyer osv. som er oppfart
i disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og arbeidsoppgaven
som skal utferes. Bruk av elektroverktgyet til andre anvendelser enn det som
er beskrevet kan fore til farlige situasjoner.

h) Hold handtak og gripeflater terre, rene og frie for olje og fett. Glatte handtak
og gripeflater hindrer en sikker betjening og kontroll av elektroverktayet i uventede
situasjoner.

5) Bruk og handtering av batteriverktoyet

a) Lad kun opp batteriene med ladeapparater som er anbefalt av produsenten.
Ved et ladeapparat som er egnet for en bestemt type batterier, kan det oppsta
brann hvis det settes inn andre batterier.

b) Bruk kun dertil egnede batterier i elektroverkteyet. Bruk av andre batterier
kan fare til personskader og brannfare.

c) Hold batteriet som ikke er i bruk borte fra binders, mynter, ngkler, spiker,
skruer eller andre sma metallgjenstander som kan forbinde kontaktene med
hverandre. En kortslutning mellom batteriets kontakter kan fare til forbrenninger
eller brann.

d) Ved feil anvendelse kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unnga kontakt med
denne vasken. Skyll med vann ved utilsiktet kontakt. Hvis vaesken kommer
i kontakt med gynene, skal det i tillegg kontaktes lege. Batterivaeske kan fore
til hudirritasjoner eller forbrenninger.

e) lkke bruk et skadet eller forandret batteri. Skadede eller forandrede batterier
kan forholde seg uforutsigbart og fare til brann, eksplosjon eller fare for skader.

f) lIkke utsett batteriet for ild eller for hoye temperaturer. /ld eller temperaturer
over 130 °C kan forarsake en eksplosjon.

g) Felg alle anvisningene til ladingen og lad batteriet eller batteriverktayet
aldri opp utenfor temperaturomradet som er angitt i bruksanvisningen. Feil
lading eller lading utenfor det tillatte temperaturomradet kan gdelegge batteriet
og gke brannfaren.

6) Service

a) Sorg for at apparatet kun repareres av kvalifisert fagpersonale og kun ved
hjelp av originale reservedeler. Dermed sikres det at elektroverktayets sikkerhet
blir bevart.

b) Vedlikehold aldri skadede batterier. Al vedlikehold av batterier bar bare utferes
av produsenten eller et autorisert REMS kundeserviceverksted.

Sikkerhetsinstrukser for kamera-endoskoper

Les gjennom alle sikkerhetsinstrukser, anvisninger, illustrasjoner og tekniske
data som herer til dette elektroverktoyet. Feil relatert til overholdelse av de
péfelgende anvisningene kan forarsake elektrisk stot, brann og/eller alvorlige
personskader.

Ta vare pa alle sikkerhetsinstrukser og anvisninger for fremtidig bruk.

o lkke bruk det elektriske apparatet nar det er skadet. Det er fare for ulykker.

e Unnga mekanisk belastning av det elektriske apparatet. Verken rist eller la
det elektriske apparatet falle. Det elektriske apparatet kan derved bli skadet.

o lkke utev trykk pa displayet (12). Dette kan derved bli skadet.

o lkke utsett det elektriske apparatet for temperaturer > 50°C hhv. < -10°C,
beskytt det mot direkte solinnstraling og varmeapparater. Det elektriske
apparatet kan derved bli skadet.

o Beskytt det elektriske apparatet mot fuktighet. Det elektriske apparatet kan
derved bli skadet. Bare kamera og kamerakabel er beskyttet mot midlertidig
nedsenking i vann.

o lkke ta ut MicroSD-kortet hhv. ikke koble fra USB-kabelen mens bilder/
videoer blir lagret/overfert. Da kan data ga tapt, SD-kortet kan bli skadet.

o |kke se direkte inn i kameralinsen. Fare for blending!

e Bruk personlig verneutstyr. Bruken av personlig verneutstyr (f. eks. vernebrille,
arbeidshansker) beskytter mot uhell.

e Verken skyv eller trekk kameraet med makt i en apning. Dette kunne bli skadet.

o lkke knekk kamera-kabelsettene. Det er fare for skader pa kabelen ved kabelbrudd!

e For ikke kamera-kabel-settet inn i kroppsapninger pa mennesker eller dyr.
Det er fare for skader.
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La aldri apparatet ga uten tilsyn. Sla av apparatet ved lengre arbeidspauser,
trekk ut nettstepselet og fjern eventuelt alle stepsler. Fra elektriske apparater
kan det oppsta farer som kan fare til materielle skader og/eller personskader hvis
apparatene er uten tilsyn.

Barn og personer som pga. fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
manglende erfaring og kunnskap, ikke er i stand til & betjene det elektriske
apparatet pa en sikker mate, ma ikke bruke dette uten oppsyn eller anvisninger
fra en ansvarlig person. Ellers er det fare for feil betjening og personskader.
Overlat det elektriske apparatet kun til underviste personer. Ungdom méa
kun bruke det elektriske apparatet hvis de er over 16 ar, hvis bruk av apparatet
er ngdvendig i utdannelsen og hvis de er under oppsikt av en fagkyndig person.
Kontroller tilkoplingsledningen til det elektriske apparatet og skjeteledningen
regelmessig for skader. Sgrg for at skadede ledninger repareres av kvalifisert
fagpersonale eller av et autorisert REMS kundeserviceverksted.

kkerhetsinstrukser for batteripakker

Les gjennom alle sikkerhetsinstrukser, anvisninger, illustrasjoner og tekniske
data som herer til dette elektroverktoyet. Feil relatert til overholdelse av de
péfelgende anvisningene kan forarsake elektrisk stot, brann og/eller alvorlige
personskader.

Ta

vare pa alle sikkerhetsinstrukser og anvisninger for fremtidig bruk.

Bruk batteriet bare i det oppgitte arbeidstemperaturomradet.

Lad batteriet helt opp med hurtigladeren for forste gangs bruk slik at batteriet
oppnar full ytelse. Batteriene leveres delvis oppladet.

Lad batteriene aldri opp uten tilsyn. Fra ladeapparater og batterier kan det utga
farer som under oppladingen kan fore til materielle skader og/eller personskader
hvis apparatene er uten tilsyn.

Beskytt batterier mot sterk varme, solinnstraling, ild, vaeske og fuktighet.
Eksplosjons- og brannfare!

Ikke bruk batteriene i eksplosjonsfarlige omrader og ikke i omgivelsene av
f.eks. brennbare gasser, lasemidler, stov, damper, fuktighet. Eksplosjons- og
brannfare.

lkke apne batteriene og ikke foreta byggemessige endringer pa batterier.
En kortslutning betyr eksplosjons- og brannfare.

Ikke bruk batterier med skader pa hus eller kontakter. Ved skader og usakkyndig
bruk av batterier kan det slippe ut damp. Dampene kan irritere luftveiene. Luft
godt og oppsek lege hvis du har smerter.

Unnga kontakt med batterier som har lekket ut. Pass pa at du ikke kommer i
kontakt med vaesken. Batteriveeske kan fare til hudirritasjoner eller forbrenninger.
Skyll straks med vann hvis du har kommet i kontakt med vaesken. Hvis du har
fatt veesken i gyet, méa du oppsoke lege.

lkke kast skadede batterier i vanlig husholdningsavfall. Lever gdelagte
batterier til et autorisert REMS kundeserviceverksted eller til en godkjent avfalls-
handteringsbedrift. Falg landets forskrifter.

Oppbevar batterier utilgjengelig for barn. Det er fare for ulykker.

Symbolforklaring

LES DETTE

=N

m@l

Fare med middels risikograd. Kan medfare livsfare eller alvorlige
skader (irreversible).

Materiell skade. Ingen sikkerhetsinstruks! Ingen fare for
personskader.

Les bruksanvisningen fer idriftsettelse

Miljgvennlig avfallsbehandling

E CE-konformitetsmerking
Tekniske data
Korrekt bruk

Kamera-endoskopet REMS CamScope HD er utviklet for inspeksjon og skade-
analyse av vanskelig tilgjengelige steder, f.eks. hulrom, sjakter, rer, kanaler,
skorsteiner osv., og kan brukes til dokumentasjon av inspeksjonsresultatene i
form av bilder og videoer. Alle kamera-kabelsett er beskyttet mot midlertidig
nedsenking i vann (IP 67).

All annen bruk er ikke korrekt og derfor ikke tillatt.

. Leveranseomfang
Kamera-endoskop med kamera-kabelsett Color HD 8-1, pasatsspeil, pasatshake,
pasatsmagnet, USB-lade- og overfgringskabel, MicroSD-kort 32 GB, koffert

. Artikkelnumre
REMS CamScope HD 175400
REMS CleanM, Maskinrens 140119

1.3.

14.

2.2,

2.2.2. Sla pa kamera-endoskopet
Hold knapp péa/av (4) trykt inne.

REMS CamScope HD
Strgmforsyning
Dimensjoner (L x B x H)
Vekt

Display
Piksel (fremstilling)
Piksler (opptak) 1280 x 720

Lagringsformat (video)
Lagringsformat (bilde)
Dataminne

Zoom
Temperaturomrade
Fuktighetsgrad

Kamera-kabelsett Color
Bildesensor

Antall piksler
Betraktningsvinkel
Fokusomrade

Mal

Vekt

Beskyttelsestype kamera

Idriftsettelse

. Kamera-kabelsett Color

integrert batteri Li-lon 3,7V, 4,0Ah
155%131x218 mm
360g

5" farge TFT-LCD
480 x 854
/1920 x 1080

MOV

JPG

MicroSD-kort, 2 32 GB
1,5/2,0/3,0/4,0-dobbel

-10°C ... +50 °C / +14 °F ... +122 °F
15-85% RH

CMOS

1280x 720
77°

20 - 160 mm
@ 8x1155 mm
160 g

IP 67

Plugg kamera-kabelsett Color (2) inn i kabelkontakt (3). Plasser ved dette
lasken til kamera-kabelsettet mot sporet til handapparatet. Trekk kamera-ka-
belsett med overfalsmutteren til handapparatet fast for hand.

De medleverte verktayene pasatsspeil, pasatshake, pasatsmagnet kan plasseres

pa kamerahodet.

Kamera-endoskop

REMS CamScope HD er utstyrt med et integrert Li-lon-batteri. Lad opp batteriet
for idriftsettelse: Forbind REMS CamScope HD via ladekontakten (10) med
USB-ladekabelen med et egnet ladeapparat Li-lon. Plugg ladeapparatet Li-lon
inn i egnet stikkontakt. Pass pa nettspenningen! REMS Camcope HD kan
ogsa drives med spenningsforsyning/ladeapparat Li-lon.

Alternativt til et ladeapparat blir batteriet til REMS CamScope HD ladet opp, s&
snart det via USB-ladekabelen finnes en forbindelse med en PC. Ved eksis-
terende forbindelse kan REMS CamScope HD kun benyttes til dataoverfaring.

Knappene for betjening har hver flere funksjoner.
2.2.1. Sett inn MicroSD-kort

Sett egnet MicroSD-kort inn i MicroSD-kortapningen (11). MicroSD-kortets side
med tekst peker mot displayet (12). Etter at MicroSD-kortet er satt inn, vises

symbolet for SD-kortet i displayet.

Under bilde-/videoopptaket og dataoverferingen til PC-en ma du ikke ta ut
MicroSD-kortet og heller ikke frakoble USB-kabelen for & unngé datatap og/

eller skader pa MicroSD-kortet.

Du kan bare bruke MicroSD-kort fra 32 GB.

3.2.2. Meny
I menyen kan det foretas forskjellige innstillinger, f.eks. sprak, bilderate, forma-

tering av minnet.

Apne menyen og navigere:

o Trykk kort pa knapp (4).

o Trykk pa knappene (7) og (8) for & velge et menypunkt. Apne menypunkt

med knapp (6).

o Trykk pa knappene (7) og (8) for a forta innstillinger.
o Bekreft innstilling med knapp (6) eller avbryt med knapp (4).
o Trykk pa knapp (4) for a forlate menyen.

Innstilling av dato/klokkeslett:

o Trykk kort pa knapp (4).

e Trykk pa knappene (7) og (8) for & velge menypunktet “Dato/klokkeslett”.

Apne menypunkt med knapp (6).

o Trykk pa knappene (7) og (8) for a endre verdien.
o Bekreft verdi med knapp (6) for & hoppe til neste verdi.
o Trykk pa knapp (4) for a lagre verdiene og for & forlate menyen.

Innstillinger:

o Bildeopplasning: Utvalg 1920 x 1080, 1280 x 720 piksler

sanntidsoverfaring

Sprak: Innstilling av menysprak

Innstillinger dato/klokkeslett: Innstilling av dato/klokkeslett
Formatering av minnekortet: sletting av alle data p4 MicroSD-kortet
Automatisk utkobling: Innstilling av utkoblingstid

Visning av dato/klokkeslett: Vise/skjule dato/klokkeslett i displayet ved

Fabrikkinnstillinger: innstilling tilbake til fabrikkinnstillinger

e Firmvareversjon: visning av installert firmvareversjon
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2.2.4. Tilkobling til en datamaskin

REMS CamScope HD kan forbindes med en datamaskin via USB-kabelen.
MicroSD-kortet vises pa lignende mate som en ekstern harddisk pa datamas-
kinen. Lagrede videoer og bilder kan betraktes, bearbeides videre eller lagres
pa datamaskinen.

Ikke ta ut MicroSD-kortet eller frakoble USB-kabelen under bilde-/videoover-
faringen. Data kan ga tapt, SD-kortet kan bli skadet.

4. Service
4.1. Vedlikehold

Rengjer det elektriske apparatet regelmessig, spesielt nar du ikke bruker det

i lengre tid.

Rengjer plastdeler (f. eks. hus) bare med maskinrensemiddel REMS CleanM
(art.-nr. 140119) eller mild sépe og fuktig klut. Ikke bruk husholdningsrengje-
ringsmidler. De inneholder ofte kjemikalier som kan skade plastdelene. Bruk

3. Drift ikke i noe tilfelle bensin, terpentinolje, fortynner eller lignende produkter for
) ) . . . . rengjeringen. Rengjer displayet (12) bare med en egnet, myk, tarr klut. Pass
E}ter innkobling av kamera-endoskopet vises bildet fra kameraet i sanntid i pa at ikke smuss kommer inn i kabelplugg/-kontakt (3) il kamera-kabelsettet
displayet (12). Color (2) hhv. til REMS CamScope HD samt i USB-port/ladekontakt (10), reset
LES DETTE (13) og MicroSD-kortapningen (11).
Ikke knekk kamerakabel eller bgy den for sterkt. 4.2. Inspeksjon/reparasjon
3.1. Modus zoom og fargelgraskalaverdier Vedlikeholds- og reparasjonsarbeider er ikke mulig ved REMS CamScope HD.
Bildet fra kameraet kan ved kort trykk pa knappen (9) forsterres eller ved langt
trykk fremstilles med graskalaverdier. Forstgrrelser har bare innvirkning pa
fremstillingen i displayet og lagres ikke.
3.2. Innstilling av lysstyrke display og kamera
Lysstyrke av displayet og kameraet kan stilles inn med knappene (6) og (8).
Du kan velge mellom fire lysstyrketrinn.
3.3. Tallagre bilde
Et bilde kan tas med knappen (7) og lagres p& MicroSD-kortet.
3.4. Tallagre video
Et videoopptak kan startes ved & trykke lengre pa knapp (7). Videoopptak
stoppes ved a trykke pa nytt pa knappen (7). Videoen lagres pa MicroSD-kortet.
3.5. Avspilling av bilde/video
Lagrede bilder og videoer kan vises ved a trykke pa knapp (5). Bla med knap-
pene (7) og (8) gjennom bilder og videoer. Trykk pa knapp (6) for & spille av
videoen.
Under videoavspillingen:
e Pause: Trykk pa knapp (6). Trykk pa nytt for a fortsette avspillingen.
e Fremoverspoling: Trykk pa knapp (7) for a koble om mellom hastighetene
2x, 4x, 8x.
o Tilbakespoling: Trykk pa knapp (8) for & koble om mellom hastighetene
2x, 4x, 8x.
o Til start av videoen: Trykk kort pa knapp (5) for & hoppe til start av videoen.
e Sletting: Trykk lenge pa knapp (5) for a slette videoen.
Trykk pa knapp (4) for a forlate visningen av bilde/video.
3.6. Sletting av bilde/video
Velg bilde/video som skal slettes som beskrevet under 3.5. og trykk pa knappen
(5)ica.2s. Velg med knappene (7) og (8) “Bekreft" i sikkerhetssparsmalet og
bekreft med knappen OK.
3.7. Speile, snu bilde
Under sanntidsoverfaringen kan bildet speiles, snus med 180° ved gjentatt
langt trykk pa knapp (6).
5. Feil
5.1. Feil: Intet bilde i displayet (12)
Arsak: Lasning:
e Kamera-kabelsett HD Color (2) ikke riktig montert o Monter kamera-kabelsett Color HD som beskrevet under 2.1.
o Kamera-kabelsett Color for REMS CamScope montert o Monter kamera-kabelsett Color HD.
o Tomt batteri e |ad batteri opp via PC eller med ladeapparat, falg den respektive
bruksanvisningen.
o Elektrisk apparat defekt o La elektrisk apparat kontrolleres av autorisert REMS kundeserviceverksted.
5.2. Feil: Visningen pa displayet (12) endrer seg ikke, selv om kameraet blir beveget hhv. en knapp blir betjent.
Arsak: Lesning:
e Visning av displayet (12) beveger seg ikke. o Trykk pa resetknappen (13) forsiktig med f.eks. en &pnet binders.
5.3. Feil: Det er ikke mulig & ta bilder/videoer

Arsak:

e MicroSD-kort < 32 GB
e MicroSD-Karte defekt
o MicroSD-kort mangler

Lasning:

e Sett inn MicroSD-kort > 32 GB, se 2.2.1.
e Skifte MicroSD-kort, se 2.2.1.

o Sett inn MicroSD-kort, se 2.2.1.
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6. Avfallsbehandling

REMS CamScope HD og batterier ma ikke kastes som husholdningsavfall nar
de er oppbrukt. De ma avfallsbehandles pa riktig mate og i samsvar med
gjeldende forskrifter.

Produsentgaranti

Garantiperioden er 12 mander fra levering av det nye produktet il farste bruker.
Leveringstidspunktet skal dokumenteres gjennom innsendelse av de originale
kigpsdokumentene, som ma inneholde informasjon om kjgpsdato og produkt-
betegnelse. Alle funksjonsfeil som oppstar i garantiperioden og som beviselig
er a tilbakefare til produksjons- eller materialfeil, vil bli utbedret vederlagsfritt.
Utbedring av mangler farer ikke il at garantiperioden for produktet forlenges
eller fornyes. Skader som oppstar grunnet naturlig slitasje, ufagmessig hand-
tering, feil bruk, manglende overholdelse av driftsanvisningene, uegnede
driftsmidler, overbelastning, utilsiktet anvendelse, uautoriserte inngrep fra bruker
eller tredjeperson eller andre arsaker som REMS ikke kan pata seg ansvaret
for, dekkes ikke av garantien.

Garantiytelser ma kun utfgres av et autorisert REMS kundeserviceverksted.
Reklamasjoner blir kun godkjent hvis produktet innleveres hos et autorisert
REMS kundeserviceverksted uten forutgdende inngrep og i ikke-demontert
tilstand. Erstattede produkter og deler blir REMS’ eiendom.

Brukeren dekker kostnadene for frakt frem og tilbake.

REMS kundeserviceverksteder er listet opp pa internettet under www.rems.de.
For land som ikke er oppfert der, skal produktet innleveres hos SERVICE-
CENTER Neue Rommelshauser Strale 4, 71332 Waiblingen, Deutschland.
Brukerens lovfestede rettigheter, spesielt garantikrav overfor selgeren ved
mangler samt krav pa grunn av forsettlig pliktforsemmelse og krav som faglger
av produktansvar, innskrenkes pa ingen mate av denne garantien.

For denne garantien gjelder tysk rett under eksklusjon av henvisningsforskriften
av tysk internasjonal privatrett samt under eksklusjon av de Forente Nasjoners
konvensjon om kontrakter for internasjonalt varesalg (CISG). Garantigiver for
denne produsentgarantien som gjelder i hele verden er REMS GmbH & Co KG,
Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

Delelister
For delelister, se www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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Oversattelse af den originale brugsanvisning

Fig. 1
1 Farvekamera med LED-lamper 8 Taste Lysstyrke kamera; Nedad
2 Kamera-kabelszt Color 9 Taste Zoom; Skift farve/gratoner
3 Kabelstik/-bgsning 10 USB-tilslutning / ladebgsning
4 Taste teend/sluk; Menu; Afbryd 11 MicroSD-kort-stikplads
5 Taste Vis optagelse; Slet 12 Display
6 Taste Lysstyrke display; Afspilning 13 Reset
video; OK
7 Taste Optagelse video/billede;
Opad

Generelle sikkerhedshenvisninger for el-vaerktgj

Lees alle sikkerhedshenvisninger, anvisninger, illustrationer og tekniske data,
som folger med dette el-vaerktej. Hvis overholdelsen af efterfalgende anvisninger
negligeres, kan det forarsage elektriske sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedshenvisninger og anvisninger til fremtidig brug.

Begrebet "el-veerktaj”, som bruges i sikkerhedshenvisningerne, relaterer til netdrevne
el-veerktgjer (med ledning) eller batteridrevne el-veerktajer (uden ledning).

1) Arbejdspladssikkerhed

a) Hold arbejdspladsen ren og serg for god belysning. Uorden eller manglende
lys pa arbejdspladsen kan fare til ulykker.

b) Undlad at arbejde med el-varktgjet i en eksplosiv atmosfare, hvor der er
braendbare vasker, gasser og stev. El-vaerktgjer frembringer gnister, som kan
antaende stov eller dampe.

c) Hold bern og andre personer borte, nar el-vaerktajet bruges. Hvis du bliver
forstyrret, kan du miste kontrollen over el-vaerktajet.

2) Elektrisk sikkerhed

a) El-veerktgjets tilslutningsstik skal passe til stikkontakten. Stikket ma ikke
@ndres pa nogen made. Brug aldrig adapterstik sammen med el-vaerktgjer
med beskyttelsesjording. lkke-aendrede stik og passende stikkontakter mindsker
risikoen for elektrisk sted.

b) Undga kropskontakt med overflader med jordforbindelse fx rer, radiatorer,
komfurer og keleskabe. Der er gget risiko for elektrisk stad, hvis kroppen er
forbundet med jord.

c¢) Hold el-varktojet vaek fra regn eller vaede. Hvis der treenger vand ind i et
el-veerktgj, @ger det risikoen for elektrisk stad.

d) Tilslutningsledningen ma ikke bruges til andet end det, den er beregnet til,
hverken til at beere el-vaerktgjet, ha&nge det op eller il at traekke stikket ud af
stikkontakten. Hold tilslutningsledningen vak fra stark varme, olie, skarpe
kanter eller roterende dele. Beskadigede eller sasmmensnoede ledninger ager
risikoen for elektrisk sted.

e) Hvis du arbejder med et el-vaerktej ude i det fri, ma der kun bruges forlen-
gerledninger, som er egnet til udenders brug. Brugen af en forleengerledning,
som egner sig til udendgrs brug, mindsker risikoen for elektrisk stegd.

f) Hvis det er uundgaeligt at bruge el-vaerktojet i en fugtig omgivelse, skal
du bruge et fejlstramsrela. Brugen af et fejlstramsrelee mindsker risikoen for
elektrisk stad.

3) Personsikkerhed

a) Veer altid opmaerksom, hold gje med det, du laver, og ga fornuftigt til vaerks
med et el-vaerktgj. Brug aldrig et el-veaerktgj, hvis du er trat eller pavirket af
stimulerende stoffer, alkohol eller medikamenter. Et gjebliks uopmaerksomhed
under brugen af el-veerktgjet kan medfgre alvorlige kveestelser.

b) Baer personligt beskyttelsesudstyr og altid beskyttelsesbriller. Ved at
baere personligt beskyttelsesudstyr, f.eks. stovmaske, skridsikre sikkerhedssko,
beskyttelseshjelm eller hgreveern - alt efter el-vaerktajets type og brug - mindskes
risikoen for kveestelser.

c) Undga, at apparatet utilsigtet gar i gang. Kontroller, at der er slukket for
el-vaerktgjet, inden du tilslutter stremforsyningen og/eller det genopladelige
batteri, tager det op eller baerer det. Hvis fingeren er ved kontakten, nar du
beerer el-veerktajet, eller hvis el-veerktajet er taendt, nar det tilsluttes til stramfor-
syningen, kan det fore til ulykker.

d) Fjern indstillingsveerktgj eller skruenggler, inden du tander el-vaerktojet.
Et veerktaj eller en nggle, som befinder sig i en roterende del af el-veerktajet, kan
fore til kveestelser.

e) Undga en unormal kropsholdning. Serg for at sta sikkert og for, at du altid
holder balancen. Sa kan du bedre kontrollere el-veerktajet i uventede situationer.

f) Ber egnet toj. Baer aldrig lesthangende tgj eller smykker. Hold har og tej
vk fra dele, som bevager sig. Lastheengende tgj, smykker eller langt har
kan blive indfanget af de dele, som bevaeger sig.

g) Hvis der kan monteres stevudsugnings- og -opsamlingsanordninger, skal
disse tilsluttes korrekt og bruges rigtigt. Brugen af en stgvudsugning kan
mindske farer pga. stov.

h) Hengiv dig ikke til falsk sikkerhed og forsgag ikke at overtraede el-vaerktejets
sikkerhedsregler, ogsa selv om du er fortrolig med el-varktgjet efter gentaget
brug. Uagtsom handling kan fare til alvorlige kvaestelser i labet af en brakdel af
et sekund.

4) Brug og behandling af el-veaerktgjet

a) Overbelast ikke el-vaerktgjet. Brug altid kun et el-vaerktgj, som er beregnet
til arbejdsopgaven. Med det passende el-veerktaj arbejder du bedre og sikrere
inden for det angivne effektomréade.

b) Brug aldrig et el-vaerktej, hvis kontakten er defekt. Et el-vaerktaj, som ikke
laengere kan starte eller slukke, er farligt og skal repareres.

c) Treek stikket ud af stikkontakten, og/eller fjern det udtagelige, genopladelige
batteri, inden du foretager indstillinger pa apparatet, skifter indsatsvaerk-
tojsdele eller lzzgger el-vaerktojet fra dig. Denne forholdsregel forhindrer, at
el-veerktgjet starter ved en fejltagelse.

d) Nar el-vaerktojet ikke er i brug, skal det opbevares uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer bruge el-varktgjet, som ikke er fortrolige med
det eller ikke har laest disse anvisninger. El-veerktgj er farlige, hvis de bliver
brugt af uerfarne personer.

e) Vedligehold el-vaerktej og indsatsvaerktej omhyggeligt. Kontroller, om
bevaegelige dele fungerer korrekt og ikke sidder fast, om dele er braekket
af eller er sa beskadigede, at el-varktgjets funktion er nedsat. Beskadigede
dele skal repareres, inden el-varktojet tages i brug igen. Mange ulykker
skyldes darligt vedligeholdt el-veerktaj.

f) Hold skarevarktej skarpt og rent. Omhyggeligt plejet skaerevaerktgj med
skarpe skeerekanter seetter sig ikke sa ofte fast og er nemmere at fore.

g) Brug altid kun el-veerktej, indsatsveerktej, indsatsveerktejer osv. i overens-
stemmelse med disse anvisninger. Tag herved hensyn til arbejdsbetingel-
serne og den opgave, som skal udferes. Det kan fore til farlige situationer,
hvis el-vaerktajet bruges til andre forméal en dem, det er beregnet til.

h) Hold greb og grebflader torre, rene og frie for olie og fedt. Glatte greb og greb-
flader forhindrer en sikker betjening og kontrol af el-veerktajet i uventede situationer.

5) Brug og behandling af batteridrevet vaerktoj

a) Genopladelige batterier ma kun oplades i opladere, som anbefales af
producenten. Der er brandfare, hvis en oplader, som er beregnet til en bestemt
slags genopladelige batterier, bliver brugt til andre genopladelige batterier.

b) Brug altid kun de genopladelige batterier i el-varktgjerne, som er beregnet
hertil. Brugen af andre genopladelige batterier kan medfare kvaestelser og brandfare.

c) Det ubrugte genopladelige batteri skal holdes pa afstand af clips, menter,
nogler, som, skruer og andre sma metalgenstande, som vil kunne udgere en
fare for, at kontakterne kortsluttes. En kortslutning mellem batterikontakterne
kan medfare forbraendinger eller ild.

d) Ved forkert brug kan der lzkke vaeske ud af det genopladelige batteri.
Undga kontakt med denne vaeske. Hvis du ved et tilfaelde kommer i kontakt
med den, skal der skylles med vand. Skulle der komme vaske i gjnene,
skal du desuden sgge legehjalp. Batterivaeske, som laber ud, kan medfgre
hudirritationer eller forbraendinger.

e) Brug ikke det genopladelige batteri, hvis det er beskadiget eller zndret.
Beskadigede eller &ndrede genopladelige batterier kan reagere uberegneligt og
fare til brand, eksplosion eller kveestelsesfare.

f) Udsat ikke et genopladeligt batteri for brand eller for hgje temperaturer.
Brand eller temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosion.

g) Overhold alle instruktioner mht. opladning, og oplad aldrig det genopladelige
batteri eller det batteridrevne varktej uden for temperaturomradet, der er
navnt i brugsanvisningen. Forkert opladning eller opladning uden for det tilladte
temperaturomrade kan gdelaegge det genopladelige batteri og @ge brandfaren.

6) Service

a) Lad altid kun kvalificeret fagpersonale reparere dit el-varktej og altid kun
med originale reservedele. Herved sikres det, at el-veerktajets sikkerhed bevares.

b) Vedligehold aldrig beskadigede genopladelige batterier. Al vedligeholdelse af
genopladelige batterier ma kun gennemfgres af producenten eller et autoriseret
REMS kundeserviceveerksted.

Sikkerhedshenvisninger til inspektionskamera

Lees alle sikkerhedshenvisninger, anvisninger, illustrationer og tekniske data,
som falger med dette el-vaerktej. Hvis overholdelsen af efterfalgende anvisninger
negligeres, kan det forérsage elektriske stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Opbevar alle sikkerhedshenvisninger og anvisninger til fremtidig brug.

o Brug ikke el-apparatet, hvis dette er beskadiget. Fare for ulykker.

e Undga mekanisk belastning af el-apparatet. Ryst ikke el-apparatet og tab
det ikke. El-apparatet kan ellers blive beskadiget.

o Udsat ikke displayet (12) for tryk. Dette kan derved beskadiges.

o Udsat ikke el-apparatet for temperaturer > 50°C hhv. < -10°C, beskyt det
mod direkte solstraler og opvarmningsapparater. El-apparatet kan ellers blive
beskadiget.

o Beskyt el-apparatet mod fugtighed. El-apparatet kan ellers blive beskadiget.
Kun kamera og kamerakabel er beskyttet mod midlertidig neddykning i vand.

e Tag ikke MicroSD-kortet ud og traek ikke USB-kablet ud, mens billeder/
videoer gemmes/overfores. Data kan gé tabt, MicroSD-kort kan blive beskadiget.
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o Ret ikke blikket direkte ind i kameralinsen. Der er fare for at blive blaendet!

o Beer personligt beskyttelsesudstyr. Brug af personligt beskyttelsesudstyr (f.eks.
beskyttelsesbriller, arbejdshandsker) beskytter mod uheld.

o Skub eller trek ikke kameraet ind i en abning ved at bruge vold. Dette kan
blive beskadiget.

o Knak ikke kameraets kabelszet. Der er fare for, at kablet beskadiges som fglge
af kabelbrist!

o For ikke kameraets kabelszt ind i kropsdele pa mennesker eller dyr. Fare
for kveestelser.

e Lad aldrig apparatet kere uden tilsyn. Sluk for apparatet ved l&ngere
arbejdspauser, traek stikket ud og fjern eventuelt alle slanger. Der kan udga
farer fra el-apparater, som er uden tilsyn, og disse kan fare til materielle skader
og/eller personskader.

e Boarn og personer, som pa grund af deres fysiske, sensoriske eller andelige
evner, uerfarenhed eller ukendskab ikke er i stand til at betjene el-apparatet
sikkert, ma ikke bruge el-apparat uden tilsyn eller anvisning fra en ansvarlig
person. Ellers er der fare for fejlbetiening og kveestelser.

o Overlad kun el-vaerktgjet til instruerede personer. Unge mé& kun bruge
el-veerktgjet, hvis de er fyldt16 ar, hvis det er ngdvendigt for deres uddannelse,
og de er under tilsyn af en fagkyndig.

e Kontroller tilslutningsledningen pa el-varktgjet og forlangerledningerne for
skader med regelmassige mellemrum. Lad ved beskadigede dele disse udskifte
af kvalificeret personale eller af et autoriseret REMS kundeserviceveerksted.

Sikkerhedshenvisninger til akkuer

Lees alle sikkerhedshenvisninger, anvisninger, illustrationer og tekniske data,
som folger med dette el-vaerktej. Hvis overholdelsen af efterfalgende anvisninger
negligeres, kan det forarsage elektriske stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Opbevar alle sikkerhedshenvisninger og anvisninger til fremtidig brug.

e Brug kun akkuen i det angivne arbejdstemperaturomrade.

e Oplad akkuen helt med en egnet oplader, for den tages i brug ferste gang,
sa akkuen opnar fuld ydelse. Akkuer leveres delvis opladet.

e Oplad aldrig batterier uden opsyn. Der kan udgé farer fra opladere og
genopladelige batterier, som er uden tilsyn, og disse kan fare til materielle skader
og/eller personskader under opladningen.

o Beskyt akkuer mod varme, solstraler, brand, fugtighed og vade omgivelser.
Der er eksplosions- og brandfare.

o Brug ikke akkuer i eksplosionsfarlige omrader og ikke i omgivelser, hvor
der f.eks. findes brandbare gasser, oplgsningsmidler, stav, dampe og fugt.
Der er eksplosions- og brandfare.

o Abn ikke akkuer og foretag ikke nogen a@ndringer pa akkuernes konstruktion.
Der er eksplosions- og brandfare pa grund af kortslutning.

o Brug ikke akkuer med defekt hus eller defekte kontakter. Dampe kan traenge
ud, hvis akkuer beskadiges og bruges forkert. Dampene kan irritere luftvejene.
Tilfar frisk luft og kontakt en laege ved ildebefindende.

e Undga at bergre uteette akkuer. Bergr ikke vaske. Batteriveeske, som lgber
ud, kan medfare hudirritationer eller forbraendinger. Hvis du kommer i kontakt
med den, skal der skylles med vand. Skulle der komme veeske i gjnene, skal du
desuden kontakte en lsege.

o Smid ikke defekte akkuer ud sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald. Aflever den beskadigede akku til et autoriseret REMS kundeserviceveerksted
eller et anerkendt renovationsfirma. Overhold de nationale forskrifter.

e Opbevar akkuer uden for berns rakkevidde. Fare for ulykker.

Forklaring pa symbolerne

Fare med en middel risikograd, som ved manglende overhol-
delse kan medfare dgden eller alvorlige (irreversible) kvaestelser.
Materiel skade, ingen sikkerhedshenvisning! Ingen fare for
kveestelser.

Lees brugsanvisningen inden ibrugtagning

2

Miljgvenlig bortskaffelse

CE-overensstemmelsesmarkering

Tekniske data
Brug i overensstemmelse med formalet

= N
m

Inspektionskameraet REMS CamScope HD bruges til inspektion og skadeana-
lyse af vanskeligt tilgeengelige steder som hulrum, skakter, rgr, skorstene m.m.
og tjener til at dokumentere resultaterne af inspektionen i form af billeder og
videoer. Alle kameraets kabelszet er beskyttet mod midlertidig neddypning i
vand (IP 67).

Enhver anden brug stemmer ikke overens med formalet og er derfor forbudt.

11.

1.2,

1.3.

14.

2.2,

Leveringsomfang

Inspektionskamera med kamera-kabelsaet Color HD 8-1, spejl til pasaetning,
krog til pasaetning, magnet til pasaetning, USB-lade- og overfarselskabel,
MicroSD-kort 32 GB, kuffert

Artikelnumre

REMS CamScope HD 175400
REMS CleanM, Maskinrens 140119
REMS CamScope HD

Stremforsyning integreret akku li-ion-batteri 3,7V, 4,0 Ah
Mal (Lx B x H) 155%131x218 mm

Veegt 360 g

Display 5" farve TFT-LCD

Pixel (illustration) 480 x 854

Pixel (registrering) 1280x720/1920% 1080
Lagringsformat (video) MOV

Lagringsformat (billede) JPG

Lagringsmedie MicroSD-kort, 2 32 GB

Zoom 1,5/2,0/3,0/4,0x
Temperaturomrade -10°C ... +50°C/ +14 °F ... +122 °F
Fugtighedsgrad 15-85% RH

Kamera-kabelsat Color

Billedsensor CMOS

Antal pixler 1280%720

Betragtningsvinkel 77°

Fokusomrade 20-160 mm

Mal @ 8x1155 mm

Veegt 160 g

Beskyttelsesgrad kamera IP 67

Ibrugtagning

. Kamera-kabelszt Color

Stik kamera-kabelseettet Color (2) ind i kabelbgsningen (3). Positioner i denne
forbindelse kamera-kabelsasttets lask i forhold til handapparatets not. Spaend
kamera-kabelszettet manuelt med handapparatets omlgbermgtrik.

De medleverede veerktgijer, spejl, krog og magnet kan placeres p& kameraho-
vedet.

Inspektionskamera

REMS CamScope HD er udstyret med en li-ion-akku. Oplad akkuen inden brug:
Forbind REMS CamScope HD med USB-ladekablet via ladebgsningen (10)
med egnet ladeaggregat li-ion. Stik ladeaggregat li-ion i en egnet stikdase. Vaer
opmerksom pa netspandingen! REMS CamScope HD kan ogséa bruges
med spaendingsforsyning/ladeaggregat li-ion.

Som alternativ til en oplader oplades akkuen i REMS CamScope HD, sa snart
der er oprettes forbindelse til en pc via et USB-kabel. Ved en eksisterende
forbindelse kan REMS CamScope HD udelukkende anvendes til dataoverfarsel.

Tasterne til betjeningen har tilknyttet flere funktioner.

2.2.1. Indsztning af MicroSD-kort

Seet et egnet MicroSD-kort ind i MicroSD-kort-slotten (11). Serg for, at siden
med tekst pa MicroSD-kortet vender mod displayet (12). Efter indsaetning af
MicroSD-kortet vises et SD-kortsymbol i displayet.

Under billed-/videooptagelsen og dataoverfgrslen til pc’en ma MicroSD-kortet
ikke tages ud, og USB-kablet ma ikke traekkes ud, da data ellers kan g tabt
og/eller MicroSD-kortet kan blive beskadiget.

Der kan kun bruges MicroSD-kort op til 32 GB.

2.2.2. Indkobling af inspektionskameraet

Hold teend-sluk-tasten (4) nede.

2.2.3. Menu

Der kan foretages forskellige indstillinger i menuen, f.eks. sprog, billedhastighed,
formatering af hukommelsen.

Opkald og navigering i menuen:

o Tryk kort pa tasten (4).

o Tryk pé tasten (7) og (8) for at vaelge et menupunkt. Abn menupunktet med
tasten (6).

e Tryk pa tasten (7) og (8) for at aendre indstillinger.

o Bekraeft indstillingen med tasten (6) eller annuller med tasten (4).

e Tryk pa tasten (4) for at forlade menuen.

Indstilling af dato/klokkesleet:

e Tryk kort pa tasten (4).

o Tryk pa tasten (7) og (8) for at vaelge menupunktet "dato/klokkesleet”. Abn
menupunktet med tasten (6).

e Tryk pa tasten (7) og (8) for at eendre veerdien.

o Bekraeft vaerdien med tasten (6) for at springe til den naeste veerdi.

e Tryk pa tasten (4) for at gemme veerdierne og forlade menuen.
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Indstillinger:

o Billedoplgsning: Valgmulighed 1920 x 1080, 1280 x 720 Pixel

e Sprog: Indstilling af menusprog

o Indstillinger dato/klokkeslaet: Indstil dato/klokkesleet

e Formatering af hukommelseskort: Slet alle data p4 MicroSD-kortet

o Automatisk afbrydelse: Indstilling af afbrydelsestid

o Visning dato/klokkeslaet: Vise/skjule dato/klokkesleet ved overfarsel i realtid
o Fabriksindstillinger: Nulstil til fabriksindstillinger

o Firmwareversion: Vis installeret firmwareversion

2.2.4. Tilslutning til en computer

REMS CamScope HD kan forbindes med en computer ved hjeelp af USB-kablet.
MicroSD-kortet vises pa computeren som en ekstern harddisk. De gemte videoer
og billeder kan vises, bearbejdes og gemmes pa computeren.

Under billed-/videooverfarslen ma MicroSD-kortet ikke tages ud, og USB-kablet
ikke traekkes ud. Data kan ga tabt, MicroSD-kortet kan blive beskadiget.

3.6.

3.7.

Under afspilningen af videoen:

e Pause: Tryk pa tasten (6). Tryk igen for at fortszette afspilningen.

e Spole frem: Tryk pa tasten (7) for at skifte mellem hastighederne 2x, 4x,
8x.

e Spole tilbage: Tryk pa tasten (8) for at skifte mellem hastighederne 2x, 4x,
8x.

o Til videoens start: Tryk kort pa tasten (5) for at springe til starten af videoen.

o Slet: Tryk lang tid pa tasten (5) for at slette videoen.

Tryk pa tasten (4) for at forlade visningen af billede/video.

Slette billed/video

Veelg det billede/den video, der skal slettes, som beskrevet under 3.5. og tryk
pa tasten (5)ica. 2 sek. Veelg "Bekraeft” i sikkerhedsforespergslen med tasterne
(7) og (8) og bekreeft med OK-tasten (9).

Spejling, drejning af billede

Under realtidsoverfarslen kan billedet spejles og drejes 180° ved gentagen tryk

3. Drift pa tasten (6).
Nar inspektionskameraet teendes, vises kamerabilledet i realtid i displayet (12). Vedligeholdelse
BEM/AERK 4.1. Pasning
Knaek ikke og undlad at overbukke kamerakablet. Renger el-apparatet med regelmaessige mellemrum, isger hvis det ikke har
. veeret brugt i leengere tid.
3.1. Zoom og farve-/gratone-modus R )
Forster kamerabilledet med tasten (9) ved et kort tryk eller fa det vist i gratoner Plastdele (f.eks. hus) ma kun rengeres med maskinrens REMS CleanM (art.
ved et langt tryk. Forstgrrelser har kun indflydelse pa visningen i displayet og nr. 140119) eller mild saebe og en fugtig klud. Brug ikke husholdningsrenge-
gemmes ikke. ringsmidler. Disse indeholder ofte kemikalier, som kunne beskadige plastdele.
Brug aldrig benzin, terpentinolie, fortyndervaeske eller lignende produkter til at
3.2. Indstilling af lysstyrke i display og kamera renggre med. Renger kun displayet (12) med en egnet, blad og ter klud. Serg
Lysstyrken i displayet og kameraet kan indstilles med tasterne (6) og (8). Der for, at der ikke treenger snavs ind i kabelstik/-bgsningen (3) pa kamera-kabelsaet
er 4 trin til radighed. Color (2) hhv. REMS CamScope HD samt i USB-tilslutningen/ladebgsningen
. (10), reset (13) og MicroSD-kort-slotten (11).
3.3. Billede optages/gemmes
Der kan tages et billede med tasten (7) og gemmes pa MicroSD-kortet. 4.2. Inspektion/istandszattelse
. Istandszettelse og reparation er ikke muligt ved REMS CamScope HD.
3.4. Video optages/gemmes
Der kan startes en videooptagelse ved at trykke lang tid pa tasten (7). Tryk pa
tasten (7) igen for at stoppe optagelsen. Videoen gemmes pa MicroSD-kortet.
3.5. Afspilning af billed/video
Tryk pa tasten (5) for at fa vist gemte billeder og videoer. Brug tasterne (7) og
(8) til at bladre gennem billeder og videoer. Tryk pa tasten (6) for at afspille en
valgt video.
5. Fejl
5.1. Fejl: Intet billede i displayet (12)
Arsag: Afhjelpning:
o Kamera-kabelsaet Color HD (2) er ikke monteret korrekt o Montér kamera-kabelsaet Color HD som beskrevet under 2.1.
e Kamera-kabelsaet Color til REMS CamScope er monteret e Montér kamera-kabelsaet Color HD.
o Akku er fladt o Oplad akku via pc eller med oplader, se den tilhgrende brugsanvisning.
o El-apparat er defekt e Fa el-apparat kontrolleret pa et autoriseret REMS kundeservicevaerksted.
5.2. Fejl: Displayets visning (12) forandrer sig ikke, selv om kameraet bevaeges, og en tast betjenes.
Arsag: Afhjzelpning:
o Displayets skaermindhold (12) bevaeger sig ikke. o Tryk forsigtigt pa reset-tasten (13) fx med en aben clips.
5.3. Fejl: Det er ikke muligt at tage et billede eller optage en video.

Arsag:

e MicroSD-kort < 32 GB
o MicroSD-kort er defekt
o MicroSD-kort mangler

Afhjzelpning:

o Indsaet MicroSD-kort 2 32 GB, se 2.2.1.
o Skift MicroSD-kort, se 2.2.1.

o Sat MicroSD-kort i, se 2.2.1.
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6. Bortskaffelse

REMS CamScope HD og akkuer ma ikke smides ud sammen med det almin-
delige husholdningsaffald efter brug. De skal bortskaffes korrekt i overensstem-
melse med lovbestemmelserne.

Producentens garanti

Garantiperioden er pa 12 maneder fra overdragelsen af det nye produkt til
farste bruger. Tidspunktet for overdragelsen skal dokumenteres ved at indsende
de originale kebsdokumenter, som skal indeholde angivelser om kabsdatoen
og produktbetegnelsen. Alle funktionsfejl, som opstar i lgbet af garantiperioden,
og som pavisligt skyldes fremstillings- eller materialefejl, udbedres gratis. Ved
udbedringen af manglen bliver garantiperioden for produktet hverken forlaenget
eller fornyet. Skader, som skyldes naturlig slitage, ukorrekt behandling eller
misbrug, manglende overholdelse af driftsforskrifterne, uegnede driftsmidler,
for stor belastning, brug i modstrid med formalet, egne indgreb eller indgreb af
andre eller andre grunde, som REMS ikke skal indesta for, er udelukket fra
garantien.

Garantiydelser ma kun udferes af et autoriseret REMS kundeservicevaerksted.
Reklamationer vil kun blive anerkendt, hvis produktet indsendes til et autoriseret
REMS kundeserviceveerksted uden forudgaende indgreb i ikke splittet tilstand.
Udskiftede produkter og dele overgar til REMS’ eje.

Brugeren skal betale fragtomkostningerne til og fra veerkstedet.

En liste over REMS kundeserviceveerksteder kan hentes pa internettet pa www.
rems.de. For lande, som ikke findes pa denne liste, skal produktet indleveres
til SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser StralRe 4, 71332 Waiblingen,
Deutschland. Brugerens lovfaestede rettigheder, iseer hans garantikrav over for
forhandleren i tilfeelde af mangler samt krav pa grund af forsaetlig forsemmelse
og produktansvarsretlige krav, indskraenkes ikke af denne garanti.

For denne garanti geelder tysk ret under udelukkelse af henvisningsbestem-
melser i den tyske internationale privatret samt under udelukkelse af De Forenede
Nationers Konvention om aftaler om internationale keb (CISG). Garantistilleren af
denne producentgaranti, som er gyldig i hele verden, er REMS GmbH & Co KG,
Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

Reservedelsliste
Reservedelsliste: se www.rems.de — Downloads — Reservedelstegninger.
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Alkuperdiskdyttoohjeen kddannos

Kuva 1
1 Varikamera ledeilla 8 Kameran kirkkaussaaténappain,
2 Kamera-kaapelisarja Color taaksepain
3 Kaapelin pistokefliitin 9 Zoom-n&ppain, vaihtaminen: vari/
4 Paalle/pois-nappain, valikko, harmaasévy
peruuta 10 USB-liitin/latausliitin
5 Nayta tallennus -néppéin, poista 11 MicroSD-kortin paikka
6 Nayton kirkkausnappain, videon 12 Nayttd

toisto, OK 13
7 Videon/kuvan kuvausnappain,
eteenpain

Nollaus (reset)

Sahkotyokaluja koskevat yleiset turvaohjeet

Lue kaikki tdmén sahkotyokalun varusteisiin kuuluvat turva- ja muut ohjeet,
kuvat sekd tekniset tiedot. Mikéli seuraavia ohjeita ei noudateta, seurauksena
saattaa olla séhkoisku, tulipalo ja/tai vakavia vammoja.

Sailyta kaikki turvaohjeet ja muut ohjeet tulevaa kayttoa varten.

Turvaohjeissa kaytetty késite "séhkétyGkalu” viittaa verkkokéyttdisiin séhkotyokaluihin
(verkkokaapelilla varustettuna) tai akkukaytt6isiin séhkétydkaluihin (ilman verkko-
kaapelia).

1) Tyopaikan turvallisuus

a) Pida tydtilat siisteind ja hyvin valaistuina. Epéjérjestys tai valaisemattomat
ty6tilat voivat aiheuttaa tapaturmia.

b) Ali kidytd sihkotyokalua rijahdysvaarallisessa ymparistdssa, jossa on
syttyvia nesteita, kaasuja tai polyja. Sdhkotydkalut synnyttévat kipindité, jotka
voivat sytyttad pélyn tai héyryt.

c) Pida lapset ja muut henkil6t loitolla séhkotyokalua kayttaessasi. Jos huomiosi
kiinnittyy toisaalle, saatat menettdd séhkétybkalun hallinnan.

2) Séahkoturvallisuus

a) Sahkotyokalun liitinpistokkeen on sovittava pistorasiaan. Pistoketta ei
saa muuttaa millaén tavalla. Al kiyta sovitusliitintd suojamaadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Pistokkeet, joihin ei ole tehty muutoksia, ja sopivat
pistorasiat pienentévét sdhkdiskun vaaraa.

b) Vélta kehon joutumista kosketuksiin maadoitettujen pintojen kuten putkien,
lammittimien, liesien ja jadkaappien kanssa. Sahkéiskun vaara on suurempi,
jos kehosi on maadoitettu.

¢) Suojaa sdhkotyokalut sateelta ja kosteudelta. Veden tunkeutuminen séhké-
ty6kalun sisédén lisdé séhkoiskun vaaraa.

d) Ala kayté liitantidkaapelia sen tarkoituksen vastaisesti sihkétydkalun
kantamiseen, ripustamiseen tai pistokkeen vetamiseen pistorasiasta. Pida
liitdntajohto loitolla kuumuudesta, dljysté, teravista reunoista ja liikkkuvista
osista. Vaurioituneet tai sotkeutuneet liitdntdjohdot lisdéavét séhkoiskun vaaraa.

e) Jos kaytat sahkotyokalua ulkona, kdyta ainoastaan ulkokayttoon sopivaa
jatkojohtoa. Ulkokayttéén soveltuvan jatkojohdon kéyttd vahentda séhkoiskun
vaaraa.

f) Jos sdhkotyokalun kaytto kosteassa ymparistossa on valttamatonta, kdyta
vikavirtakatkaisinta. Vikavirtakatkaisimen kéytté vahentédéa séhkdiskun vaaraa.

3) Henkildiden turvallisuus

a) Tyoskentele valppaasti ja varovasti ja toimi jarkevasti kdyttdessasi sahkotyo-
kalua. Al4 kiyta sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai
laakkeiden vaikutuksen alaisena. Tarkkaavaisuuden herpaantuminen vaikkakin
vain hetkeksi sdhkétydkalua kdyttaessasi voi aiheuttaa vakavia vammoja.

b) Kayta henkilonsuojaimia ja kdyta aina suojalaseja. Henkil6nsuojainten kuten
hengityssuojaimen, liukumattomien turvajalkineiden, suojakypérén tai kuulonsuo-
Jjainten kéytt6, séhkotybkalun tyypisté ja kdyttétarkoituksesta riipppuen, vdhentaé
vammautumisriskia.

c) Valta tahatonta kayttoonottoa. Varmistaudu siité, ettd sdhkotyokalu on
kytketty pois paalté ennen kuin liitat sen virtalahteeseen ja/tai akkuun, tai
nostat tai kannat sitd. Jos sormesi on kytkimelld séhkétybkalua kantaessasi
tai jos liitat paéallekytketyn sdhkotyGkalun virtaldhteeseen, seurauksena voi olla
tapaturma.

d) Poista asetustyokalut tai ruuviavaimet ennen kuin kytket sahkotyokalun
paalle. Sahkdtydkalun pyérivéssé osassa oleva tydkalu tai avain voi aiheuttaa
loukkaantumisen.

e) Valtd epanormaalia tydasentoa. Pida huoli siita, ettd seisot tukevasti ja sailytat
aina tasapainosi. Voit siten hallita sdhkétyékalun paremmin odottamattomissa
tilanteissa.

f) Kayté sopivaa vaatetusta. Ala kiyt viljid vaatteita tai koruja. Pida hiukset
ja vaatteet loitolla liikkuvista osista. Véljat vaatteet, korut tai pitkét hiukset
saattavat takertua liikkuviin osiin.

g) Jos polynimurit ja -kokoojat voidaan asentaa, ne on Kiinnitettéva ja niitd on
kaytettava oikein. Pdlynimurin kdyttd voi véhentéé pélyn aiheuttamia vaaroja.

h) Al3 tuudittaudu petolliseen turvallisuudentunteeseen &lika jiti noudatta-
matta sahkotyokalujen turvallisuusmaarayksia, vaikka sahkotyokalun kaytto
olisikin sinulle hyvin tuttua. Huolimattomuus voi johtaa vakaviin loukkaantumisiin
sekunnin murto-osissa.

4) Sahkotyokalun kaytto ja kasittely

a) Al3 ylikuormita séhkolaitetta. Kiyté tyon kannalta tarkoituksenmukaista
sahkotyokalua. Kayttdmaélla sopivaa séhkétybkalua sen ilmoitetulla tehoalueella
tyGskentelet paremmin ja turvallisemmin.

b) Al kéytad sihkotydkalua, jonka kytkin on viallinen. Sahkétyékalu, jota ei
voida endé kytked paélle tai pois p4élta, on vaarallinen ja se on korjattava.

c) Veda pistoke irti pistorasiasta jal/tai poista irrotettava akku ennen kuin
saadat laitetta, vaihdat vaihtotyokaluja tai asetat laitteen syrjaan. Tama
varotoimenpide estééd séhkdtydkalun tahattoman kdynnistymisen.

d) Sailyta kdytosta poissa olevia sihkotyokaluja lasten ulottumattomissa. Ala
anna sellaisten henkildiden kayttaa sahkotyokalua, jotka eivat ole siihen
perehtyneet, tai eivat ole lukeneet néité ohjeita. Sdhkdtybkalut ovat vaarallisia
kokemattomien henkildiden kéytéssé.

e) Hoida sahkotyokaluja ja vaihtotyokaluja huolellisesti. Tarkista, etta liilkkuvat
osat toimivat moitteettomasti ja juuttumatta, ja ettei osia ole rikkoutunut
tai vaurioitunut siten, ettd sahkotyokalun toiminta hairiintyy. Korjauta
vaurioituneet osat ennen sahkoétyokalun kayttoa. Huonosti huolletut tydkalut
aiheuttavat usein tapaturmia.

f) Pida leikkuutyokalut terévind ja puhtaina. Huolellisesti hoidetut ja terdvét
leikkuutyékalut juuttuvat harvemmin kiinni ja ne ovat helpommin ohjattavissa.

g) Kéyta sahkotyokalua, vaihtotydkalua, vaihtotydkaluja jne. ndiden ohjeiden
mukaisesti. Huomioi tydskentelyolosuhteet ja suoritettava tyd. Sahkotyoka-
lujen kéyttd muuhun kuin niiden suunniteltuun kéyttotarkoitukseen saattaa johtaa
vaarallisiin tilanteisiin.

h) Pidé kahvat ja tarttumapinnat kuivina ja puhtaina liasta, dljysta ja rasvasta.
Liukkaat kahvat estévét sdhkoty6kalun turvallisen késittelyn ja hallinnan odotta-
mattomissa tilanteissa.

5) Akkutyokalun kaytto ja kasittely

a) Lataa akut ainoastaan valmistajan suosittelemissa latureissa. Tiettyyn akku-
tyyppiin sopiva laturi aiheuttaa palovaaran, jos sitd kéytetddn muiden akkujen
lataamiseen.

b) Kayta séhkaotyokaluissa vain niihin tarkoitettuja akkuja. Muiden akkujen
kéytt6 voi aiheuttaa loukkaantumisia ja palovaaran.

c) Pida kdyttamaton akku loitolla paperiliittimista, kolikoista, avaimista,
nauloista, ruuveista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka saattavat
oikosulkea akun koskettimet. Akun koskettimien vélinen oikosulku saattaa
aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.

d) Akkuneste saattaa valua ulos akusta vaaranlaisessa kaytossa. Vilta
koskettamasta sitd. Jos kosketat akkunestettda vahingossa, huuhtele se
pois vedelld. Jos akkunestettd paasee silmiin, hakeudu lisaksi ladkarin
hoitoon. Purkautuva akkuneste voi aiheuttaa ihon arsytysta tai palovammoja.

e) Ali kayta vioittunutta tai muutettua akkua. Vioittuneet tai muutetut akut saat-
tavat kéyttdytya ennalta arvaamattomasti ja johtaa tulipaloon, rédjdhdykseen tai
loukkaantumisvaaraan.

f) Ala altista akkua tulelle tai korkeille lapétiloille. Tulija yli 130 °C:een limpétilat
saattavat aiheuttaa rdjdhdyksen.

g) Noudata latauksessa kaikkia maarayksia alaka lataa akkua tai akkutyokalua
koskaan kéyttdohjeessa annetun lampétila-alueen ulkopuolella. Vaaranlainen
lataus tai lataus sallitun ldmpétila-alueen ulkopuolella saattavat rikkoa akun ja
lisété tulipalovaaraa.

6) Huolto

a) Anna vain asianmukaisesti patevan ammattitaitoisen henkiloston korjata
sahkotyokalujasi ja ainoastaan alkuperéisia varaosia kayttaen. Siten takaat
sen, ettd séhkoétybkalusi pysyy turvallisena.

b) Ali koskaan huolla vioittuneita akkuja. Kaikkien akkujen huolto tulisi teettééa
ainoastaan valmistajalla tai valtuutetuissa huoltoliikkeissa.

Kamera-endoskooppeja koskevat turvaohjeet

Lue kaikki tdmén sahkotyokalun varusteisiin kuuluvat turva- ja muut ohjeet,
kuvat sekd tekniset tiedot. Mikéli seuraavia ohjeita ei noudateta, seurauksena
saattaa olla séhkoisku, tulipalo ja/tai vakavia vammoja.

Sailyta kaikki turvaohjeet ja muut ohjeet tulevaa kéyttoa varten.

o Al3 kiyta sihkolaitetta, jos se on vaurioitunut. Tapaturmavaara.

o Vilti sahkolaitteen mekaanista rasitusta. Ali ravistele tai pudota sihkélai-
tetta. Sdhkolaite saattaa talloin vaurioitua.

o Ald anna niyton (12) joutua alttiiksi paineelle. N&ytt6 saattaa vaurioitua.

o Al3 anna sihkélaitteen olla korkeiden lampétilojen > 50°C tai < —10°C
alaisena, vaan suojaa se suoralta auringonsateilyltd ja lammityslaitteilta.
Séhkdlaite saattaa muutoin vaurioitua.

o Suojaa sahkotyokalu kosteudelta. Séhkélaite saattaa muutoin vaurioitua. Vain
kamera ja kamerakaapeli on suojattu lyhytaikaisen veteen upottamisen varalta.

o Al poista MicroSD-korttia alaka irrota USB-kaapelia kuvien/videoiden
tallennuksen/siirron aikana. Tiedot voivat kadota tai MicroSD-kortti voi vaurioitua.
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Al3 katso suoraan kameran linssiin. Vaarana on sokaistuminen.

Kéyta henkilonsuojaimia. Henkilénsuojainten kéyttd (esim. suojalasit, tyokasi-
neet) suojaa onnettomuuksien varalta.

Al3 tydnna kameraa vikisin johonkin aukkoon. Kamera saattaa vaurioitua.
Al3 taivuta kameran kaapelisarjoja. Kaapeli saattaa vioittua murtuessaan!
Ala vie kameran kaapelisarjoja ihmisten tai eldinten ruumiin aukkoihin.
Loukkaantumisvaara.

Al3 anna laitteen koskaan kiyda ilman valvontaa. Kytke laite pois pailti
pitempien ty6taukojen aikana, irrota verkkopistoke ja poista tarvittaessa
kaikki pistokkeet. Valvomattomat laitteet saattavat aiheuttaa vaaroja, joista voi
olla seurauksena aineellisia ja/tai henkilévahinkoja.

Lapset ja henkilot, jotka eivét fyysisten, aistimus- tai henkisten kykyjensa
tai kokemattomuutensa tai tietamattomyytensa perusteella pysty turvallisesti
kayttdmaan sdhkolaitetta, eivat saa kdyttaa sahkolaitetta ilman vastuullisen
henkilén valvontaa tai opastusta. Muussa tapauksessa vaarana ovat kéytto-
virheet ja loukkaantumiset.

Luovuta sdhkolaite ainoastaan sen kdyttoon perehdytettyjen henkiléiden
kayttoon. Nuoret saavat kdyttaa sdhkélaitetta vain siind tapauksessa, ettd he
ovat yli 16 vuotta vanhoja, etta laitteen kéytt6 on tarpeen ammattikoulutustavoit-
teen saavuttamiseksi ja etté he ovat asiantuntevan henkilén valvonnan alaisuu-
dessa.

Tarkasta sahkolaitteen liitosjohto ja jatkojohdot saénnéllisesti vaurioiden
varalta. Mikéli ne ovat vaurioituneet, anna ammattitaitoisen henkilbstén tai
valtuutetun REMS-sopimuskorjaamon uusia ne.

Akkuja koskevat turvaohjeet

Lue kaikki tdmén sahkotyokalun varusteisiin kuuluvat turva- ja muut ohjeet,
kuvat sekd tekniset tiedot. Mikéli seuraavia ohjeita ei noudateta, seurauksena
saattaa olla séhkoisku, tulipalo ja/tai vakavia vammoja.

Siilyta kaikki turvaohjeet ja muut ohjeet tulevaa kéyttoa varten.

Kayta akkua vain ilmoitetulla tyolampétila-alueella.

Lataa akku téyteen tarkoitukseen sopivalla laturilla ennen ensimmaista
kayttoa saadaksesi akusta tdyden tehon. Akut toimitetaan osittain ladattuina.
Al koskaan lataa akkuja valvomatta. Valvomattomat latauslaitteet ja akut
saattavat aiheuttaa vaaroja latauksen aikana, joista voi olla seurauksena aineellisia
Jja/tai henkilévahinkoja.

Suojaa akut kuumuudelta, auringonsateilylta, tulelta, kosteudelta ja sateelta.
Vaarana ovat réjéhdykset ja tulipalot.

Ala kiyta akkuja rajahdysvaarallisissa tiloissa élaka ympéristossi, jossa
on esim. palavia kaasuja, liuottimia, polya, hoyryja tai kosteutta. Vaarana
ovat rdjéhdykset ja tulipalot.

Al3 avaa akkuja élika tee niihin mitdén rakenteellisia muutoksia. Vaarana
ovat oikosulun aiheuttamat réjéhdykset ja tulipalot.

Al3 kayta akkuja, joiden kotelo tai koskettimet ovat viallisia tai vaurioitu-
neita. Akuista saattaa vuotaa héyryja, jos ne vaurioituvat ja jos niité kdytetdén
epdasianmukaisesti. Hoyryt saattavat drsyttédé hengitysteitd. Huolehdi raittiin
ilman saannista ja hakeudu kipujen tai oireiden ilmaannuttua I&ékariin.

Vilta koskettamasta vuotaneita paristoja. Al kosketa nestetti. Purkautuva
akkuneste voi aiheuttaa ihon &rsytysté tai palovammoja. Jos kosketat nestetta,
huuhtele se heti pois vedelld. Jos nestetté paésee silmiin, hakeudu liséksi Iaakariin.
Ala havita viallisia akkuja normaalin kotitalousjitteen mukana. Vie vialliset
akut valtuutettuun REMS-sopimuskorfaamoon tai hyvaksyttyyn jétehuoltoyrityk-
seen. Noudata kansallisia m&arayksié.

Séilyta kayttamattomia akkuja lasten ulottumattomissa. Tapaturmavaara.

Symbolien selitys

HUOMAUTUS

=N

m@l

Vaarallisuusasteeltaan keskisuuri vaara, johon liittyvan piittaa-
mattomuuden seurauksena saattaa olla kuolema tai (pysyvat)
vaikeat vammat.

Aineellinen vahinko, ei turvaohjetta! ei loukkaantumisvaaraa.

Lue kayttdohje ennen kayttddnottoa

Ymparistoystavallinen jatehuolto

E CE-vaatimustenmukaisuusmerkinta

Tekniset tiedot
Maaraysten mukainen kaytto

Kamera-endoskooppia REMS CamScope HD kaytetdan vaikeapaasyisten
paikkojen, kuten mm. onteloiden, kuilujen putkien, viemérien, savupiippujen
jne. tarkastukseen seka vahinkoarvointiin, ja se auttaa tarkastustulosten doku-
mentaatiossa kuvien ja videoiden muodossa. Kaikki kamera-kaapelisarjat on
suojattu lyhytaikaisen veteen upottamisen varalta (IP 67).

Mitkaan muut kayttotarkoitukset eivat ole maaraysten mukaisia eivatka siten
myoskaan sallittuja.

11.

1.2,

1.3.

14.

2.2,

Toimituslaajuus

Kamera-endoskooppi ja kamera-kaapelisarja Color HD 8-1, lisapeili, lisdhaka,
lisdmagneetti, USB-lataus- ja datakaapeli, 32 GB:n MicroSD-muistikortti ja
laukku

Tuotenumerot
REMS CamScope HD 175400
REMS CleanM, Koneenpuhdistusaine 140119

REMS CamScope HD

Virransy6ttd integroitu Li-lon-akku 3,7V, 4,0Ah
Mitat (P x L x K) 155 x 131 x 218 mm

Paino 360 g

Néayttd 5" vari-TFT-LCD

Pikseli (esitys) 480 x 854

Pikseli (tallennus) 1280x720/1920x 1080
Tallennusmuoto (video) MOV

Tallennusmuoto (kuva) JPG

Tallennusvaline MicroSD-kortti, 2 32 GB

Zoomaus 1,5/2,0/3,0/4,0x
Lampétila-alue -10°C ... +50°C / +14°F ... +122 °F
Kosteusaste 15-85 % RH
Kamera-kaapelisarja Color

Kuva-antur CMOS

Pikseliluku 1280x720
Katselukulma 77°

Fokusalue 20 - 160 mm

Mitat @ 8x1155 mm
Paino 160 g

Kameran suojausluokka IP 67

Kayttoonotto

. Kamera-kaapelisarja Color

Liita kamera-kaapelisarja Color (2) kaapelin liittimeen (3). Kohdista kamera-
kaapelisarjan lappéa kasilaitteen uraan. Kiristd kamera-kaapelisarja kunnolla
kasilaitteen hattumutterilla.

Kamerapaahan voidaan liittdd mukana toimitettuja tydkaluja, lisapeili, lisdhaka
ja lisamagneetti.

Kamera-endoskooppi

REMS CamScope HD -laitteessa on integroitu Li-lon-akku. Lataa akku ennen
kayttéonottoa: Yhdista REMS CamScope HD latausliittimelld (10) ja USB-
latauskaapelilla tarkoitukseen sopivaan Li-lon-laturiin. Liita Li-lon-laturi tarkoi-
tukseen sopivaan pistorasiaan. Huomioi verkkojannite! REMS CamScope
HD -laitetta voidaan kayttda myos jannitelahteella/Li-lon-laturilla.

Vaihtoehtona latauslaitteelle REMS CamScope HD -laitteen akku alkaa myds
latautua heti, kun USB-latauskaapeli on liitetty PC-tietokoneeseen. Kun yhteys
on muodostettu, REMS CamScope HD -laitetta voidaan kayttaa ainoastaan
tiedonsiirtoon.

Toimintonéppéaimilla on useita toimintoja.

2.2.1. MicroSD-kortin paikoilleen asettaminen

Aseta MicroSD-kortti MicroSD-korttipaikkaan (11). Merkitty MicroSD-muistikortin
puoli osoittaa naytdn suuntaan (12). Kun MicroSD-kortti on asetettu paikoilleen,
SD-kortin symboli tulee nakyviin naytolla.
Tietojen menetyksen ja MicroSD-kortin vioittumisen véalttmiseksi ei MicroSD-
korttia saa poistaa eikd USB-kaapelia irrottaa valokuvauksen/videotallennuksen
ja PC:lle tapahtuvan tiedonsiirron aikana.

Vahintdan 32 GB:n MicroSD-kortteja voidaan kayttaa.

2.2.2. Kamera-endoskoopin paallekytkenta

Pida paalle/pois-nappainta (4) painettuna.

2.2.3. Valikko

Valikossa voidaan suorittaa erilaisia asetuksia, kuten kieli, kuvataajuus ja muistin
alustus.

Valikon avaaminen ja valikossa siirtyminen:

e Paina lyhyesti néppéinta (4).

o Valitse valikkokohta nappéaimilla (7) ja (8). Avaa valikkokohta nappéimella
(6).

e Suorita asetuksia nappaimilla (7) ja (8).

e Vahvista asetus nappaimella (6) tai keskeyta nappaimella (4).

e Poistu valikosta painamalla néppainta (4).

Paivamaaran/kellonajan asettaminen:

e Paina lyhyesti néppéinta (4).

o Valitse valikkokohta "Paivamaara/kellonaika” nappaimilla (7) ja (8). Avaa
valikkokohta nappaimella (6).

e Muuta arvoja nappéaimilla (7) ja (8).

e Vahvista arvo ja siirry seuraavaan arvoon nappaimella (6).

e Tallenna arvot ja poistu valikosta painamalla nappainté (4).
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Asetukset:

o Kuvatarkkuus: Valinnainen: 1920 x 1080, 1280 x 720 pikselia

o Kieli: Aseta valikon kieli

o Paivamaaran/kellonajan asetukset: Aseta paivamaéaré/kellonaika

o Muistikortin alustaminen: kaikki MicroSD-kortin tiedot poistetaan

o Automaattinen katkaisu: Aseta katkaisuaika

o Pdivamaaran/kellonajan naytto: Pida paivamaara/kellonaika nakyvissa tai
poista se nakyvista tosiaikaisessa tiedonsiirron aikana

o Tehdasasetukset: palauta tehdasasetukset

e Laiteohjelmiston versio: ndyta asennettu laiteohjelmiston versio

2.2.4. Tietokoneeseen liittdminen

REMS CamScope HD voidaan yhdistda USB-kaapelilla tietokoneeseen.
MicroSD-muistikortti ndytetaan tietokoneella ulkoisen kovalevyn tavoin. Tallen-
nettuja videoita ja kuvia voidaan tarkastella ja kasitella edelleen tietokoneella
ja tallentaa siihen.

MicroSD-korttia ei saa poistaa eikd USB-kaapelia irrottaa valokuvauksen/
videotallennuksen aikana. Tiedot saattavat kadota ja MicroSD-kortti vaurioitua.

3.6.

3.7.

Videokuvauksen aikana:

e Tauko: Paina nappainta (6). Jatka toistoa painamalla nappainta uudelleen.

o Pikakelaus: Valitse toistonopeus (2x, 4x, 8x) painamalla nappéinta (7).

o Taaksepadin kelaus: Valitse toistonopeus (2x, 4x, 8x) painamalla nappainta
(8).

e Siirry videon alkuun: Hyppaa videon alkuun painamalla lyhyesti ndppéainta
(5).

e Poistaminen: Poista video painamalla pitkdan nappainta (5).

Poistu kuvan/videon ndytdsta painamalla nappainta (4).

Kuvan/videon poistaminen

Valitse poistettava kuva/video tai kansio kohdassa 3.5. kuvatulla tavalla ja paina
nappainta (5) n. 2 sekunnin ajan. Vahvista varmistuskysymys valitsemalla "kylla”
nappaimilla (7) ja (8) ja vahvista OK-nappéaimella.

Kuvan kdantaminen ja muuttaminen peilikuvaksi
Tosiaikaisen tiedonsiirron aikana kuva voidaan muuttaa peilikuvaksi 180°
painamalla pitkaan toistuvasti ndppainta (6).

3. Kiytto Kunnossapito
Kun kamera-endoskooppi on kytketty paalle, kameran kuva vélitetaan tosiai- 4.1. H“°It_° e o . . _—
kaisena naytélle (12). P};(hdlsta sahkolaite saanndllisesti, varsinkin jos sité ei ole kaytetty pitkaan
aikaan.
OATS " . Puhdista muoviosat (esim. kotelo) vain konepuhdistusaineella REMS CleanM
Al2 taita tai taivuta liikaa kameran kaapelia. (tuote-nro 140119) tai miedolla saippualla ja kostealla liinalla. Ala kéyta kodin
3.1. Zoomaus seki véri-lharmaasavytila puhdistusaineita. Ne siséltavét usein kemikaaleja, jotka saattavat vahingoittaa
Kameran kuvaa voidaan suurentaa painamalla lyhyesti nappainta (9) tai nayttaa muoviosia. Alé kaytd puhdistukseen miss&an tapauksessa bensiinia, trpattioljya,
harmaasavyisena painamalla nappainta pitkaan. Suurennukset vaikuttavat vain laimentimia tai sen kaltaisia tuotteita. Puhdista naytto (12) ainoastaan tarkoi-
kuvan esitykseen naytdlla eika niita tallenneta. tukseen sopivalla, pehmeaélld ja kuivalla liinalla. Pida huoli siita, ettd kamera-
kaapelisarjan Color (2) kaapelin pistokkeeseenl/liittimeen (3) ja REMS CamS-
3.2. Néyton ja kameran kirkkauden asettaminen cope HD -laitteen seka USBHliittimiin/latauspistokkeeseen (10), nollausnéppéimeen
Nayton ja kameran kirkkautta voidaan saataa nappaimilla (6) ja (8). Asetus on (reset) (13) sekd MicroSD-muistikortin paikkaan (11) ei paase likaa.
neliportainen. .
4.2. Tarkastus/kunnossapito
3.3. Valokuvan ottaminen/tallennus REMS CamScope HD laitteelle ei voi tehdd kunnostus- ja korjaustéita.
Kuva otetaan néppéaimella (7) ja se tallennetaan MicroSD-muistikortille.
3.4. Videokuvaus/tallennus
Videokuvaus kaynnistetdan painamalla pitkaan nappainta (7). Videokuvaus
pyséaytetdan painamalla néppéinta (7) uudelleen. Video tallennetaan MicroSD-
kortille.
3.5. Kuvan/videon toisto
Tallennettuja kuvia ja videoita voidaan tarkastella painamalla nappéinta (5). Kuvia
ja videoita voidaan selata nappaimilla (7) ja (8). Toista valittu video painamalla
nappainta (6).
5. Hairiot
5.1. Hairio: Naytolla (12) ei ole kuvaa
Syy: Korjaustoimenpide:
e Kamera-kaapelisarjaa Color HD (2) ei ole asennettu oikein e Asenna kamera-kaapelisarja Color HD alla kohdassa 2.1. kuvatun mukaisesti.
o Kamera-kaapelisarja Color on asennettu REMS CamScope -laitteelle e Asenna kamera-kaapelisarja Color HD -laitteelle.
e Akku on tyhja e |ataa akku PC-tietokoneella tai laturilla; noudata laitteiden kayttGohjeita.
e Sahkolaite on epakunnossa o Tarkastuta sahkdlaite valtuutetussa REMS-sopimuskorjaamossa.
5.2. Hairio: Nayton (12) kuva ei muutu, vaikka kameraa likutetaan ja yht& nappéinté painetaan.
Syy: Korjaustoimenpide:
e Nayttoruudun (12) nayttd ei enaa liiku. e Paina nollausnappainta (reset)-nappainta (13) esim. auki taivutetulla
klemmarilla.
5.3. Hairio: Kuvien/videoiden ottaminen ei ole mahdollista.

Syy:

o MicroSD-muistikortti < 32 GB

o MicroSD-muistikortti on viallinen
o MicroSD-muistikortti puuttuu

Korjaustoimenpide:

o Aseta MicroSD-muistikortti > 32 GB paikoilleen, katso 2.2.1.
o Vaihda MicroSD-muistikortti, katso 2.2.1.

o Aseta MicroSD-muistikortti paikoilleen, katso 2.2.1.
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6.

Havittaminen

REMS CamScope HD -laitetta ja akkuja ei saa héavittaa kotitalousjatteiden
mukana niiden kaytt6ian paéatyttya. Ne on havitettavé asianmukaisesti lakimééa-
raysten mukaan.

Valmistajan takuu

Takuuaika on 12 kuukautta siita alkaen, kun uusi tuote on luovutettu ensikayt-
tajalle. Luovutusajankohta on osoitettava lahettamallé alkuperaiset ostoa
koskevat asiapaperit, joista on kaytava ilmi ostopaiva ja tuotenimike. Kaikki
takuuaikana esiintyvat toimintavirheet, joiden voidaan osoittaa johtuvan valmistus-
tai materiaalivirheesta, korjataan ilmaiseksi. Vian korjaamisesta ei seuraa
tuotteen takuuajan piteneminen eika sen uusiutuminen. Takuu ei koske vahin-
koja, jotka johtuvat normaalista kulumisesta, epaasianmukaisesta kasittelysta
tai vadrinkaytosta, kayttdohjeiden noudattamatta jattdmisesta, soveltumattomista
tyovalineista, ylikuormituksesta, kayttdtarkoituksesta poikkeavasta kaytosta,
laitteen muuttamisesta itse tai muiden tekemista muutoksista tai muista syista,
joista REMS ei ole vastuussa.

Takuuseen kuuluvia t6ité saavat suorittaa ainoastaan tahan valtuutetut REMS-
sopimuskorjaamot. Reklamaatiot hyvaksytaan ainoastaan siina tapauksessa,
etta tuote jatetaan valtuutettuun REMS-sopimuskorjaamoon ilman, etta sité on
yritetty itse korjata tai muuttaa tai purkaa osiin. Vaihdetut tuotteet ja osat siirtyvat
REMS-yrityksen omistukseen.

Rahtikuluista kumpaankin suuntaan vastaa kayttaja.

Luettelo REMS-sopimuskorjaamoista on nahtavissa internetissa osoitteessa
www.rems.de. Niiden maiden, joita ei luettelossa mainita, tulee lahettaa tuotteet
osoitteeseen SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralle 4, 71332
Waiblingen, Saksa. Tama takuu ei rajoita kayttajan laillisia oikeuksia, erityisesti
hénen takuuvaatimuksiaan myyjaa kohtaan tuotteessa havaituista puutteista
seka vaatimuksia tahallisen velvollisuuden laiminlyénnin perusteella ja tuote-
vastuuoikeudellisia vaatimuksia.

Tahan takuuseen sovelletaan Saksan lakia lukuun ottamatta Saksan kansain-
valisen yksityisoikeuden viitemaarayksia seka Yhdistyneiden kansakuntien
yleissopimusta kansainvalisisté tavaran kauppaa koskevista sopimuksista
(CISG). Taman maailmanlaajuisesti voimassa olevan valmistajan takuun antaja
on REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Saksa.

Varaosaluettelot
Katso varaosaluettelot osoitteesta www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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Tradugao do manual de instrugées original

Fig. 1
1 Cémara a cores com LED 8 Botao Claridade da camera; para
2 Conjunto de cabo cdmara Color baixo
3 Ficha/tomada do cabo 9 Botéo Zoom; comutagao de cor/
4 Botdo liga/desliga; menu; cancelar tons de cinza
5 Botao exibir gravagdes; apagar 10 Porta USB/ Soquete de carrega-
6 Botao Brilho do display; repro- mento
ducéo de video; OK Ranhura para cartdes MicroSD
7 Botao Gravagdo de video / 12 Display
imagem; para cima 13 Repor

Indicag6es de seguranga gerais para ferramentas elétricas

Leia todas as indicagdes de seguranga, instrugoes, ilustragdes e dados técnicos
fornecidos com a presente ferramenta elétrica. Negligéncias no cumprimento
das instrugbes descritas em seguida podem provocar choques elétricos, incéndios
e/ou ferimentos graves.

Conserve todas as indicagoes de seguranga e instrugdes para futuras consultas.

O termo “ferramenta elétrica” usado nas instrugbes de seguranca refere-se a ferra-
mentas elétricas operadas pela rede elétrica (com linha de rede) ou a ferramentas
elétricas operadas por bateria (sem linha de rede).

1) Seguranga do local de trabalho

a) Mantenha o seu local de trabalho limpo e bem iluminado. Areas de trabalho
desorganizadas ou mal iluminadas podem provocar acidentes.

b) Nao trabalhe com a ferramenta elétrica em atmosferas potencialmente
explosivas, nas quais se encontrem liquidos, gases ou poeiras inflamaveis.
As ferramentas elétricas formam faiscas que podem inflamar a poeira ou 0s
vapores.

c) Mantenha as criangas e outras pessoas afastadas durante a utilizagdo da
ferramenta elétrica. Em caso de distragéo, podera perder o controlo sobre a
ferramenta elétrica.

2) Seguranga elétrica

a) Aficha da ferramenta elétrica deve adaptar-se a tomada. A ficha ndo pode
ser alterada de modo algum. Nao utilize nenhuma ficha adaptadora junta-
mente com ferramentas elétricas com ligagao a terra. Fichas inalteradas e
tomadas adequadas reduzem o risco de um choque elétrico.

b) Evite o contacto corporal com superficies ligadas a terra como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Existe um elevado risco de choque elétrico
quando o seu corpo esta ligado a terra.

¢) Mantenha as ferramentas elétricas protegidas da chuva ou da humidade.
A infiltragdo de agua numa ferramenta elétrica aumenta o risco de um choque
elétrico.

d) Nao utilize o cabo de ligagao para o transporte, a suspensio ou a remogao
da ficha da ferramenta elétrica da tomada. Manter a linha de rede afastada
de calor, dleo, arestas afiadas ou pegas méveis do aparelho. Os cabos de
ligagdo danificados ou torcidos aumentam o risco de choque elétrico.

e) Caso trabalhe com uma ferramenta elétrica ao ar livre, utilize apenas cabos
de extensdo também adequados a areas exteriores. A utilizacdo de um cabo
de extensdo adequado a areas exteriores reduz o risco de choque elétrico.

f) Caso nao seja possivel evitar o funcionamento da ferramenta elétrica em
ambientes humidos, utilize um disjuntor diferencial. A aplicagdo de um
disjuntor diferencial evita o risco de choque elétrico.

3) Seguranga de pessoas

a) Esteja atento ao que faz e proceda ao trabalho com uma ferramenta elétrica
com precaugcao. Nao utilize nenhuma ferramenta elétrica, caso esteja fatigado
ou sob ainfluéncia de drogas, alcool ou medicamentos. O minimo descuido
durante a utilizagdo da ferramenta elétrica pode provocar ferimentos graves.

b) Utilize equipamento de protegao individual e sempre 6culos de protegao.
A utilizagdo de equipamento de protegdo individual, como mascara de protegéo
contra poeiras, calgado de seguranca antiderrapante, capacete de prote¢éo ou
protegéo auditiva, em fungdo do tipo e aplicagédo da ferramenta elétrica, reduz
o risco de ferimentos.

c) Evite uma colocagdo em funcionamento inadvertida. Assegure-se de que a
ferramenta elétrica esta desativada, antes de a ligar a fonte de alimentagao
elou a bateria, a levantar ou a transportar. Manter o dedo no interruptor durante
o transporte da ferramenta elétrica ou conectar a ferramenta elétrica ligada a
fonte de alimentagéo, pode levar a acidentes.

d) Remova ferramentas de ajuste ou chaves de parafusos, antes de ligar a

ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou chave que se encontre numa pega

rotativa da ferramenta elétrica pode levar a lesées.

Evite uma postura corporal anormal. Assegure uma posicdo segura e

mantenha sempre o equilibrio. Deste modo, podera controlar melhor a ferra-

menta elétrica em situagdes inesperadas.

f) Utilize vestuario adequado. Nao utilize vestuario largo ou joias. Mantenha
o cabelo e o vestuario afastados de pegas méveis. Vestuario largo, joias ou
cabelo comprido podem ficar presos em pecas moveis.

g) Caso seja possivel montar dispositivos de aspiragdo e de recolha de po,
estes devem ser ligados e corretamente utilizados. A utilizagdo de um aspi-
rador de p6 pode reduzir s riscos provocados pela poeira.
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h) Nunca se baseie numa falsa seguranga e nunca ignore as regras de segu-
ranga para ferramentas elétricas, mesmo que, depois de muita experiéncia
de utilizagao, ja esteja familiarizado com a ferramenta elétrica. A falta de
atengdo pode causar ferimentos graves em poucos segundos.

4) Utilizagcao e manuseamento da ferramenta elétrica

a) Nao sobrecarregue a ferramenta elétrica. Utilize para o seu trabalho a
ferramenta elétrica prevista para o efeito. Com a ferramenta elétrica adequada
trabalha melhor e com mais seguranga no intervalo de poténcia indicado.

b) Nao utilize qualquer ferramenta elétrica, cujo interruptor esteja com defeito.
Uma ferramenta elétrica que ja ndo consiga ligar ou desligar é perigosa e deve
ser reparada.

c) Puxar a ficha da tomada e/ou remover uma bateria removivel, antes de
proceder aos ajustes do aparelho, de substituir acessorios ou de colocar
a ferramenta elétrica de lado. Esta medida de precaugéo evita o arranque
inadvertido da ferramenta elétrica.

d) Mantenha a ferramenta elétrica ndo utilizada fora do alcance de criangas.
Nao se deve permitir que pessoas que ndo estejam familiarizadas com a
ferramenta elétrica ou que nao tenham lido estas instrugdes utilizem a
ferramenta. As ferramentas elétricas sao perigosas, caso sejam utilizadas por
pessoas inexperientes.

e) Tratar as ferramentas elétricas e os acessorios com cuidado. Verifique se as
pecas moveis funcionam perfeitamente e nao prendem ou se as pecas estao
partidas ou danificadas de tal modo que o funcionamento da ferramenta
elétrica seja afetado. Mandar reparar pegas danificadas antes de utilizar a
ferramenta elétrica. Muitos acidentes tém a sua origem na manutengéo incorreta
de ferramentas elétricas.

f) Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferramentas de corte
cuidadosamente conservadas com arestas de corte afiadas encravam menos e
s&o mais simples de orientar.

g) Utilizar a ferramenta elétrica, os acessorios as ferramentas de insergao,
etc. de acordo com estas instrugoes. Considere também as condigoes de
trabalho e a atividade a realizar. A utilizagdo de ferramentas elétricas para
outras aplicagbes que ndo a prevista pode provocar situagdes perigosas.

h) Mantenhas as pegas e superficies das pegas limpas, isentas de 6leo e
massa lubrificante. As pegas e superficies das pegas escorregadias ndo
favorecem a operagéo e controlo com seguranga da ferramenta elétrica em
situagbes imprevistas.

5) Utilizagao e tratamento da ferramenta a bateria

a) Carregue as baterias apenas com carregadores recomendados pelo fabri-
cante. Existe perigo de incéndio devido a um carregador indicado para um
determinado tipo de baterias, caso este seja utilizado com outras baterias.

b) Utilize apenas as baterias previstas para o efeito nas ferramentas elétricas.
A utilizagao de outras baterias pode provocar ferimentos e perigo de incéndio.

¢) Mantenha a bateria néo utilizada afastada de clipes, moedas, chaves, pregos,
parafusos ou outros pequenos objetos de metal que possam provocar uma
ligagdo em ponte dos contactos. Um curto-circuito dos contactos da bateria
pode provocar queimaduras ou incéndio.

d) Em caso de utilizagao incorreta, pode verificar-se uma fuga de liquido da
bateria. Evite o contacto com o mesmo. Em caso de contacto acidental,
enxague com agua. Caso o liquido entre em contacto com os olhos, recorra
a assisténcia médica. O liquido libertado pela bateria pode conduzir a irritagbes
da pele ou a queimaduras.

e) Nao utilize baterias danificadas ou alteradas. As baterias danificadas ou alte-
radas podem ter comportamentos inesperados e provocar incéndios, explosées
ou ferimentos.

f) Nao exponha a bateria a qualquer fogo ou a altas temperaturas. O fogo ou
temperaturas acima de 130 °C podem provocar explosoes.

g) Seguir todas as instrucdes de carregamento e nunca carregar a bateria ou
a ferramenta a bateria além da faixa de temperatura indicada no manual
de instrugdes. O carregamento incorreto ou o carregamento fora da faixa de
temperaturas permitida pode avariar a bateria e aumentar o risco de incéndio.

6) Assisténcia técnica

a) A sua ferramenta elétrica deve ser reparada apenas por pessoal técnico
qualificado e apenas com pegas de substituicao originais. Deste modo,
assegura-se que a seguranga da ferramenta elétrica seja mantida.

b) Nao proceda a manutencao das baterias danificadas. A manutengéo da
bateria s6 deve ser efetuada pelo fabricante ou servigos de apoio ao cliente
competentes.

Indicagoes de seguranga para camaras-endoscopio

Leia todas as indicagdes de seguranga, instrugoes, ilustragdes e dados técnicos
fornecidos com a presente ferramenta elétrica. Negligéncias no cumprimento
das instrugdes descritas em seguida podem provocar choques elétricos, incéndios
e/ou ferimentos graves.

Conserve todas as indicagoes de seguranca e instrugdes para futuras consultas.

e Nao utilize o aparelho elétrico se este estiver danificado. Existe perigo de
acidente.

o Evite esforgos mecanicos no aparelho elétrico. Nao agitar nem deixar cair
o aparelho elétrico. O aparelho elétrico pode ser danificado dessa forma.

o Nao exerca qualquer pressao no visor (12). /sto pode danifica-lo.

o Nao exponha o aparelho elétrico a temperaturas > 50°C ou <-10°C, proteja-
-0 da radiagao solar direta e de aquecedores. O aparelho elétrico pode ser
danificado dessa forma.
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Proteja o aparelho elétrico da humidade. O aparelho elétrico pode ser dani-
ficado dessa forma. Apenas a camara e o cabo da cdmara estao protegidos
contra uma submersao temporaria em agua.

Durante a gravagaoltransferéncia de imagens/videos nao remova o cartdo
MicroSD nem retire o cabo USB. Podem perder-se dados ou o cartdo MicroSD
pode ficar danificado.

Nao olhe diretamente para a lente da camara. Existe o risco de cegueira!
Use o equipamento de protegédo pessoal. Ao utilizar equipamento de protegdo
pessoal, (por ex. 6culos de protegéo, luvas de trabalho) fica protegido em caso
de acidente.

Nao introduzir ou remover a camara de uma abertura exercendo forga
excessiva. Esta pode ficar danificado.

Né&o dobrar o conjunto cabo camara. Existe o perigo de danificar o cabo por
rutural

Néo introduzir os conjuntos cabos camara no corpo de pessoas ou animais.
Existe perigo de ferimentos.

Nunca deixe o aparelho a funcionar sem supervisdo. Em caso de pausas
mais longas no trabalho, desligue o aparelho, retire a ficha e remova, se
necessario, todas as fichas. Os aparelhos elétricos podem causar danos
materiais e/ou pessoais, caso funcionem sem supervis&o.

Criangas ou pessoas que, devido as suas capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais, a sua inexperiéncia ou desconhecimento, ndo sao capazes de
operar este aparelho elétrico de forma segura, ndo podem utilizar o mesmo
sem supervisao ou instrugdes de uma pessoa responsavel. Caso contrario,
existe o perigo de funcionamento incorreto e ferimentos.

Permita que apenas pessoas qualificadas utilizem o aparelho elétrico. O
aparelho elétrico s6 podera ser operado por adolescentes, caso tenham idades
superiores a 16 anos, isto seja necessario para os seus objetivos educativos e
sejam sujeitos a supervisao de um perito.

Controle regularmente o cabo de ligagao do aparelho elétrico e cabos de
extensd@o quanto a danos. Em caso de danos, estes devem ser substituidos
por pessoal técnico qualificado ou por uma oficina de assisténcia a clientes da
REMS contratada e autorizada.

Indicag6es de seguranga para baterias

Leia todas as indicagdes de seguranga, instrugoes, ilustragdes e dados técnicos
fornecidos com a presente ferramenta elétrica. Negligéncias no cumprimento
das instrugbes descritas em seguida podem provocar choques elétricos, incéndios
e/ou ferimentos graves.

Conserve todas as indicagdes de seguranga e instrugdes para futuras consultas.

Utilize a bateria apenas na faixa de temperatura de trabalho indicada.
Antes da primeira utilizagao, carregue por totalmente a bateria com o
carregador rapido apropriado, de forma a manter o completo desempenho
da bateria. As baterias sdo fornecidas com carga parcial.

Nunca carregue baterias sem supervisao.Os carregadores e as baterias podem
constituir risco de danos materiais e/ou pessoais durante o carregamento, caso
funcionem sem superviséo.

Proteja a bateria do aquecimento, radiagao solar, fogo e da humidade. Existe
perigo de exploséo e de incéndio.

Nao utilize a bateria em areas potencialmente explosivas nem em ambientes
em que se encontrem por ex. gases inflamaveis, solventes, pd, vapores,
humidade. Existe perigo de exploséo e de incéndio.

Nao abra a bateria nem efetue alteragées na sua estrutura. Existe perigo de
exploséo e de incéndio devido a curto-circuito.

Nao utilize baterias com caixa defeituosa ou contactos danificados. Em
caso de danos e utilizagdo indevida da bateria podem ser liberados vapores. Os
vapores podem irritar as vias respiratdrias. Ventile o local e em caso de queixas
consulte um médico.

Evite o contato com as baterias gastas. Ndo tocar no liquido. O liquido
libertado pela bateria pode conduzir a irritagbes da pele ou a queimaduras. Em
caso de contato lavar imediatamente com agua. Caso o liquido entre em contato
com os olhos, também deve entrar em contato com o médico.

Né&o elimine as baterias danificadas juntamente com o lixo doméstico normal.
Entregue as baterias com defeito numa oficina de assisténcia a clientes REMS
autorizado ou a numa empresa de recolha reconhecida. Respeitar as normas
nacionais.

Mantenha as baterias nédo utilizadas fora do alcance de criangas. Existe
perigo de acidente..

Esclarecimento de simbolos

©
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Risco com um grau médio de risco que pode provocar a morte
ou ferimentos graves (irreversiveis) em caso de néo observancia.

Dano material, nenhuma indicagéo de seguranga! nenhum
perigo de ferimento.

Antes da colocagdo em funcionamento, leia 0 manual de
instrugbes

Eliminag&o ecoldgica

Marca CE de conformidade

11.

1.2,

1.3.

14.

2.

21.

2.2,

Dados técnicos
Utilizagao correta

A camara-endoscopio REMS CamScope HD é utilizada para a inspegédo e
analise de danos em locais de dificil acesso, como cavidades, compartimentos,
tubos, canais, chaminés etc., e destina-se a documentagéo dos resultados da
inspegé@o em forma de imagens e videos. Proteger todos os conjuntos de cabos
da camara contra a submerséo parcial em agua (IP 67).

Quaisquer outras utilizagdes s&o indevidas e, portanto, ndo permitidas.

Volume de fornecimento

A cémara-endoscopio com conjunto de cabos de camera Color HD 8-1, espelho
de encaixe, gancho de encaixe, ima de encaixe, cabo de carregamento USB
e cabo de transmisséo, cartdo MicroSD de 32 GB, mala

Numeros de artigo
REMS CamScope HD
REMS CleanM, Produto de limpeza para maquinas

REMS CamScope HD

175400
140119

Bateria bateria de ides de litio 3,7 V, 4,0 Ah
integrada

Dimensdes (C x L x A) 155x131x218 mm

Peso 3609

Display 5" TFT-LCD a cores

480 x 854
1280 x 720 / 1920 x 1080

Pixel (apresentagéo)
Pixel (gravagéo)

MOV

JPG

Cartao MicroSD, = 32 GB
1,5/2,0/3,0/4,0

-10°C ... +50°C / +14°F ... +122 °F

Formato de armazenamento (video)
Formato de armazenamento (imagem)
Armazenamento de dados

Zoom

Gama de temperatura

Nivel de humidade 15-85% HR
Conjunto cabo camara Color

Sensor de imagem CMOS
Numero de pixeis 1280%720
Angulo de viséo 77°

Amplitude de focagem 20— 160 mm
Dimensoes @ 8x1155 mm
Peso 160 g

Tipo de protegao da camara IP 67

Colocacédo em funcionamento

Cor do conjunto de cabos da camera

Conectar o conjunto de cabos da camera Color (2) na tomada do cabo (3). No
processo, posicionar a patilha do conjunto de cabo camara na ranhura do
aparelho manual. Apertar bem o conjunto de cabo camara no aparelho manual
utilizando a porca de capa.

As ferramentas fornecidas, espelho de encaixe, gancho de encaixe, ima de
encaixe podem ser fixados na cabega da camera.

Camara-endoscopio

REMS CamScope HD possui uma bateria de ides de litio integrada. Recarregar
a bateria antes da colocagao em funcionamento: Conectar REMS CamScope
HD a um carregador de ides de litio adequado, através da tomada de carrega-
mento (10) com o cabo de carregamento USB. Conectar o carregador de ides
de litio a uma tomada apropriada. Ter em atengéo a tensdo de rede! REMS
CamScope HD também pode ser operado com uma fonte de alimentagao /
carregador de ides de litio.

Como alternativa para o carregador, a bateria do REMS CamScope HD é
carregada assim que é conectada a um PC através do cabo de carregamento
USB. Com uma conex&o existente, 0 REMS CamScope HD s6 pode ser usado
para a transmisséo de dados.

Cada um dos botdes para o comando esta ocupado com varias fungoes.

2.2.1. Inserir o cartdao MicroSD

Inserir um cartdo MicroSD adequado no slot de cartdo MicroSD (11). O lado
com letras do cartdo MicroSD aponta para o display (12). Depois de inserir o
cartdo MicroSD, aparece um simbolo de cartdo SD no display.

Nao remover o cartdo MicroSD ou desconectar o cabo USB durante a gravagédo
de imagem/video e transferéncia de dados para o PC para evitar perda de
dados e/ou danos ao cartdo MicroSD.

S6 devem ser usados cartées MicroSD de 32 GB.

2.2.2. Ligar a camara-endoscoépio

Premir e manter premido o botao liga/desliga (4).

2.2.3. Menu

No menu podem ser realizadas varias configuragdes, por ex. idioma, taxa de
imagens, formatagdo da memoria.

Aceder e navegar pelo menu:

e Premir brevemente o botdo (4).

e Premir os botdes (7) e (8) para selecionar um item de menu. Abrir o item
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de menu com o botéo (6).
e Premir os botdes (7) e (8) para realizar ajustes.
e Confirmar o ajuste com o boto (6) ou cancelar com o botéo (4).
e Premir o botéo (4) para sair do menu.

Ajustar data/hora:

e Premir brevemente o botéo (4).

e Premir os botdes (7) e (8) para selecionar um item de menu. Abrir o item
de menu com o botéo (6).

e Premir os botdes (7) e (8) para alterar o valor.

e Confirmar o valor com o bot&o (6) para saltar para o préximo valor.

e Premir o botdo (4) para salvar os valores e sair do menu.

Ajustes:

e Resolucao de imagem: Selegao 1920 x 1080, 1280 x 720 Pixel

o |dioma: Ajustar o idioma do menu

e Ajustes Data/Hora: Ajustar data/hora

e Formatar o cartdo de meméria: apagar todos os dados do cartdo MicroSD

o Desligamento automatico: Ajustar hora de desligar

o Indicagdo Data/Hora: Exibir/ocultar a data/hora no display para transmiss&o
em tempo real

o Ajustes de fabrica: indicagdo dos ajustes de fabrica

e Versao de Firmware: indicagdo da versdo de Firmware

2.2.4. Conexdo a um computador

REMS CamScope HD pode ser conectado a um computador através do cabo
USB. O cartdo MicroSD aparece no computador semelhante a um disco rigido
externo. Os videos e imagens salvos podem ser visualizados, processados
posteriormente ou salvos no computador.

Nao remover o cartdo MicroSD ou desconectar o cabo USB durante a transfe-
réncia de imagem/video. Podem perder-se dados ou o cartdo MicroSD pode
ficar danificado.

3.5.

3.6.

3.7.

Reproduzir imagem/video

Imagens e videos salvos podem ser visualizados premindo o botdo (5). Usar
os botdes (7) e (8) para folhear em imagens e videos. Premir o botéo (6) para
reproduzir um video selecionado.

Durante a reprodugéo do video:

e Pausa: Premir brevemente o botéo (6). Premir novamente para retomar a
reprodugo.

e Avanco: Presmir o botdo (7) para comutar entre as velocidades 2 x, 4 x, 8
X.

e Retorno: Presmir o botdo (8) para comutar entre as velocidades 2 x, 4 x,
8 x.

e Para o inicio do video: Premir brevemente o boto (5) para saltar para o
inicio do video.

e Apagar: Premir prolongadamente o botéo (5) para apagar o video.

Premir o botdo (4) para sair da exibigdo de imagem/video.

Apagar imagem/video

Selecionar a magem/o video que se deseja apagar conforme descrito em 3.5.
premir o botéo (5) por aprox. 2 s. Na pergunta de seguranga, deve-se usar 0s
botdes (7) e (8) para selecionar “Confirmar” e confirmar com o botdo OK.

Espelhar, girar imagem
Durante a transmissao em tempo real, aimagem pode ser espelhada ou girada
em 180° premindo repetidamente o bot&o (6) por um longo tempo.

Conservacgao

. Manutencao

Limpar regularmente o aparelho elétrico, especialmente se este ficar armaze-
nado durante muito tempo.

Limpar as pegas em plastico (por ex. a caixa) apenas com o detergente para
maquinas REMS CleanM (N° de Art. 140119) ou com um sab&o suave e um

3. Funcionamento pano himido. Nao utilizar produtos de limpeza domésticos. Estes contém
Depois de ligar a cdmera-endoscopio, aimagem da camera é exibida em tempo muitos guimicos, que POQem Qanmcar as pecas em Pla§tlco. N“”C? utilizar
: gasolina, 6leo de terebintina, diluentes ou produtos idénticos para a limpeza.
real no display (12). : X ) . e
Limpar o display (12) apenas com um pano apropriado, macio e seco. Certifique-
AVISO -se de que ndo haja sujidade na ficha/tomada do cabo (3) do conjunto de cabos
Nao dobrar ou curvar excessivamente o cabo da cadmera. da camera a cores (2) ou no REMS CamScope HD ou na conexao USB/tomada
de carregamento (10), o reset (13) e o slot de cartdo MicroSD (11).
3.1. Zoom e modo a cores/tons de cinza B B
A imagem da camera pode ser ampliada premindo brevemente o botdo (9) 4.2 Inspecao/Manutencdo o o
ou exibida em tons de cinza premindo e mantendo premido. As ampliagdes Os trabalhos de manutengéo e reparagéo néo séo possiveis no REMS
afetam apenas o que é exibido no display e ndo s&o salvas. CamScope HD.
3.2. Ajustar o brilho do display e da camera
O brilho do display e da camera pode ser ajustado com os botdes (6) e (8).
Existem respectivamente 4 niveis disponiveis.
3.3. Gravar/ salvar imagem
E possivel gravar uma imagem com o botéo (7) e salva-la no cartdo MicroSD.
3.4. Gravar/ salvar video
Uma gravagéo de video pode ser iniciada premindo e mantendo premido o
botéo (7). Parar a gravag&o de video premindo novamente o botéo (7). O video
é gravado no cartdo MicroSD.
5. Avarias
5.1. Avaria: Nenhuma imagem no display (12)
Causa: Solugao:
e Conjunto de cabos da camera Color HD (2) ndo montado corretamente e Montar o conjunto cabos de camara Color HD como descrito em 2.1..
eConjunto de cabos de cadmara Color REMS CamScope montado e Montar o conjunto de cabos da camera Color HD.
o Bateria vazia e Carregar a bateria através do PC ou com o carregador, observar o respectivo
manual de instrugdes.
e Aparelho elétrico com defeito e Solicitar a verificagdo do aparelho elétrico por uma oficina de assisténcia a
clientes REMS autorizada.
5.2. Avaria: A indicacao do visor (12) n&o se altera mesmo que a camara seja movida ou premido um bot&o.
Causa: Solugéo:
e Aindicagdo do display (12) ndo se movimenta. e Premir cuidadosamente o botdo Reset (13) por ex. com um clipe.
5.3. Avaria: Nao é possivel gravar imagens/videos.

Causa:

e Cartao MicroSD < 32 GB
e Cartao MicroSD com defeito
e Falta cartdo MicroSD

Solugéo:

o Inserir o cartdo MicroSD 2 32 GB, veja 2.2.1.
e Trocar Cartao MicroSD, ver 2.2.1.

e Inserir Cartdo MicroSD, ver 2.2.1.

45



46

por

por

6. Eliminagao

REMS CamScope HD e as baterias recarregaveisndo devem ser eliminadas
juntamente com o lixo doméstico ap6s o fim de sua vida util. Devem ser corre-
tamente eliminadas, de acordo com as normas estabelecidas por lei.

Garantia do fabricante

O prazo de garantia é de 12 meses ap6s a entrega do novo produto ao primeiro
consumidor. A data de entrega deve ser comprovada com o envio dos docu-
mentos originais de compra, que devem conter a data da compra e a designagéo
do produto. Todas as falhas no funcionamento ocorridas dentro do prazo de
garantia, provocadas por erros de fabrico ou de material comprovados, serdo
reparadas gratuitamente. O prazo de garantia do produto néo se prolongara
nem se renovara com a reparagao das avarias. Ficam excluidos da garantia
todos os danos provocados pelo desgaste natural, manuseamento incorrecto
ou uso normal, ndo observagao dos regulamentos de operagdo, meios de
operagdo inadequados, cargas excessivas, utilizagao para outras finalidades
além das previstas, intervengdes pelo proprio utilizador ou por terceiros ou
outras razdes fora do ambito da responsabilidade da REMS.

Os servigos de garantia devem ser prestados, exclusivamente, pelas oficinas
de assisténcia técnica contratadas e autorizadas REMS. Todas as reclamagdes
serdo consideradas apenas se o produto for entregue a uma oficina de assis-
téncia a clientes contratada e autorizada REMS sem terem sido efetuadas
quaisquer intervengdes e sem o produto ter sido anteriormente desmontado
por outrem. Produtos e pegas substituidos passam a ser propriedade da REMS.

Os custos relativos ao transporte de ida e volta sdo da responsabilidade do
utilizador.

Uma lista das oficinas de assisténcia a clientes contratadas e autorizadas
REMS esta disponivel para consulta na Internet em www.rems.de. Nos paises
que nao estejam ai listados o produto deve ser entregue no SERVICE-CENTER,
Neue Rommelshauser StraRRe 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. Os direitos
legais do utilizador, em especial o seu direito de reclamag&o perante o repre-
sentante em caso de danos, assim como reclamagdes devido a uma violagao
intencional do dever e reclamagdes em matéria da lei de responsabilidade por
produtos, manter-se-&o inalterados.

A esta garantia aplica-se o direito alemao com excegéo das disposicdes em
matéria de remessa do direito privado internacional alemé&o, assim como
excluindo-se a Convengao das Nagdes Unidas sobre os Contratos de Compra
e Venda Internacional de Mercadorias (CISG). O garante desta garantia do
fabricante valida a nivel mundial € a REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83,
71332 Waiblingen, Deutschland.

Listas de pegas

Para obter informagdes sobre as listas de pecas, ver www.rems.de — Down-
loads — Parts lists.
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Tlumaczenie z oryginatu instrukcji obstugi

Rys. 1

Kamera kolorowa z diodami LED 8
Zestaw kamera-kabel Color 9

1 Przycisk Jasno$¢ kamery; W dot
2

3 Wtyk/gniazdo kabla

4

5

Przycisk Zoom; przetgcznik W
kolorze /

Czarno-biate

Ztgcze USB /gniazdo tadowania

Przycisk Wt./Wyt.; Menu; Anuluj
Przycisk Odtworz zdjecie/nagranie 10

wideo; Usun 11 Slot na karte microSD
6 Przycisk Jasnos$¢ wyswietlacza; 12 Wyswietlacz
Odtwérz nagranie wideo; OK 13 Reset

7 Przycisk Zapis wideo /Zréb
zdjecie; W gore

Ogoélne wskazowki bezpieczehnstwa dla elektronarzedzi

Nalezy zapozna¢ sie ze wszystkimi wskazéwkami bezpieczenstwa, instrukcjami,
rysunkami i danymi technicznymi dotaczonymi do niniejszego elektronarzedzia.
Zlekcewazenie ponizszych instrukcji grozi porazeniem pradem, pozarem i/lub cigz-
kimi obrazeniami ciafa.

Zachowa¢ do po6zniejszego wgladu wszystkie wskazowki bezpieczenstwa oraz
instrukcje.

Uzyte we wskazdwkach bezpieczenstwa wyrazenie ,elektronarzedzie oznacza
elektronarzedzia zasilane z sieci elektrycznej (z przewodem sieciowym) lub elek-
tronarzedzia akumulatorowe (bez przewodu sieciowego).

1) Bezpieczenstwo na stanowisku pracy

a) Na stanowisku pracy utrzymywac czystos¢ i zapewni¢ dobre oswietlenie.
Nieporzadek i nieoswietlone stanowiska pracy mogg sprzyjac wypadkom.

b) Z uzyciem elektronarzedzia nie pracowa¢ w otoczeniu zagrozonym wybu-
chem, w ktérym znajduja si¢ palne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia
sg zrodtem iskier, ktdre mogg spowodowac zapton pytéw lub par.

c¢) Dzieciiosoby postronne nalezy trzymac z dala od miejsca wykonywania prac
z uzyciem elektronarzedzia. /ch obecno$c¢ moze rozpraszac osobe pracujgcg i
spowodowac utrate kontroli nad elektronarzedziem.

2) Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka podtaczeniowa elektronarzedzia musi dokladnie pasowaé do
gniazda sieciowego. Wtyczki nie wolno w zaden sposob przerabiac. Elek-
tronarzedzia wymagajace uziemienia ochronnego nie moga by¢ zasilane
przez jakiekolwiek przejsciowki. Niezmienione wtyczki i pasujgce gniazdka
zmniejszajg ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

b) Unika¢ kontaktu ciata z elementami uziemionymi np. rurami, kaloryferami,
piecami i chlodziarkami. Uziemienie ciata podczas pracy zwieksza ryzyko
porazenia pragdem elektrycznym.

c) Nie wystawiac elektronarzedzi na dziatanie deszczu lub wilgoci. Whiknigcie
wody do wnetrza elektronarzedzi zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

d) Przewéd podtaczeniowy nie stuzy do transportu lub zawieszania elektrona-
rzedzi albo do wyciagania wtyczki z gniazda sieciowego. Chroni¢ przewoéd
podiaczeniowy przed wysoka temperatura, olejami, ostrymi krawedziami
i ruchomymi elementami. Uszkodzone lub splatane przewody podfaczeniowe
zwiekszajg ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.

e) Podczas pracy z elektronarzedziami na wolnym powietrzu, gdy konieczne
jest zastosowanie przedtuzacza, uzywac¢ przedtuzacza przeznaczonego
rowniez do uzytku na zewnatrz pomieszczen. Stosowanie przedfuzacza
przeznaczonego do uzytku na zewnatrz pomieszczen zmnigjsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

f) Jesli konieczne jest uzycie elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy
zastosowac¢ wowczas wylacznik réznicowo-pradowy. Zastosowanie wyfgcznika
réznicowo-pragdowego zmniejsza ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.

3) Bezpieczenstwo osdb

a) Zachowacé ostroznos¢, zwracaé uwage na wykonywane czynnosci, rozsadnie
postepowac podczas pracy z elektronarzedziami. Nie uzywac elektronarzedzi
w stanie zmeczenia lub pod wplywem narkotykow, alkoholu lub lekéw.
Chwila nieuwagi podczas uzytkowania elektronarzedzia moze spowodowac
grozne obrazenia.

b) Stosowac srodki ochrony indywidualnej oraz bezwzglednie zawsze okulary
ochronne. Stosowanie $rodkdw ochrony indywidualnej, takich jak maska prze-
ciwpyfowa, obuwie antyposlizgowe, kask ochronny i ochronnik stuchu, zmniejsza
ryzyko obrazen w zaleznosci od rodzaju danego elektronarzedzia.

c) Wykluczyé mozliwos¢ przypadkowego samoczynnego wiaczenia si¢ urza-
dzenia. Przed podiaczeniem do gniazda sieciowego i/lub do akumulatora
oraz przed chwytaniem i przenoszeniem upewnic sig, czy elektronarzedzie
jest wytaczone. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem na wytgczniku lub
préba podfgczenia do gniazda sieciowego, gdy elektronarzedzie jest wigczone,
moze spowodowac wypadek.

d) Przed wiaczeniem elektronarzedzia usuna¢ wszystkie narzedzia nastawcze
i klucze. Narzedzia lub klucze pozostawione w obracajgcych sie elementach
elektronarzedzia mogq spowodowac obrazenia.

e) Unika¢ nienaturalnych pozyciji ciata podczas pracy. Zadba¢ o bezpieczng
pozycje stojaca i w kazdej chwili utrzymywac réwnowage. Pozwoli to lepiej
kontrolowac elektronarzedzie w nieoczekiwanych sytuacjach.

f) Nosi¢ odpowiednig odziez. Nie nosi¢ luznej odziezy lub bizuterii. Trzymaé
z dala wiosy i odziez od ruchomych elementow. Luzna odziez, bizuteria lub
diugie wiosy moga zostac pochwycone przez ruchome elementy.

g) Jesli mozliwe jest zamontowanie urzadzen odpylajacych i wychwytujacych,
nalezy je podiaczy¢ i uzytkowaé w prawidlowy sposéb. Zastosowanie urza-
dzenia odpylajgcego pozwala zmniejszy¢ zagrozenia spowodowane pytem.

h) Nie przecenia¢ swoich mozliwosci i nie lekcewazy¢ zasad bezpieczenstwa
dla elektronarzedzi, pomimo wielokrotnego uzycia i znajomosci elektrona-
rzedzia. Nieuwazne postepowanie moze w ciggu utamka sekundy doprowadzi¢
do ciezkich obrazen.

4) Stosowanie i obchodzenie si¢ z elektronarzedziami

a) Nie przecigza¢ narzedzia. Do danej pracy stosowa¢ odpowiednie do tego
celu elektronarzedzie. Przy pomocy wiasciwych elektronarzedzi pracuje sie
lepiej i pewniej w podanym zakresie mocy.

b) Nie uzywac¢ elektronarzedzi z uszkodzonym wylacznikiem. Elektronarzedzie
nie dajgce sie w dowolnym momencie wigczy¢ lub wytgczy¢ stwarza zagroZenie
i musi zostac¢ naprawione.

c) Przed dokonaniem ustawien w urzadzeniu, wymiana narzedzi wymiennych
lub odtozeniem elektronarzedzia nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazdka i/
lub wyja¢ akumulator. Te $rodki ostroznosci zapobiegajg nieoczekiwanemu
uruchomieniu elektronarzedzia.

d) Nieuzywane elektronarzedzia przechowywac poza zasiggiem dzieci. Nie

zezwala¢ na prace z uzyciem elektronarzedzia osobom niezaznajomionymi

z jego obstuga lub osobom, ktére nie przeczytaly niniejszej instrukc;ji.

Elektronarzedzia w rekach 0s6b niedo$wiadczonych moga byc niebezpieczne.

Nalezy z duzg starannoscia dba¢ o elektronarzedzia i narzedzia wymienne.

Nalezy sprawdzaé, czy ruchome czesci pracujg poprawnie i nie sg zablo-

kowane, czy ktoéras z czesci sie nie ztamata lub czy nie jest uszkodzona i

negatywnie wplywa na poprawne dziatanie elektronarzedzia. Zleci¢ naprawe

uszkodzonych elementow przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypadkéw
ma przyczyne w nieprawidtowej konserwacji elektronarzedzi.

f) Narzedzia tnace musza by¢ zawsze ostre i czyste. Prawidtowo utrzymywane
zespoly tngce z ostrymi krawedziami rzadziej si¢ zakleszczajg i dajg sie tatwiej
prowadzic.

g) Elektronarzedzie, narzedzie wymienne, narzedzia wymienne itp. stosowaé
zgodnie z niniejszg instrukcja. Nalezy uwzgledni¢ przy tym warunki pracy
i rodzaj wykonywanej czynnosci. Stosowanie elektronarzedzi do innych celéw
anizeli przewidziane moze prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

h) Uchwyty i powierzchnie chwytne utrzymywa¢ w stanie suchym, czystym,
bez zanieczyszczenia olejem i smarem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytne
uniemozliwiajg bezpieczng obstuge i kontrole nad elektronarzedziem w nieprze-
widzianych sytuacjach.

e
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5) Uzytkowanie i obstuga narzedzia akumulatorowego

a) Akumulatory fadowa¢ wytacznie przy uzyciu tadowarek wskazanych przez
producenta. tadowanie przy pomocy fadowarki przeznaczonej do okre$lonego
typu akumulatoréw moze spowodowac pozar w przypadku zastosowania jej do
innych akumulatorow.

b) W elektronarzedziach stosowac tylko przewidziane do tego celu akumulatory.
Stosowanie akumulatoréw innego typu moze spowodowac obrazenia lub pozar.

c) Nieuzywane akumulatory przechowywa¢ z dala od spinaczy biurowych,
monet, kluczy, gwozdzi, $rub lub innych metalowych przedmiotéw mogacych
spowodowac zwarcie stykow akumulatora. Zwarcie stykéw akumulatora moze
spowodowac oparzenia lub pozar.

d) Nieprawidtowe uzytkowanie akumulatora moze spowodowac wyciek elektrolitu.
Unika¢ kontaktu z nim. W przypadku ewentualnego kontaktu sptuka¢ skére
woda. W przypadku dostania si¢ elektrolitu do oczu, wezwa¢ dodatkowo
pomoc lekarska. Elektrolit moze spowodowac podraznienie skéry lub oparzenia.

e) Nie wolno uzywa¢ uszkodzonego lub zmodyfikowanego akumulatora. Uszko-
dzone lub zmodyfikowane akumulatory moga sie zachowywac w nieprzewidziany
sposoéb i doprowadzi¢ do pozaru, wybuchu lub obrazen.

f) Nie wolno wystawia¢ akumulatora na dziatanie ognia lub wysokich tempe-
ratur. Ogien lub temperatury powyzej 130 °C mogg spowodowac wybuch.

g) Nalezy przestrzegaé¢ wszystkich instrukcji dotyczacych tadowania i nie
fadowac nigdy akumulatora lub narzedzia akumulatorowego poza podanym
w instrukcji obstugi zakresem temperatur. Nieprawidfowy sposob fadowania
lub fadowanie poza dozwolonym zakresem temperatur grozi zniszczeniem
akumulatora i zwigksza ryzyko pozaru.

6) Serwis

a) Naprawe elektronarzedzi zleca¢ wylacznie wykwalifikowanemu specjali-
stycznemu personelowi z zastosowaniem wytacznie oryginalnych czesci
zamiennych. Zapewnia to zachowanie bezpieczeristwa elektronarzedzi.

b) Nie przeprowadza¢ nigdy prac serwisowych na uszkodzonych akumulato-
rach. Wszelkie prace serwisowe na akumulatorach wolno wykonywac wytgcznie
producentowi lub autoryzowanemu serwisowi.

Wskazoéwki bezpieczenstwa dla kamery endoskopowej

Nalezy zapozna¢ sig ze wszystkimi wskazéwkami bezpieczenstwa, instrukcjami,
rysunkami i danymi technicznymi dotgczonymi do niniejszego elektronarzedzia.
Zlekcewazenie ponizszych instrukcji grozi porazeniem pragdem, pozarem i/lub cigz-
kimi obrazeniami ciafa.

47



48

pol

pol

Zachowac¢ do pdzniejszego wgladu wszystkie wskazéwki bezpieczenstwa oraz
instrukcje.

Nie wolno uzywac¢ niniejszego urzadzenia elektrycznego, jezeli jest uszko-
dzone. Wystepuje niebezpieczenstwo wypadku.

Unika¢ mechanicznego obciazenia urzadzenia elektrycznego. Nie potrzasac
i nie rzuca¢ urzadzeniem elektrycznym. W przeciwnym razie urzadzenie
elektryczne moze ulec uszkodzeniu.

Nie wywiera¢ nacisku na wyswietlacz (12). Mogtoby to skutkowac¢ jego uszko-
dzeniem.

Nie wystawia¢ urzadzenia elektrycznego na dziatanie temperatur > 50°C
lub <-10°C, chroni¢ je przed bezposrednim promieniowaniem stonecznym
i urzadzeniami grzewczymi. W przeciwnym razie urzgdzenie elektryczne moze
ulec uszkodzeniu.

Chroni¢ niniejsze urzadzenie elektryczne przed wilgocia. W przeciwnym
razie urzgdzenie elektryczne moze ulec uszkodzeniu. Tylko kamera i kabel kamery
sg odporne na chwilowe zanurzenie w wodzie.

Nie wyjmowa¢ karty microSD oraz nie odtaczaé kabla USB podczas zapisu/
przesytania zdjeé/nagran wideo. Moze to skutkowac utratg danych lub uszko-
dzeniem karty microSD.

Nie wolno patrze¢ bezposrednio w soczewke kamery. Wystepuje niebezpie-
czenistwo o$lepienia!

Stosowac srodki ochrony indywidualnej. Stosowanie $rodkéw ochrony indy-
widualnej (np. okularéw ochronnych, rekawic roboczych), chroni przed wypadkami.
Nie wsuwac i nie wysuwac kamery z otworu przy uzyciu sity. W przeciwnym
razie grozi to jej uszkodzeniem.

Nie zgina¢ kabli kamery. Grozi to uszkodzeniem kabla na skutek przerwania!
Kabli kamery nie nalezy wprowadza¢ w otwory ciata ludzi lub zwierzat. W
przeciwnym razie wystepuje niebezpieczenstwo obrazen.

Nie pozostawia¢ nigdy wlaczonego urzadzenia bez nadzoru. W przypadku
diuzszych przerw w pracy wytaczy¢ urzadzenie, odtaczy¢ wtyczke sieciowa
aw razie potrzeby odiaczy¢ wszystkie wtyczki. Urzadzenia elektryczne moga
stanowi¢ zagrozenie i doprowadzi¢ do powstania szkéd materialnych i/lub
osobowych w przypadku braku nadzoru nad nimi.

Dzieciom oraz osobom niepetnosprawnym fizycznie lub umystowo badz
tez nieposiadajacym odpowiedniego doswiadczenia i/lub wiedzy w zakresie
bezpiecznej obstugi urzadzen elektrycznych nie wolno uzytkowac niniejszego
urzadzenia elektrycznego bez nadzoru osoby odpowiedzialnej. W przeciwnym
razie wystepuje niebezpieczenstwo nieprawidfowej obstugi i obrazen.
Niniejsze urzadzenie elektryczne powierza¢ wylacznie przeszkolonym
osobom. Mtodocianym wolno uzytkowac niniejsze urzgdzenie elektryczne jedynie
po ukoniczeniu 16 roku zycia, w ramach praktyki zawodowej i wytgcznie pod
nadzorem fachowca.

Nalezy regularnie sprawdza¢ przewdd podtaczeniowy urzadzenia elektrycz-
nego oraz przedtuzacze pod katem uszkodzen. Wymiane uszkodzonych
przewodow zlecac wytacznie wykwalifikowanym specjalistom lub autoryzowanemu
serwisowi firmy REMS.

Wskazéwki bezpieczenstwa dla akumulatorow

Nalezy zapoznac¢ sie ze wszystkimi wskazéwkami bezpieczenstwa, instrukcjami,
rysunkami i danymi technicznymi dotgczonymi do niniejszego elektronarzedzia.
Zlekcewazenie ponizszych instrukcji grozi porazeniem pragdem, pozarem i/lub cigz-
kimi obrazeniami ciata.

Zachowa¢ do po6zniejszego wgladu wszystkie wskazowki bezpieczenstwa oraz
instrukcje.

Akumulator uzywac wytacznie w podanym zakresie temperatur.
Akumulator przed pierwszym uzyciem nalezy natadowac do petna za pomoca
odpowiedniej tadowarki, aby uzyska¢ petng moc akumulatora. Akumulatory
sg dostarczane w stanie cze$ciowo natadowanym.

Nigdy nie pozostawia¢ tadujacych si¢ akumulatoréw bez nadzoru. tadowarki
i akumulatory mogg doprowadzi¢ podczas tadowania do powstania szkod
materialnych i/lub osobowych w przypadku braku nadzoru nad nimi.
Akumulatory nalezy chroni¢ przed goragcem, promieniowaniem stonecznym,
ogniem i wilgocia. Wystepuje niebezpieczenstwo wybuchu i pozaru.

Nie wolno uzytkowa¢ akumulatoréw w strefach zagrozonych wybuchem
oraz w otoczeniu np. palnych gazéw, rozpuszczalnikow, pytéw, par, wilgoci.
Wystepuje niebezpieczeristwo wybuchu i pozaru.

Nie wolno otwiera¢ akumulatora i dokonywa¢ w nim zmian konstrukcyjnych.
Wystepuje niebezpieczeristwo wybuchu i pozaru w wyniku zwarcia.

Nie wolno uzytkowa¢ akumulatora z uszkodzong obudowg lub uszkodzo-
nymi stykami. W przypadku uszkodzenia lub nieprawidfowego uzytkowania
akumulatorow wystepuje niebezpieczenstwo wydostania sie oparéw. Opary
moga podraznic¢ drogi oddechowe. Nalezy wyj$¢ na $wieze powietrze a w razie
dolegliwo$ci zgtosic sie do lekarza.

Unikac¢ kontaktu z wylanymi akumulatorami. Nie dotyka¢ elektrolitu. Elektrolit
moze spowodowac podraznienie skory lub oparzenia. W przypadku ewentualnego
kontaktu sptukac skore wodg. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu,
zglosic sig ponadto do lekarza.

Uszkodzonych akumulatoréw nie usuwaé z normalnymi odpadami z gospo-
darstw domowych. Uszkodzone akumulatory nalezy przekazac do autoryzo-
wanemu serwisu REMS lub autoryzowanego zakfadu utylizacji. Przestrzegac
krajowych przepiséw w tym zakresie.

Nieuzywane akumulatory przechowywacé poza zasiegiem dzieci. Wystepuje
niebezpieczenstwo wypadku.

Objasnienie symboli
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Zagrozenie o $rednim stopniu ryzyka, ktére przy nieuwadze
skutkuje $miercig lub ciezkim zranieniem (nieodwracalnym).

Szkody materialne, brak wskazéwek bezpieczenstwa! Nie ma
zagrozenia zranieniem.

Przed uruchomieniem przeczyta¢ instrukcje obstugi

Utylizacja przyjazna dla $rodowiska

m

Oznakowanie zgodno$ci CE

Dane techniczne
Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Kamera endoskopowa REMS CamScope HD stosowana jest do inspekcji i
analizy uszkodzen trudno dostepnych miejsc, takich jak puste przestrzenie,
szyby, rury, kanaty, kominy, itp. oraz dokumentowania wynikéw inspekcji w
formie zdje¢ i nagran wideo. Wszystkie zestawy kamera-kabel sg odporne na
chwilowe zanurzenie w wodzie (IP 67).

Wszelkie inne zastosowania uwaza sie za niezgodne z przeznaczeniem i tym
samym za niedozwolone.

. Zakres dostawy
Kamera endoskopowa z zestawem kamera-kabel Color HD 8-1, nasadzanym
lustrem, nasadzanym hakiem, nasadzanym magnesem, kablem do tadowania
i transmisji danych USB, kartg microSD 32 GB, walizkg

. Numery katalogowe
REMS CamScope HD
REMS CleanM, Srodek do czyszczenia maszyn

. REMS CamScope HD
Zasilanie prgdem
Wymiary (df. x szer. x wys.)

175400
140119

wbudowany akumulator Li-lon 3,7V, 4,0Ah
155%131x218 mm

Ciezar 360¢g

Wyswietlacz 5" kolorowy TFT-LCD
Liczba pikseli (odtwarzanie) 480 x 854

Liczba pikseli (zapis) 1280x720/1920 % 1080
Format zapisu (nagrania wideo) MOV

Format zapisu (zdjecia) JPG

Nosnik pamieci karta microSD, = 32 GB

Zoom 1,5/2,0/3,0/4,0-krotny
Zakres temperatur -10°C ... +50 °C/ +14 °F ... +122 °F
Poziom wilgotnosci 15-85% RH
. Zestaw kamera-kabel Color
Czujnik obrazu CMOS
Rozdzielczos¢ 1280x 720
Kat patrzenia 77°
Ogniskowa 20 - 160 mm
Wymiary @ 8x1155 mm
Ciezar 160 g
Stopien ochrony kamery IP 67

Uruchomienie

. Zestaw kamera-kabel Color
Zestaw kamera-kabel Color (2) podigczy¢ do gniazda kablowego (3). tacznik
zestawu kamera kabel wypozycjonowaé wzgledem rowka przyrzadu recznego.
Zestaw kamera kabel przykreci¢ recznie za pomocg nakretki ztgczkowej przy-
rzadu recznego.

Na gtowicy kamery wolno umieszczaé wytgcznie dotgczone narzedzia, nasa-
dzane lustro, nasadzany hak, nasadzany magnes.

Kamera endoskopowa

REMS CamScope HD posiada wbudowany akumulator Li-lon. Przed urucho-
mieniem nalezy natadowa¢ akumulator: Podtgczy¢ REMS CamScope HD za
pomocy gniazda tadowania (10) i kabla do tadowania USB do odpowiedniej
tadowarki Li-lon. Podtgczy¢ tadowarke Li-lon do odpowiedniego gniazdka elek-
trycznego. Przestrzega¢ wartosci napiecia sieciowego! REMS CamScope
HD mozna réwniez zasilac z zasilacza/tadowarki Li-lon.

Alternatywnie akumulator REMS CamScope HD mozna natadowac podigczajac
kabel do tadowania USB do komputera PC. Po nawigzaniu potgczenia REMS
CamScope HD mozna uzywa¢ wytgcznie do transmisji danych.

Przyciski do obstugi majg kazdorazowo kilka funkcji.

.1. Wkiadanie karty microSD
Umiesci¢ odpowiednig karte microSD w slocie na karty microSD (11). Podpisana
strona karty microSD musi by¢ skierowana w strone wyswietlacza (12). Po
wiozeniu karty microSD na wy$wietlaczu pojawia sie symbol karty microSD.
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Podczas zapisu zdje¢/nagran wideo oraz transmisji danych do komputera nie
nalezy wyjmowac karty pamieci microSD oraz odtgcza¢ kabla USB, gdyz grozi
to utratg danych i/lub uszkodzeniem karty microSD.

Mozna uzywac wytgcznie kart microSD o pojemnosci od 32 GB.

2.2.2. Wiaczanie kamery endoskopowe;j

Przytrzyma¢ wcisniety przycisk W./Wyt. (4).

2.2.3. Menu

W menu mozna dokonaé réznych ustawien, np. jezyka, liczby klatek na sekundg,
formatowania pamigci.

Otwieranie menu i nawigacja:

o Nacisna¢ krotko przycisk (4).

o Nacisng¢ przycisk (7) i (8), aby wybra¢ punkt menu. Przyciskiem (6) otworzy¢
punkt menu.

o Nacisna¢ przycisk (7) i (8), aby dokona¢ ustawien.

e Potwierdzi¢ ustawienie przyciskiem (6) lub anulowac¢ przyciskiem (4).

o Nacisnagc¢ przycisk (4), aby wyj$¢ z menu.

Ustawienie daty/czasu:

o Nacisna¢ krotko przycisk (4).

o Nacisngé przycisk (7) i (8), aby wybra¢ punkt menu ,Data/czas". Przyciskiem
(6) otworzy¢ punkt menu.

o Nacisngc¢ przycisk (7) i (8), aby zmieni¢ warto$c¢.

e Potwierdzi¢ warto$¢ przyciskiem (6), aby przej$¢ do nastepnej wartosci.

o Nacisna¢ przycisk (4), aby zapisa¢ wartosci wyj$¢ z menu.

Ustawienia:

e Rozdzielczo$¢ obrazu: do wyboru 1920 x 1080, 1280 x 720 pikseli

o Jezyk: ustawienie jezyka menu

o Ustawienia daty/czasu: ustawienie daty/czasu

o Formatowanie karty pamieci: usuwa wszystkie dane z katy microSD

e Automatyczne wylaczenie: ustawienie czasu wytgczenia

o Wskazanie daty/czasu: Wyswietla/ukrywa date/czas na wyswietlaczu
podczas transmisji w czasie rzeczywistym

o Ustawienia fabryczne: przywraca ustawienia fabryczne

o Wersja firmware: wyswietla informacje o zainstalowanej wersji firmware

2.2.4. Podtaczenie do komputera

REMS CamScope HD mozna podtaczy¢ do komputera za pomocg kabla USB.
Karta microSD jest wyswietlana na komputerze podobnie jak zewnetrzny dysk
twardy. Zapisane nagrania wideo i zdjecia mozna na komputerze obejrzec,
obrobi¢ lub zapisac.

Podczas transmisji danych zdje¢/nagran wideo nie nalezy wyjmowac¢ karty
pamieci microSD lub odtgczaé kabla USB. W przeciwnym razie grozi to utratg
danych lub uszkodzeniem karty microSD.

3.2,

3.3.

34.

3.5.

3.6.

3.7.

Ustawienie jasnosci wyswietlacza i kamery
Jasnosc¢ wyswietlacza i kamery mozna ustawi¢ za pomoca przyciskéw (6) i (8).
Dostepne sg 4 stopnie.

Wykonywanie/zapis zdje¢
Zdjecie mozna wykona¢ przyciskiem (7) i zapisa¢ na karcie microSD.

Wykonywanie/Zapis nagran wideo

Zapis wideo mozna uruchomié¢ naciskajac diugo przycisk (7). Ponowne naci-
$niecie przycisku (7) zatrzymuje zapis wideo. Nagranie wideo zostaje zapisane
na karcie microSD.

Odtwarzanie zdjeé/nagran wideo

Zapisane zdjecia i nagrania wideo mozna wys$wietli¢ naciskajac przycisk (5).

Za pomoca przyciskéw (7) i (8) mozna przewija¢ zdjecia i nagrania wideo. W

celu odtworzenia wybranego nagrania nalezy nacisna¢ przycisk (6).

W takcie odtwarzania nagrania wideo:

e Pauza: nacisna¢ (6). Nacisngé ponownie, aby kontynuowaé odtwarzanie.

e Do przodu: nacisng¢ (7), aby przetaczy¢ na predko$é 2x, 4x, 8x.

o Do tytu: nacisngé (8), aby przetaczy¢ na predko$¢ 2x, 4x, 8x.

o Przejdz do poczatku nagrania: nacisng¢ krétko (5), aby przej$¢ do poczatku
nagrania wideo.

e Usun: nacisngé diugo (5), aby usung¢ nagranie wideo.

Nacisng¢ (4), aby wyjs$¢ z odtwarzania zdje¢/nagran wideo.

Usuwanie zdje¢/nagran wideo

Zdjecie/Nagranie wideo nalezy wybra¢ zgodnie z opisem podanym w punkcie
3.5. i przytrzymaé przycisk (5) przez ok. 2 s. Po pojawieniu sie prosby o
potwierdzenie za pomoca przyciskéw (7) i (8) wybraé ,Potwierdz” i potwierdzié
przyciskiem OK.

Obracanie, lustrzane odwracanie obrazu
Podczas transmisji w czasie rzeczywistym obraz mozna odwrdci¢ lustrzanie
przyciskiem (6) poprzez wielokrotne dtugie naciskanie o 180°.

Utrzymanie sprawnosci

. Konserwacja

Niniejsze urzadzenie elektryczne nalezy regularnie czysci¢, w szczegolinosci
jezeli przez dtuzszy czas ma by¢ nieuzywane.

Elementy z tworzyw sztucznych (np. obudowe) czy$ci¢ wytgcznie $rodkiem do
czyszczenia maszyn REMS CleanM (nr kat. 140119) lub tagodnym mydtem i
wilgotng szmatka. Nie stosowa¢ srodkdw czyszczacych do uzytku domowego.
Zawierajg one réznego rodzaju srodki chemiczne, ktére mogg uszkodzi¢
elementy z tworzyw sztucznych. Do czyszczenia nie uzywaé¢ pod zadnym
pozorem benzyny, terpentyny, rozcienczalnikéw lub podobnych $rodkéw.
Wyswietlacz (12) czysci¢ wytacznie odpowiednia, suchg migkka szmatka.

3. Uiytkowanie Uwazac, by do wtyku/gniazda kabla (3) zestawu kamera-kabel Color (2) lub
. ) ) L REMS CamScope HD oraz do ztgcza USB/gniazda fadowania (10), resetu (13)
Po wigczeniu kamery endoskopowej obraz z kamery jest wySwietlany na i slotu na karty microSD (11) nie dostaly sie zadne zanieczyszczenia.
wyswietlaczu (12) w czasie rzeczywistym.
4.2. Przeglad/Serwisowanie
OTYF ’KAC L L W przypadku REMS CamScope HD prace serwisowe i naprawy nie sg mozliwe.
Nie zatamywac i nie zgina¢ nadmiernie kabla kamery.
3.1. Zoom i tryb kolorowy / czarno-biaty
Obraz z kamery mozna powiekszy¢ naciskajgc krotko przycisk (9) lub naciskajac
dtugo wyswietli¢ w czerni i bieli. Powiekszenie wptywa tylko na widok obrazu
na wyswietlaczu i nie jest zapisywane.
5. Usterki
5.1. Usterka: Brak obrazu na wyswietlaczu (12)
Przyczyna: Srodki zaradcze:
o Nieprawidtowo zamontowany zestaw kamera-kabel Color HD (2) e Zestaw kamera-kabel Color HD zamontowac zgodnie z opisem podanym w
punkcie 2.1.
e Zamontowany zestaw kamera-kabel Color do REMS CamScope e Zamontowa¢ zestaw kamera-kabel Color HD.
o \Wyczerpany akumulator o Natadowaé akumulator z komputera PC lub za pomocg tadowarki, prze-
strzega¢ odpowiedniej instrukcji obstugi.
o Uszkodzone urzadzenie elektryczne o Zleci¢ kontrolg/naprawe urzadzenia elektrycznego autoryzowanemu serwisowi
REMS.
5.2. Usterka: Obraz na wy$wietlaczu (12) nie zmienia sie mimo poruszania kamerg i naciskania przyciskow.
Przyczyna: Srodki zaradcze:
o Widok na wyswietlaczu (12) sie nie zmienia. e Nacisna¢ przycisk Reset (13) np. za pomoca wygietego spinacza biurowego.
5.3. Usterka: Nie mozna zarejestrowa¢ zdje¢/nagran wideo.

Przyczyna:

e Karta microSD < 32 GB

e Uszkodzona karta microSD
o Brak karty microSD

Srodki zaradcze:

o Wiozy¢ karte microSD = 32 GB, patrz 2.2.1.
o \WymieniC karte microSD, patrz 2.2.1.

o Wiozy¢ karte microSD, patrz 2.2.1.
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Utylizacja

REMS CamScope HD i akumulatorédw po zakonczeniu uzytkowania nie wolno
wyrzucaé razem z odpadami z gospodarstw domowych. Nalez je usuna¢ zgodnie
z wtasciwymi przepisami.

Gwarancja producenta

Okres gwarancji wynosi 12 miesigcy od momentu przekazania nowego produktu
pierwotnemu uzytkownikowi. Date przekazania nalezy udowodni¢ przez nade-
stanie oryginalnej dokumentacji nabycia, ktéra musi zawiera¢ date zakupu i
oznaczenie produktu. W okresie gwarancji beda usuwane bezptatnie wszystkie
zaistniate btedy w funkcjonowaniu sprowadzajgce sie po udowodnieniu do
bteddw produkcyjnych lub materiatowych. Przez usuwanie wad okres gwarancji
dla produktu nie bedzie podlegat ani przedtuzeniu, ani odnowieniu. Ze $wiad-
czen gwarancyjnych wykluczone sg szkody zaistniate wskutek naturalnego
zuzywania, nieprawidlowego obchodzenia sie lub naduzywania lub lekcewazenia
przepisow eksploatacji, nadmiernego obcigzania, niezgodnego z przeznacze-
niem zastosowania, wiasnej lub obcej ingerencji lub wskutek innych przyczyn
nieuznanych przez firme REMS.

Swiadczenia gwarancyjne mogg byé dokonywane tylko przez autoryzowane
przez firmg REMS warsztaty naprawcze. Reklamacje bedg uznawane wytgcznie
pod warunkiem, ze produkt zostanie dostarczony do autoryzowanego serwisu
REMS bez $ladéw ingerencii i w stanie nierozebranym. Wymieniane produkty
i czesci przechodzg na wtasno$¢ firmy REMS.

Koszty przesytki w obie strony ponosi uzytkownik.

Liste autoryzowanych serwiséw REMS mozna znalez¢ w Internecie pod adresem
www.rems.de. W przypadku braku serwisu w danym kraju produkt nalezy
dostarczy¢ do SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralle 4, 71332
Waiblingen, Niemcy. Niniejsza gwarancja nie ogranicza ustawowych praw
uzytkownika, w szczegdlnosci prawa do sktadania do sprzedawcy roszczen
reklamacyjnych z tytutu rekojmi za wady oraz umysinego naruszenia obowigzkéw
i odpowiedzialno$ci prawnej za produkt.

Dla niniejszej gwarancji obowigzuje prawo niemieckie z wytgczeniem przepiséw
niemieckiego prawa prywatnego miedzynarodowego i Konwencji Narodow
Zjednoczonych o umowach miedzynarodowej sprzedazy towaréw (CISG).
Niniejszej migdzynarodowej gwaranciji udziela REMS GmbH & Co KG, Stutt-
garter Str. 83, 71332 Waiblingen, Niemcy.

Wykaz czesci

Wykaz czesci patrz www.rems.de — Downloads — Spis cze$ci zamiennych.



ces

ces

Preklad originalu navodu k pouziti

Obr. 1
1 Barevna kamera s diodami 8 Tladitko jas kamery; doll
2 Sada kamery a kabelu Color 9 Tlagitko zoom; pfepnuti barva/
3 Kabelova zastrcka/zasuvka ¢ernobile
4 Tlacitko zapnout/vypnout; menu; 10 Konektor USB / nabijeci zdifka

prerusit 11 Slot pro karty MicroSD
5 Tlacitko zobrazit zd&znamy; smazat 12 Displej
6 Tlacitko jas displeje; prehravani 13 Reset

videozdznamu; OK
7 Tlacitko pofidit videozaznam/foto-
grafii; nahoru

Obecné bezpeénostni pokyny pro elektrické naradi

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny, nafizeni, ilustrace a technické udaje,
které jsou soucasti tohoto elektrického naradi. Nedostatky pfi dodrzovani nasle-
dujicich pokynt mohou zpusobit traz elektrickym proudem, poZar nebo tézka zranéni.

Vsechna bezpe€nostni upozornéni a pokyny uchovejte pro budouci pouziti.

Pojem ,elektrické naradi“ pouZivany v bezpecnostnich pokynech se vztahuje na
sitové elektrické naradi (se sitovym kabelem) nebo na akumulatorové elektrické
néradi (bez sitového kabelu).

1) Bezpecnost na pracovisti

a) Udrzujte pracovni prostor v Cistoté a dobfe osvétleny. Nepofadek nebo
neosvétlené prostory jsou zdrojem nebezpedi trazd.

b) Nepracujte s elektrickym naradim v prostiedi s nebezpe¢im vybuchu, ve
kterém se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické naradi
vytvari jiskry, které mohou zapalit prach nebo pary.

c) Déti a ostatni osoby musi pfi pouzivani elektrického naradi stat v bezpecné
vzdalenosti. V pfipadé nepozornosti mizZete ztratit kontrolu nad elektrickym
néradim.

2) Elektricka bezpecnost

a) Pripojovaci zastrcka elektrického naradi musi odpovidat zasuvce. Zastrcku
zadnym zpusobem neupravujte. Elektrické naradi s ochrannym uzemnénim
nepouzivejte spolecné s adaptérovymi zastrckami. Neupravené konektory a
vhodné zasuvky snizuji riziko urazu elektrickym proudem.

b) Nedotykejte se uzemnénych ploch jako jsou trubky, topeni, elektrickych
ploten a chladniéek. Pokud je vase télo uzemnéno, hrozi zvysené riziko zasahu
elektrickym proudem.

c) Nevystavujte elektrické naradi desti nebo vihkosti. Vniknuti vody do elektric-
kého néradi zvy3uje riziko zasahu elektrickym proudem.

d) Nepouzivejte v rozporu s jeho stanovenym ucelem pripojovaci vedeni k

prenaseni elektrického naradi, k jeho zavéSovani nebo k vypojovani zastrcky

z elektrické zasuvky. Uchovavejte pripojovaci vedeni v dostatecné vzdale-

nosti od zdrojti tepla, olejt, ostrych hran nebo pohyblivych dili. Poskozena

nebo zapletena pripojovaci vedeni zvy$uji riziko trazu elektrickym proudem.

Pokud pracujete s elektrickym naradim ve venkovnim prostoru, pouzivejte

prodluzovaci vedeni, ktera jsou vhodna pro venkovni prostiedi. PouZivani

prodluzovacich vedeni vhodnych pro venkovni prostredi snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

f) Pokud nelze zabranit provozu elektrického naradi ve vihkém prostredi,
pouzivejte proudovy chranic. PouZiti proudového chranice sniZuje riziko trazu
elektrickym proudem.

e

=

3) Bezpecnost osob

a) Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate, pfi praci s elektrickym naradim
premyslejte. Nepouzivejte elektrické naradi, pokud jste unaveni nebo pod
vlivem drog, alkoholu ¢i 1ékii. OkamZik nepozornosti pfi pouzivani elektrického
néradi muze vést k vaznym zranénim.

b) Noste osobni ochranné pomticky a vzdy pouzivejte ochranné bryle. Noseni
osobnich ochrannych pomucek, napf. respiratoru, bezpec¢nostni obuvi s protisklu-
zovou podrazkou, ochranné prilby nebo chranicd sluchu podle druhu a pouziti
elektrického naradi sniZuje riziko zranéni.

¢) Zamezte moznosti neumysiného uvedeni zarizeni do provozu. Ujistéte se,
ze je elektrické naradi vypnuto, nez pfipojite pripojku elektrického napajeni
anebo akumulator a nez naradi zdvihnete nebo budete prenaset. Pokud pfi
prenaseni elektrického naradi mate prst na vypinaci nebo pokud pfipojite zapnuté
elektrické naradi k elektrickému napéjeni, mize dojit k drazu.

d) Pred zapnutim elektrického naradi odstraiite sefizovaci nastroje nebo klice.
Nastroj nebo Kli¢, ktery se nachazi v otacejici se soucasti elektrického naradi,
mizZe zpusobit zranéni.

e) Vyhnéte se nenormalnimu drzeni téla. Stijte bezpe¢né a vzdy udrzujte
rovnovahu. V necekanych situacich miizete lépe kontrolovat elektrické naradi.

f) Noste vhodny odév. Nenoste Siroky odév nebo Sperky. Nepfiblizujte se
vlasy a odévem k pohybujicim se dilim. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

g) Pokud je mozné namontovat zafizeni pro odsavani a zachycovani prachu,
musi byt pfipojena a spravné pouzivana. PouZivani odsavéani prachu mize
omezit riziko zranéni prachem.

h) Nespoléhejte se na falesny pocit bezpeci a neobchazejte bezpeénostni
predpisy pro elektrické naradi, i kdyz elektrické naradi pouzivate velmi
casto a jste seznameni s jeho obsluhou. Nasledkem neopatrné manipulace
mize béhem chvilky dojit k tézkym zranénim.

4) Pouzivani a manipulace s elektrickym naradim

a) Elektrické naradi nepretézujte. Pouzivejte pfi praci vhodné elektrické naradi.
S vhodnym elektrickym néafadim muZete lépe a bezpecnéji pracovat v daném
vykonovém rozsahu.

b) Nepouzivejte elektrické naradi s vadnym vypinacem. Elektrické naradi, které
nelze zapnout a vypnout, je nebezpecné a musi byt opraveno.

c) Vytahnéte zastrcku ze zasuvky a/nebo odpojte odnimatelny akumulator,
nez za¢nete provadét nastaveni pristroje, vyménovat nasazovaci nastroje
nebo pred odlozZenim elektrického naradi. Tato preventivni opatfeni zamezuji
neumysinému spusténi elektrického naradi.

d) Nepouzivané elektrické naradi uschovejte mimo dosah déti. Nenechte
elektrické naradi pouzivat osoby, které nejsou seznameny s jeho obsluhou
nebo necetly tyto pokyny. Elektrické naradi je v rukou nezkusenych osob velmi
nebezpecné.
Pecujte svédomité o elektrické naradi a nasazovaci nastroje. Zkontrolujte,
jestli pohyblivé soucasti funguji spolehlivé a nejsou seviené, jestli soucasti
nejsou zlomené nebo poskozené natolik, aby byla negativné ovlivnéna
funkce elektrického naradi. Nechte pred pouzitim elektrického naradi opravit
poskozené souéasti. Mnoho nehod ma svou pficinu ve Spatné udrzovaném
elektrickém naradi.

f) Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Rezné nastroje, 0 né? je nélezité peco-
vano, s ostrymi feznymi hranami, se méné sviraji a Ize je snadnéji vést.

g) Pouzivejte elektrické naradi, nasazovaci nastroj, nasazovaci nastroje atd. v
souladu s témito pokyny. Dbejte pfi tom na pracovni podminky a na ¢innost,
jiz je treba vykonat. PouZivani elektrického naradi k jinym Gcelim, neZ které
jsou pro né stanovené, muZe vést k vzniku nebezpecnych situaci.

h) Udrzujte veskeré rukojeti a manipulaéni plochy suché, isté a neznecisténé
olejem ¢i tukem. Klouzajici rukojeti a manipulacni plochy neumozriuji bezpecné
ovladani a kontrolu elektrického naradi v nepfedvidanych situacich.

e
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5) Pouzivani a zachazeni s akumulatorovym naradim

a) Nabijejte akumulatory pouze v nabijeckach, které jsou doporucovany
vyrobcem. V pfipade pouZiti nabijecky pro nabijeni akumulatord, pro které neni
ur¢ena, hrozi nebezpeci pozaru.

b) Pouzivejte v elektrickém naradi pouze k tomu uréené akumulatory. Pouziti
jinych akumulatort muze vést ke zranénim a nebezpeci pozaru.

c) Nepouzivany akumulator se nesmi dotykat kancelaiskych svorek, minci,
klica, hiebikt, Sroubt nebo jinych malych kovovych predmét, protoze by
mohly zpUsobit premosténi kontaktu. Zkrat na kontaktech akumuléatoru mize
mit za nasledek popéaleniny nebo poZar.

d) Pfi chybném pouziti miiZe z akumulatoru vytékat kapalina. Zabrarite kontaktu
s touto kapalinou. Pfi nahodném kontaktu oplachnéte vodou. Pokud kapalina
vnikne do o€i, je nutné navic navstivit Iékare. Kapalina unikajici z akumulatoru
mizZe zpUsobit podrazdéni kize nebo popéleniny.

e) Nepouzivejte poskozeny nebo jakymkoliv zpliisobem upraveny akumulator.
Poskozené nebo upravené akumulatory se mohou chovat nepfedvidatelné a
zpusobit pozar, explozi nebo zranéni.

f) Nevystavujte akumulator piisobeni ohné nebo vysokych teplot. Oheri nebo
teploty vys$i nez 130 °C mohou vyvolat explozi.

g) Dodrzujte vSechny pokyny k nabijeni a nikdy nenabijejte akumulator nebo
akumulatorové naradi mimo rozsah teplot udavany v navodu k obsluze.
Chybné nabijeni nebo nabijeni mimo pfipustny rozsah teplot mize poskodit
akumulator a zvysit nebezpeci poZaru.

6) Servis

a) Nechte své elektrické naradi opravovat pouze kvalifikovanym odbornym
personalem a pouze originalnimi nahradnimi dily. Tim je zaru¢ena bezpeénost
elektrického naradi.

b) Nikdy neprovadéjte Gdrzbu poskozenych akumulatord. Veskerou tdrzbu
akumulatori by mél provadét pouze vyrobce nebo k tomu zmocnéna servisni
strediska..

Bezpecnostni pokyny pro kamerovy endoskop

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny, nafizeni, ilustrace a technické udaje,
které jsou soucasti tohoto elektrického naradi. Nedostatky pfi dodrzovani nasle-
dujicich pokynt mohou zpusobit traz elektrickym proudem, pozar nebo tézka zranéni.

VSechna bezpeénostni upozornéni a pokyny uchovejte pro budouci pouziti.

e Nepouzivejte elektricky pristroj, je-li poSkozeny. Hrozi nebezpeci urazu.

e Zabrante mechanickému namahani elektrického pfistroje. Netieste elek-
trickym pristrojem a ani ho nenechte spadnout. MiZe tak dojit k poskozeni
elektrického pfistroje.

o Netlacte na displej (12). MiZe tak dojit k jeho poskozeni.

o Nevystavujte elektricky pristroj teplotam > 50 °C, pfip. < -10 °C, chraiite ho
pred pfimym sluneénim zarenim a topnymi pristroji. MiZe tak dojit k posko-
zeni elektrického pfistroje.

o Chrante elektricky pristroj pred vihkosti. MiiZe tak dojit k poskozeni elektric-
kého pfistroje. Proti do¢asnému ponorfeni do vody je chranéna pouze kamera
a kamerovy kabel.
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e Nevyjimejte kartu MicroSD ani nevytahujte kabel USB, pokud probiha
ukladani nebo pfenos obrazki a videozaznami. MdizZe dojit ke ztraté dat
a k poSkozeni karty MicroSD.

o Nikdy se nedivejte pfimo do ¢ocky kamery. Hrozi nebezpedi oslepnuti!

o Noste osobni ochranné pomiicky. Noseni osobnich ochrannych pomicek
(napf. ochranné bryle, pracovni rukavice) chrani pfed nehodami.

o Nezasouvejte ani nevtahujte kameru do otvoru nasilim. Mohlo by dojit k jejimu
poskozeni.

o Nezlomte sady kamery a kabelu. Hrozi nebezpeci poskozeni kabelu jeho
zlomenim!

e Nezasouvejte sady kamery a kabelu do télesnych otvort lidi nebo zvirat.
Hrozi nebezpeci zranéni.

o Nikdy nenechavejte pfistroj bézet bez dozoru. V ptipadé del$i pracovni
prestavky pristroj vypnéte, vytahnéte sitovou zastrcku a pripadné odstrarite
vSechny zastrcky. Jsou-li elektrické pfistroje ponechany bez dozoru, mohou
znamenat nebezpeci, které miZe zplsobit vécné Skody a/nebo poskozeni zdravi.

e Déti a osoby, které na zakladé svych fyzickych, smyslovych ¢i dusevnich
schopnosti, své nezkusenosti ¢i nevédomosti nejsou s to tento elektricky
pristroj bezpe¢né obsluhovat, jej nesméji pouzivat bez dozoru nebo pokynt
odpovédné osoby. V opacném pripadé vznika nebezpeci chybné obsluhy a zranéni.

e Prenechavejte elektrické zafizeni pouze pou¢enym osobam. Mladistvi sméji
s elektrickym zafizenim pracovat pouze v pfipadé, Ze doséahli véku 16 let, a pokud
je to potfebné v ramci jejich vycviku a déje se tak pod dohledem odbornika.

e Pravidelné kontrolujte, zda neni poSkozené privodni vedeni elektrického
stroje a prodluzovaci kabely. V pfipadé poskozeni je nechte vyménit kvalifiko-
vanym odbornikem nebo nékterou z autorizovanych smluvnich servisnich dilen
REMS.

Bezpecnostni pokyny pro akumulatory

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny, nafizeni, ilustrace a technické udaje,
které jsou soucasti tohoto elektrického naradi. Nedostatky pfi dodrzovani nasle-
dujicich pokynt mohou zpusobit traz elektrickym proudem, pozar nebo tézka zranéni.

Vs$echna bezpeénostni upozornéni a pokyny uchovejte pro budouci pouziti.

e Akumulator pouzivejte pouze v uvedeném rozmezi pracovni teploty.

e Pred prvnim pouzitim Gplné nabijte akumulator pomoci vhodné nabijecky,
abyste dosahli pIného vykonu akumulatoru. Akumulatory jsou dodavany
céastecné nabité.

o Nikdy nenabijejte akumulator bez dozoru. Pokud jsou nabijeky a akumulatory
bez dozoru, mohou vznikat nebezpeci, ktera mohou béhem nabijeni vést k vécnym
Skodam a/nebo Skodam na osobach.

e Chraiite akumulatory pred horkem, sluneénim zarenim, ohném, vihkem
a mokrem. Hrozi nebezpedi vybuchu a poZaru.

e Nepouzivejte akumulatory ve vybusném prostiedi a v prostredi napf.
s hoilavymi plyny, rozpoustédly, prachem, parami, vihkem. Hrozi nebezpeci
vybuchu a poZaru.

o Neotevirejte akumulatory a neprovadéjte na nich zadné upravy. Hrozi
nebezpeci vybuchu a poZaru nasledkem zkratu.

o Nepouzivejte akumulatory s posSkozenym plastém nebo poskozenymi
kontakty. V pfipadé poskozeni a neodborného pouZziti mohou z akumulatori
unikat vypary. Vypary mohou drazdit dychaci cesty. Zajistéte pfivod Cerstvého
vzduchu a v pfipadé potiZi vyhledejte Iékaf'skou pomoc.

o Nedotykejte se vyteklych akumulatori. Nedotykejte se kapaliny. Kapalina
unikajici z akumulatoru mize zpusobit podrazdéni kize nebo popéleniny. Pokud
dojde k potfisnéni kuZe, ihned ji oplachnéte vodou. Pokud se kapalina dostane
do oci, dukladné je vyplachnéte vodou a poté vyhledejte Iékafskou pomoc.

o Vadné akumulatory se nesmi vyhazovat do bézného domovniho odpadu.
Vadné akumulatory odevzdejte nékteré autorizované smiuvni servisni dilné REMS
nebo podniku pro likvidaci odpadu. Dodrzujte narodni predpisy.

e Akumulatory uchovavejte mimo dosah déti. Hrozi nebezpedi razu.

Vysvétleni symbolt

Nebezpeci se stfednim stupném rizika, které muaze pfi nere-

spektovani mit za nasledek smrt nebo té€Zka zranéni (nevratna).
OZNAMENI Vécné $kody, Zadné bezpe&nostni upozornénil Zadné nebez-
peci zranéni.

Pred pouzitim &téte navod k pouZiti

;z@@l

Ekologicka likvidace

N

E Znacka shody CE

1. Technicka data

Pouziti odpovidajici uréeni

Kamerovy endoskop REMS CamScope HD se pouziva k prohlidce a analyze
poskozeni na obtizné pfistupnych mistech, jako jsou dutiny, Sachty, potrubi,
kanaly, koufovody apod., a slouzi k zdokumentovani vysledkt prohlidky ve
formé fotografii a videozaznamd. VSechny sady kamery a kabelu jsou chranény
proti do€asnému ponofeni do vody (IP 67).

VSechna dalSi pouziti neodpovidaji ur€eni, a jsou proto nepfipustna.

11.

1.2,

1.3.

14.

2.2,

Rozsah dodavky

Kamerovy endoskop se sadou kamery a kabelu Color HD 8-1, nasazovacim
zrcatkem, nasazovacim hackem, nasazovacim magnetem, USB nabijecim
a prenosovym kabelem, karta MicroSD karta 32 GB, kufr

Objednaci ¢isla

REMS CamScope HD 175400
REMS CleanM, Cistig strojti 140119
REMS CamScope HD

Elektrické napajeni integrovany akumulator Li-lon 3,7 V, 4,0 Ah
Rozméry (D x S x V) 155%x131x218 mm

Hmotnost 360 g

Displej 5" barevny TFT-LCD

Pixely (zobrazeni) 480 x 854

Pixely (zdznam) 1280%720/1 920x 1080

Format paméti (video) MOV

Format paméti (obrazek) JPG

Datova pamét karta MicroSD, 2 32 GB

Zoom 1,5-/12,0-/3,0-/ 4,0nasobny

Rozmezi teploty -10°C az +50 °C / +14 °F az +122 °F
Vlhkost 15-85 % RH (rel. vihkost)

Sada kamery a kabelu Color

Obrazovy snimaé CMOS

Pocet pixell 1280x720

Pozorovaci thel 77°

Ohniskovy rozsah 20-160 mm

Rozméry @ 8x1155 mm

Hmotnost 160 g

TFida ochrany kamery IP 67

Uvedeni do provozu

. Sada kamery a kabelu Color

Zapojte sadu kamery a kabelu Color (2) do kabelové zditky (3). Vystupek na
sadé kamery a kabelu musi zapadnout do drazky v ru¢nim pfistroji. Rukou
pomoci pfevleéné matice utahnéte sadu kamery a kabelu na ruénim pfistroji.

Na hlavu kamery Ize upevnit dodané nastroje, nasazovaci zrcatko, nasazovaci
hacek, nasazovaci magnet.

Kamerovy endoskop

REMS CamScope HD je vybaveny integrovanym akumulatorem Li-lon. Pfed
uvedenim do provozu nabijte akumulator: REMS CamScope HD propojte pies
nabijeci zditku (10) pomoci USB nabijeciho kabelu s vhodnou nabijeckou Li-lon.
Nabijecku Li-lon zapojte do vhodné zasuvky. Dbejte na spravné sit'ové napéti!
REMS CamScope HD miizete pouzivat, i kdyz je pfipojeny k napajecimu zdroji /
nabijecce Li-lon.

Alternativné k nabije¢ce se akumulator endoskopu REMS CamScope HD nabiji,
jakmile je pomoci USB nabijeciho kabelu spojeny s pocitacem. PFi existujicim
spojeni Ize REMS CamScope HD pouzivat vyhradné k pfenosu dat.

Tlacitka pro ovladani jsou obsazend vice funkcemi.

2.2.1. Vlozeni karty MicroSD

Vlozte vhodnou kartu MicroSD do slotu pro kartu MicroSD (11). Popsana strana
karty MicroSD sméfuje k displeji (12). Po vloZeni karty MicroSD se na displeji
zobrazi symbol SD karty.

Béhem pofizovani fotografii/videozdznam( a prenosu dat na pocita¢ kartu
MicroSD nevyjimejte a neodpojujte USB kabel, aby nedoslo ke ztraté dat a/
nebo poskozeni karty MicroSD.

Lze pouzivat pouze karty MicroSD od 32 GB.

2.2.2. Zapnuti kamerového endoskopu

Podrzte stisknuté tlacitko zapnout/vypnout (4).

2.2.3. Menu

V menu mlzete provadét rizna nastaveni, napi. jazyka, frekvence snimkd,
formatovani paméti.

Vyvolani a prochazeni menu:

o Kratce stisknéte tlaCitko (4).

e Pro zvoleni polozky menu stisknéte tlacitka (7) a (8). Pomoci tlacitka (6)
oteviete polozku menu.

e Pro provedeni nastaveni stisknéte tlacitka (7) a (8).

o Nastaveni potvrdte tlacitkem (6) nebo zruste tlacitkem (4).

e Pro opusténi menu stisknéte tlacitko (4).

Nastaveni data/¢asu:

o Kratce stisknéte tlaCitko (4).

e Pro zvoleni polozky menu ,Datum/Cas" stisknéte tlacitka (7) a (8). Pomoci
tlacitka (6) otevfete polozku menu.

e Pro zménu hodnoty stisknéte tlacitka (7) a (8).

e Pro potvrzeni hodnoty a pfechod na dal$i hodnotu stisknéte tlacitko (6).

Pro uloZeni hodnot a opusténi nabidky stisknéte tlacitko (4).
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Nastaveni:

o RozliSeni obrazu: vybér 1 920x 1 080, 1 280 x 720 pixell

e Jazyk: nastaveni jazyka menu

o Nastaveni data/Gasu: nastaveni data/Gasu

e Formatovani pamétové karty: smaze veskera data na karté MicroSD

o Automatické vypnuti: nastaveni doby vypnuti

e Zobrazeni data/€asu: zobrazeni/skryti data/€asu na displeji pfi pfenosu
v redlném Case

e Tovarni nastaveni: resetovani na tovarni nastaveni

e Verze firmwaru: zobrazeni nainstalované verze firmwaru

2.2.4. Pfipojeni k pocitaci

REMS CamScope HD Ize pomoci USB kabelu spojit s pocitacem. Karta MicroSD
se zobrazi na pocitaci podobné jako externi pevny disk. Na pocitadi si Ize
uloZené videozaznamy a fotografie prohlizet, dale zpracovavat nebo ulozit.

Béhem prenosu fotografii/videozaznam( nevyjimejte kartu MicroSD ani neod-
pojujte USB kabel. M(ize dojit ke ztraté dat a k poSkozeni karty MicroSD.

3.5.

3.6.

Zobrazeni fotografie / pfehravani videozaznamu

UlozZené fotografie a videozaznamy si Ize zobrazit stisknutim tlacitka (5). Foto-
grafiemi a videozaznamy Ize listovat tlaitky (7) a (8). Pro pfehravani zvoleného
videozaznamu stisknéte tlagitko (6).

Béhem prehravani videozaznamu:

e Pauza: Stisknéte tlacitko (6). Pro pokracovani pfehravani ho stisknéte znovu.

e Rychlé prehravani dopredu: Stisknéte tlacitko (7) pro pfepinani mezi
rychlostmi 2x, 4x a 8x.

e Rychlé prehravani dozadu: Stisknéte tlacitko (8) pro pfepinani mezi rych-
lostmi 2x, 4x a 8x.

o Na zacatek videozaznamu: Pro pfechod na za¢atek videozaznamu kratce
stisknéte tlacitko (5).

e Smazat: Pro smazani videozaznamu dlouze stisknéte tlacitko (5).

Pro opusténi zobrazeni fotografii/videozaznama stisknéte tlacitko (4).
Smazani fotografie/videozaznamu

Postupem popsanym v kapitole 3.5. zvolte fotografii/videozaznam, které chcete
smazat, a cca 2 s podrzte stisknuté tladitko (5). V bezpecnostnim dotazu

3. Provoz Hagitky (7) a (8) zvolte ,Potvrdit* a potvrdte tiagitkem OK.
Po zapnuti kamerového endoskopu se na displeji (12) v realném Case zobrazuje 3.7. Zrcadleni, otoéeni obrazu
obraz kamery. N " AP . . . .
Béhem pfenosu v redlném Case Ize obraz opakovanym dlouhym stisknutim
OZNAMENI tlacitka (6) zrcadlit, otogit o 180°.
Kabel kamery zalamuijte ani nadmérné neohybejte. o
. Udrzba
3.1. Zoom a rezim barevného/€ernobilého zobrazeni —
Obraz kamery Ize kratkym stisknutim tlacitka (9) zvétsit nebo dlouhym stisknutim 4.1. Udrz_ba o o » "
zobrazit &ernobile. Zv&tseni mé viiv pouze na zobrazeni na displeji a neulozi Pravidelné Cistéte elektricky pfistroj, zejména pokud ho delSi dobu nepouZivate.
se. Plastové ¢asti (napf. kryty) Cistéte pouze Cisticem stroji REMS CleanM
.. L (obj. €. 140119) nebo jemnym mydlem a vihkym hadrem. Nepouzivejte Eistici
3.2. Nastaveni jasu displeje a kamery . prostfedky pro domacnost. Ty obsahuji mnoho chemikalii, které by mohly
Jas displeje a kamery Ize nastavit tiacitky (6) a (8). Jsou k dispozici vzdy plastové &asti poskodit. K &isténi v 2adném pFipadé nepouzivejte benzin,
4 stupné. terpentynovy olej, fedidla nebo podobné vyrobky. Displej (12) &istéte pouze
3.3. Pofizenilulozeni fotografie vhodnym mékkym, suchym hadrem. Dbejte na to, aby se do kabelové zastreky/
Fotografii Ize pofidit tiacitkem (7) a uloZit na kartu MicroSD. zditky (3), sady kamery a kabelu Color (2), resp. REMS CamScope HD a ddle
do konektoru USB / nabijeci zdifky (10), tlacitka Reset (13) a slotu pro karty
3.4. Pofizenilulozeni videozaznamu MicroSD (11) nedostaly necistoty.
Videozaznam Ize spustit delSim stisknutim tlagitka (7). Videozaznam se ukon¢i B
opétovnym stisknutim tlagitka (7). Videozaznam se uloZi na kartu MicroSD. 4.2. Prohlidky, opravy
REMS CamScope HD nelze opravovat.
5. Poruchy
5.1. Porucha: Na displeji (12) neni obraz.
Pfi¢ina: Reseni:
e Sada kamery a kabelu Color HD (2) neni spravné namontovana. e Namontujte sadu kamery a kabelu Color HD zplisobem popsanym
v kapitole 2.1.
o Namontovana sada kamery a kabelu Color pro REMS CamScope. o Namontujte sadu kamery a kabelu Color HD.
o Vybity akumulator. o Nabijte akumulator pfes pocita¢ nebo pomoci nabijecky, dodrzujte pFislusny
névod k obsluze.
o Elektricky pfistroj je vadny. o Nechte elektricky pFistroj zkontrolovat autorizovanou smluvni servisni dilnou
REMS.
5.2. Porucha: Obraz na displeji (12) se neméni, ackoliv se kamera pohybuje, pfip. je stisknuté tlacitko.
Pfi¢ina: Reseni:
e Obraz na displeji (12) se nepohybuije. e Opatrné stisknéte tlacitko Reset (13), napf. pomoci zahnuté kancelarské
svorky.
5.3. Porucha: Nelze pofizovat fotografie/videozaznamy.
Pfi¢ina: Reseni:

e Karta MicroSD < 32 GB.
e Karta MicroSD je vadna.
o Neni vloZzena karta MicroSD.

e Vlozte kartu MicroSD = 32 GB, viz 2.2.1.
o \/yménte kartu MicroSD, viz 2.2.1.
o Vlozte kartu MicroSD, viz 2.2.1.
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Likvidace

REMS CamScope HD a akumulatory se po skonceni zivotnosti nesmi vyhazovat
do béZného domovniho odpadu. Musi byt fadné zlikvidovany podle zakonnych
predpisU.

Zaruka vyrobce

Zarucni doba €ini 12 mésict od pfedani nového vyrobku prvnimu spotfebiteli.
Datum predani je tfeba prokazat zaslanim originalnich doklad(i o koupi, jez
musi obsahovat datum koupé a oznaceni vyrobku. VSechny funkéni vady, které
se vyskytnou béhem doby zaruky a u nichZ bude prokazano, Ze vznikly vyrobni
chybou nebo vadou materialu, budou bezplatné odstranény. Odstrafiovanim
zavady se zaruéni doba neprodluZuje ani neobnovuje. Chyby, zplisobené
prirozenym opotfebovanim, nepfiméfenym zachazenim nebo Spatnym uzitim,
nerespektovanim nebo porusenim provoznich pfedpist, nevhodnymi provoznimi
prostredky, pfetizenim, pouZitim k jinému G¢elu, nez pro jaky je vyrobek uréen,
vlastnimi nebo cizimi zasahy nebo z jinych divodu, za néz REMS neruéi, jsou
ze zaruky vylouceny.

Zarucni opravy smi byt provadény pouze k tomu autorizovanymi smluvnimi
servisnimi dilnami REMS. Reklamace budou uznany jediné tehdy, pokud bude
vyrobek bez pfedchozich zasahu a v nerozebraném stavu predan autorizované
smluvni servisni dilné REMS. Nahrazené vyrobky a dily pfechazi do vlastnictvi
REMS.

Naklady pro dopravu do servisu a z néj nese uzivatel.

Prehled autorizovanych smiluvnich servisnich dilen REMS je mozno zjistit na
internetu na www.rems.de. Pro zde neuvedené zemé je tfeba vyrobek pfedat
do SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralle 4, 71332 Waiblingen,
Deutschland. Zakonna prava uzivatele vici prodejci, obzvlasté jeho pravo na
poskytnuti zaruky pfi vadach jakoz i naroky na zakladé umysiného poruseni
povinnosti a pravni naroky odpovédnosti za vyrobek, nejsou touto zarukou
omezeny.

Pro tuto zaruku plati némecké pravo s vyloucenim postupujicich ustanoveni
némeckého Mezinarodniho soukromého prava, jakoz i s vylouéenim Umluvy
OSN o smlouvach o mezinarodni koupi zbozi (CISG). Poskytovatelem zaruky
této celosvétové platné zaruky vyrobce je REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter
Str. 83, 71332 Waiblingen, Némecko.

Seznamy dild
Seznamy dilG viz www.rems.de — Ke staZzeni — Soupisy nahradnich dild.
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Preklad originalu navodu na obsluhu

Obr. 1
1 Farebna kamera s diédami 8 Tlacidlo pre jas kamery; Nadol
2 Sada kamery a kabla Color 9 Tlacidlo priblizenia; Prepnutie
3 Kablova zastréka / zasuvka farieb/
4 Tlacidlo na zapnutie/vypnutie; odtierov sivej
Menu; Preru$enie 10 Pripojka USB/pripojka pre nabi-
5 Tlacidlo pre zobrazenie nahravok; janie
Vymazanie 11 Slot na kartu MicroSD
6 Tlacidlo pre jas displeja; Repro- 12 Displej
dukcia videa; OK 13 Reset

7 Tlacidlo pre zdznam videa/
obrazka; Nahor

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre elektrické
naradie

Precitajte si vSetky bezpeénostné upozornenia, pokyny, pozrite si ilustracie a
technické udaje, ktorymi je toto elektrické naradie vybavené. Zanedbanie
dodrziavania nasledujtcich pokynov méZe zapricinit zasah elektrickym pradom,
poziar a/alebo zavazné zranenia.

Vsetky bezpeénostné upozornenia a pokyny si odlozte, aby boli dostupné aj
v budtcnosti.

Pojem ,elektrické naradie” pouZivany v bezpeénostnych upozorneniach sa vztahuje
na sietové elektrické néaradie (so sietovym vedenim) alebo na akumulatorové elek-
trické naradie (bez sietového vedenia).

1) Bezpecnost' na pracovisku

a) Svoju pracovnu oblast’ udrziavajte Cisti a dobre osvetlent. Neporiadok
alebo neosvetlené pracovné oblasti mézu viest k trazom ¢i nehodam.

b) S elektrickym naradim nepracujte v prostredi, kde hrozi nebezpeéenstvo
vybuchu, v ktorom sa nachadzaju horfavé kvapaliny, plyny alebo prach.
Elektrické naradie vytvara iskry, ktoré m6zu zapalit prach alebo vypary.

¢) Pocas pouzivania elektrického naradia udrziavajte deti a iné osoby mimo jeho
dosahu. Pri odpdtani pozornosti mbZete stratit kontrolu nad elektrickym naradim.

2) Elektricka bezpecnost’

a) Pripajacia zastrcka elektrického naradia musi byt vhodna do zasuvky.
Zastrcka sa nesmie ziadnym spdsobom pozmeriovat’ ¢i upravovat. Nepouzi-
vajte Ziadne adaptérové zastrcky spolu s elektrickym naradim s ochrannym
uzemnenim. Nepozmenené a neupravené zastrcky a vhodné zasuvky znizuju
riziko zasahu elektrickym pradom.

b) Zabraite kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi ako su rury, kurenia,
sporaky a chladnicky. Ked je vase telo uzemnené, hrozi zvysené riziko zasahu
elektrickym pradom.

c) Elektrické naradie udrziavajte mimo dazd'a alebo vihkosti. Vniknutie vody
do elektrického naradia zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte pripajacie vedenie na iné tcely ako je uréené, na nosenie
elektrického naradia, zavesenie alebo na vytiahnutie zastrcky zo zasuvky.
Pripajacie vedenie udrziavajte mimo dosahu tepla, oleja, ostrych hran alebo
pohybujucich sa ¢asti. Poskodené alebo zamotané pripajacie vedenia zvySuju
riziko zasahu elektrickym pradom.

e) Ak pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivajte iba predizovacie
vedenia, ktoré s vhodné aj na vonkajsiu oblast. Pouzitie predlZzovacieho
vedenia vhodného na vonkajsiu oblast znizuje riziko zasahu elektrickym pridom.

f) Ak nemozno zabranit' prevadzke elektrického naradia vo vlhkom prostredi,
pouzivajte pridovy chranic. PouZitim pridového chrani¢a sa znizuje riziko
zasahu elektrickym pradom.

3) Bezpecnost os6b

a) Bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a k praci s elektrickym naradim
pristupujte uvazlivo. Nepouzivajte elektrické naradie vtedy, ked’ ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Moment nepozornosti pri
pouZzivani elektrického naradia méze viest k zavaznym zraneniam.

b) Noste osobnu ochrannui vybavu a vzdy aj ochranné okuliare. Nosenie osobnej
ochrannej vybavy, ako je maska proti prachu, neSmyklavé bezpecnostna obuv,
ochranna prilba alebo prostriedky na ochranu sluchu, v zavislosti od druhu a
pouZitia elektrického néradia, zniZuje riziko zraneni.

c) Zabrarte neimyselnému uvedeniu do prevadzky. Uistite sa, ze elektrické
naradie je vypnuté, skér nez ho pripojite k napajaniu elektrickym pridom
alalebo pripojite akumulator, uchopite ho alebo ho budete prenasat’. Ak
mate pri noseni elektrického naradia prst na spinaci alebo ak pripojite zapnuté
elektrické naradie k napajaniu elektrickym pridom, méZe to viest' k vzniku nehéd
alebo trazov.

d) Skor nez elektrické naradie zapnete, odstrante nastavovacie nastroje alebo
kFuce pouzivané na skrutkovanie. Nastroj, naradie alebo klti¢, ktory sa nachadza
v otacajucej sa Casti elektrického naradia, méZe viest' k zraneniam.

e) Vyhybajte sa abnormalnemu drzaniu tela. Zabezpecte si isty postoj a vzdy
udrziavajte rovnovahu. Tak mézete elektrické naradie lepSie kontrolovat v
necakanych situaciach.

f) Noste vhodny odev. Nenoste Siroky odev alebo Sperky. Vlasy a odev udrzia-
vajte mimo pohyblivych €asti. Volny odev, Sperky alebo dlhé viasy mézu byt
zachytené pohyblivymi ¢astami.

g) Ak je mozné namontovat’ zariadenia na odsavanie a zachytavanie prachu,
treba ich pripojit' a spravne pouzivat. PouZivanie odsavania prachu méze
zniZit ohrozenie vyvolané prachom.

h) Neziskajte faloSny pocit bezpe¢nosti a nezanedbajte pravidla bezpeénosti
pre elektrické naradie, ani ked' ste s elektrickym naradim oboznameni po
viacnasobnom pouziti. Neopatrné pocinanie méze v priebehu zlomkov sekundy
viest' k zadvaznym zraneniam.

4) Pouzivanie a starostlivost’ o elektrické naradie

a) Elektrické naradie nepret'azujte. Na vami vykonavanu pracu pouzivajte
elektrické naradie, ktoré je na fu uréené. S vhodnym elektrickym naradim
budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v udavanom vykonovom spektre.

b) Nepouzivajte elektrické naradie, ktorého spinac je posSkodeny. Elekirické
néradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut, je nebezpe¢né a musi sa opravit.

c) Pred vykonavanim nastaveni na pristroji alebo zariadeni, vymenou ¢asti
vkladacieho nastroja alebo odlozenim elektrického naradia vytiahnite zastréku
zo zasuvky alalebo odstrante odoberatelny akumulator. Toto bezpecnostné
opatrenie zabrariuje neimyselnému spusteniu elektrického naradia.

d) Nepouzivané elektrické naradie odlozte mimo dosahu deti. Neumoznite,
aby elektrické naradie pouzivali osoby, ktoré s nim nie sii oboznamené
alebo necitali tieto pokyny. Elektrické naradie je nebezpecné, ak je pouZivané
neskusenymi osobami.

e) O elektrické naradie a vkladaci nastroj sa svedomito starajte. Kontroluijte, €i
pohyblivé Easti bezproblémovo funguju a nezasekavaju sa, €i nie su Casti
zlomené alebo poskodené tak, Ze je ovplyvnena funkcia elektrického naradia.
Poskodené ¢asti nechajte pred pouzitim elektrického naradia opravit'. Mnohé
nehody maju svoju pri¢inu v nespravne udrziavanom elektrickom naradi.

f) Rezacie nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo udrZiavané rezacie néstroje
s ostrymi ostriami alebo reznymi hranami sa menej zasekavaju a lahSie sa vedu.

g) Elektrické naradie, vkladaci nastroj, vkladacie nastroje atd’. pouzivajte
podfa tychto pokynov. Vezmite pritom do tvahy aj pracovné podmienky a
vykonavanu €innost'. PouZivanie elektrického naradia na iné ako predpokladané
spdsoby pouZitia mézZe viest k vzniku nebezpecnych situacii.

h) Rukovéti, drzadla a ichopové plochy udrziavajte suché, ¢isté a bez pritomnosti
oleja a tuku. Kizké rukovéti, drzadla a ichopové plochy neumoZzriuju bezpecnu
obsluhu a kontrolu elektrického naradia v nepredvidatelnych situaciach.

5) Pouzivanie a starostlivost’ o akumulatorové naradie

a) Akumulatory nabijajte iba s nabijackami, ktoré si odporti¢éané vyrobcom.
Nabijacka, ktora je vhodna pre urcity druh akumulatorov, predstavuje nebezpe-
censtvo poziaru v pripade, Ze sa pouZiva s inymi akumulatormi.

b) V elektrickom naradi pouzivajte iba akumulatory, ktoré su pren uréené. Pouzi-
vanie inych akumulatorov méZe viest k zraneniam a nebezpecenstvu poZiaru.

c) Nepouzivany akumulator udrziavajte mimo dosahu kancelarskych sponiek,
minci, kfticov, klincov, skrutiek alebo inych malych kovovych predmetov,
ktoré by mohli sposobit’ premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi
akumulatora méze mat za nasledok popaleniny alebo poZiar.

d) Pri nespravnom pouziti méze z akumulatora vytekat' kvapalina. Zabrante
kontaktu s rnou. Pri nahodnom kontakte oplachnite vodou. Ak sa kvapalina
dostane do oci, vyhladajte lekarsku pomoc. Unikajtca kvapalina z akumulatora
méze viest k podrazdeniam pokozky alebo popaleninam.

e) Nepouzivajte poskodeny, pozmeneny ¢i upraveny akumulator. Poskodené,
pozmenené Ci upravené akumulatory sa mézu spravat nepredvidatelne a mézu
viest k poziaru, vybuchu alebo k nebezpecenstvu zranenia.

f) Akumulator nevystavujte ohiiu alebo prili§ vysokym teplotam. Oheri alebo
teploty vysSie ako 130 °C mézu vyvolat vybuch.

g) Dodrziavajte vSetky pokyny tykajlice sa nabijania a akumulator alebo
akumulatorové naradie nikdy nenabijajte mimo teplotného rozsahu, ktory je
uvedeny v navode na pouzivanie. Nespravne nabijanie alebo nabijanie mimo
schvéleného teplotného rozsahu méze znicit akumulator a zvysit nebezpecenstvo
poZiaru.

6) Servis

a) Elektrické naradie nechajte opravovat’ iba kvalifikovanym odbornym perso-
nalom a len s pouzitim originalnych nahradnych dielov. Zabezpedi sa tak,
Ze zostane zachovana bezpecnost elektrického naradia.

b) Nikdy nevykonavaijte Gdrzbu poSkodenych akumulatorov. Akukolvek udrzbu
akumulatorov by mal vykonavat iba vyrobca alebo splnomocnené strediska pre
sluzby zakaznikom.

Bezpecénostné pokyny pre kamerovy endoskop

Precitajte si vSetky bezpeénostné upozornenia, pokyny, pozrite si ilustracie a
technickeé udaje, ktorymi je toto elektrické naradie vybavené. Zanedbanie
dodrziavania nasledujicich pokynov méZe zapricinit zasah elektrickym pradom,
poZiar a/alebo zavazné zranenia.

Vsetky bezpeénostné upozornenia a pokyny si odlozte, aby boli dostupné aj
v budtcnosti.

o Nepouzivajte elektricky pristroj, ak je poSkodeny. Hrozi nebezpecenstvo tirazu.

e Zabraite mechanickému namahaniu elektrického pristroja. Elektrickym
pristrojom netraste a nenechajte ho ani spadnut’. MéZe tak déjst k poskodeniu
elektrického pristroja.

o Netlacte na displej (12). MoZe tak déjst’ k jeho poSkodeniu.

o Nevystavujte elektricky pristroj teplotam > 50°C, prip. < —10°C, chrante ho
pred priamym sIne€nym ziarenim a vykurovacimi pristrojmi. MoZe tak déjst’
k poSkodeniu elektrického pristroja.
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Chraiite elektricky pristroj pred vihkost'ou. Méze tak déjst k poskodeniu
elektrického pristroja. Proti docasnému ponoreniu do vody je chranena iba kamera
a kamerovy kabel.

Nevyberajte kartu MicroSD ani nevytahujte kabel USB, ak prebieha ukladanie
alebo prenos obrazkov a videozaznamov. MéZe déjst k strate dat a poskodeniu
karty MicroSD.

Nikdy sa nepozerajte priamo do $oSovky kamery. Hrozi nebezpecenstvo
oslepnutia!

Noste osobné ochranné pomécky. Nosenie osobnych ochrannych pomécok
(napr. ochranné okuliare, pracovné rukavice) chrani pred nehodami.
Nezasuvajte ani nevyt'ahujte kameru do / z otvoru nasilim. Mohlo by déjst k
jej poskodeniu.

Nezlomte sady kamery a kabla. Hrozi nebezpecenstvo poskodenia kabla jeho
zlomenim!

Nezasuvajte sady kamery a kabla do telesnych otvorov fudi alebo zvierat.
Hrozi nebezpecenstvo zranenia.

Pristroj nikdy nenechavajte spusteny bez dozoru. Pri dlhsich prestavkach
v praci pristroj vypnite, vytiahnite sietovu zastrcku a pripadne odstrante
vSetky zastrcky/konektory. Ak st elektrické zariadenia ponechané bez dozoru,
méZu byt zdrojom nebezpeclenstva, ktoré vedie k vzniku vecnych $kéd a/alebo
k poSkodeniu 0s6b.

Deti a osoby, ktoré na zaklade svojich fyzickych, zmyslovych alebo dusev-
nych schopnosti, svojej nesklsenosti alebo nevedomosti nie st schopny
tento elektricky pristroj bezpeéne obsluhovat, ho nesmu pouzivat' bez
dozoru alebo pokynov zodpovednej osoby. V opacnom pripade vznika nebez-
pecenstvo chybnej obsluhy a zranenia.

Prenechavajte elektrické zariadenie iba pouc¢enym osobam. Mladistvi smi
s elektrickym zariadenim pracovat iba v pripade, Ze dosiahli vek 16 rokov, a ak
je potrebné v ramci ich vycviku a robi sa tak pod dohladom odbornika.
Pravidelne kontrolujte, €i nie je poSkodené privodné vedenie elektrického
stroja a predizovacie kable. V pripade poskodenia ich nechajte vymenit kvali-
fikovanym odbornikom alebo niektorou z autorizovanych zmluvnych servisnych
dielni REMS.

Bezpecnostné pokyny pre akumulatory

Precitajte si vSetky bezpec¢nostné upozornenia, pokyny, pozrite si ilustracie a
technické udaje, ktorymi je toto elektrické naradie vybavené. Zanedbanie
dodrziavania nasledujucich pokynov méze zapriCinit zasah elektrickym pradom,
poziar a/alebo zavazné zranenia.

Vsetky bezpe€nostné upozornenia a pokyny si odlozte, aby boli dostupné aj
v buducnosti.

Akumulator pouzivajte iba v udavanom rozmedzi pracovnych teplot.

Pred prvym pouzitim akumulator uplne nabite pomocou vhodnej nabijacky,
aby bol k dispozicii plny vykon akumulatora. Akumulatory sa dodévaju v stave
Ciastocného nabitia.

Nikdy nenabijajte akumulator bez dozoru. Ak st nabijacky a akumuléatory
bez dozoru, mézu vznikat' nebezpecenstva, ktoré mézu pocas nabijania viest k
vecnym Skodam a / alebo $kodam na osobéach.

Akumulatory chrarte pred teplom, sine€nym ziarenim, ohiiom, mokrom
a vlhkost'ou. Hrozi nebezpecenstvo vybuchu a poZiaru.

Akumulatory nepouzivajte v oblastiach s nebezpecenstvom vybuchu
a v okoli horfavych plynov, rozpustadiel, prachu, vyparov, vihkosti. Hrozi
nebezpecenstvo vybuchu a poZiaru.

Akumulatory neotvarajte a nevykonavajte na akumulatoroch ziadne konstrukéné
zmeny. Hrozi nebezpelenstvo vybuchu a poZiaru spésobeného skratom.
Nepouzivajte akumulatory s poSkodenym krytom alebo poskodenymi

kontaktmi. Pri poskodeni a neodbornom pouZiti akumulatorov mézu unikat

vypary. Vypary mézu podraZdit dychacie cesty. Zabezpecte privod cerstvého
vzduchu a v pripade tazkosti vyhladajte lekara.

Zabraiite kontaktu s vyteGenymi akumulatormi. Kvapaliny sa nedotykajte.
Kvapalina unikajuca z akumulatora méZe viest k podrazdeniam pokoZzky alebo
popaleninam. Pri kontakte ihned’ oplachnite vodou. Ak sa kvapalina dostane do
oci, dodatocne vyhladajte lekara.

Poskodené akumulatory nevyhadzujte do bezného odpadu z domacnosti.
Poskodené akumulatory odovzdajte autorizovanému zmluvnému stredisku pre
sluzby zakaznikom spolocnosti REMS alebo uznavanému podniku, ktory je
povereny likvidaciou. Dodrziavajte narodné predpisy.

Akumulatory skladujte mimo dosahu deti. Hrozi nebezpecenstvo trazu alebo
nehody.

Vysvetlenie symbolov

OZNAMENIE

n
m

m@l

Nebezpecenstvo so strednym stupfiom rizika, ktoré méze pri
nere$pektovani mat' za nasledok smrt alebo tazké zranenia
(nevratné).

Vecné $kody, Ziadne bezpe&nostné upozornenie! Ziadne
nebezpecéenstvo zranenia.
Pred pouzitim Citajte navod k pouZitiu

Ekologicka likvidacia

CE oznacenie zhody

11.

1.2,

1.3.

14.

2.2,

Technické data
Pouzitie zodpovedajlce uréeniu

Kamerovy endoskop REMS CamScope HD sa pouziva na indpekciu a analyzu
poskodeni ¢i 8kdd na taZko pristupnych miestach, ako su duté priestory, Sachty,
rary, kandly, kominy a iné a sluzi na dokumentovanie vysledkov inSpekcie vo
forme obrazkov a videi. VSetky stpravy kamery a kabla su chranené proti
docasnému ponoreniu do vody (IP 67).

VSetky dalSie pouZitia nezodpovedaju uréeniu, a su preto nepripustné.

Rozsah dodavky

Kamerovy endoskop so stipravou kamery a kabla Color HD 8-1, nasadzovacie
zrkadlo, nasadzovaci hak, nasadzovaci magnet, kabel USB na nabijanie
a prenos Udajov, karta Micro-SD 32 GB, kufor

Objednavacie Cisla
REMS CamScope HD
REMS CleanM, Cisti¢ strojov

REMS CamScope HD
Elektrické napdjanie

175400
140119

integrovany litiovo-iénovy akumulator

} 3,7V,4,0Ah
Rozmery (D x S x V) 155 x 131 x 218 mm
Hmotnost 360 g
Displej 5" farebny TFT-LCD

480 x 854
1280 x 720/1 920 x 1 080

Pixely (zobrazenie)
Pixely (nahravka)

MOV
JPG
karta Micro-SD, 2 32 GB

Format ukladania (video)
Format ukladania (obrazky)
UloZisko udajov

Priblizenie 1,5/2,0/3,0/4,0-ndsobné
Rozsah teplot -10°C ... +50 °C/+14 °F ... +122 °F
Stupen vihkosti 15 — 85 % relativnej vihkosti

Sada kamery a kablu Color

Obrazovy snimag CMOS

Pocet pixlov 1280%720
Pozorovaci uhol 77°
Ohniskovy rozsah 20 - 160 mm
Rozmery @ 8x1155 mm
Hmotnost 160 g

Trieda ochrany kamery IP 67

Uvedenie do prevadzky

. Suprava kamery a kabla Color

Supravu kamery a kabla Color (2) zasurite do kablovej pripojky (3). Vystupok
na sade kamery a kabla musi zapadnut do drazky v ruénom pristroji. Rukou
pomocou prevle¢nej matice dotiahnite sadu kamery a kabla na ruénom pristroji.

Na hlavu kamery sa daju pripevnit dodané nastroje, nasadzovacie zrkadlo,
nasadzovaci hak, nasadzovaci magnet.

Kamerovy endoskop

REMS CamScope HD disponuje integrovanym litiovo-iénovym akumulatorom.
Pred uvedenim do prevadzky akumulator nabite: REMS CamScope HD prepojte
pomocou pripojky pre nabijanie (10), s pouzitim nabijacieho kabla USB,
s vhodnou nabijackou litiovo-iénovych akumulatorov. Nabijacku litiovo-iGnovych
akumulatorov zasunte do vhodnej zasuvky. Dodrzte sietové napatie! REMS
CamScope HD sa déa prevadzkovat aj s napajanim/nabijackou litiovo-idnovych
akumulatorov.

Ako alternativa k nabijatke sa akumulator pristroja REMS CamScope HD
nabija hned po prepojeni s PC, prostrednictvom nabijacieho kabla USB. Pri
existujicom prepojeni mozno REMS CamScope HD pouzivat vyluéne na prenos
Udajov.

Tlacidla na obsluhu vZdy slUzia na ovladanie viacerych funkcii.

2.2.1. Vlozenie karty MicroSD

VloZte vhodnu kartu MicroSD do slotu na kartu MicroSD (11). Popisana strana
karty MicroSD ukazuje do smeru displeja (12). Po vlozZeni karty MicroSD sa na
displeji zobrazi symbol karty SD.

Pocas zaznamenavania obrazkov/videa a po¢as prenosu Udajov do PC neodo-
berajte kartu MicroSD a neodpajajte kabel USB, aby nedoslo k strate udajov
alalebo k poSkodeniu karty MicroSD.

PouZitelné su len karty MicroSD s kapacitou od 32 GB.

2.2.2. Zapnutie kamerového endoskopu

Podrzte stlacené tlacidlo na zapnutie/vypnutie (4).

2.2.3. Menu

V menu je mozné vykonavat rozne nastavenia, napriklad nastavit jazyk, obra-
zovu frekvenciu, formatovat pamat.

Vyvolanie a navigacia v menu:

o Kratko stlacte tlacidlo (4).

e Stlacenim tlacidiel (7) a (8) vyberte niektord polozku menu. Tlacidlom (6)
polozku menu otvorte.
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o Stlacenim tlacidiel (7) a (8) vykonajte nastavenia.
o Nastavenie potvrdte tlacidlom (6) alebo preruste tlacidlom (4).
e Na opustenie menu stlacte tlacidlo (4).

Nastavenie datumu/¢asu:

o Kratko stlacte tlacidlo (4).

e Na vyber polozky menu s ndzvom ,Datum/Eas”, stlaéte tlacidla (7) a (8).
Tlagidlom (6) polozku menu otvorte.

e Zmerite hodnotu stlaéenim tlacidiel (7) a (8).

e Potvrdte hodnotu tlagidlom (6), aby bolo mozné presko€it na dalSiu hodnotu.

o Na uloZenie hodnét a opustenie menu stlacte tlacidlo (4).

Nastavenia:

o RozliSenie obrazu: vyber 1 920 x 1 080, 1 280 x 720 pixelov

e Jazyk: nastavenie jazyka menu

o Nastavenia datumu/€asu: nastavenie datumu/asu

o Formatovat’ paméatovu kartu: vymazanie vSetkych tidajov na karte MicroSD

o Automatické vypnutie: nastavenie ¢asu vypnutia

e Zobrazenie datumu/€asu: zapnutie/vypnutie datumu/€asu na displeji pri
prenose v redlnom ¢ase

e Vyrobné nastavenia: obnovenie vyrobnych nastaveni

e Verzia firmvéru: zobrazenie naintalovanej verzie firmvéru

2.2.4. Pripojenie k pocitacu

Pristroj REMS CamScope HD mozno prepojit s pocitatom, pomocou kabla
USB. Karta MicroSD sa v takom pripade zobrazuje v pocitaci podobne ako
externy pevny disk. UloZené videa a obrazky sa daju v pocitaci prehliadat,
dalej upravovat alebo ukladat.

3.4.

3.5.

3.6.

3.7.

Nahravanie/ulozenie videa

Nahravanie videa je mozné spustit dih§im stlacenim tlacidla (7). Nahravanie
videa zastavite opatovnym stlacenim tlacidla (7). Video sa uklada na kartu
MicroSD.

Prehravanie obrazkov/videa
UloZené obrazky a videa je mozné zobrazit' stlacenim tlacidla (5). Tlacidlami
(7) a (8) mbzete listovat medzi obrazkami a videami. Vybrané video si méZete
prehrat stlacenim tlacidla (6).

Pocas reprodukcie videa:

e Pozastavenie: stlacte tlacidlo (6). Po opatovnom stlaceni bude reprodukcia
pokracovat.

Posun dopredu: na prepnutie medzi rychlostami 2x, 4x, 8x stlacte tlacidlo (7).
Posun dozadu: na prepnutie medzi rychlostami 2x, 4x, 8x stlacte tlacidlo (8).
Na zaciatok videa: na preskocenie na zaciatok videa kratko stlacte tlacidlo (5).
Vymazanie: na vymazanie videa podrzte dlho tlacidlo (5).

Na opustenie zobrazovania obrazkov/videa stlacte tlacidlo (4).

Vymazanie obrazkalvidea

Vyberte obrazok/video, ktoré chcete vymazat, tak ako je to opisané v ¢asti 3.5.
a na cca 2 sekundy stlacte tlacidlo (5). Pri zabezpeovacom dopyte vyberte
tlacidlami (7) a (8) moznost ,Potvrdit” a potvrdte ju tlacidlom OK.

Zrkadlové prevratenie, otocenie obrazu
Pocas prenosu v realnom Case sa da obraz opakovanym dihym stlaenim
tlacidla (6) zrkadlovo prevratit, otocit o 180°.

Pocas prenosu obrazkov/videa neodoberaijte kartu MicroSD alebo neodpéjajte Udrzba
kabel USB. Mohlo by déjst k strate Uidajov, karta MicroSD by sa mohla poskodit. 4.1. Udrzba
3. Prevadzka alld .
i i _ ) Pred prevadzanim udrzby vytiahnite vidlicu zo zasuvky!
Po z'alpnutl kamerového endoskopu sa na displeji (12) zobrazuje obraz z kamery Pravidelne Gistite elektricky pristroj, najma ak ho dihsiu dobu nepouzivate.
vrea nom case. Plastové Casti (napr. kryty) Cistite iba Cisti¢om strojov REMS Clean (obj. ¢
OZNAMENIE 140119) alebo jemnym mydlom a vlhkou handrou. NepouZzivajte Cistiace pros-
Kabel kamery neprelamuijte a ani ho nadmerne neohybaijte. triedky pre domécnost. Tie obsahuju vefa chemikalii, ktoré by mohli plastové
o o . Casti poskodit. Na Cistenie v Ziadnom pripade nepouzivajte benzin, terpentinovy
3.1. PribliZenie a farebny rezim/rezim odtiefiov sivej . ) olej, riedidla alebo podobné vyrobky. Displej (12) istite len vhodnou, mékkou,
Obraz z kamery je mozné kratkym stlacenim tiacidla (9) zvacsit alebo dihym suchou handrigkou. Dbajte na to, aby sa nedostala Ziadna negistota do kablo-
stlac'enlrr.l'zobrazn v o'c;henoch sivej. ZvacSenia sa prejavia len pri zobrazeni vého konektora/pripojky (3) siipravy kamery a kabla Color (2) alebo pristroja
na displeji a neukladaju sa. REMS CamScope HD, ako ani do pripojky USB/nabijacej pripojky (10), resetu
3.2. Nastavenie jasu displeja a kamery (13) & do slotu na kartu MicroSD (11).
Jas displeja a kamery je mozné nastavit tlacidlami (6) a (8). VZdy st k dispozicii 4.2, Prehliadky, opravy
4 stupne. Pri pristroji REMS CamScope HD nie st mozné Ziadne opravarenské a udrz-
3.3. Zaznamenanie/ulozenie obrazka bové prace.
Obrazok je mozné zaznamenat stlaéenim tlacidla (7) a uloZit ho na kartu
MicroSD.
5. Poruchy
5.1. Porucha: Na displeji (12) nie je Ziadny obraz
Pricina: Riesenie:
e Suprava kamery a kabla Color HD (2) nie je spravne namontovana o Namontujte siipravu kamery a kabla Color HD tak ako je to opisané v ¢asti 2.1.
e Pre REMS CamScope je namontovana stprava kamery a kabla Color e Namontujte stipravu kamery a kabla Color HD.
o Akumulator je vybity o Nabite akumulator prostrednictvom PC alebo nabijacky, dodrzte prislusny
navod na pouzivanie.
o Elektricky pristroj je poSkodeny o Nechajte elektricky pristroj skontrolovat autorizovanym zmluvnym strediskom
pre sluzby zakaznikom spolo¢nosti REMS.
5.2. Porucha: Zobrazenie na displeji (12) sa nemeni, hoci sa kamera pohybuje alebo bolo stlatené nejaké tlacidlo.
Pri¢ina: Riesenie:
e Zobrazenie na displeji (12) sa nehybe. e Opatrne stlacdte tlacidlo Reset (13), napr. pouzitim vyhnutej kancelarskej
svorky.
5.3. Porucha: Nie je mozné zaznamenavat obrazky/videa.
Pri€ina: RiesSenie:

e Karta MicroSD < 32 GB
e Karta MicroSD je poskodena
e Chyba karta MicroSD

e Vlozte kartu MicroSD 2 32 GB, pozrite si ¢ast 2.2.1.
o Vymerite kartu MicroSD, pozrite si ast 2.2.1.
e Vlozte kartu MicroSD, pozrite si ¢ast 2.2.1.
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6. Likvidacia

REMS CamScope HD a akumulatory sa po ukonéeni ich pouzivania nesmu
vyhodit' do odpadu z domacnosti. Musia byt riadne zlikvidované podla zékon-
nych predpisov.

Zaruka vyrobcu

Zarucna doba je 12 mesiacov od predania nového vyrobku prvému spotrebi-
telovi. Datum predania je treba preukazat zaslanim originalnych dokladov o
kupe, ktoré musia obsahovat datum zakupenia a oznacenia vyrobku. VSetky
funk&né zavady, ktoré sa vyskytni behom doby zaruky a u ktorych bude preu-
kazané, Ze vznikli vyrobnou chybou alebo vadou materialu, budu bezplatne
odstranené. Odstranovanim zavady sa zaru¢na doba nepredIZuje ani neobno-
vuje. Chyby, spdsobené prirodzenym opotrebovanim, neprimeranym zachadzanim
alebo nespravnym pouzivanim, nereSpektovanim alebo poruSenim prevadz-
kovych predpisov, nevhodnymi prevadzkovymi prostriedkami, pretazenim,
pouZzitim k inému Ucelu, ako je vyrobok uréeny, vlastnymi alebo cudzimi zasahmi
alebo z inych dévodov, za ktoré REMS neruéi, st zo zaruky vylicené.

Zarucné opravy smu byt prevadzané iba k tomu autorizovanymi zmluvnymi
servisnymi dieliami REMS. Reklamécie budu uznané jedine vtedy, pokial bude
vyrobok bez predchadzajucich zasahov a v nerozobranom stave odovzdany
autorizovanej zmluvnej servisnej dielni REMS. Nahradené vyrobky a diely
prechadzaju do vlastnictva REMS.

Naklady na dopravu do servisu a z neho znasa uzivatel.

Prehlad autorizovanych zmluvnych servisnych dielni REMS je mozné zistit na
internete na www.rems.de. Pre tu neuvedené krajiny treba vyrobok odovzdat
do SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralle 4, 71332 Waiblingen,
Deutschland. Zakonné prava uZivatela voci predajcovi, obzvlast jeho pravo na
poskytnutie zaruky pri vadach ako aj naroky na zaklade umyselného porusenia
povinnosti a pravne naroky zodpovednosti za vyrobok, nie su touto zarukou
obmedzené.

Pre tato zaruku plati nemecké pravo s vylu€enim postupujucich ustanoveni
nemeckého Medzinarodného sukromného prava, ako aj s vylucenim Dohovoru
OSN o zmluvach o medzinarodnej kupe tovaru (CISG). Poskytovatelom zaruky
tejto celosvetovo platnej zaruky vyrobcu je REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter
Str. 83, 71332 Waiblingen, Nemecko.

Zoznam dielov
Zoznamy dielov pozri www.rems.de — Na stiahnutie — Zoznamy dielov.
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Az eredeti Kezelési utasitas forditasa

1. abra
1 LED-es szines kamera 8 Kamera fényereje gomb; Lefelé
2 Color kamerakabel-készlet 9 Zoom gomb; Szin/Szirkearnyalat
3 Kameradugo/-hiively valtas
4 Be/Ki gomb; Meni; Megszakitdas 10 USB-csatlakozd / Tolt6aljzat
5 Felvételek megjelenitése gomb; 11 microSD kartya aljzat
Torlés 12 Kijelzé
6 Kijelz6 fényereje gomb; Vided 13 Reset gomb

lejatszasa; OK
7 Vide6 / Kép rogzitése gomb;
Felfelé

Az elektromos kéziszerszamokra vonatkozo altalanos
biztonsagi utasitasok

Kérjiik, hogy olvassa el az elektromos kéziszerszamhoz mellékelt biztonsagi
utasitasokat, utmutatokat és nézze meg az abrakat. Az alabbi utasitasok be nem
tartasa aramiitéshez, égésekhez és/vagy stlyos sériilésekhez vezethet.

Orizzen meg minden biztonsagi tudnivalét és utasitast a késébbi hasznalatra.

A biztonségi tudnivalokban hasznélt ,elektromos kéziszerszam® kifejezés az elektromos
hélozatrol lizemeld (halozati kabellel ellatott) vagy az akkumulatoros (haldzati kabellel
nem rendelkezb) elektromos kéziszerszamokra egyarant vonatkozik.

1) A munkahellyel kapcsolatos biztonsag

a) Ugyeljen a munkateriilet tisztan tartasara és kell6 megvilagitasara. A
munkatertileten eléfordulé rendetlenség vagy a rossz megvilagitas balesetekhez
vezethet.

b) Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan robbanasveszélyes
kornyezetben, melyben égheté folyadék, gaz vagy por talalhaté. Az
elektromos kéziszerszamok szikrakat hozhatnak létre, melyek a port vagy
gbzbket begyuijthatjak.

c) Az elektromos kéziszerszam hasznalata kozben a munkateriileten ne
tartézkodjanak gyermekek és mas személyek. Ha elvonjak a figyelmét,
elveszitheti az elektromos kéziszerszam feletti ellenérzést.

2) Elektromos biztonsag

a) Az elektromos kéziszerszam csatlakozodugoéjanak a konnektorhoz
illeszkeddnek kell lennie. A dugét tilos médositani. A foldelt elektromos
kéziszerszamot ne hasznalja adapterdugoéval egyiitt. A médositatlan dugd
és a megfelelé aljzat hasznélata csbkkenti az aramiités veszélyét.

b) Keriilje a foldelt feliiletekkel (pl. csovek, radiatorok, tiizhelyek, hiitogépek
sth.) valé testi érintkezést. A testének a foldelése megnéveli az aramiités
kockazatat.

c) Az elektromos kéziszerszamot tartsa tavol az es6t6l és a nedvességtol. Ha
az elektromos kéziszerszamba viz keriil, akkor a kezel6 aramiités veszélyének
van kitéve.

d) Acsatlakozékabelt ne hasznalja a rendeltetésétol eltérd célokra: ne hordozza

ennél fogva a szerszamot, ne akassza fel ra, és ne huzza ki ezzel az

elektromos aljzatbhél a csatlakozodugot. A csatlakozokabelt tartsa tavol

a hotél, az olajtol, az éles élektdl és a mozgo alkatrészektol. A sériilt vagy

6sszegubancolddott kabel fokozza az aramités kockazatat.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban végez munkat, csak a

kiiltéri hasznalatra alkalmas hosszabbitokabelt hasznaljon. A kiiltéri hasznélatra

alkalmas hosszabbitokabel hasznalataval csékkentheti az aramités kockazatat.

f) Ha nem tudja elkeriilni az elektromos kéziszerszam nedves kornyezetben
valoé lizemeltetését, mindig hasznaljon hibaaram-védékapcsolét. A hibaaram-
védbkapcsol6 csékkenti az aramiités kockazatat.

e
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3) Személyi biztonsag

a) Mindig figyeljen oda arra, amit csinal, és gondosan jarjon el az elektromos
kéziszerszammal valé munkavégzés soran. Ne hasznaljon elektromos
kéziszerszamot, ha faradt, vagy ha kabitdszer, alkohol vagy gyégyszerek
befolyasa alatt all. Az elektromos kéziszerszam hasznélata kézben egyetlen
pillanatnyi figyelmetlenség is komoly sériilésekhez vezethet.

b) Viseljen személyi védoéfelszerelést, és mindig viseljen védészemiiveget. Az
elektromos kéziszerszam tipusanak és hasznalati modjanak megfelelé személyi
védéfelszerelés (pl. porvédé maszk, csuszéasgatlo védéeipd, sisak vagy fiilvéde)
hasznélata cs6kkenti a sériilések kockazatat.

c) Ugyeljen a véletlen bekapcsolas elkeriilésére. Az elektromos kéziszerszam
elektromos aljzatba csatlakoztatasa és/vagy az akku behelyezése, illetve
a szerszam felvétele vagy mozgatasa el6tt ellenérizze, hogy a szerszam
ki legyen kapcsolva. Balesethez vezethet, ha az elektromos kéziszerszéam
mozgatasa k6zben ujjat a kapcsoldgombon tartja, vagy ha az elektromos
kéziszerszamot bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az elektromos aljzatba.

d) A szerszam bekapcsolasa el6tt tavolitsa el a beallité szerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elekiromos kéziszerszam forgé alkatrészeibe beakadd
beallité szerszamok vagy kulcsok sériilésekhez vezethetnek.

e) Keriilje a természetellenes testtartas felvételét. Ugyeljen a biztos allasra,
és ne veszitse el az egyensulyat. Ezaltal varatlan helyzetek esetén jobban az
ellen6rzése alatt tudja tartani az elektromos kéziszerszamot.

f) Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen lelogé ruhat vagy ékszert. A
hajat és ruhazatat tartsa tavol a mozg6 alkatrészektol. A mozgé alkatrészek
bekaphatjak a laza ruhazatot, az ékszert vagy a hosszu hajat.

g) Ha porszivé vagy porfelfogé berendezés felszerelhetd, akkor ezeket
csatlakoztassa, és hasznalja a megfelelé6 médon. A porszivé hasznélataval
csOkkenthet a por miatti veszélyeztetés.

h) Az elektromos kéziszerszam tobbszori hasznalata utan fellépé hamis
biztonsagérzet miatt ne hagyja figyelmen kiviil az elektromos kéziszerszam
biztonsagi szabalyait. A gondatlan munkavégzés a pillanat tért része alatt sdlyos
sériilésekhez vezethet.

4) Az elektromos kéziszerszam hasznalata és kezelése

a) Ne terhelje tul az elektromos kéziszerszamot. A munka elvégzéséhez
csak az arra megfelel6 elektromos kéziszerszamot hasznalja. A megfelelé
elektromos kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyban jobban és
biztonsagosabban tud dolgozni.

b) Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot, melynek a kapcsoléja
hibas. Az az elektromos kéziszerszam, melyet nem lehet be- vagy kikapcsolni,
veszélyes és javitast igényel.

c) Aberendezés beallitasa vagy elrakasa, illetve a betétszerszam alkatrészeinek
cseréje el6tt mindig huzza ki a csatlakozédugét az elektromos aljzatbol,
illetve vegye ki a kivehetd akkumulatort az elektromos kéziszerszambal.
Ezzel meggétolja az elektromos kéziszerszam véletlen bekapcsolodasat.

d) Azelektromos kéziszerszamot kizarélag gyermekek altal el nem érheté helyen

tarolja. Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszamot olyan személyek

hasznaljak, akik a hasznalataval nincsenek tisztaban, illetve akik ezt az
utmutatét nem olvastak el. Tapasztalatlan személyek altal hasznalva az
elektromos kéziszerszamok veszélyt jelentenek.

Koriiltekintéssel apolja az elektromos kéziszerszamokat és a betétszerszamot.

Ellenérizze, hogy a mozg6 alkatrészek szabadon mozognak és nem

akadnak, valamint hogy nincsenek sériilt alkatrészek, melyek az elektromos

kéziszerszam miikodésére befolyassal lehetnének. A sériilt alkatrészeket az
elektromos kéziszerszam hasznalata el6tt javittassa meg. Szamos balesetet

a rosszul karbantartott elektromos kéziszerszamok okoznak.

f) Avagoszerszamokat tartsa élesen és tisztan. Az éles vagoéélekkel rendelkezd,
gondosan karbantartott vagoszerszamok ritkabban akadnak el és kénnyebben
vezethetdk.

g) Azelektromos kéziszerszamot, valamint a betétszerszamokat stb. kizarélag az
ebben az utmutatoban ismertetett médon hasznalja. Ezeket vegye figyelembe
a munkafeltételek és az elvégzendd tevékenységek soran is. Az elektromos
kéziszerszamok itt leirttol eltéré hasznalata veszélyes helyzeteket teremthet.

h) A fogantyut és a fogéfeliileteket tartsa mindig tisztan és szarazon, zsirtél
és olajtol mentesen. A cstiszds fogantytik és fogofeliiletek megakadalyozhatjak,
hogy varatlan helyzetek esetén az elektromos kéziszerszamot biztonsagosan
kezelje és az ellenérzése alatt tartsa.

e
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5) Az akkumulatoros szerszam hasznalata és kezelése

a) Az akkumulatort csak a gyartdja altal javasolt toltéberendezésekkel toltse
fel. Tiizveszély all fenn, ha egy adott tipusti akkumulatorhoz valé téltékésziiléket
mas tipust akkumulator téltésére hasznal.

b) Az elektromos kéziszerszamban kizarélag erre alkalmas akkumulatorokat
hasznaljon. Mas akkumulatorok hasznélata sériilésekhez vezethet, és tiizveszéllyel
jarhat.

c) A hasznalaton kiviili akkut tartsa tavol a gémkapcsoktoél, pénzérméktol,
kulcsoktol, szegektdl, csavaroktol és mas, apré fémtargyaktol, melyek az
érintkez6ket rovidre zarhatjak. Az akku érintkezéinek révidre zérasa égési
sértiléseket okozhat, valamint tiiz kialakuldsahoz vezethet.

d) Nem megfelelé hasznalat esetén az akkumulatorbél folyadék Iéphet ki.
Keriilje a folyadékkal valo érintkezést. Véletlen érintkezés esetén a folyadékot
azonnal oblitse le vizzel. Ha a folyadék a szembe jut, forduljon orvoshoz. A
kilépd akkufolyadék bérirritaciot vagy égéseket okozhat.

e) Ne hasznaljon sériilt vagy deformalédott akkumulatort. A sériilt vagy
deformalédott akkumulatorok viselkedése kiszamithatatlan, emellett tiizet,
robbanast vagy sériilést okozhatnak.

f) Az akkukat ne tegye ki tiiznek vagy magas hémérsékletnek. A tiiz vagy a
130 °C feletti hémérséklet robbanast okozhat.

g) Mindig tartsa be a toltési utasitasokat, és az akkut vagy akkumulatoros
szerszamot soha ne toltse a hasznalati itmutatéban megadott hémérséklet-
tartomanyon kiviili hémérsékleten. Az akkumulator nem megfelelé vagy a
megengedett hbmérséklet-tartomanyon Kiviil valo téltése az akkut tonkreteheti,
és fokozott tlizveszéllyel jar.

6) Szerviz

a) Az elektromos kéziszerszamot kizarélag képesitett szakemberrel, eredeti
potalkatrészek felhasznalasaval javittassa. Ezzel biztosithaté az elektromos
kéziszerszam biztonsagos miikddtetése.

b) Asériilt akkumulatorok karbantartasa tilos. Az akkuk karbantartasét kizarélag
a gyarto vagy az erre feljogositott ligyfélszolgalati szerviz végezheti.

A kameras endoszkopra vonatkozo biztonsagi utasitasok

Kérjlik, hogy olvassa el az elektromos kéziszerszamhoz mellékelt biztonsagi
utasitasokat, Gtmutatokat és nézze meg az abrakat. Az alabbi utasitasok be nem
tartdsa dramiitéshez, égésekhez és/vagy stlyos sériilésekhez vezethet.

Orizzen meg minden biztonsagi tudnivalét és utasitast a késébbi hasznalatra.
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o A sériilt elektromos késziiléket tilos hasznalni! Balesetveszély all fenn.

o Akésziiléket ne tegye ki mechanikai igénybevételnek. Ne razza és ne hagyja
leesni az elektromos késziiléket. Az elektromos késziiléket ezek a hatasok
kérosithatjak.

o Ne fejtsen ki nyomast a kijelzére (12). A kijelz6 karosodhat.

o Az elektromos késziiléket ne tegye ki > 50 °C vagy < -10°C homérsékletnek,
valamint dvja a kdzvetlen napsugarzastol és tartsa tavol a fiitdberendezésektol.
Az elektromos késziileket ezek a hatasok kérosithatjak.

e Ovja az elektromos késziiléket a nedvességtél. Az elektromos késziiléket
ezek a hatasok karosithatjak. Csak a kamera és a kamerakabel birja ki, ha
ideiglenesen viz ala meritik.

o Aképek/videok mentése vagy atvitele kozben ne vegye ki a microSD-kartyat
és ne huzza ki az USB-kabelt. Ez adatvesztést okozhat, és a microSD-kartya
is karosodhat.

o Ne nézzen kozvetleniil a kamera lencséjébe. A fény elvakithatja!

o Viseljen személyi véddfelszerelést. A személyi védébfelszerelés (pl. védészem-
liveg, munkakeszty() viselése megdvhatja a balesetektdl.

o Ne dugja be, illetve ne hiizza ki a kamerat erészakkal. Ez a kamera sériiléséhez
vezethet.

o Ne hajlitsa meg a kamera kabelét. Kabeltérés veszélye all fenn, mely a kabelt
ténkreteszi!

o Ne vezesse be a kamerat emberek vagy allatok testnyilasaiba. Sériilésveszély
all fenn.

o Akésziiléket tilos felligyelet nélkiil jaratni. A munkavégzés hosszabb ideig
tarté sziineteltetése esetén kapcsolja ki a késziiléket, huzza ki a
csatlakozédugot az elektromos aljzatbél, és adott esetben tavolitson el
minden dugaszt. A feliigyelet nélkiil hagyott elektromos késziilékek anyagi
karokat és/vagy személyi sériiléseket okozhatnak.

o Ezt az elektromos késziiléket nem hasznalhatjak az ezért felelés személy
feliigyelete és utasitasai nélkiil gyermekek, illetve olyan személyek, akik
pszichiatriai, szenzorialis vagy szellemi allapotukbdl kifolydlag, illetve a
tapasztalat vagy ismert hianya miatt nem tudjak az elektromos késziiléket
biztonsagosan kezelni. Ellenkezé esetben fennéll a hibas hasznélat és a
sériilések veszélye.

o Az elektromos késziiléket csak erre képesitett személyek kezelhetik. Fiatal-
koruak csak akkor lizemeltethetik az elektromos készliléket, ha mar elmiltak 16
évesek, ha ez a szakképzés szempontjabdl sziikséges, valamint ha folyamatosan
szakember felligyelete alatt allnak.

o Rendszeresen ellendérizze az elektromos szerszam kabelének és a
hosszabbitokabelnek a sértetlenségét. Ha sériiltek, cseréltesse ki ket egy
erre képesitett szakemberrel vagy egy megbizott REMS markaszervizben.

Biztonsagi utasitasok az akkukhoz

Kérjiik, hogy olvassa el az elektromos kéziszerszamhoz mellékelt biztonsagi
utasitasokat, Gtmutatokat és nézze meg az abrakat. Az alabbi utasitasok be nem
tartasa aramiitéshez, égésekhez és/vagy stilyos sériilésekhez vezethet.

Orizzen meg minden biztonsagi tudnivalét és utasitast a késébbi hasznalatra.

e Az akkumulatort kizarélag a megadott munkahémérséklet-tartomanyban
hasznalja.

o Az akkumulator maximalis teljesitményének kihasznalasa érdekében az
elsé hasznalat el6tt toltse fel az akkut egy megfelel toltokésziilékkel. Az
akkukat részlegesen feltbltve szallitjuk.

e Soha ne toltse az akkumulatort feliigyelet nélkiil. A feliigyelet nélkiil hagyott
télt6k és akkumulatorok a téltés soran anyagi karokat és/vagy személyi sériilést
okozhatnak.

e Védje az akkut a tilmelegedéstél, a napsugarzastol, a tiiztdl, a nedvességtol
és a paratol. Tiiz- és robbanasveszély all fenn.

o Ne hasznalja az akkut robbanasveszélyes teriileten, valamint éghet6 gazok,
olddszerek, por, g6z és folyadék kozelében. Tiiz- és robbanasveszély all fenn.

o Ne nyissa fel az akkut, és ne médositsa az akku felépitését. Révidzarlat miatti
tliz- és robbanéasveszély all fenn.

e Ne hasznaljon olyan akkut, amelynek karosodott a haza vagy az érintkezdi
sériiltek. Sériilések és szakszeriitlen hasznalat esetén az akkubol gézék
szabadulhatnak fel. Ezek a g6z6k a légutakat irritalhatjak. Szell6ztessen ki
alaposan, és panaszok esetén forduljon orvoshoz.

o Akifutott akkuval keriilje az érintkezést. Ezt a folyadékot ne érintse meg. A kilépd
akkufolyadék bdrirritaciot vagy égéseket okozhat. Az érintkezd feliileteket azonnal
Oblitse le vizzel. Ha a folyadék a szemébe is bejutott, keressen fel egy orvost.

o A sériilt akkut tilos a haztartasi hulladék k6zé dobni. A sériilt akkut adja at
egy megbizott REMS markaszerviznek, vagy adja le egy hivatalos hulladékgyjté
helyen. Tartsa be az orszagban érvényes elGirasokat.

o Az akkut gyermekek altal hozza nem férhet6 helyen tarolja. Balesetveszély
all fenn.

Szimbo6lumok magyarazata

Kozépszintii kockazat all fenn, melyeket ha nem respektalnak,
halalt vagy komoly sértiléseket okozhat (visszafordithatatlanul).

ERTESITES Targyi kérok, nincsen biztonsagi elgiras! Nincs balesetveszély.

@ A hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utasitast

)¢

Kérnyezetbarat artalmatlanitas

C€ CE-konformitasjeldlés

1.1.

1.2,

1.3.

14.

2.2,

Miiszaki adatok
Rendeltetésszerii hasznalat

A REMS CamScope HD endoszképos kamera nehezen hozzaférheté helyek
(Ureges terek, aknak, csdvek, csatornak, kémények stb.) vizsgalatara és
karfelmérésére szolgal, emellett a vizsgalati eredményeket képek és videok
készitésével dokumentalja. Minden kamerakabel-készlet kibirja, ha ideiglenesen
viz ala meritik (IP 67).

Minden egyéb felhasznalas nem rendeltetésszer(, ezért nem is engedélyezett.

A szallitasi csomag tartalma

Endoszkdpos kamera Color HD 8-1 kamerakabel-készlettel, régzitétikor,
rogzitékampd, rogzitémagnes, USB-t6lt6- és adatkabel, 32 GB microSD kartya,
szerszamtaska

Cikkszamok

REMS CamScope HD 175400
REMS CleanM, Géptisztitd 140119
REMS CamScope HD

Aramellatas integralt Li-ion akku, 3,7V, 4,0Ah
Méretek (H x Sz x Ma) 155%131x218 mm

Tomeg 360¢g

Kijelzé 5" szines TFT-LCD

Pixel (&brazolas) 480 x 854

Pixel (felbontas) 1280x720/1920x 1080

Formatum (vided) MOV

Formatum (kép) JPG

Adattarold microSD kartya, 2 32 GB

Zoom 1,5x /2,0x / 3,0x / 4,0x
Hémérsékleti tartomany -10°C ... 50 °C/ +14 °F ... +122 °F
Paratartalom 15-85% RH

Color kamerakabel-készlet

Képérzékeld CMOS

Pixelszam 1280x 720

Latdszog 77°

Fékusztartomany 20 - 160 mm

Méretek @ 8x1155 mm

Suly 160 g

Kamera védelmi osztalya IP 67

Uzembe helyezés

. Color kamerakabel-készlet

Dugja be a Color kamerakabel-készletet (2) a kabelcsatlakozéba (3). A
kamerakabel-készleten Iévé fillet igazitsa be a kéziegység hornyahoz. Hizza
meg szorosra a kamerakabel-készletet a kéziegységen lévé hollandianyaval.

A kamerafejen a mellékelt szerszamok, a rogzitétikor, a rogzitékampo, a
rogzitémagnes helyezhetd el.

Endoszképos kamera

AREMS CamScope HD integralt Li-ion akkuval rendelkezik. Uzembe helyezés
elétt toltse fel az akkut: a toltéaljzaton (10) keresztiil egy USB toltékabellel
kosse dssze a REMS CamScope HD késziiléket egy megfeleld Li-ion t6ltével.
Csatlakoztassa a Li-ion toltét egy megfelelé aljzatba. Ugyeljen a megfeleld
halozati fesziiltségre! A REMS CamScope HD Li-ion tapegységgel/téltével
is mikodtethetd.

Atolt6 alternativajaként a REMS CamScope HD akkumulatora akkor is toltddik,
ha az USB téltékabellel szamitdgéphez csatlakozik. Meglévé kapcsolattal a
REMS CamScope HD kizarélag adatéatvitelre hasznalhaté.

A kezelégombokhoz tébb funkcié is tartozik.

2.2.1. AmicroSD kartya behelyezése

Helyezze be a megfelelé microSD kartyat a microSD kartya aljzatba (11). A
microSD kartya feliratos oldala a kijelz6 (12) felé mutasson. A microSD kartya
behelyezése utan az SD kartya szimbéluma jelenik meg a kijelz6n.

Ne tavolitsa el a microSD kartyat és ne hlizza ki az USB-kabelt kép/vided rogzitése
és szamitdgépre torténd adatatvitel kozben, ezzel elkeriili az adatvesztést és/
vagy a microSD kartya sériilését.

Kizérélag legalabb 32 GB-os microSD kartyak hasznalhatok.
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2.2.2. Az endoszkopos kamera bekapcsolasa

Tartsa lenyomva a Be/Ki (4) gombot.

2.2.3. Menii

A menliben kiilonféle beallitasok végezhetdk el, pl. nyelv, képsebesség, az
adathordozd memoria formazasa.

A menii megjelenitése és a navigacio:

e Nyomja meg réviden a (4) gombot.

e Menlipont kivalasztdsdhoz nyomja meg a (7) és (8) gombokat. A (6) gombbal
nyissa meg a meniit.

o Bedllitdsok elvégzéséhez nyomja meg a (7) és (8) gombokat.

e Erdsitse meg a beallitast a (6) gombbal, vagy tordlje a (4) gombbal.

o Amenl elhagyasahoz nyomja meg a (4) gombot.

Datum/pontos id6 beallitasa:

e Nyomja meg réviden a (4) gombot.

e A Datum/Uhrzeit” (Datum / Pontos id8) meniipont kivalasztasahoz nyomja
meg a (7) és (8) gombokat. A (6) gombbal nyissa meg a meniit.

o Az érték modositasahoz nyomja meg a (7) és (8) gombokat.

o Erdsitse meg az értéket a (6) gombbal a kdvetkezd értékre ugrashoz.

o Az értékek mentéséhez és a meni elhagyasahoz nyomja meg a (4) gombot.

Beallitasok:

o Képfelbontas: 1920x 1080, 1280 x 720 pixel valaszték

o Nyelv: a menl nyelvének bedllitdsa

e Datum / Pontos id6 beallitasa: a datum / pontos id6 értékeinek beallitasa

e Memoriakartya formazasa: az 6sszes adat torlése a microSD kartyan

o Automatikus kikapcsolas: a kikapcsolasi id6 beallitasa

e Datum / Pontos id6é megjelenitése: a datum / pontos idé megjelenitése/
elrejtése a kijelz6n valds ideji atvitelhez

o Gyari beallitasok: visszadllitas a gyari bedllitasokra

o Firmware-verzio: a telepitett firmware-verzié megjelenitése

2.2.4. Csatlakozas szamitégéphez

A REMS CamScope HD USB-kabellel csatlakoztathaté szamitégéphez. A
microSD kartya kiilsé merevlemezhez hasonldan jelenik meg a szamitdgépen.
Az elmentett videdk és képek megtekinthetdk, szerkeszthetdk és tarolhatok a
szamitogépen.

A fényképek/videdk atvitele kdzben ne vegye ki a microSD kartyat, illetve ne
hizza ki az USB-kabelt. Ez adatvesztést okozhat, és a microSD kartya is
karosodhat.

3.3. Kép készitése / mentése

3.4.

3.5.

3.6.

3.7.

A (7) gombbal készithetd kép, és menthetd a microSD kartyara.

Video készitése / mentése

Videofelvétel készitése a (7) gomb hosszabb megnyomasaval indithato el. A

videdfelvétel a (7) gomb ismételt megnyomasaval allithatd le. A vided a microSD

kartyara mentédik.

Keép / Vided lejatszasa

Az elmentett képeket és videdkat az (5) gomb lenyomasaval lehet megjeleniteni.

A(7) és (8) gombokkal lehet gorgetni a képek és a videok kozott. Nyomja meg

a (6) gombot a kivalasztott video lejatszasahoz.

A videodlejatszas soran:

e Sziinet: Nyomja meg a (6) gombot. Nyomja meg ismét a lejatszas
folytatdsahoz.

e Gyors eléretekerés: Nyomja meg a (7) gombot a 2x, 4x, 8x sebesség
kozotti valtashoz.

e Gyors visszatekerés: Nyomja meg a (8) gombot a 2x, 4x, 8x sebesség
kozotti valtashoz.

o Avided elejére: Nyomja meg réviden az (5) gombot, hogy a vide6 elejére
ugorjon.

e Torlés: Nyomja meg hosszan az (5) gombot a vided térléséhez.

Nyomja meg a (4) gombot a kép-/videdmegjelenitésbdl valo kilépéshez.

Kép / Video torlése

Valassza ki a 3.5. pontban leirt mddon a képet/videdt, majd a térléshez nyomja
meg kb. 2 masodperc hosszan az (5) gombot. A biztonsagi kérdésben a (7) és
(8) gombokkal valassza a ,Bestatigen” (Jovahagyas) lehetéséget, és az OK
gombbal hagyja jova.

Keép tiikrozése, elforgatasa
Avalds ideji atvitel soran a (6) gomb tobbszori, hosszan tarté megnyomasaval
lehet a képet tiikrozni a 180°-os elforgatashoz.

Karbantartas

. Apolas
Az elektromos késziléket rendszeresen tisztitsa meg, kiiléndsen ha hosszabb
ideig nem hasznalja.

A mianyag alkatrészeket (pl. hazak) kizarélag REMS CleanM tisztitdszerrel
(cikkszam: 140119) vagy enyhén szappanos vizzel és nedves térlékendével
tisztitsa. Ne hasznaljon a haztartasban el6forduld tisztitdszereket. Ezek szamos

3. Uzemeltetés olyan vegyi anyagot tartalmaznak, melyek a miianyagokat karosithatjak. Soha
Az endoszkdpos kamera bekapcsolasa utén a kamera képe valés idében jelenik ne hasznaljon benzint, terpentint, higitot vagy més hasonld anyagot a tisztitasra.
meg a kijelzén (12). Akijelz6t (12) kizarélag megfeleld, puha, szaraz torlékendével tisztitsa. Ugyeljen

. i arra, hogy ne jusson szennyezddés a Color kamerakabel-készlet (2), illetve a
ERTESITES REMS CamScope HD kabelcsatlakozojaba/-aljzataba (3), tovabba az
Ne térje meg és ne hajlitsa meg tllzottan a kamera kabelét. USB-csatlakozdbaltéltéaljzatba (10), a Reset gombba (13) és a microSD kartya
aljzataba (11).
3.1. Zoom és Szines / Sziirkearnyalatos mod & ()
A kamera képét a (9) gomb révid megnyomasaval nagyithatja, vagy a gomb  4.2. Ellenérzés és karbantartas
lenyomasaval és nyomva tartdsaval szirke arnyalatokban jelenitheti meg. A AREMS CamScope HD késziilékkel nem végezhet6k karbantartasi és javitasi
nagyitasok csak a kijelz6n lathatd megjelenést érintik, nem keriilnek mentésre. munkak.

3.2. Akijelz6 és a kamera fényerejének beallitasa
A kijelz6 és a kamera fényereje a (6) és (8) gombokkal allithaté be. Mindkét
esetben 4 fokozat all rendelkezésre.

5. Teenddk lizemzavar esetén

5.1. Hiba: Nincs kép a kijelzén (12)

Ok: Megoldas:

o A Color HD kamerakabel-készlet (2) nincs megfeleléen rogzitve e Rdgzitse a Color HD kamerakabel-készletet a 2.1. pontban leirt médon.

o AREMS CamScope késziilékhez nincs telepitve a kamerakabel-készlet o Szerelje fel a Color HD kamerakabel-készletet.

o Az akku lemertilt e Toltse fel az akkut a szamitégépen keresztil vagy egy toltdkészilékkel, ehhez
vegye figyelembe a hasznalati dtmutatéban leirtakat.

o Az elektromos késziilék meghibasodott o Ellendriztesse/javittassa meg az elektromos késziléket egy megbizott REMS
markaszervizzel.

5.2. Hiba: A kijelzén (12) nem valtozik a kép, noha a kamerat mozgatja, illetve megnyomott egy gombot.

Ok: Megoldas:
o Akijelzén (12) nem valtozik a kép. o Ovatosan nyomja be a Reset gombot (13), pl. egy gemkapoccsal.

5.3. Hiba: Nem lehet fényképet/videot rogziteni.

Ok:

e microSD kartya < 32 GB
o AmicroSD kartya sériilt
e A microSD kartya hianyzik

Megoldas:

Helyezzen be > 32 GB microSD kartyat, lasd 2.2.1.
Cserélje ki a microSD kartyat, lasd: 2.2.1.
Helyezze be a microSD kartyat, lasd: 2.2.1.
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6. Hulladékkezelés

A REMS CamScope HD-t és az akkumulatorokat tilos a hasznalati idejlik
lejartaval a haztartasi hulladék kdzé helyezni. Ezeket a térvényi eléirasoknak
megfelel6en kell artalmatlanitani.

Gyartéi garancia

A garancia az Uj termék els6 felhasznaléjanak torténé atadastol szamitva 12
honapig tart. Az dtadas idépontja az eredeti vasarlasi bizonylatok bekildésével
igazolandd, melyeknek tartalmazniuk kell a vasarlas id6pontjat és a termék
megnevezését. Valamennyi, garancidlis idén bellil fellépd mikddési rendelle-
nesség, ami bizonyithatéan gyartasi-, vagy anyaghibara vezethet6 vissza,
téritésmentesen ker(l javitasra. A hiba kijavitasaval a garancia ideje nem
hosszabbodik meg és nem kezdédik Ujra. Azokra a hibakra, amik természetes
elhasznalédasra, szakszerltlen, vagy gondatlan kezelésre, az uzemeltetési
leiras figyelmen kiviil hagyasara, nem megfelel6 segédanyag hasznalatara,
tulzott igénybevételre, nem rendeltetésszerii hasznélatra, sajat, vagy idegen
beavatkozasokra, vagy mas olyan okokra vezetheték vissza, amiket a REMS
nem vallal, a garancia kizart.

Garancialis javitasokat csak az erre jogosult szerz6déses REMS markaszervizek
végezhetnek. Reklamaciokat csak akkor tudunk figyelembe venni, ha a terméket
el6zetes beavatkozas nélkiil és szét nem szerelt allapotban juttatjék el egy erre
jogosult szerz6déses REMS markaszervizbe. A kicserélt termékek és alkatrészek
a REMS tulajdonat képezik.

A szervizbe torténd oda- és visszaszallitas koltségét a felhasznalo viseli.

Az autorizalt szerz6déses REMS markaszervizek listaja megtalalhaté a www.
rems.de cimen. Az itt fel nem tiintetett orszagok esetében a terméket el kell
juttatni az alabbi cimre: SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Strale 4,
71332 Waiblingen, Deutschland. A viszonteladd tdrvényes jogait a felhasznalléval
szemben, f6leg a jétallashoz valo jog hibak esetén, mint kdvetelések szandékos
kotelezettségszegés alapjan és a termékfelelésségi jogi igények, ez a garanciat
nem korlatozza.

Erre a garanciara a német jog el6irasai vonatkoznak, a német nemzetkozi
maganjog rendelkezései és az Egyestilt Nemzetek szerz6désekrdl és nemzetkozi
aruvasarlasrol szol6 egyezmények (CISG) kizarasaval. Vilagszerte érvényes
gyartéi garancia szolgaltatdja a REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332
Waiblingen, Németorszag.

Tartozékok jegyzéke

A Tartozékok jegyzékét a www.rems.de — Letdltések — Robbantott abrak.
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Prijevod izvornih uputa za rad

Sl.1
1 Kamera u boji s LED pokaziva¢éima 8 Tipka za svjetlinu kamere; Nanize
2 Kabelski komplet s kamerom Color 9 Tipka za zumiranje; Prikaz u boji/
3 Kabelski utikac i priklju¢nica crno-bijelo
4 Tipka za uklju€ivanjef/isklju¢ivanje; 10 USB priklju¢ak / priklju€nica za
Izbornik; Prekid punjac¢
5 Tipka za prikaz snimki; Brisanje 11 Utor za MicroSD karticu
6 Tipka za svjetlinu zaslona; Repro- 12 Zaslon
dukcija videozapisa; OK 13 Ponistavanje
7 Tipka za snimanje videozapisa/
slika; Navise

Opce sigurnosne upute za elektroalate

Progitajte sve sigurnosne naputke, upute, ilustracije i tehnicke podatke prilo-
Zene uz ovaj elektroalat. Propusti kod pridrZavanja sliedecih uputa mogu dovesti
do elektricnog udara ili pak izbijanja poZara i/ili teSkih ozljeda.

Sacuvajte sve sigurnosne upute i instrukcije.

Pojam ,Elektroalat” koristen u sigurnosnim napucima odnosi se na elektricni alat
koji se napaja sa strujne mreZe (putem kabela) ili radi na baterijski pogon (bez
kabela).

1) Sigurnost na radu

a) Radno mjesto i njegovo okruzenje drzite istim i dobro osvijetljenim. Nered
ili nedovoljna osvijetlienost na radnom mjestu mogu biti uzrokom nezgode na radu.

b) Ne radite elektroalatom u okruzenju u kojem postoji opasnost od eksplozije,
odnosno u kojem se nalaze zapaljive tekucine i plinovi ili zapaljive praskaste
tvari. Elektroalati generiraju iskre koje mogu izazvati zapaljenje praha ili isparenja.

c) Tijekom koriStenja elektroalata drzite djecu i druge osobe na sigurnoj
udaljenosti od mjesta rada. Pri otklanjanju uredaja od izratka ili mjesta rada
moze se dogoditi da nad elektroalatom izgubite kontrolu.

2) Sigurnost pri radu s elektricnom strujom

a) Utikac za prikljucenje elektroalata u struju mora odgovarati utiénici. Ni u
kojem slucaju utika¢ se ne smije mijenjati ili prilagodavati. Ne koristite
nikakav prilagodni (adapterski) utika¢ zajedno s elektroalatom koji ima
zastitno uzemljenje. Originalni, neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uticnice
smanjuju rizik elektricnog udara.

b) Izbjegavajte dodir s uzemljenim vanjskim povr§inama poput cijevi, ogrjevnih
tijela, Stednjaka i hladnjaka. Ako je VaSe tijelo uzemljeno postoji poviseni rizik
od elektricnog udara.

c) Elektroalat ne izlazite kisi ili vlazi. Prodor vode u elektroalat povisuje rizik
elektricnog udara.

d) Prikljucni kabel nemojte koristiti nenamjenski, primjerice za nosenje elek-

troalata, kvacenje ili kako biste izvukli utika¢ iz uticnice. Prikljucni kabel

Suvajte podalje od topline, ulja, ostrih bridova ili pomi€nih dijelova. Osteceni

ili zapleteni kabel povisuje rizik od elektricnog udara.

Kad elektroalatom radite na otvorenom koristite samo produzne kabele koji

su prikladni i za rad na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za

rad na otvorenom smanjuje rizik od elektricnog udara.

f) Ako je rad elektroalata u vlaznom okruzenju neizbjezan, koristite nadstrujnu
zastitnu sklopku. Primjena nadstrujne za$titne sklopke smanjuje rizik elektricnog
udara.

e

~

3) Sigurnost osoba

a) Budite pazljivi, pazite na ono Sto radite, radu s elektroalatom pristupajte
razborito. Elektroalat ne koristite ako ste umorni ili pod utjecajem droga,
alkoholaili lijekova. Samo jedan trenutak nesmotrenosti i nepaZnje pri koristenju
elektroalata moZe izazvati ozbiljne ozljede.

b) Nosite opremu i sredstva za osobnu zastitu na radu, te uvijek zastitne
naocale. NoSenje sredstava osobne zastite na radu, poput respiratorne maske,
neklizajuce sigurnosne obuce, za$titne kacige ili antifona, ovisno o vrsti i nacinu
primjene elektroalata, smanjuje rizik od ozljeda.

c) lIzbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Uvjerite se da je elektroalat iskljuéen
prije nego Sto ga prikljucite na elektricnu mrezu odnosno na baterijsko
napajanje te prije nego $to ga uzmete i krenete premjestati. Ako prilikom
nosenja elektroalata drzite prst na sklopki ili pak ako elektroalat s uklju¢enom
sklopkom prikljucite na mrezu, moze doci do nezgode.

d) Uklonite alate za podeSavanje uredaja i kljuceve za vijke prije nego Sto
ukljucite elektroalat. Komad alata ili klju¢, ako se nadu u rotirajucem dijelu
elektroalata, mogu prouzrociti ozljedivanje.

e) Izbjegavajte neprirodan polozaj tijela. Zauzmite siguran stav i polozaj pri
radu te u svakom trenutku budite u ravnotezi. Na taj cete nacin imati bolju
kontrolu nad elektroalatom u neoéekivanim situacijama.

f) Nosite prikladno radno odijelo. Nemojte nositi Siroko radno odijelo niti nakit.
Pobrinite se da Vam kosa i radno odijelo budu na sigurnoj udaljenosti od
pokretnih dijelova uredaja. Pokretni, rotirajuci dijelovi uredaja ili izratka mogu
zahvatiti Siroko radno odijelo, nakit ili dugu kosu.

g) Ako se na uredaj mogu montirati usisivaci ili naprave za hvatanje prasine,
prikljucite ih i koristite na ispravan nacin. Oprema za isisavanje prasine
smanjuje opasnost od iste.

h) Ne dopustite da Vas uljuljka lazni osjecaj sigurnosti i nemojte zanemarivati
sigurnosna pravila koja se odnose na elektroalat ¢ak ni kada ste se, nakon
visekratne uporabe, upoznali s radom elektroalata. Nemarno rukovanje moze
u djelicu sekunde dovesti do teskih ozljeda.

4) Nacin primjene i rad s elektroalatom

a) Ne preopterecujte elektroalat. Za Vas rad upotrebljavajte elektroalat koji je
upravo za takav rad namijenjen. S elektroalatom koji odgovara svrsi te radi u
propisanom podrucju opterecenja, radit Cete brze i sigurnije.

b) Ne koristite elektroalat ¢ija je sklopka neispravna. Elektroalat koji se vise ne

c) lzvucite utika¢ iz uti¢nice ifili izvadite punjivu bateriju prije nego $to pristu-
pite podesavanju uredaja, zamjeni dijelova elektroalata ili prije nego $to
elektroalat sklonite na stranu. Ove preventivne mjere sprje¢avaju nehoti¢no
pokretanje elektroalata.

d) Nekoristene elektroalate cuvajte izvan dohvata djece. Ne dopustite koriStenje
elektroalata osobama koje nisu upoznate s nacinom koristenja ili koje nisu
procitale ove upute. Elektroalati su opasni ako ih koriste neiskusne osobe.

e) O elektroalatima i koriStenom alatu brinite se s paznjom. Provijerite funk-
cioniraju li pokretni dijelovi besprijekorno, tj. da ne zapinju, te da nisu
slomljeni ili tako oSteceni da to moze utjecati na ispravan rad elektroalata.
Prije koristenja elektroalata pobrinite se za popravak ostecenih dijelova.
Brojnim nesre¢ama pri radu uzrok lezi u slabom ili nedovoljnom odrzavanju
elektroalata.

f) Rezne alate drzite ostrima i Cistima. BriZzno odrzavani rezni alati s o$trim
rubovima manje i riede zapinju, te ih je lakSe voditi.

g) Koristite elektroalat, pribor, upotrebni alat, upotrebne alate i drugo u skladu
s ovim uputama. Uzmite pritom u obzir uvjete rada i aktivnosti koje namje-
ravate poduzeti. Uporaba elektroalata za primjene za koje nije predviden moZe
dovesti do opasnih situacija.

h) Odrzavajte rucke i rukohvate suhim, Cistim i bez tragova ulja ili masti.
Skliske rucke i rukohvati oteZavaju sigurno vodenje i kontrolu nad elektroalatom
u neocekivanim situacijama.

5) Nacin primjene i rad s baterijskim alatom

a) Akumulatorske baterije punite samo punjacima koje preporucuju proizvo-
daci. Kod punjaca koji su prikladni za odredenu vrstu punjivih baterija postoji
opasnost od poZara ako ih se koristi za punjenje drugih vrsta baterija.

b) U elektroalatu koristite samo akumulatorske baterije koje su previdene za
te uredaje. Koristenjem drugih akumulatorskih baterija moZe doci do ozljeda ili
do poZara.

c) NekoriStene akumulatorske baterije drzite podalje od uredskih spajalica,
kovanica, kljuéeva, ¢avala, vijaka i drugih malih metalnih predmeta koji
bi mogli izazvati kratki spoj kontakata baterije. Posljedice toga mogle bi biti
opekline ili vatra.

d) Kod nepravilnog koristenja akumulatorskih baterija moze do¢i do curenja
tekucine iz njih. I1zbjegavajte kontakt s tom teku¢inom. Ako slucajno dode do
kontakta, mjesto dodira isperite vodom. Dospije li tekuc¢ina u o¢i, zatrazite
dodatnu lije€nicku pomoé¢. Tekucina koja iscuri iz baterija moZe nadraZiti kozu
i izazvati opekline.

e) Nemojte koristiti bateriju koja je oStecena ili preinacena. Ostecene ili preina-
¢ene baterije mogu se ponasati na nepredviden nacin i izazvati poZar, eksploziju
ili predstavijati opasnost od ozljedivanja.

f) Bateriju ne izlazite otvorenom plamenu niti visokim temperaturama. Vatra
ili temperature vise od 130 °C mogu dovesti do eksplozije.

g) Postujte sve naputke koji se odnose na punjenje i bateriju ili baterijski
alat nikada nemojte puniti pri temperaturama izvan granica navedenih u
uputama za rad. Pogre$no punjenje ili punjenje baterije pri temperaturama izvan
dozvoljenog opsega moZe unistiti bateriju i uvecati opasnost od poZara.

6) Servis

a) Popravke Vaseg elektroalata prepustite struénjacima, uz primjenu iskljuéivo
originalnih zamjenskih dijelova. Na taj ¢ete nacin osigurati zadrzavanje trajne
sigurnosti elektroalata.

b) Ne odrzavajte oStecene baterije. Sve radove na odrZzavanju baterija treba
obavljati iskljucivo proizvodac ili ovlastena servisna sluzba.

Sigurnosne upute za endoskop s kamerom

Procitajte sve sigurnosne naputke, upute, ilustracije i tehnicke podatke prilo-
Zene uz ovaj elektroalat. Propusti kod pridrZavanja sliedecih uputa mogu dovesti
do elektricnog udara ili pak izbijanja poZara i/ili teSkih ozljeda.

Sacuvajte sve sigurnosne upute i instrukcije.

o Nemojte koristiti elektricni uredaj ako je oStecen. Postoji opasnost od nesrece.
e |zbjegavajte mehanicko opterecenje elektricnog uredaja. Elektriéni uredaj
nemojte tresti i ne dozvolite da padne. Elektricni uredaj se tako moze oStetiti.

o Nemojte vrsiti nikakav pritisak na zaslon (12). Tako ga moZete ostetiti.

o Elektricni uredaj ne izlazite temperaturama > 50°C odnosno < -10°C ,
zastitite ga od izravnog sunéevog zracenja i grijaéih uredaja. Elektricni uredaj
se tako moze oStetiti.

e Zastitite elektrini uredaj od vlage. Elektricni uredaj se tako moZe oStetiti.
Samo su kamera i njezin kabel za$ticeni od priviemenog uranjanja u vodu.

o Nemojte vaditi MicroSD karticu odnosno nemojte vaditi USB kabel tijekom
pohranjivanja odnosno prenosenja slika ili video zapisa. MoZete izgubiti
podatke ili ostetiti MicroSD karticu.
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Nemojte gledati izravno u le¢e kamere. Postoji opasnost od zasljepljivanja!
Nosite opremu i sredstva za osobnu zastitu na radu. NoSenje opreme za
osobnu zastitu (npr. zastitnih naocala, radnih rukavica), $titi od nezgoda.
Kameru nemojte silom uguravati odnosno izvlaciti iz otvora. Time biste je
mogli ostetiti.

Ne presavijajte kabelske komplete s kamerom. Kabel se moZe oStetiti ako se
prelomi!

Nemojte uvoditi kabelske komplete s kamerom u tjelesne otvore Zivotinja
ili ljudi. Postoji opasnost od ozljedivanja.

Nikada nemojte ostavljati uredaj da radi bez nadzora. U slu¢aju duljih pauza
u radu iskljucite uredaj, izvucite strujni utikac te eventualno odvojite sve
utikace. U slucaju da elektricni uredaj radi bez nadzora, moguce su opasne
situacije koje mogu izazvati materijalnu $tetu ili ozljede.

Djeca i osobe koje na temelju svaojih fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposob-
nosti ili zbog nedostatnog znanja i iskustva nisu u moguénosti sigurno
rukovati elektriénim uredajem, ne smiju ga koristiti bez nadzora ili upu¢ivanja
od strane odgovorne osobe. U suprotnom postoji opasnost od pogreSnog
rukovanja i ozljedivanja.

Elektri¢ni uredaj prepustite na kori$tenje samo obuéenim osobama. Mladez
smije rukovati uredajem samo ako je starija od 16 godina, ako im sluzi u svrhu
Skolovanja (obucavanja) te ako se to rukovanje obavija pod nadzorom stru¢ne
osobe.

Redovito provjeravajte ispravnost prikljuénog i produznih kabela elektri¢nog
uredaja. U slucaju ostecenja predajte ga strucnjaku u oviastenom REMS-ovom
servisu na popravak ili zamjenu.

Sigurnosne upute za baterije

Procitajte sve sigurnosne naputke, upute, ilustracije i tehnicke podatke prilo-
Zene uz ovaj elektroalat. Propusti kod pridrZavanja sliedecih uputa mogu dovesti
do elektricnog udara ili pak izbijanja poZara i/ili teSkih ozljeda.

Sacuvajte sve sigurnosne upute i instrukcije.

Punjivu bateriju koristite samo u navedenom rasponu radne temperature.
Prije prve uporabe napunite bateriju do kraja u odgovaraju¢em punjacu
kako bi dobila punu snagu. Baterije se isporucuju djelomice napunjene.
Nikada nemojte ostavljati baterije da se pune bez nadzora. Ako punjaci rade i
baterije se pune bez nadzora, tijekom punjenja su moguce opasne situacije koje
mogu izazvati materijalnu $tetu ili ozljede.

Zastitite baterije od vrucine, suncevog zracenja, vatre i vlage. Postoji opasnost
od eksplozije i poZara.

Nemojte koristiti punjive baterije u podrucjima u kojima postoji opasnost
od eksplozije kao ni u blizini zapaljivih plinova, otapala, prasine, isparenja,
vlage. Postoji opasnost od eksplozije i poZara.

Nemojte otvarati punjive baterije niti vrsiti na njima konstrukcijske preinake.
Postoji opasnost od eksplozije i pozara uslijed kratkog spoja.

Nemojte koristiti punjive baterije s o$tec¢enim kuciStem ili kontaktima. U
slucaju oStecenja i nestrucne uporabe punjive baterije moZe doci do izbijanja
isparenja. Ta isparenja mogu nadraZiti di$ne putove. U slucaju nadrazenosti
isparenjima izidite na svjeZi zrak i potraZite pomo¢ lijecnika.

Izbjegavajte kontakt s iscurjelim baterijama. Izbjegnite kontakt s teku¢inom.
Tekucina koja iscuri iz baterija moZe nadraZiti koZu i izazvati opekline. U slucaju
kontakta mjesto dodira isperite vodom. Dospije li tekucina u kontakt s o¢ima, bez
odlaganja zatraZite pomoc lijecnika.

Ostecene punjive baterije ne zbrinjavajte kao komunalni otpad. Odnesite ih
u ovla$teni servis tvrtke REMS ili u ovlasteno komunalno poduzece koje se bavi
sakupljanjem i zbrinjavanjem otpada. PoStujte nacionalne propise.

Cuvajte punjive baterije izvan dohvata djece. Postoji opasnost od nesrece.

Tumacenje simbola

NAPOMENA

=N

m@l

Opasnost srednjeg stupnja rizika kod koje su u slu¢aju
nepostivanja naputaka moguce teske (trajne) ozljede sa
smrtnim posljedicama.

Materijalna Steta, bez sigurnosnih naputaka! Nema
opasnosti od ozljeda.

Prije prvog koristenja proitajte upute za rad

Ekoloski primjereno zbrinjavanje u otpad
E CE oznaka sukladnosti

Tehnicki podaci
Namjenska upotreba

Endoskop s kamerom REMS CamScope HD koristi se za inspiciranje i analizu
oStecenja teSko dostupnih mjesta poput Supljina, okana, cijevi, kanala, dimnjaka
i drugog te sluzi za dokumentiranje rezultata pregleda u obliku slika i videoza-
pisa. Svi kabelski kompleti s kamerom zasti¢eni su od priviemenog uranjanja
u vodu (IP 67).

Svi ostali nacini primjene nenamjenski su i stoga nedopusteni.

11.

1.2,

1.3.

14.

2.2,

Sadrzaj isporuke

Endoskop s kabelskim kompletom i kamerom Color HD 8-1, nasadno zrcalo,
nasadna kuka, nasadni magnet, USB kabel za punjenje i signalni kabel, MicroSD
kartica od 32 GB, kov¢eg

Kataloski brojevi artikala
REMS CamScope HD
REMS CleanM, Sredstvo za ¢iS¢enje strojeva

175400
140119

REMS CamScope HD

Napajanje ugradena punjiva litij-ionska baterija
od 3,7Vi4,0Ah

Dimenzije (D x S x V) 155%131%x218 mm

TezZina 360¢g

Zaslon TFT LCD u boji od 5"

Pikseli (prikaz) 480 x 854

Pikseli (snimanje) 1280x720/1920% 1080

Format pohrane (video) MOV

Format pohrane (slika) JPG

Memorija MicroSD kartica = 32 GB

Zum 1,6/2,0/3,0/4,0-struki

Raspon temperature -10°C ... +50 °C/ +14 °F ... +122 °F

Stupanj vlaznosti 15-85% RH
Kabelski komplet s kamerom Color

Senzor slike CMOS
Rezolucija 1280x 720
Kut gledanja 77°

Podrugje fokusiranja 20 - 160 mm
Dimenzije @ 8x 1155 mm
TeZina 160 g

Stupanj zastite kamere IP 67

Pustanje u rad

. Kabelski komplet s kamerom Color

Kabelski komplet s kamerom Color (2) utaknite u kabelsku utiénicu (3). Pritom
jeziCak kabelskog kompleta s kamerom postavite uz utor ruénog uredaja.
Kabelski komplet s kamerom rukom pritegnite pomocu slijepe matice ru¢nog
uredaja.

Na glavu kamere mogu se postaviti prilozeni alati, nasadno zrcalo, nasadna
kuka, nasadni magnet.

Endoskop s kamerom

U REMS CamScope HD ugradena je litij-ionska punjiva baterija. Prije pustanja
u rad napunite bateriju: Preko prikljuénice za punja¢ (10) povezite REMS
CamScope HD pomocu USB kabela za punjenje s prikladnim punjacem litij-
ionskih baterija. Utaknite punjag litij-ionskih baterija u odgovaraju¢u uti¢nicu.
Pazite na napon elektricne mreze! REMS CamScope HD moze raditi i preko
jedinice za napajanje/punjaca litij-ionskih baterija.

Kao alternativa punjacu, punjiva baterija uredaja REMS CamScope HD pocinje
se puniti éim se poveze s racunalom preko USB kabela za punjenje. Nakon
uspostavljanja veze REMS CamScope HD se moze koristiti iskljucivo za prijenos
podataka.

Tipke za upravljanje imaju viSe funkcija.

2.2.1. Umetanje MicroSD kartice

Umetnite odgovaraju¢u MicroSD karticu u utor (11). Ispisana strana MicroSD
kartice mora biti usmjerena prema zaslonu (12). Nakon umetanja MicroSD
kartice na zaslonu se prikazuje simbol SD kartice.

Tijekom snimanja slika/videozapisa i prijenosa podataka na osobno raéunalo
nemojte vaditi MicroSD karticu niti USB kabel, jer se u suprotnom podaci mogu

Koristite samo MicroSD kartice od 32 GB i vise.

2.2.2. Ukljucivanje endoskopa s kamerom

Drzite tipku za ukljucivanjefiskljucivanje (4) pritisnutom.

2.2.3. Izbornik

U izborniku mozete prilagoditi razlicite postavke, npr. odabrati jezik, broj slika
u sekundi i formatirati memoriju.

Pozivanje izbornika i navigacija:

o Kratko stisnite tipku (4).

o Stisnite tipke (7) i (8) kako biste odabrali stavku izbornika. Tipkom (6) otvorite
stavku izbornika.

e Stisnite tipke (7) i (8) kako biste promijenili postavke.

e Potvrdite unos tipkom (6) odnosno ponistite tipkom (4).

e Stisnite tipku (4) kako biste napustili izbornik.

Podesavanje datumal/vremena:

o Kratko stisnite tipku (4).

e Stisnite tipke (7) i (8) kako biste odabrali stavku izbornika ,Datum/vrijeme*.
Tipkom (6) otvorite stavku izbornika.

Stisnite tipke (7) i (8) kako biste promijenili vrijednost.

e Potvrdite unos tipkom (6) kako biste presli na sljedeéu vrijednost.
Pritisnite tipku (4) kako biste pohranili unose i napustili izbornik.
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Postavke:

o Rezolucija slike: Odabir 1920 x 1080, 1280 x 720 piksela

e Jezik: Odabir jezika izbornika

o Postavke datuma/vremena: Unos datuma/vremena

o Formatiranje memorijske kartice: BriSu se svi podaci s MicroSD kartice

e Automatsko iskljucivanje: Zadavanje vremena isklju¢ivanja

e Prikaz datumalvremena: Prikaz/sakrivanje datuma/vremena prilikom
prijenosa u stvarnom vremenu

e Tvornicke postavke: Vracanje na tvornicke postavke

o Inacica firmvera: Prikaz instalirane inacice firmvera

2.2.4. Prikljuc¢ak na racunalo

3.1.

3.2,

3.3.

3.4,

3.5.

REMS CamScope HD se preko USB kabela mozZe povezati s racunalom.
MicroSD kartica se na racunalu prikazuje kao eksterni tvrdi disk. Pohranjene
slike i videozapisi mogu se na racunalu pregledati, obradivati i spremiti.

Tijekom prijenosa slika odnosno videozapisa nemojte vaditi MicroSD karticu
niti USB kabel. MoZete izgubiti podatke ili ostetiti MicroSD karticu.

Rad

Nakon uklju€ivanja endoskopa s kamerom na zaslonu (12) se prikazuje slika
kamere u stvarnom vremenu.

Nemojte prekomjerno savijati kabel kamere.

Zum i prikaz u boji/ crno-bijelo

Slika s kamere se kratkim pritiskom na tipku (9) moZe uveéati odnosno dugim
pritiskom prebaciti na crno-bijelo. Uvecanja se prikazuju samo na zaslonu i ne
pohranjuju se.

Podesavanje svjetline zaslona i kamere
Svjetlina zaslona i kamere moze se prilagoditi pritiskom na tipke (6) i (8). Postoje
4 stupnja.

Snimanje/spremanje slike
Pritiskom na tipku (7) slika se snima i pohranjuje na MicroSD kartici.

Snimanje/spremanje videozapisa

Snimanje videozapisa mozete zapoceti duzim pritiskom na tipku (7). Ponovnim
pritiskom na tipku (7) snimanje videozapisa se zaustavlja. Videozapisi se
spremaju na MicroSD karticu.

Reprodukcija slike/videozapisa

Pohranjene slike i videozapise moZzete prikazati tako Sto éete duze pritisnuti tipku
(5). Tipkama (7) i (8) mozete prelistavati slike i videozapise. Za reprodukciju
odabranog videozapisa stisnite tipku (6).

Tijekom reprodukcije videozapisa:

e Stanka: Stisnite tipku (6). Stisnite opet kako bi se reprodukcija nastavila.

o Ubrzana reprodukcija prema naprijed: Stisnite tipku (7) kako biste uvecali
brzinu reprodukcije 2x, 4x, 8x.

o Ubrzana reprodukcija unatrag: Stisnite tipku (8) kako biste uvecali brzinu
reprodukcije 2x, 4x, 8x.

e Prelazak na pocetak videozapisa: Nakratko stisnite tipku (5) kako biste
skoCili na poCetak videozapisa.

e Brisanje: Stisnite tipku (5) duZe kako biste izbrisali video.

Stisnite tipku (4) kako biste napustili prikaz slika/videozapisa.

3.6.

3.7.

4.2,

Brisanje slike/videozapisa

Odaberite sliku/videozapis za brisanje kao $to je opisano pod 3.5. i drZite tipku
(5) stisnutom priblizno 2 sekunde. U sigurnosnom pitanju tipkama (7) i (8)
odaberite opciju ,Potvrda“ pa potvrdite pritiskom na OK.

Zrcalni prikaz i rotiranje slike
Za vrijeme prijenosa u stvarnom vremenu sliku mozete uzastopnim dugim
pritiskom na tipku (6) prikazati zrcalno, okrenutu za 180°.

Odrzavanje

. Cuvanje/Redovito odrzavanje

Redovito Eistite elektricni uredaj, osobito onda kada ga duze vrijeme necete
koristiti.

Plasticne dijelove (poput kucista) Cistite samo sredstvom za ¢iS¢enje strojeva
REMS CleanM (br. art. 140119) ili prebriSite vlaznom krpom s malo blage
sapunice. Ne upotrebljavajte uobiCajena sredstva za iS¢enje u kuéanstvu. Ona
sadrze razli¢ite kemikalije koje mogu ostetiti dijelove od plastike. Za ¢is¢enje
niposto ne rabite benzin, terpentin, razrjedivace ili sli¢ne proizvode. Zaslon (12)
brisite samo prikladnom, mekanom, suhom krpom. Pazite da u prikljuénicu
odnosno utika¢ kabela (3) kabelskog kompleta s kamerom Color (2) odnosno
uredaja REMS CamScope HD kao i u USB priklju€ak/priklju€nicu za punja¢
(10), tipku za ponistavanje (13) i utor za MicroSD karticu (11) ne dospije prljav-
Stina.

Pregled/Popravak

REMS CamScope HD se ne moze popravljati.

5.2,

5.3.

Smetnje

. Smetnja: Nema slike na zaslonu (12)

Uzrok:
o Kabelski komplet s kamerom Color HD (2) nije ispravno montiran

e Montiran kabelski komplet s kamerom Color za REMS CamScope
e Punjiva baterija prazna
o Elektri¢ni uredaj neispravan

Pomo¢:

o Kabelski komplet s kamerom Color HD montirajte kao $to je opisano pod 2.1.
u uputama.

o Montirajte kabelski komplet s kamerom Color HD.

o Napunite bateriju preko racunala ili punjaca prateéi odgovarajuce upute za rad.

e Predaijte elektricni uredaj na provjeru ovlastenom servisu tvrtke REMS.

Smetnja: Prikaz na zaslonu (12) se ne mijenja, iako se kamera mice odnosno priti§ée tipka.
Pomo¢:
e Oprezno stisnite tipku za poniStavanje (13) npr. rasirenom spajalicom.

Uzrok:
e Prikaz na zaslonu (12) se ukocio.

Smetnja: Snimanije slika/videozapisa nije moguce.
Uzrok:
o MicroSD kartica < 32 GB

e MicroSD kartica neispravna
o Nema MicroSD kartice

Pomoé¢:

e Umetnite MicroSD karticu > 32 GB, pogledajte 2.2.1.
e Zamijenite MicroSD karticu, pogledajte 2.2.1.
o Umetnite MicroSD karticu, pogledajte 2.2.1.
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Odlaganje u otpad

REMS CamScope HD obi¢ne i punjive baterije se po isteku radnog vijeka ne
smiju odloZiti u komunalni otpad nego se moraju zbrinuti sukladno mjerodavnim
zakonskim propisima.

Jamstvo proizvodaca

Trajanje jamstva je 12 mjeseci od predaje novog proizvoda prvom korisniku.
Trenutak predaje (preuzimanja od strane korisnika) potvrduje se predoCenjem
originalne prodajne dokumentacije, na kojoj mora biti oznacen naziv/oznaka
artikla i datum kupnje. Sve greSke u radu uredaja nastale unutar jamstvenog
roka, a za koje se dokaZe da su uzrokovane pogreSkama u proizvodniji ili
materijalu, odstranit ¢e se besplatno. Otklanjanjem reklamiranih nedostataka
jamstveni rok se ne produzuije niti se obnavlja. Stete, Ciji se uzrok moze svesti
na prirodno habanje, nestru€nu uporabu ili zZlouporabu uredaja, nepostivanje
propisa i uputa za rad, uporabu neodgovarajucih sredstava za rad, preoptere-
Civanje, nesvrsishodnu primjenu, te viastite ili tude zahvate u uredaj ili druge
razloge za koje tvrtka REMS ne snosi krivicu, nisu obuhvaéene jamstvom.

Zahvate obuhvaéene jamstvom smiju obavljati samo REMS-ove ovlastene
servisne radionice. Reklamacije ¢e biti priznate samo ako se uredaj dostavi u
neku od ovlastenih REMS ugovornih radionica bez ikakvih prethodnih zahvata
i nerastavljen u dijelove. Zamijenjeni artikli ili dijelovi postaju viasnistvo tvrtke
REMS.

TroSkove transporta do i od radionice snosi korisnik.

Popis REMS ugovornih radionica mozete pronaéi na internetskoj stranici
www.rems.de. Za zemlje koje nisu tamo navedene, proizvod moZete popraviti/
servisirati preko servisnog centra, na adresi SERVICE-CENTER, Neue Rommels-
hauser Strale 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. Zakonska prava korisnika, a
osobito glede prava na reklamacije prema prodavacu u slu€aju nedostataka
kod kuplienog proizvoda kao i potraZivanja zbog namjernog kr§enja obveza
i jamstva proizvodaca ovim jamstvom ostaju netaknuta.

Za ovo jamstvo vrijedi njemacko pravo uz izuzece referentnih propisa njemackog
Medunarodnog privatnog prava te uz izuze¢e sporazuma Ujedinjenih Nacija o
ugovorima koji se ti€u medunarodne robne kupoprodaje (CISG). Davatelj ovog
proizvodackog jamstva koje vrijedi u ¢itavom svijetu je tvrtka REMS GmbH &
Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

Popisi rezervnih dijelova

Popise rezervnih dijelova potrazite na adresi www.rems.de — Downloads —
Parts lists.
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Prevod originalnog uputstva za rad
Sl.1

1 Kamera u boji sa LED indikatorima 8

Taster za osvetljenost kamere;

Kablovski komplet sa kamerom Nanize
Color 9 Taster za zumiranje; Prikaz u boji /
3 Kablovski utika¢ i prikljucnica crno-belo
4 Taster za ukljucivanje/iskljucivanje; 10 USB priklju€ak / priklju€nica za
Meni; Prekid punjac
5 Taster za prikaz snimaka; Brisanje 11  Prorez za MicroSD karticu
6 Taster za osvetljenost ekrana; 12 Ekran
Reprodukcija videozapisa; OK 13 Ponistavanje

7 Taster za snimanje videozapisa/
slika; NaviSe

Opste bezbednosne napomene za elektroalate

Procitajte sve bezbednosne napomene, instrukcije, ilustracije i tehnike podatke
prilozene uz ovaj elektroalat. Propusti prilikom uvaZavanja sledecih uputstava
mogu dovesti do strujnog udara ili izbijanja poZara i/ili teSkih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i instrukcije za kasnije.

Pojam ,Elektroalat” koji se koristi u bezbednosnim napomenama odnosi se na
elektricni alat koji se napaja sa strujne mreze (putem kabla) ili radi na baterijski
pogon (bez kabla).

1) Bezbednost na radnom mestu

a) Radno podrucje odrzavajte Cistim i dobro osvetljenim. Nered ili nedovoljna
osvetlienost na radnom mestu mogu da budu uzrok nesreca na radu.

b) Nemojte da radite elektroalatom u zonama u kojima postoji opasnost od
eksplozije, odnosno u kojima se nalaze zapaljive tenosti, gasovi ili prasina.
Elektroalati stvaraju varnice koje mogu da zapale prah ili isparenja.

c) Pobrinite se da se tokom primene elektroalata deca i druge osobe nalaze
na bezbednoj udaljenosti. Ako Vam se odvlaci paznja, moZete izgubiti kontrolu
nad elektroalatom.

2) Bezbednost pri rukovanju elektricnom opremom

a) Utikac za prikljucenje elektroalata u struju mora da odgovara uticnici.
Utika¢ se ni na koji naéin ne sme menjati. Ne koristite nikakav prilagodni
(adapterski) utika¢ zajedno s elektroalatom koji ima zastitno uzemljenje.
Originalni, nepromenjeni utikaci i odgovarajuce uticnice umanjuju rizik od strujnog
udara.

b) Izbegavajte kontakt sa uzemljenim spoljasnjim povr§inama, kao $to su cevi,
grejna tela, pecnice i frizideri. Ako Vam je telo uzemljeno, postoji povien rizik
od strujnog udara.

c) Neizlazite elektroalat kisi ili vlazi. Prodiranje vode u elektroalat povecava rizik
od strujnog udara.

d) Nemojte da koristite prikljucni kabl nenamenski, npr. za nosenje elektroalata,
kacenije ili izvlacenje utikaéa iz uti€nice. Prikljucni kabl ¢uvajte dalje od
toplote, ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. O$teceni ili zamrSeni kablovi
povecavaju rizik od strujnog udara.

e) Kad elektroalatom radite na otvorenom, koristite samo produzne kablove
koji se mogu koristiti na otvorenom. Kori§¢enje produznog kabla prikladnog
za rad na otvorenom umanjuje rizik od strujnog udara.

f) Ako je rad elektroalata u vlaznom okruzenju neizbezan, koristite zastitni
uredaj diferencijalne struje. Upotreba zastitnog uredaja diferencijalne struje
umanjuje rizik od strujnog udara.

3) Licna bezbednost

a) Budite pazljivi, pazite na ono $to radite, a radu s elektroalatom pristupajte
razborito. Nemojte da koristite elektroalat ako ste umorni ili pod uticajem
droga, alkohola ili lekova. Samo jedan trenutak nesmotrenosti i nepaznje pri
kori§éenju elektroalata moZe da izazove ozbiljne povrede.

b) Nosite opremu i sredstva za li¢nu zastitu na radu i obavezno zastitne naocare.
NoSenje sredstava za licnu zastitu na radu, poput respiratorne maske, neklizajuce
sigurnosne obuce, zastitne kacige ili antifona, zavisno od vrste i nacina upotrebe
elektroalata, smanjuje rizik od povreda.

c) Izbegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Uverite se da je elektroalat iskljuéen
pre nego $to ga prikljucite na elektriénu mrezu odnosno na baterijsko
napajanje, a posebno pre nego Sto ga uzimate i premestate. Ako prilikom
nosenja elektroalata drzite prst na prekidacu ili ako elektroalat sa uklju¢enim
prekidacem prikljuCite na mrezu, moZe doci do nezgode.

d) Uklonite alat za podeSavanje i odvijace pre nego Sto ukljucite elektroalat.
Komad alata ili klju¢, ako se nadu u rotirajucem delu elektroalata, mogu da
prouzrokuju povrede.

e) lzbegavajte neprirodan polozaj tela. Zauzmite siguran stav i polozaj pri radu
i u svakom trenutku budite u ravnotezi. Na taj nacin ¢ete imati bolju kontrolu
nad elektroalatom u neocekivanim situacijama.

f) Nosite odgovaraju¢u ode¢u. Nemojte da nosite Siroku odecu niti nakit.
Pobrinite se da vam kosa i ode¢a budu na sigurnoj udaljenosti od pokretnih
delova uredaja. Pokretni, rotirajuci delovi uredaja ili obratka mogu da zahvate
Siroku odecu, nakit ili dugu kosu.

g) Ako mogu da se montiraju sklopovi za usisavanje i sakupljanje prasine,
treba ih pravilno prikljugiti i koristiti. Koris¢enjem opreme za isisavanje pra$ine
smanjuje se opasnost od oStecenja koja mogu nastati zbog delovanja prasine.

h) Ne dopustite da Vas uljuljka lazni ose¢aj bezbednosti i nemojte da
zanemarujete sigurnosna pravila koja se odnose na elektroalat ¢ak ni
kada ste se, nakon viSekratnog kori§éenja, upoznali sa radom elektroalata.
Nemarno rukovanje moZe u delicu sekunde da dovede do ozbiljnih povreda.

4) Nacin upotrebe i rad sa elektroalatom

a) Ne preopterecujte elektroalat. Za rad koristite elektroalat koji je upravo za
takav rad i namenjen. S elekiroalatom koji odgovara svrsi i radi u propisanom
rasponu snage, radicete brze i bezbednije.

b) Nemojte da koristite elektroalat ¢iji je prekidac neispravan. Elektroalat koji
viSe ne moZe da se ukljuci ili iskljuci je opasan i mora da se popravi.

c) lzvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili izvadite punjivu bateriju pre nego $to po¢nete
da podesavate uredaj, menjate delove opreme ili pre nego $to elektroalat
sklonite na stranu. Ove preventivne mere sprecavaju nehoticno ukljucivanje i
pokretanje elektroalata.

d) Elektroalate koje ne koristite cuvajte van domasaja dece. Osobama koje
nisu upoznate sa na¢inom upotrebe ili koje nisu procitale ovo uputstvo
nemojte da dozvolite da koriste elektroalat. Elektroalati su opasni ako ih
Koriste neiskusne osobe.

e) O elektroalatima i pratec¢oj opremi se brinite s paznjom. Proverite da li
pokretni delovi rade besprekorno odnosno da ne zapinju, da nisu polomljeni
ili osteceni tako da to moze da utie na ispravan rad elektroalata. Pre upotrebe
elektroalata prepustite oStecene delove na popravku. Brojnim nesre¢ama pri
radu uzrok lezi u slabom ili nedovoljnom odrzavanju elektroalata.

f) Pobrinite se da rezni alati budu ostri i €isti. PaZljivo odrZavani rezni alati sa
ostrim ivicama se manje i rede zaglavijuju pa je njima jednostavnije rukovati.

g) Koristite elektroalat, prate¢u opremu i drugo u skladu s navodima iz ovog
uputstva. Pritom uzmite u obzir uslove rada kao i radnje koje nameravate
da izvrsite. Upotreba elektroalata za primene za koje nije predviden moze da
dovede do opasnih situacija.

h) Odrzavaijte rucke i rukohvate €istim i neumascenim. Klizave rucke i rukohvati
oteZavaju bezbedno vodenje i kontrolu nad elektroalatom u neocekivanim
situacijama.

5) Nacin upotrebe i rad sa baterijskim alatom

a) Punjive baterije punite samo punjac¢ima koje preporucuju proizvodaci. Kod
punjaca koji su prikladni samo za odredenu vrstu punjivih baterija postoji opasnost
od poZara ako se koriste za punjenje drugih vrsta baterija.

b) U elektroalatu koristite samo prikladne punjive baterije. Primenom drugih
punjivih baterija moZe doci do povreda ili poZara.

c) NekoriS¢ene punjive baterije drzite dalje od kancelarijskih spajalica, kljuceva,
eksera, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji bi mogli da izazovu
kratak spoj kontakata baterije. Posledice toga mogu biti opekotine ili vatra.

d) Ako se punjive baterije nepravilno koriste, mogu da iscure. Izbegavajte kontakt
saiscurelom te¢noscu. Ako slu¢ajno dode do kontakta, mesto dodira isperite
vodom. Ukoliko te¢nost dospe u o¢i, zatrazite dodatnu lekarsku pomo¢.
Tecnost koja iscuri iz baterija moze da nadraZi kozu i izazove opekotine.

e) Nemojte da koristite ostecene ili modifikovane punjive baterije. Ostecene ili
modifikovane baterije mogu se ponasati na nepredviden nacin i izazvati pozar,
eksploziju ili predstavijati opasnost od povreda.

f) Ne izlazite baterije otvorenom plamenu niti visokim temperaturama. Vatra
ili temperature preko 130 °C mogu dovesti do eksplozije.

g) Pridrzavajte se svih instrukcija koje se odnose na punjenje i bateriju
odnosno baterijski alat nemojte nikada puniti pri temperaturama izvan
granica navedenih u uputstvu za rad. Pogres$no punjenje ili punjenje baterije
pri temperaturama izvan dozvolienog opsega mozZe da unisti bateriju i uveca
opasnost od pozara.

6) Servis

a) Popravke elektroalata prepustite struénjacima, uz primenu iskljuéivo
originalnih rezervnih delova. Na taj nacin cete da osigurate oéuvanje trajne
bezbednosti elektroalata.

b) Ne popravljajte oStecene punjive baterije. Sve radove odrzavanja punjivih
baterija treba prepustiti isklju¢ivo proizvodacu ili ovlascenoj servisnoj sluzbi.

Bezbednosne napomene za endoskop sa kamerom

Procitajte sve bezbednosne napomene, instrukcije, ilustracije i tehnicke podatke
prilozene uz ovaj elektroalat. Propusti prilikom uvazavanja sledecih uputstava
mogu dovesti do strujnog udara ili izbijanja poZara i/ili teskih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i instrukcije za kasnije.

e Nemojte da koristite elektricni uredaj ako je ostec¢en. Postoji opasnost od
nesrece.

o |zbegavajte mehanicko opterecenje elektricnog uredaja. Elektriéni uredaj
nemojte protresati i ne dozvolite da padne. Elektricni uredaj se tako moze
ostetiti.

o Nemojte vrsiti nikakav pritisak na ekran (12). Tako ga moZete ostetiti.

o Nemojte da izlazete elektri¢ni uredaj temperaturama > 50 °C odnosno
< -10 °C, zastitite ga od direktnog suncevog zracenja i grejnih uredaja.
Elektricni uredaj se tako moZe ostetiti.
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Zastitite elektri¢ni uredaj od vlage. Elektricni uredaj se tako moze ostetiti.
Samo su kamera i njen kabl zasti¢eni od privremenog uranjanja u vodu.
Tokom memorisanja i prenosa slika odnosno videozapisa nemojte vaditi
MicroSD karticu niti USB kabl. MoZete izgubiti podatke ili ostetiti MicroSD
karticu.

Nemojte gledati direktno u socivo kamere. Postoji opasnost od zasljepljivanja!
Nosite opremu i sredstva za li€nu zastitu na radu. Nosenje licne zastitne
opreme (npr. zastitnih naoCara, radnih rukavica) $titi od povreda.

Nemojte silom uguravati odnosno izvlaéiti kameru iz otvora. Time biste je
mogli ostetiti.

Ne presavijajte kablovske komplete sa kamerom. Kabl moZe da se osteti ako
se prelomi!

Nemojte uvoditi kablovske komplete sa kamerom u telesne otvore Zivotinja
ili ljudi. Postoji opasnost od povreda.

Nikada nemojte da ostavljate elektri¢ni uredaj da radi bez nadzora. U slu¢aju
duzih pauza u radu iskljucite elektri¢ni uredaj i izvucite strujni utikac. U
slucaju da elektricni uredaj radi bez nadzora moguce su opasne situacije koje
mogu da izazovu materijalnu $tetu ili povrede.

Deca i osobe koje na osnovu svojih fizickih, senzornih ili mentalnih
sposobnosti ili zbog nedostatka znanja i iskustva nisu u moguénosti
da bezbedno rukuju elektriénim uredajem, ne smeju da ga koriste bez
nadgledanja ili upué¢ivanja od strane odgovorne osobe. U suprotnom postoji
opasnost od pogre$nog rukovanja i povreda.

Prepustite elektri¢ni uredaj na koriS§¢enje samo osobama koje su upucene
u rukovanje istim. Omladina sme da rukuje elektricnim uredajem samo ako je
starija od 16 godina, ako im sluzi u svrhu Skolovanja (obucavanja) odnosno ako
se to rukovanje obavlja pod nadzorom strucne osobe.

Redovno proveravajte ispravnost prikljuénog i produznih kablova elektricnog
uredaja. U slucaju oStecenja predajte ih na popravku ili zamenu strucnjaku u
ovla$éenoj ugovornoj radionici kompanije REMS.

Bezbednosne napomene za punjive baterije

Procitajte sve bezbednosne napomene, instrukcije, ilustracije i tehnicke podatke
prilozene uz ovaj elektroalat. Propusti prilikom uvaZavanja sledecih uputstava
mogu dovesti do strujnog udara ili izbijanja poZara i/ili teskih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i instrukcije za kasnije.

Punjivu bateriju koristite samo u navedenom rasponu radne temperature.
Pre prvog kori§¢enja napunite bateriju do kraja u odgovaraju¢em punjacu
kako bi dobila punu snagu. Baterije se isporucuju delimi¢no napunjene.
Nikada nemojte ostavljati baterije da se pune bez nadzora. U slucaju da
punjaci rade i baterije se pune bez nadzora, tokom punjenja su moguce opasne
situacije koje mogu izazvati materijalnu $tetu i/ili povrede.

Zastitite baterije od vruéine, sunéevog zracenja, vatre i viage. Postoji opasnost
od eksplozije i pozara.

Nemojte da koristite punjive baterije u zonama u kojima postoji opasnost od
eksplozije kao ni u blizini zapaljivih gasova, rastvaraca, prasine, isparenja,
vlage. Postoji opasnost od eksplozije i poZara.

Nemojte otvarati baterije niti ih na bilo koji na¢in modifikovati. Postoji
opasnost od eksplozije i poZara usled kratkog spoja.

Nemojte da koristite punjive baterije sa oSte¢enim kuc¢istem ili kontaktima.
U slucaju oStecenja i nestrucne upotrebe punjivih baterija moZe doci do izbijanja
isparenja. Ta isparenja mogu da nadraze disajne puteve. U slucaju nadraZenosti
isparenjima, izadite na svez vazduh i zatraZite lekarsku pomoc.

Izbegavajte kontakt sa iscurelim baterijama. Izbegnite dodirivanje tecnosti.
Tecnost koja iscuri iz baterija moZe da nadrazi koZu i izazove opekotine. Ako dode
do kontakta, mesto dodira isperite vodom. Ukoliko te¢nost dospe u o¢i, zatraZite
dodatnu lekarsku pomoc.

Ostecene baterije nemojte bacati u komunalni otpad. Predajte oStecene
punjive baterije ovlascenoj ugovornoj radionici kompanije REMS ili nadleznom
komunalnom preduzecu koje se bavi sakupljanjem i tretmanom otpada. PoStujte
nacionalne propise.

Punjive baterije ¢uvajte van domasaja dece. Postoji opasnost od nesrece.

Tumacenje simbola

NAPOMENA
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Opasnost srednjeg stepena rizika, koja bi u slu€aju nepoStovanja
mogla da izazove ozbiljne povrede (koje se ne mogu sanirati)
pa €ak i one sa smrtnim posledicama.

Materijalna oSteéenja, nije bezbednosna napomena! Nema
opasnosti od povreda.

Pre prve upotrebe progitajte uputstvo za rad

Ekoloski primereno odlaganje u otpad

CE oznaka usaglasenosti

1.

11.

1.2,

1.3.

14.

2.2,

Tehnicki podaci
Namenska upotreba

Endoskop sa kamerom REMS CamScope HD je namenjen za uo€avanje i
analizu oStecenja teSko dostupnih mesta kao Sto su Supljine, okna, cevi, kanali,
dimnjaci i drugo, a moze da se koristi i za dokumentovanje rezultata pregleda
u obliku slika i videozapisa. Svi kablovski kompleti sa kamerom zasti¢eni su
od privremenog uranjanja u vodu (IP 67).

Svi ostali nacini upotrebe su nenamenski i iz tog razloga nisu dozvoljeni.

Sadrzaj isporuke

Endoskop sa kablovskim kompletom i kamerom Color HD 8-1, nasadno ogledalo,
nasadna kuka, nasadni magnet, USB kabl za punjenje i signalni kabl, MicroSD
kartica od 32 GB, kofer

Brojevi artikala

REMS CamScope HD 175400
REMS CleanM, sredstvo za ¢iS¢enje masina 140119
REMS CamScope HD

Napajanje Ugradena punjiva litijum-jonska baterija
0d 3,7Vi4,0Ah

Dimenzije (D x S x V) 155%x131%x218 mm

Tezina 360¢g

Ekran TFT LCD u boji od 5"

Pikseli (prikaz) 480 x 854

Pikseli (snimanje) 1280x720/1920% 1080

Format za memorisanje (video) MOV

Format za memorisanje (slika) JPG

Memorija MicroSD kartica = 32 GB

Zum 1,6/2,0/3,0/4,0-struki

-10°C ... +50 °C / +14 °F ..
15-85% RH

Raspon temperature .+122 °F

Stepen vlaznosti

Kablovski komplet sa kamerom Color

Senzor slike CMOS
Rezolucija 1280x 720
Ugao gledanja 77°

Podrugje fokusiranja 20 - 160 mm
Dimenzije @ 8x1155 mm
Tezina 160 g

Stepen zastite kamere IP 67

Pustanje u rad

. Kablovski komplet sa kamerom Color

Kablovski komplet s kamerom Color (2) utaknite u kablovsku utiénicu (3). Pritom
jeziak kablovskog kompleta sa kamerom postavite uz urez ruénog uredaja.
Kablovski komplet sa kamerom zategnite rukom pomocu slepe navrtke ruénog
uredaja.

Na glavu kamere mogu se postaviti priloZeni alati, nasadno ogledalo, nasadna
kuka, nasadni magnet.

Endoskop sa kamerom

U REMS CamScope HD ugradena je litijum-jonska punjiva baterija. Pre
pustanja u rad napunite bateriju: Preko prikljunice za punja¢ (10) poveZite
REMS CamScope HD pomoéu USB kabla za punjenje sa prikladnim punja¢em
litijlum-jonskih baterija. Utaknite punjag litijum-jonskih baterija u odgovarajuéu
utiCnicu. Pazite na napon mreze! REMS CamScope HD moze raditi i preko
adaptera za napajanje/punjaca litijum-jonskih baterija.

Kao alternativa punjacu, punjiva baterija uredaja REMS CamScope HD poc€inje
se puniti ¢im se poveze s raunarom preko USB kabla za punjenje. Nakon §to
se uspostavi veza, REMS CamScope HD se moze koristiti isklju€ivo za prenos
podataka.

Komandni tasteri imaju viSe funkcija.

2.2.1. Ubacivanje MicroSD kartice

Stavite odgovarajuéu MicroSD karticu u prorez (11). Ispisana strana MicroSD
kartice mora biti okrenuta ka ekranu (12). Nakon ubacivanja MicroSD kartice
na ekranu se prikazuje simbol SD kartice.

Tokom snimanja slika/videozapisa i prenosa podataka na PC nemojte vaditi
MicroSD karticu niti USB kabl, jer se podaci inae mogu izgubiti i/ili se MicroSD
kartica moze ostetiti.

Koristite samo MicroSD kartice od 32 GB i vise.

2.2.2. Ukljucivanje endoskopa s kamerom

Drzite taster za ukljucivanje/iskljucivanje (4) pritisnutim.
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2.2.3. Meni

U meniju moZete da menjate razliite parametre, npr. da odaberete jezik, broj

slika u sekundi i formatirate memoriju.

Pozivanje menija i navigacija:

o Kratko pritisnite taster (4).

e Pritisnite tastere (7)i (8) da biste odabrali stavku menija. Tasterom (6) otvorite
stavku menija.

e Tasterima (7) i (8) moZete da menjate unose.

e Potvrdite unos tasterom (6) odnosno ponistite tasterom (4).

e Za napustanje menija pritisnite taster (4).

Podes$avanje datumal/vremena:

o Kratko pritisnite taster (4).

e Pritisnite tastere (7) i (8) da biste odabrali stavku menija ,Datum/vreme".
Tasterom (6) otvorite stavku menija.

e Tasterima (7) i (8) moZete da menjate vrednosti.

e Potvrdite unos tasterom (6) da biste presli na slede¢u vrednost.

e Pritisnite taster (4) da biste sauvali unose i napustili meni.

Postavke:

o Rezolucija slike: Izbor 1920 x 1080, 1280 x 720 piksela

e Jezik: Izbor jezika menija

e Podesavanje datumal/vremena: Unos datuma/vremena

e Formatiranje memorijske kartice: BriSu se svi podaci s MicroSD kartice

e Automatsko iskljucivanje: Zadavanje vremena isklju¢ivanja

o Prikaz datumalvremena: Prikaz/sakrivanje datuma/vremena prilikom prenosa
u stvarnom vremenu

e Fabricka podesavanja: Vra¢anje na fabricka podeSavanja

o Verzija firmvera: Prikaz instalirane verzije firmvera

2.2.4. Prikljuc¢ak na racunar

REMS CamScope HD moze preko USB kabla da se poveze na ratunar. MicroSD
kartica se na raCunaru prikazuje kao eksterni hard-disk. Memorisane slike i
videozapisi mogu se na racunaru pregledati, obradivati i sauvati.

Tokom prenosa slika odnosno videozapisa nemojte vaditi MicroSD karticu niti
USB kabl. Mozete izgubiti podatke ili oStetiti MicroSD karticu.

3.4,

3.5.

3.6.

3.7.

Snimanje/spremanje videozapisa

Snimanje videozapisa mozete zapoCeti duzim pritiskom na taster (7). Ponovnim
pritiskom na taster (7) snimanje videozapisa se zaustavlja. Videozapisi se
memoriSu na MicroSD karticu.

Reprodukcija slike/videozapisa

Memorisane slike i videozapise moZete prikazati duzim pritiskom na taster
(5). Tasterima (7) i (8) mozete prelistavati slike i videozapise. Za reprodukciju
odabranog videozapisa pritisnite taster (6).

Tokom reprodukcije videozapisa:

e Pauza: Pritisnite taster (6). Pritisnite opet kako bi se reprodukcija nastavila.

o Ubrzana reprodukcija prema naprijed: Pritisnite taster (7) da biste ubrzali
reprodukciju 2x, 4x, 8x.

o Ubrzana reprodukcija unazad: Pritisnite taster (8) da biste ubrzali reprodukciju
2X, 4x, 8x.

e Prelazak na pocetak videozapisa: Nakratko pritisnite taster (5) kako biste
skogili na poCetak videozapisa.

e Brisanje: Pritisnite taster (5) duze kako biste izbrisali video.

Pritisnite taster (4) kako biste napustili prikaz slika/videozapisa.

Brisanje slike/videozapisa

Odaberite sliku/videozapis za brisanje kao $to je opisano pod 3.5. i drZite taster
(5) pritisnutim priblizno 2 sekunde. U sigurnosnom pitanju tasterima (7) i (8)
odaberite opciju ,Potvrda“ pa potvrdite pritiskom na OK.

Prikaz u ogledalu i rotiranje slike
Za vreme prenosa u stvarnom vremenu mozete uzastopnim dugim pritiskom
na taster (6) prikazati sliku kao u ogledalu, okrenutu za 180°.

Servisiranje

. Odrzavanje

Redovno Cistite elektri¢ni uredaj, narodito kada ga duZe vreme necete koristiti.

Plasti¢ne delove (npr. kuciste) Cistite samo sredstvom za ¢i§¢enje masina
REMS CleanM (br. art. 140119) li prebriSite viaznom krpom nakva$enom blagim
rastvorom sapunice. Nemojte da koristite uobiCajena sredstva za CiS¢enje u
domacinstvu. Ona sadrze razliCite hemikalije koje mogu da oStete plasticne

3. Rad delove. Za CiS¢enje nemojte niposto da koristite benzin, terpentin, rastvarace
Nakon ukljucivanja endoskopa s kamerom na ekranu (12) se prikazuje slika ili slicne proizvode. Ekran (12) brisite samo prikladnom, mekanom, suhom
kamere u stvarnom vremenu. krpom. Pazite da u prikljuénicu odnosno utika¢ kabla (3) kablovskog kompleta

NAPOMENA s kamerom Color (2) odnosno uredaja REMS CamScope HD kao i u USB
. - L priklju¢ak/prikljuénicu za punja¢ (10), taster za ponistavanje (13) i prorez za
Nemojte previse savijati kabl kamere. MicroSD karticu (11) ne dospe prijavétina.

3.1. Zum i prikaz u boji/crno-belo 4.2. Provereipopravke
Slika sa kamere se kratkim pritiskom na taster (9) moze uvec¢ati odnosno dugim REMS CamScope HD se ne moze popravljati.
pritiskom prebaciti na crno-belo. Uvecanja se prikazuju samo na ekranu i ne
memoriSu se.

3.2. PodesSavanje osvetljenosti ekrana i kamere
Osvetljenost ekrana i kamere moze se prilagoditi pritiskom na tastere (6) i (8).

Postoje 4 stepena.

3.3. Snimanje/memorisanje slike
Pritiskom na taster (7) slika se snima i memoriSe na MicroSD kartici.

5. Smetnje

5.1. Smetnja: Nema slike na ekranu (12)

Uzrok: Pomo¢:
o Kablovski komplet s kamerom Color HD (2) nije ispravno montiran o Kablovski komplet s kamerom Color HD montirajte kao $to je opisano pod 2.1.
u uputstvu.
e Montiran kablovski komplet s kamerom Color za REMS CamScope o Montirajte kablovski komplet s kamerom Color HD.
e Punjiva baterija prazna o Napunite bateriju preko raunara ili punjaca prate¢i odgovaraju¢e uputstvo za
rad.
o Elektri¢ni uredaj neispravan e Predajte elektricni uredaj na proveru ovla§¢enoj ugovornoj radionici kompanije
REMS.
5.2. Smetnja: Prikaz na ekranu (12) se ne menja, iako se kamera pomera odnosno pritiska taster.
Uzrok: Pomo¢:
e Prikaz na ekranu (12) se ukogio. e Oprezno pritisnite taster za poniStavanje (13) npr. rasirenom spajalicom.
5.3. Smetnja: Snimanije slika/videozapisa nije moguce.

Uzrok:

o MicroSD kartica < 32 GB

e MicroSD kartica neispravna
o Nema MicroSD kartice

Pomoé¢:

o Ubacite MicroSD karticu = 32 GB, pogledajte 2.2.1.
e Zamenite MicroSD karticu, pogledaijte 2.2.1.
o Ubacite MicroSD karticu, pogledajte 2.2.1.
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Odlaganje u otpad

REMS CamScope HD i punjive baterije se po isteku radnog veka ne smeju
odloZiti u komunalni otpad. Odlaganje u otpad mora biti u skladu sa vaze¢im
zakonskim propisima.

Garancija proizvodaca

Garantni rok je 12 meseci od predaje novog proizvoda prvom korisniku. Trenutak
predaje (preuzimanja od strane korisnika) potvrduje se predocenjem originalne
prodajne dokumentacije, na kojoj moraju biti naznaceni naziv/oznaka artikla i
datum kupovine. Sve greske u radu uredaja koje nastanu unutar garantnog roka,
a za koje se dokaze da su prouzrokovane greSkama u proizvodniji ili materijalu,
bice odstranjene bez ikakve nov€ane naknade. Otklanjanjem reklamiranih
nedostataka se garantni ne produzava niti se obnavlja. Stete, Ciji uzrok moze
da se svede na prirodno habanje, nestru¢no koriS¢enje ili zloupotrebu uredaja,
nepostovanje propisa i uputstava za rad, primenu neodgovarajucih sredstava
za rad, preopterecivanje, nesvrsishodnu primenu kao i sopstvene ili tude
zahvate u uredaj ili druge razloge za koje kompanija REMS ne snosi krivicu,
nisu obuhvaéene garancijom.

Zahvate koje obuhvata garancija smeju da obavljaju samo ovlas¢ene ugovorne
radionice kompanije REMS. Reklamacije ¢e biti priznate samo ako se uredaj
dostavi u neku od ovlaséenih ugovornih radionica kompanije REMS bez ikakvih
prethodnih intervencija i ako nije rastavljen na delove. Zamenjeni artikli ili delovi
postaju vlasnistvo kompanije REMS.

TroSkove transporta do i od radionice snosi korisnik.

Spisak ovlaséenih ugovornih radionica kompanije REMS mozete da pronadete
na internet stranici www.rems.de. Za zemlje koje tamo nisu navedene, proizvod
mozete da dobijete preko servisnog centra, na adresi SERVICE-CENTER,
Neue Rommelshauser Strafle 4, 71332 Waiblingen, Nemacka. Zakonska prava
korisnika, a naro€ito u pogledu prava na reklamacije prema prodavcu u slu¢aju
nedostataka kod kupljienog proizvoda kao i potraZivanja zbog namernog krsenja
obaveza i duznosti proizvoda¢a ovom garancijom ostaju netaknuta.

Za ovu garanciju vazi nemacko pravo uz izuzece referentnih propisa nemackog
Medunarodnog privatnog prava i uz izuze¢e sporazuma Ujedinjenih Nacija o
ugovorima koji se ticu medunarodne robne kupoprodaje (CISG). Davalac ove
garancije proizvodaca koja vazi u ¢itavom svetu je kompanija REMS GmbH &
Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Nemacka.

Spiskovi rezervnih delova

Spiskove rezervnih delova mozete naci na adresi www.rems.de — Preuzimanja
— Spiskovi rezervnih delova.
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Prevod originalnega navodila za uporabo

Sl.1

1 Barvna kamera s svetilkami LED 8 Tipka za uravnavanje svetlosti

2 Set kamera-kabel Color kamere; navzdol

3 \Vtié/vtiGnica kabla 9 Tipka zoom; preklapljanje barve/

4 Tipka za vklop/izklop; meni; preklic odtenkov sivine

5 Tipka za prikaz posnetkov; izbris 10  USB-prikljucek/polnilni prikljucek

6 Tipka za uravnavanje svetlosti 11 Vti€no mesto za MicroSD-kartico
zaslona; predvajanje video 12 Zaslon
posnetkov; OK 13 Ponastavitev

7 Tipka za snemanje video
posnetka/slike; navzgor

Splosna varnostna navodila za elektriéna orodja

Preberite vsa varnostna navodila, navodila, opise k slikam in tehni¢ne podatke,
s katerimi je opremljeno to elektri¢no orodje. Neupostevanje navodil v nadalje-
vanju lahko povzroci elektricni udar, pozar in/ali hude telesne poSkodbe.

Shranite vsa varnostna navodila in napotke za prihodnost.

Izraz »elektricno orodje«, ki se pojavija v varnostnih navodilih, se nanasa na elektricno
orodje, ki ga napaja elektrika iz omreZja (z omreZnim vodnikom), ali na akumulatorska
elektricna orodja (brez omreznega vodnika).

1) Varnost na delovhem mestu

a) Poskrbite za to, da bo delovno mesto ¢isto in dobro osvetljeno. Nered ali
neosvetljena delovna obmocja lahko privedejo do nesrec.

b) Z elektricnim orodjem ne smete delati v okolju, kjer je nevarnost eksplozije
in kjer se nahajajo gorljive teko€ine, plini ali prah. Elektricno orodje povzroci
iskrenje, ki lahko vname prah ali hlape.

c) Poskrbite za to, da se med uporabo elektriénega orodja druge osebe in
otroci ne bodo nahajali v blizini. Ce zmotijo vaso pozornost, lahko izgubite
nadzor nad elektri¢nim orodjem.

2) Elektricna varnost

a) Prikljucni vti¢ elektricnega orodja mora ustrezati vtiCnici. Vtica ne smete
v nobenem primeru spremeniti. Ne uporabljajte adapterskega vti¢a skupaj
z ozemljenimi elektri¢nimi orodji. Nespremenjeni vti¢ in primerne vticnice
zmanj$ajo tveganje elektricnega udara.

b) Izognite se stiku telesa z ozemljenimi povrSinami kot so npr. cevi, grelci,
Stedilniki in hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja povecano tveganje
elektricnega udara.

c) Ne dovolite, da bi bilo elektricno orodje izpostavljeno dezju ali mokroti.
Vdor vode v elektricno orodje poveca tveganje elektricnega udara.

d) Ne uporabljajte prikljuénega vodnika v druge namene, npr. za nosenje

elektricnega orodja, obesanje ali za poteg vti€a iz vti€nice. Prikljucni vodnik

zavarujte pred vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se deli.

Poskodovani ali zviti prikljucni vodniki povecajo tveganje elektricnega udara.

Ce uporabljate elektricno orodje na prostem, uporabljajte samo podalj$evalne

vodnike, ki so primerni za uporabo na prostem. Uporaba podaljSevalnega

vodnika, ki je primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje elektricnega
udara.

f) Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju neizogibna, uporabite
tokovno za$éitno stikalo. Uporaba tokovnega za$citnega stikala zmanjsa
tveganje elektricnega udara.

e

—

3) Varnost oseb

a) Bodite pozorni, pazite na to, kar delate in razumno delajte z elektricnim
orodjem. Elektri€nega orodja ne uporabljajte, kadar ste utrujeni ali pod
vplivom drog, alkohola ali zdravil. Le trenutek nepazljivosti pri uporabi elek-
tricnega orodja lahko vodi do resnih poskodb.

b) Nosite osebno zas¢itno opremo ter vedno tudi zas¢itna ocala. NoSenje osebne
zascitne opreme, kot npr. maske za za$Cito proti prahu, nedrsljivih za$¢itnih
cevijev, zascitne Celade ali zasCite sluha, glede na vrsto in uporabo elektricnega
orodja, zmanjSa tveganje poskodb.

c) Preprecite nenamerni zagon. Prepricajte se, da je elektri¢no orodije izkljuceno,
preden ga prikljucite na oskrbovanje s tokom in/ali akumulatorsko baterijo
ali preden ga privzdignete ali nosite. Ce imate pri noSenju elektricnega orodja
prst na stikalu ali prikljucite elektricno orodje vklopljeno na oskrbo z elektricnim
tokom, lahko to vodi do nesrec.

d) Preden vklopite elektricno orodje, odstranite nastavitvena orodja ali vijacni
kljué€. Orodje ali kijuc, ki se nahaja v vrtecem se delu elektricnega orodja, lahko
povzro¢i poskodbe.

e) Preprecite neobic¢ajno drzo telesa. Poskrbite za varen polozaj in vedno
drzite ravnotezje. Tako lahko v nepricakovanih situacijah elektri¢no orodje bolje
kontrolirate.

f) Nosite primerna oblacila. Ne nosite Sirokih oblagil ali nakita. Poskrbite za to,
da bodo lasje in oblaéila vstran od premikajocih se delov. Ohlapna oblacila,
nakit ali dolgi lasje se lahko ujamejo v premikajocr se dele.

g) Ce lahko montirate naprave za odsesovanje in prestrezanje prahu, jih morate
prikljugiti in pravilno uporabiti. Uporaba odsesovanja prahu lahko zmanj$a
nevarnosti zaradi prahu.

h) Ne predajte se laznemu obcutku varnosti in ne ravnajte proti pravilom iz
varnostnih navodil za elektri¢na orodja, tudi ¢e imate zaradi pogoste uporabe
obcutek, da ste dodobra seznanjeni z elektricnim orodjem. Nepazljivo ravnanje
lahko hipoma vodi do teZkih poSkodb.

4) Uporaba in ravnanje z elektriénim orodjem

a) Ne preobremenijujte elektricnega orodja. Za svoje delo uporabite elektricno
orodje z ustrezno namembnostjo. S primernim elektricnim orodjem lahko bolje
in varneje delate v navedenem obmocju zmogljivosti.

b) Ne uporabljajte elektricnega orodja z okvarjenim stikalom. Elektricno orodje,
ki ga ni ve¢ moc vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

c) Pred nastavitvijo naprave, menjavo delov vstavnega orodja ali odlozitvijo
elektriénega orodja morate povleci vti¢ iz vticnice in/ali odstraniti akumula-
torsko baterijo. Ta previdnostni ukrep onemogoca nenameren zagon elektricnega
orodja.

d) Elektricna orodja, ki niso v uporabi, morate hraniti izven dosega otrok. Ne
dovolite, da bi elektriéno orodje uporabljale osebe, ki niso ve$ce uporabe
ali ki niso prebrale teh navodil. Elektricna orodja so nevarna, Ce jih uporabljajo
neizkusene osebe.

e) Skrbno negujte elektri€no in vstavno orodje. Kontrolirajte, ali premikajoci
se deli naprave brezhibno delujejo in niso zataknjeni, ter ali so deli zlomljeni
ali poskodovani tako, da bi to okrnilo delovanje elektricnega orodja. Pred
uporabo elektriénega orodja poskrbite za to, da se poskodovani deli popra-
vijo. Veliko nesre¢ se zgodi, ker so elektricna orodja slabo vzdrzevana.

f) Poskrbite za to, da bodo rezalna orodja ostra in ¢ista. Skrbno negovana
rezalna orodja z ostrimi robovi rezil se redkeje zataknejo in so laZje vodjiva.

g) Elektri¢no orodje, vstavno orodje, vstavna orodja itd. uporabljajte v skladu s
temi navodili. Pri tem upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki se izvaja.
Uporaba elektricnih orodjih v druge namene, kot so predvideni, lahko vodi do
nevarnih situaci.

h) Poskrbite za to, da bodo rocaji suhi, €isti in brez olja ali masti. Zdrsljivi rocaji
in povr$ine rocaja ne omogocajo varnega rokovanja in kontrole elektricnega
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

5) Uporaba in ravnanje z akumulatorskim orodjem

a) Akumulatorske baterije polnite samo s polnilnimi napravami, ki jih pripo-
roca proizvajalec. Zaradi polnilne naprave, ki je primerna za doloceno vrsto
akumulatorskih baterij, obstaja nevarnost poZara v primeru, ¢e jo uporabljate z
drugimi akumulatorskimi baterijami.

b) Elektricna orodja uporabljajte samo z akumulatorskimi baterijami, ki so
zato namensko predvidene. Uporaba drugih akumulatorskih baterij lahko vodi
do poskodb in nevarnosti poZara.

c) Neuporabljene akumulatorske baterije se ne smejo nahajati v blizini pisarni-
Skih sponk, kovancey, kljuéev, zebljev, vijakov ali drugih majhnih kovinskih
predmetov, ki bi lahko povzro€ili premostitev kontaktov. Kratek stik med
kontakti akumulatorske baterije lahko povzroCi opekline ali ogenj.

d) Pri napacni uporabi lahko iz akumulatorske baterije izstopi tekocina. Prepre-
cite stik z njo. Pri nakljuénem stiku izperite z vodo. Ob stiku tekocine z oémi
dodatno poiscite zdravniSko pomo¢€. TekoCina, ki izstopi iz akumulatorske
baterije, lahko draZi koZo ali povzroci opekline.

e) Ne uporabljajte poSkodovane ali spremenjene akumulatorske baterije.
Poskodovane ali spremenjene akumulatorske baterije lahko nepredvidijivo
reagirajo in povzrocijo ogenyj, eksplozije ali nevarnost poskodb.

f) Akumulatorske baterije ne izpostavljajte ognju ali previsokim temperaturam.
Ogenj ali temperature nad 130 °C lahko povzrocijo eksplozijo.

g) Upostevajte vsa navodila za polnjenje in nikoli ne polnite akumulatorske
baterije ali akumulatorskega orodja izven temperaturnega obmogja, ki je
navedeno v navodilu za obratovanje. Napacno polnjenje ali polnjenje izven
dovoljenega temperaturnega obmodja lahko akumulatorsko baterijo unici in
poveca tveganje poZara.

6) Servis

a) Poskrbite za to, da bo elektri¢no orodje popravilo samo strokovno osebje
in samo z originalnimi nadomestnimi deli. S fem zagotovite ohranitev varnosti
vaSega elektricnega orodja.

b) Nikoli ne izvajajte vzdrzevanja na poskodovanih akumulatorskih baterijah.
Vsa opravila vzdrzevanja na akumulatorskih baterijah sme opravijati izklju¢no
proizvajalec ali pooblasceni servis.

Varnostna navodila za endoskope s kamero

Preberite vsa varnostna navodila, navodila, opise k slikam in tehni¢ne podatke,
s katerimi je opremljeno to elektricno orodje. Neupostevanje navodil v nadalje-
vanju lahko povzroci elektricni udar, poZar in/ali hude telesne poskodbe.

Shranite vsa varnostna navodila in napotke za prihodnost.

o Elektriéne naprave ne smete uporabljati, e je poSkodovana. Obstaja nevar-
nost nesrece.

o Preprecite mehanicne obremenitve elektricne naprave. Ne stresajte elektricne
naprave oz. ne pustite, da pade na tla. Sicer bi se elektricna naprava lahko
poskodovala.
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Ne pritiskajte na displej (12). Lahko bi ga poskodovali.

Ne izpostavljajte elektricne naprave temperaturam > 50°C oz. < -10°C,
zascitite jo pred direktnimi sonénimi zarki in ogrevalnimi napravami. Sicer
bi se elektricna naprava lahko poSkodovala.

Zascitite elektricno napravo pred vlaznostjo. Sicer bi se elektricna naprava
lahko poskodovala. Le kamera in kabel kamere sta zascitena pred obcasno
potopitvijo v vodo.

Ne odstranite MicroSD-kartice oz. ne izvlecite USB-kabla med shranjevanjem/
prenosom slik/video posnetkov. Podatki se lahko izgubijo oz. SD-kartica se
lahko po$koduje.

Ne glejte direktno v le€o kamere. Obstaja nevarnost zaslepitve!

Nosite osebno zasc¢itno opremo. NoSenje osebne zascitne opreme (npr.
za$citnih ocal, delovnih rokavic) $Citi pred nesre¢ami.

Ne potiskajte oz. ne potegnite kamere s silo v odprtino. Lahko bi jo posko-
dovali.

Ne prepogibajte setov kamera-kabel. Obstaja nevarnost poskodovanja kabla,
ki se lahko zlomi!

Ne vdevajte setov kamera-kabel v odprtine telesa od ljudi ali zivali. Obstaja
nevarnost poSkodbe.

Nikoli ne dovolite, da bi naprava delovala brez nadzora. Pri daljsih delovnih
odmorih izklopite napravo, izvlecite omrezni vti¢ in po potrebi odstranite
vse vtiée. Ce elektriénih naprav ne nadzorujete, lahko pomenijo nevarnost, ki
vodi do materialnih ali osebnih $kod.

Otroci in osebe, ki zaradi svojih zmanjsanih psihicnih, senzori¢nih ali umskih
sposobnosti, pomanjkljivih izkusenj in znanj niso sposobne varno upora-
bljati elektricnega orodja, elektricne naprave ne smejo uporabljati brez
nadzora ali uvajanja s strani odgovorne osebe. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost napacne uporabe in poSkodb.

Elektricno napravo prepustite izkljuéno ustrezno poduéenim osebam.
Miladostniki smejo elektricno napravo uporabljati samo, ¢e so stari nad 16 let ali
Jje to potrebno za dosego njihovega izobrazevalnega cilja in so pod nadzorstvom
strokovnjaka.

Redno kontrolirajte prikljuéni vodnik elektri¢ne naprave in podaljske glede
na poskodbe. Poskrbite za to, da se bodo poskodovani deli popravili s strani
kvalificiranih strokovnjakov ali v pooblasceni servisni delavnici REMS.

Varnostna navodila za akumulatorske baterije

Preberite vsa varnostna navodila, navodila, opise k slikam in tehni¢ne podatke,
s katerimi je opremljeno to elektri¢no orodje. Neupostevanje navodil v nadalje-
vanju lahko povzroci elektri¢ni udar, poZar in/ali hude telesne poskodbe.

Shranite vsa varnostna navodila in napotke za prihodnost.

Akumulatorsko baterijo uporabljajte izkljuéno v navedenem obmocju delovne
temperature.

Za zagotovitev polne moci akumulatorske baterije, jo morate pred prvo
uporabo do konca napolniti s primerno polnilno napravo. Akumulatorske
baterije dobavimo delno napolnjene.

Akumulatorskih baterij nikoli ne polnite brez nadzora. Ce polnilnih naprav
in akumulatorskih baterij ne nadzorujete, lahko pomenijo nevarnost, ki vodi do
materialnih ali osebnih Skod.

Akumulatorske baterije zavarujte pred vrocino, izpostavljenostjo soncu,
ognjem, vlaznostjo in mokroto. Obstaja nevarnost eksplozije in poZara.
Akumulatorske baterije ne uporabljajte na potencialno eksplozivnem obmocju
in ne na obmocju npr. gorljivih plinov, topil, prahu, hlapov, mokrote. Obstaja
nevarnost eksplozije in poZara.

Akumulatorskih baterij ne odpirajte in ne spreminjajte njihove izgradnje.
Obstaja nevarnost eksplozije in poZara zaradi kratkega stika.

Ne uporabljajte akumulatorskih baterij z okvarjenim ohisjem ali poSkodo-
vanimi kontakti. Pri poSkodovanju in nepravilni uporabi akumulatorskih baterij
lahko izstopijo hlapi. Hlapi lahko draZijo dihalne organe. Poskrbite za dovod
sveZega zraka in se v primeru teZav posvetujte z zdravnikom.

Preprecite stik z akumulatorskimi baterijami, ki so iztekle. Tekocine se
ne dotikajte. Tekocina, ki izteCe iz akumulatorske baterije, lahko drazi koZo ali
povzro¢i opekline. Pri stiku takoj izperite z vodo. Ob stiku teko¢ine z o¢émi morate
poleg tega poiskati zdravnisko pomoc.

Poskodovanih akumulatorskih baterij ne smete odvreci med obicajne hiSne
odpadke. Poskodovane akumulatorske baterije predajte pooblaceni servisni
delavnici REMS ali certificiranemu podjetju za ravnanje z odpadki. UpoStevajte
predpise nacionalne zakonodaje.

Akumulatorske baterije shranjujte izven dosega otrok. Obstaja nevarnost
nesrece.

Razlaga simbolov
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Nevarnost s srednjo stopnjo tveganja, ki lahko pri neupostevanju
povzroci smrt ali tezke (nepopravljive) poskodbe.

Materialna $koda, ni varnostno navodilo! Brez nevarnosti
poskodb.

Pred zagonom preberite navodilo za obratovanje

Okolju prijazna odstranitev odpadkov

Izjava o skladnosti CE

11.

1.2,

1.3.

14.

2.2,

Tehniéni podatki

Namembnost uporabe

Kamera-endoskop REMS CamScope HD se uporablja za pregledovanje in
analizo poskodb v tezko dostopnih prostorih, kot so votline, jaski, cevi, kanali,
dimniki ipd. in sluzi dokumentaciji rezultatov pregledov v obliki slik in video
posnetkov. Vsi kompleti kabla kamere so zaS¢iteni pred ob¢asno potopitvijo v
vodo (IP 67).

Vse druge uporabe od zgoraj navedenih niso v skladu z namembnostjo in zaradi
tega niso dovoljene.

Obseg dobave

Kamera-endoskop s kompletom kablov za kamero Color HD 8-1, nati€no zrcalo,
nati¢ni kavelj, natiéni magnet, USB-kabel za polnjenje in prenos, MicroSD-kartica
32 GB, kovéek

Stevilke izdelkov

REMS CamScope HD 175400

REMS CleanM, Cistilo za stroj 140119

REMS CamScope HD

Napajanje vgrajena litijeva ionska akumulatorska
. baterija 3,7 V, 4,0 Ah

Dimenzije (D x S x V) 155%131x218 mm

Teza 360¢g

Zaslon 5-paléni, barvni TFT-LCD

Slikovne pike (prikaz) 480 x 854

Slikovne pike (snemanje) 1280x720/1920% 1080

Format shranjevanja (video posnetek) MOV

Format shranjevanja (slika) JPG

Podatkovni pomnilnik
Zoom
Temperaturno obmocje

MicroSD-kartica, =2 32 GB
1,5/2,0/3,0/4,0-kraten
-10°C ... 50 °C/+14 °F ... +122 °F

Stopnja vlaznosti 15-85% RH
Set kamera kabel Color

Slikovni senzor CMOS

St. slikovnih pik 1280x 720
Opazovalni kot 77°

Obmocje fokusa 20 -160 mm
Dimenzije @ 8x1155 mm
Teza 160 g

Vrsta za&Cite - kamera IP 67

Zagon

. Set kabel kamere Color

Vtaknite set kabla kamere Color (2) v kabelski prikljucek (3). Pri tem pozicio-
nirajte vezico seta kamera-kabel k utoru ro¢ne naprave. Roéno privijte set
kamera kabel s prekrivno matico roéne naprave.

Na glavo kamere lahko pritrdite prilozena orodja, natiéno zrcalo, nati¢ni kavelj
in nati¢ni magnet.

Endoskop s kamero

REMS CamScope HD ima integrirano litijevo ionsko akumulatorsko baterijo.
Pred zagonom napolnite akumulatorsko baterijo: S polnilnim USB-kablom
prikljucite napravo REMS CamScope HD na ustrezen litijev ionski polnilnik prek
polnilnega prikljucka (10). Litijev ionski polnilnik prikljucite v ustrezno vti€nico.
Upostevajte omrezno napetost! REMS CamScope HD lahko uporabljate tudi
z napajalnikom/litijevim ionskim polnilnikom.

Enako kot pri polnilniku se akumulatorska baterija kamere REMS CamScope
HD pri¢ne polniti takoj, ko je prek polniinega USB-kabla povezana z osebnim
racunalnikom. Ko je povezava vzpostavljena, se lahko REMS CamScope HD
uporablja izkljuéno za prenos podatkov.

Tipke za upravljanje imajo po ve¢ funkcij.

2.2.1. Vstavljanje MicroSD-kartice

Vstavite ustrezno MicroSD-kartico v vticno mesto za MicroSD-kartice (11).
Oznacena stran MicroSD-kartice naj bo usmerjena proti zaslonu (12). Po
vstavitvi MicroSD-kartice se na zaslonu prikaZe simbol SD-kartice.

Med snemanjem slik/video posnetkov in prenosom podatkov na radunalnik ne
smete odstraniti MicroSD-kartice in ne smete izvleci USB-kabla, da preprecite
izgubo podatkov in/ali poskodbo MicroSD-kartice.

Uporabijo se lahko le MicroSD-kartice od 32 GB.

2.2.2. Vklop endoskopa s kamero

Tipko za vklop/izklop (4) drzite pritisnjeno.

2.2.3. Meni

V meniju lahko nastavite razlicne moznosti, npr. jezik, hitrost slik, formatiranje

pomnilnika.

Priklic menija in navigacija:

o Na kratko pritisnite tipko (4).

e Pritisnite tipki (7) in (8), da izberete tocko menija. S tipko (6) odprite tocko
menija.
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2.2.4. Prikljucitev na raunalnik

e Pritisnite tipki (7) in (8), da izvedete nastavitev. 3.4. Snemanje/shranitev video posnetka

o Nastavitev potrdite s tipko (6) ali jo preklicite s tipko (4). Video posnetek lahko zacnete snemati tako, da pritisnete in drzite tipko (7). S

e Za izhod iz menija pritisnite tipko (4). ponovnim pritiskom tipke (7) boste ustavili snemanje video posnetka. Video

Nastavitev datumaléasa: se shrani na MicroSD-kartici.

o Na kratko pritisnite tipko (4). 3.5. Predvajanje slike/video posnetka

e Pritisnite tipki (7) in (8), da izberete tocko menija »Datum/¢as«. S tipko (6) Shranjene slike in video posnetke lahko prikaZete s pritiskom na tipko (5). S
odprite to¢ko menija. tipkama (7) in (8) se pomikate po slikah in video posnetkih. Za predvajanje

e Pritisnite tipki (7) in (8), da spremenite vrednost. izbranega video posnetka pritisnite tipko (6).

° Vrg_dn(_)st potrdite s tipko (6)_ in'stem prt_askoéite na naslegmjo vrednost. Med predvajanjem video posnetka:

o Pritisnite tipko (4), da shranite vrednosti in zapustite meni. e Pavza: Pritisnite tipko (6). Pritisnite ponovno, da nadaljujete predvajanje.

Nastavitve: e Hitro previjanje naprej: S pritiskom na tipko (7) preklopite med hitrostmi 2

o Locljivost slike: Izbira: 1920 x 1080, 1280 x 720 slikovnih pik X, 4 X, 8 x.

o Jezik: Nastavitev jezika menija e Hitro previjanje nazaj: S pritiskom na tipko (8) preklopite med hitrostmi 2

o Nastavitve datumalCasa: Nastavitev datuma/Casa X, 4 X, 8 x.

e Formatiranje pomnilniske kartice: izbris vseh podatkov na MicroSD-kartici o Na zacetek videoposnetka: S kratkim pritiskom na tipko (5) skocite na

e Samodejni izklop: Nastavitev ¢asa izklopa zacetek video posnetka.

o Prikaz datumal/€asa: Prikaz/skritje datuma/¢asa na zaslonu med prenosom o Izbris: Ce Zelite video posnetek izbrisati, pritisnite in pridrzite tipko (5).

v realnem ¢asu
e Tovarni$ke nastavitve: ponastavitev na tovarniSke nastavitve
o Razli¢ica vdelane programske opreme: prikaz trenutno nameScene razlicice ~ 3.6. lzbris slike/video posnetka

vdelane programske opreme Sliko/video posnetek, ki jo/ga Zelite izbrisati, morate izbrati, kot je opisano pod
razdelkom 3.5. in pritisniti tipko (5) za ca. 2 s. Pri varnostnem preverjanju s
tipkama (7) in (8) izberite »Potrdi« in potrdite s tipko OK.

Pritisnite tipko (4) za izhod iz prikaza slike/video posnetka.

REMS CamScope HD lahko z ra¢unalnikom poveZete prek USB-kabla. MicroSD-
-kartica je v racunalniku prikazana podobno kot zunaniji disk. Shranjene video ~ 3.7. Zrcaljenje, zasuk slike

posnetke in slike si lahko na racunalniku ogledate, jih nadalje obdelate ali Med prenosom v realnem €asu lahko sliko zrcalite in zasukate za 180° s tipko
shranite v racunalnik. (6), tako da tipko veckrat pritisnete in drZite.

Med prenosom slik/video posnetkov ne smete odstraniti MicroSD-kartice ali . .
izvledi USB-kabla. Podatki s lahko izgubijo oz. MicroSD-kartica se lahko 4+ Servisiranje

poskoduje. 4.1. Vzdrzevanje
. Elektri¢no napravo morate redno Cistiti, Se posebej, Ce je dlje ¢asa ne upora-
3. Obratovanje bljate.
Po vklopu endoskopa s kamero se na zaslonu (12) prikaze slika kamere v Komponente iz umetne mase (na primer ohisje) Cistite izkljuéno z REMS CleanM
realnem Casu. (8t. izdelka 140119) ali z blagim milom in viazno krpo. Ne uporabljajte Cistil za
OBVESTILO gospodinjstvo. Te vsebujejo raznotere kemikalije, ki bi lahko po$kodovale dele
e . . e iz umetne mase. Za ¢iS¢enje v nobenem primeru ne uporabljajte bencina,
Kabla kamere ne prepogibajte ali pretirano upogibajte. terpentinskega olja, razredgila ali podobnih izdelkov. Zaslon (12) gistite samo
3.1. Zoom in nagin barviodtenkov sivine z ustrezno, mehko in suho krpo. Pazite na to, da v vti¢/priklju¢ek kabla (3) seta
Sliko kamere lahko s kratkim pritiskom na tipko (9) povegate, z dolgotrajnim kabla kamere Color (2) oz. naprave REMS CamScope HD ter v prikljucno
pritiskom pa jo prikazete v odtenkih sivine. Pove&ave vplivajo le na prikaz na vticnico USB/polnilno vticnico (10), tipko za ponastavitev (13) in vticno mesto
zaslonu in se ne shranijo. MicroSD-kartice (11) ne pride umazanija.
3.2. Nastavitev svetlosti zaslona in kamere 4.2. InSpekcija/popravila , 3
Svetlost zaslona in kamere lahko prilagodite s tipkama (6) in (8). VV obeh primerih Servisiranje in popravila naprave REMS CamScope HD niso mogoca.
so na voljo 4 stopnje.
3.3. Posnetek/shranitev slike
S tipko (7) lahko posnamete sliko in jo shranite na MicroSD-kartico.
5. Motnje
5.1. Motnja: Na zaslonu (12) ni slike
Vzrok: Pomoc:
o Set kabla kamere Color HD (2) ni pravilno montiran o Montirajte set kabla kamere Color HD, kot je opisano pod razdelkom 2.1.
o Set kabla kamere Color za REMS CamScope je montiran o Montirajte set kabla kamere Color HD.
e Akumulatorska baterija je prazna e Akumulatorsko baterijo polnite prek raunalnika ali s polnilnikom, upoStevajte
ustrezna navodila za uporabo.
o Elektricna naprava je okvarjena e Poskrbite za pregled elektriéne naprave s strani pooblas¢ene servisne
delavnice REMS.
5.2. Motnja: Prikaz zaslona (12) se ne spremeni, Ceprav se kamera premika oz. se aktivira tipka.
Vzrok: Pomoc:
e Prikaz zaslona (12) se ne premika. e Previdno pritisnite tipko za ponastavitev (13) npr. z upognjeno pisarnisko
sponko.
5.3. Motnja: Snemanije slik/videoposnetkov ni mogoce.
Vzrok: Pomoc:
o MicroSD-kartica < 32 GB o Vstavite MicroSD-kartico 2 32 GB, glejte 2.2.1.
e MicroSD-kartica je okvarjena e Zamenjajte MicroSD-kartico, glejte 2.2.1.
o Ni MicroSD-kartice e Vstavite MicroSD-kartico, glejte 2.2.1.
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Odstranjevanje odpadkov

Naprav REMS CamScope HD in akumulatorskih baterij po zaklju¢ku uporabe
ne smete odvrec¢i med hi$ne odpadke. Obvezno jih morate ustrezno odstraniti
med odpadke v skladu z veljavno zakonodajo.

Garancija proizvajalca

Garancijska doba znaSa 12 mesecev po izro€itvi novega proizvoda prvemu
uporabniku. Cas izrogitve je potrebno dokazati z vrogitvijo originalne nakupne
dokumentacije po posti, ki mora vsebovati podatke o datumu nakupa in oznako
proizvoda. Vse v garancijski dobi ugotovljene okvare, ki so nastale zaradi
dokazanih napak pri proizvodnii ali napak materiala, se odpravijo brezpla¢no.
Garancijska doba se z odstranitvijo napak ne podalj$a in ne obnovi. Iz garan-
cije so izklju¢ene Skode zaradi obicajne obrabe, nestrokovnega ravnanja ali
zlorabe, neupoStevanja navodil za uporabo, neprimernih obratnih sredstey,
prekomerne preobremenitve, nenamenske uporabe, lastnih ali tujih posegov
in zaradi drugih razlogov, za katera REMS ni odgovoren.

Garancijske storitve se lahko opravijo samo v poobla$¢eni pogodbeni servisni
delavnici REMS. Reklamacije se priznajo samo v primeru, ¢e se proizvod v
nerazstavljenem stanju dostavi v pooblaséeno pogodbeno servisno delavnico
REMS, ne da bi bili prej opravljeni kakrsni koli posegi vanj. Zamenjani proizvodi
in njihovi deli ostanejo v lasti podjetja REMS.

Transportne stroske v obe smeri krije uporabnik.

Prikaz pogodbenih servisnih delavnic REMS je na voljo na internetni strani
www.rems.de. Za drZave, ki tam niso navedene, je izdelek mogoce oddati v
SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralle 4, 71332 Waiblingen,
Deutschland. Zakonite pravice uporabnikov, zlasti njihovo zagotavljanje pravic
pri napakah do prodajalca, ter zahtevki zaradi namerno krdenih dolznosti in
zahtevki iz zakonitega jamstva za proizvode, ostanejo s to garancijo neomejeni.

Za to garancijo velja nemska zakonodaja ob izkljuéitvi referenénih dolocb
nem$kega mednarodnega zasebnega prava kot tudi konvencije Zdruzenih
narodov o pogodbah o mednarodni prodaiji blaga (CISG). Izdajatelj te proizvodne
garancije, ki je veljavna po vsem svetu, je REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter
Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

Seznami nadomestnih delov

Za sezname nadomestnih delov glejte na www.rems.de — Downloads — Parts
lists.
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Traducere manual de utilizare original

Fig. 1
1 Camera video color cu LED-uri 8 Tasta Luminozitate Camerd; Jos
2 Set cabluri camera video color 9 Tasta Zoom; Comutator de culoare /
3 Fisa/mufa cablu Tonuri de gri
4 Tasta Pornit / Oprit; Meniu; Anulare 10 Port USB / Priza de incarcare
5 Tasta Afisare inregistrari; Stergere 11 Slot card MicroSD
6 Tasta Luminozitate Afisaj; Redare 12 Display
video; OK 13 Resetare
7 Tasta Inregistrare video / imagine;
Sus

Instructiuni generale de siguranfa pentru scule electrice

Cititi toate instructiunile de siguranta si de utilizare, schemele si datele tehnice
date pentru scula electrica de fata. Nerespectarea instructiunilor de mai jos poate
conduce la electrocutari, incendii si/sau accidente grave.

Pastrati toate instructiunile de siguranta si de utilizare pentru a le putea consulta
ulterior.

Termenul ,scula electricd” folosit in instructiunile de siguranta se refera la sculele
electrice conectate la refeaua electrica (cu cablu de alimentare) sau la sculele
electrice cu acumulator (fara cablu de alimentare).

1) Securitatea muncii

a) Pastrati curatenia la locul de munca si asigurati iluminarea corespunzatoare
a acestuia. Dezordinea si iluminarea necorespunzatoare a anumitor sectoare
pot conduce la accidente.

b) Nu lucrati cu sculele electrice in medii in care exista risc de explozie, deter-
minat in special de prezenta lichidelor, gazelor sau pulberilor inflamabile.
Sculele electrice produc scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

c) Nu lasati copiii sau alte persoane in zona in care se lucreaza cu scula
electrica. Distragerea atentiei poate duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice cu care lucrati.

2) Securitatea electrica .

a) Fisa de conectare a sculei electrice trebuie sa fie adecvata prizei. In niciun
caz nu este permisa modificarea figei. Nu folositi adaptoare pentru figele de
conectare la sculele electrice prevazute cu impamantare de protectie. Fisele
de conectare nemodificate si prizele adecvate reduc riscul unei electrocutari.

b) Evitati contactul cu suprafetele legate la pamant cum ar fi conductele,
instalatiile de incalzire, masinile de gatit si frigiderele. Riscul de electrocutare
creste in cazul in care corpul atinge direct obiectele legate la pagmént.

c) Feriti sculele electrice de ploaie si umiditate. Patrunderea apei in scula
electricd méregte riscul de electrocutare.

d) Nu utilizati cablul de alimentare in scopuri pentru care nu este prevazut,

precum transportul si ridicarea sculei electrice sau scoaterea figei din priza.

Feriti cablul de alimentare de caldura, ulei, muchii ascutite sau piese aflate

in miscare. Cablurile de alimentare deteriorate sau incélcite cresc riscul unei

electrocutari.

Daca lucrati cu scula electrica in aer liber, folositi exclusiv prelungitoare

speciale pentru exterior. Utilizarea unui prelungitor special prevazut pentru

exterior diminueaza riscul unei electrocutdri.

f) Daca nu poate fi evitata utilizarea sculei electrice in mediu umed, folositi
un dispozitiv de protectie la curenti reziduali. Utilizarea releului de protectie
la curenti reziduali reduce riscul de electrocutare.

e

-

3) Siguranta persoanelor

a) Lucrati cu prudenta, acordati maxima atentie operatiei pe care tocmai o
executati si procedati cu ratiune in timpul folosirii unei scule electrice. Nu
utilizati sculele electrice atunci cand sunteti obosit sau va aflati sub influenta
drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. Un singur moment de neatentie in
timpul utilizarii sculei electrice poate conduce la vatdmari corporale grave.

b) Purtati echipamentul de protectie personala, respectiv purtati permanent
ochelarii de protectie. Purtarea echipamentului de protectie personala adecvat
tipului de scula electrica si domeniului de utilizare, cum ar fi masca pentru protectie
contra prafului, incaltamintea de protectie cu talpa antiderapanta, casca de
protectie sau casca antifonicd, reduce riscul accidentérilor.

c) Preveniti punerea in functiune accidentala a sculelor electrice. inainte de a
conecta scula electrica la sursa de alimentare si/sau acumulator, sau de a
o ridica, respectiv deplasa, asigurati-va ca aceasta este decuplata. Daca in
timp ce transportati scula electrica tineti degetul pe comutator sau daca conectati
scula electrica cu comutatorul pornit, la alimentarea cu energie electrica, se pot
produce accidente.

d) Inainte de a porni scula electrica, indepértati sculele folosite la reglaje sau
cheile fixe. Sculele sau cheile lasate intr-o piesa rotativa a sculei electrice pot
duce la raniri.

e) Evitati munca intr-o pozitie anormala a corpului. Asigurati-va o pozitie
stabila si mentineti-va permanent echilibrul. Astfel, puteti controla mai bine
scula electrica in situatii neasteptate.

f) Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbracaminte larga sau bijuterii.
Feriti-va parul i imbracimintea de piesele aflate in miscare. imbracamintea
lejerd, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse in piesele aflate in migcare.

g) Daca pot fi montate instalatii de aspiratie a pulberii si de captare a acesteia,
acestea trebuie racordate si utilizate in mod adecvat. Utilizarea unei instalatii
de aspiratie a pulberii poate reduce pericolele provocate de pulbere.

h) Nu considerati ca sunteti mereu in siguranta si nu neglijati normele de
securitate indicate pentru sculele electrice, chiar daca le cunoasteti bine
dupa ce ati folosit scula electrica o anumita perioada de timp. Neatenfia in
timpul lucrului poate produce in cel mai scurt timp, cele mai grave accidente.

4) Utilizarea sculelor electrice

a) Nu suprasolicitati scula electrica. Utilizati scula electrica adecvata lucrarii
pe care o executati. Cu scula electrica adecvatd veti lucra mai bine si mai sigur
in limitele de putere indicate.

b) Nu utilizati scule electrice cu butoane defecte. O scula electrica care nu mai
poate fi pornitd sau oprita devine periculoasa, trebuind reparatd.

c) Inainte de a regla aparatul, de a schimba piesele atasabile sau de a depozita
scula electrica in magazie, scoateti stecherul din priza si/sau indepartati
acumulatorul detasabil. Aceastd mésura de precautie previne pornirea acci-
dentald a sculei electrice.

d) Nulasati sculele electrice laindemana copiilor. Nu permiteti utilizarea sculei
electrice de catre persoanele care nu sunt familiarizate cu folosirea acesteia
sau care nu au citit aceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
daca sunt utilizate de persoane féra experienta.

e) Intretineti sculele electrice si piesa atasabila cu atentie. Verificati daca piesele
mobile functioneaza ireprosabil si daca nu s-au blocat, daca exista piese
rupte sau deteriorate, respectiv daca este afectata functionarea sculei elec-
trice. Solicitati repararea pieselor defecte inainte de a utiliza scula electrica.
Multe accidente sunt cauzate de scule electrice intretinute necorespunzator.

f) Mentineti sculele aschietoare ascutite si curate. Sculele aschietoare atent
intretinute, cu muchii ascutite, se intepenesc mai rar si sunt mai usor de utilizat.

g) Utilizati scula electrica, piesa atasabila, piesele atasabile etc. conform
acestor instructiuni. Tineti cont in aceste cazuri de conditiile de lucru si
de operatia care trebuie executata. Folosirea sculelor electrice in alte scopuri
decét cele prevazute in instructiuni poate conduce la situatii periculoase.

h) Pastrati uscate manerele si suprafetele acestora, curatati-le manerele de
ulei si grasimi. Suprafefele alunecoase ale manerelor afecteaza utilizarea in
siguranta a sculei electrice si controlul asupra acesteia in situatii neprevazute.

5) Utilizarea si manipularea sculelor cu acumulator

a) Incircati acumulatoarele numai cu incércitoare recomandate de producétor.
Un incdrcator care se foloseste pentru alte acumulatoare decét cele pentru care
a fost proiectat, este expus pericolului de incendiu.

b) Folositi sculele electrice numai cu tipul de acumulatoare prevazut pentru
acestea. Ulilizarea acestora cu alte tipuri de acumulatoare poate conduce la
accidentdri si prezinta pericol de incendiu.

c) Feriti acumulatorul neutilizat de orice obiecte metalice mici, cum ar fi agra-
fele de birou, monedele, cheile, cuiele, suruburile, etc., fiindca acestea ar
putea sunta bornele acumulatorului. Scurtcircuitarea polilor acumulatorului
poate provoca arsuri sau incendii.

d) In cazul utilizarii incorecte se poate scurge lichidul din acumulator. Evitati
contactul cu acest lichid. In cazul unui contact involuntar cu acest lichid,
clatiti zona afectata cu apa. Daca lichidul a intrat in ochi, consultati si un
medic. Lichidul scurs din acumulator poate duce la iritarea pielii sau la arsuri.

e) Nufolositi acumulatoare defecte sau modificate. Acumulatoarele defecte sau
modificate pot avea reactii neasteptate si pot conduce la incendii, explozii sau
alte accidente.

f) Nu expuneti acumulatoarele la foc sau temperaturi ridicate. Focul sau
temperaturile de peste 130 °C pot provoca explozia acumulatoarelor.

g) Respectati toate instructiunile referitoare la incarcare si nu incarcati nicio-
data acumulatorul sau sculele cu acumulator in alt interval de temperatura
decat cel indicat in manualul de utilizare. incrcarea incorect sau incarcarea
intr-un domeniu de temperaturi nepermis pot distruge acumulatorul, crescand
riscul de incendiu.

6) Service

a) Repararea sculei electrice este permisa numai specialistilor, folosind exclusiv
piese de schimb originale. Astfel, se mentine scula electrica in conditii sigure
de utilizare.

b) Sa nu efectuati niciodata lucrari de intretinere la acumulatoarele deteriorate.
Toate lucrdrile de intretinere privind acumulatoarele trebuie efectuate exclusiv
de cdtre producétor sau de departamentele de servicii de asistenta pentru clieni
autorizate.

Instructiuni de siguranta pentru videoendoscoape

Cititi toate instructiunile de siguranta si de utilizare, schemele si datele tehnice
date pentru scula electrica de fata. Nerespectarea instructiunilor de mai jos poate
conduce la electrocutari, incendii si/sau accidente grave.

Pastrati toate instructiunile de siguranta si de utilizare pentru a le putea consulta
ulterior.

o Nu utilizati aparatul electric daca este deteriorat. Pericol de accidentare.

o Evitati solicitarea mecanica a aparatului electric. Nu scuturati, respectiv nu
scapati pe jos aparatul electric. In caz contrar, aparatul electric se poate
deteriora.

o Nu apasati in mod excesiv display-ul (12). Acesta se poate deteriora in urma
apdsarii excesive.
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o Nuexpuneti aparatul electric la temperaturi > 50°C, respectiv <-10°C, nu-I
expuneti direct la soare si feriti-l de echipamentele de incalzit. In caz contrar,
aparatul electric se poate deteriora. .

e Protejati aparatul electric de umiditate. /n caz contrar, aparatul electric se
poate deteriora. Doar camera video si cablul video dispun de o protectie antiac-
vatica limitata in timp.

o Nu scoateti cardul de memorie MicroSD, respectiv cablul USB in timpul
salvarii/transferului de fotografii/inregistrari video. Datele se pot pierde,
cardul de memorie MicroSD se poate deteriora.

o Nu va uitati direct in lentila camerei video. Pericol de orbire!

o Purtati echipament de protectie personala. Purtarea echipamentului de protectie
personald (de exemplu ochelari de protectie, manusi de protectie) va protejeaza
de accidente.

o Nuintroduceti, respectiv nu trageti fortat aparatul in/din gauri. Aparatul s-ar
putea deteriora.

o Nuindoiti seturile de cabluri camera video. Exista pericolul deteriorarii cablului
prin rupere!

o Nuintroduceti seturile de cabluri pentru camera video in orificiile corpului,
nici chiar la animale. Pericol de accidentare. .

o Nulasati niciodata aparatul sa functioneze fara supraveghere. In timpul pauzelor
de lucru prelungite, opriti aparatul, scoateti fisa de alimentare si indepartati,
daca este cazul, toti conectorii. Aparatele electrice pot provoca accidente si/sau
pagube materiale daca sunt ldsate sa functioneze fara supraveghere.

o Copiilor si persoanelor care, din cauza unor deficiente de natura fizica, psihica
sau senzoriala sau din cauza lipsei de experienta si a cunostintelor in domeniu,
nu sunt in stare sa foloseasca in siguranta aparatul electric, le este interzisa
utilizarea acestuia fara supraveghere sau fara sa fi participat in prealabil la
un instructaj organizat de o persoani responsabila. In caz contrar exista un
pericol de folosire incorecta a echipamentului si de vatdamaéri corporale.

o Nu lasati echipamentul electric laindeméana persoanelor neinstruite in acest
sens. Persoanele tinere pot utiliza acest echipament electric numai dacéa au implinit
varsta de 16 ani, in masura in care aceste lucrari sunt necesare pentru pregatirea
lor profesionala si numai dacé se afld sub supravegherea unui specialist.

o Verificati periodic starea cablului de alimentare a aparatului electric si starea
prelungitoarelor. Solicitati unui specialist calificat sau unui atelier de service
autorizat de compania REMS s& schimbe cablurile defecte.

Instructiuni de siguranta pentru acumulatoare

Cititi toate instructiunile de siguranta si de utilizare, schemele si datele tehnice
date pentru scula electrica de fata. Nerespectarea instructiunilor de mai jos poate
conduce la electrocutari, incendii si/sau accidente grave.

Pastrati toate instructiunile de siguranta si de utilizare pentru a le putea consulta
ulterior.

o Utilizati acumulatorul numai in intervalul de temperatura de lucru specificat.

o Incércati complet acumulatorul cu un incércitor adecvat inainte de a-l folosi
prima data, pentru a putea beneficia de intreaga putere a acestuia. Initial,
acumulatoarele sunt incércate doar partial.

o Nulasati niciodata la incarcat acumulatoarele nesupravegheate. Incércatoarele
si acumulatoarele pot provoca vétamari corporale gi/sau pagube materiale in
timpul incarcarii daca sunt ldsate fard supraveghere.

o Evitati expunerea acumulatoarelor la caldura excesiva, soare, foc si umezeala.
Exista pericol de explozie si incendiu.

o Nu folositi acumulatoarele in atmosfere potential explozive, de exemplu,
in spatii umede, in apropierea gazelor, a solutiilor, pulberilor si vaporilor
inflamabili. Exista pericol de explozie si incendiu.

o Nu desfaceti acumulatorii si nu aduceti modificari constructive acestora.
Exista pericol de explozie si incendiu prin scurtcircuitare.

o Nu folositi acumulatoare cu carcasa deteriorata sau cu contacte defecte.
Din acumulatorii defecti sau folositi necorespunzétor se pot degaja vapori. Vaporii
pot irita cdile respiratorii. Aerisiti incaperea si consultati un medic dacé simfiti un
disconfort.

o Evitati contactul cu acumulatoarele din care s-a scurs lichidul. Nu atingeti
lichidul respectiv. Lichidul scurs din acumulator poate duce la iritarea pielii sau
la arsuri. In caz de contact cu pielea, spélati imediat cu apa. In caz de contact
cu ochii, consultati un medic.

e Acumulatoarele defecte nu se vor arunca la deseurile menajere, obisnuite.
Predati acumulatoarele defecte la atelierele de servicii pentru clienti autorizate de
compania REMS sau la punctele cunoscute de reciclare. Respectati prevederile
legale nationale.

o Nu lasati acumulatoarele la indemana copiilor. Pericol de accident.

Legenda simboluri

Pericol cu grad de risc mediu, care, daca nu este respectat,
poate avea ca urmare un accident grav (ireversibil) sau mortal.

NOTA Daune materiale, fara instructiuni de siguranta! Nu exista pericol
de accident.

@ Cititi manualul de utilizare inainte de a pune in functiune aparatul

Reciclarea ecologica

Marcaj de conformitate ,CE”

11.

1.2,

1.3.

14.

2.2,

Date tehnice
Utilizarea conform destinatiei

Videoendoscopul REMS CamScope HD este destinat inspectiei si diagnozei
tehnice in locuri greu accesibile, cum ar fi cavitati, puturi, conducte, canale,
cosuri de fum etc., servind la documentarea video si fotografica a expertizelor
tehnice. Toate seturile de cabluri camera video dispun de o protectie antiacva-
tica limitata in timp (IP 67).

Folosirea aparatului in orice alt scop este necorespunzatoare destinatiei stabi-
lite, fiind, prin urmare, interzisa.

Volum livrat

Videoendoscopul cu set cabluri camera video color HD 8-1, oglinda demonta-
bila, cérlig demontabil, magnet demontabil, cablu de incércare si transmisie
USB, card MicroSD 32 GB, trusa

Coduri articole

REMS CamScope HD 175400
REMS CleanM, Detergenti pentru masini 140119
REMS CamScope HD

Alimentare cu energie acumulator integrat Li-lon 3,7V, 4,0Ah
Dimensiuni (L x | x h) 155 x 131 x 218 mm

Greutate 360¢g

Display 5" TFT-LCD color

Pixeli (Redare) 480 x 854

Pixeli (Inregistrare) 1280x720/1920% 1080

Format de stocare (Video) MOV

Format de stocare (Imagine) JPG

Memorie de date Card MicroSD, 2 32 GB

Zoom 1,5/2,0/3,0/4,0x

Domeniu de temperaturi -10°C ... +50 °C/ +14 °F ... +122 °F
Grad de umiditate 15-85% RH

Set cabluri camera video color

Senzor fotografic CMOS

Numar pixeli 1280%720

Unghi de vizualizare 77°

Scala focusare 20-160 mm

Dimensiuni @ 8x1155 mm

Greutate 160 g

Tip protectie camera video IP 67

Punerea in functiune

. Set cabluri camera video color

Introduceti setul de cabluri camera video color (2) in mufa cablu (3). n acest
scop introduceti eclisa setului de cabluri camera video in canalul aparatului
portabil. Strangeti manual setul de cabluri camera video cu piulita olandeza a
aparatului portabil.

Sculele furnizate, oglinda demontabila, carligul demontabil, magnetul demontabil
pot fi atasate la capul videoendoscopului.

Videoendoscop

REMS CamScope HD este prevézut cu un acumulator integrat Li-lon. Incércati
acumulatorul inainte de a porni aparatul: Conectati REMS CamScope HD la un
ncarcator Li-lon adecvat prin intermediul mufei de incarcare (10) cu ajutorul
cablului de incarcare USB. Conectati incarcatorul Li-lon la o priza adecvata.
Aveti in vedere tensiunea de reteal REMS CamScope HD poate fi alimentat
de asemenea de la sursa de alimentare sau de la incarcator.

Ca alternativa de incarcare, acumulatorul REMS CamScope HD se incarca
imediat ce exista o conexiune la un PC prin intermediul cablului de incércare
USB. In cazul in care conexiunea este stabilitd, REMS CamScope HD poate
fi utilizat numai pentru transferul de date.

Tastelor de operare le sunt atribuite mai multe functii.

2.2.1. Introducerea cardului MicroSD

Introduceti cardul MicroSD adecvat in slotul MicroSD (11). Partea etichetaté a
cardului MicroSD este indreptata spre afisaj (12). Dupa introducerea cardului
MicroSD, pe display apare simbolul cardului SD.

Nu scoateti cardul MicroSD si nici cablul USB in timpul inregistrarii fotografiilor/
imaginilor video, respectiv in timpul transferului de date pe PC, pentru a evita
pierderea si/sau deteriorarea cardului MicroSD.

Se pot utiliza carduri MicroSD de min. 32 GB.

2.2.2. Pornirea videoendoscopului

Tineti apasata tasta Pornire/Oprire (4).

2.2.3. Meniu

In meniu pot fi efectuate diferite setari, de ex. limba, rata video, formatarea memoriei.

Deschiderea meniului si navigarea in meniu:

o Apasati scurt tasta (4).

o Apéasati tastele (7) si (8), pentru a alege un punct de meniu. Cu tasta (6)
deschideti punctul de meniu.
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2.2.4. Conectarea la un calculator

o Apasati tastele (7) si (8), pentru a efectua setérile. 3.4. Inregistrarea/salvarea imaginilor video

o Confirmati setarea cu tasta (6) sau anulati-o cu tasta (4). O inregistrare video poate fi pornita prin apdsarea si mentinerea apasata a tastei

e Pentru a iesi din meniu, apasati tasta (4). (7). Printr-0 noud apé&sare a tastei (7) opriti inregistrarea video. Inregistrarea

Setare dati / ora: video va fi salvata pe cardul MicroSD.

o Apasati scurt tasta (4). 3.5. Redarea fotografiilor si a imaginilor video

o Apasati tastele (7) si (8), pentru a alege punctul de meniu ,Data/Ora“. Cu Fotografiile si imaginile video salvate pot fi afisate prin apasarea tastei (5).
tasta (6) deschideti punctul de meniu. Folositi tastele (7) si (8) pentru a rasfoi fotografiile si imaginile video. Pentru

o Apasati tastele (7) si (8), pentru a modifica valoarea. redarea unei inregistrari video, apasati tasta (6).

° Co?ﬁrma;i valoarea cu tasta (6) pentfu a _tre_ce !a _urméto_area valoare. i timpul redrii inregistrérii video:

o Apasafi tasta (4) pentru a salva valorile i a iesi din meniu. e Pauza: Apasati tasta (6). Apasati din nou pentru a relua redarea.

Setari: o Derulare inainte: Apasati tasta (7) pentru a comuta intre vitezele 2x, 4x, 8x.
o Rezolutie imagine: Selectie 1920 x 1080, 1280 x 720 pixeli o Derulare inapoi: Apasati tasta (8) pentru a comuta intre vitezele 2x, 4x, 8x.
e Limba: Setare limba meniu o Lainceputul inregistrarii video: Apasati scurt butonul (5) pentru a reveni
o Setare data/ora: Setare data / ora la inceputul inregistrarii video.

o Formatare card de memorie: Stergerea tuturor datelor de pe cardul MicroSD o Stergere: Apasati si mentineti apasata tasta (5) pentru a sterge inregistrarea
e Oprire automata: Setare timp de oprire video.

o Afisati data/ora: Afisarea/ascunderea datei/orei pe display in timpul trans-

Loy e Apasati tasta (4) pentru a iesi din afisarea fotografiei / imaginii video.
misiei in timp real ; ? :

o Setari din fabrica: resetare la setarile din fabrica 3.6. Stergerea fotografiilor si a imaginilor video
o Versiune firmware: afisare versiune firmware instalata Selectati fotografia/inregistrarea video, care trebuie stearsa conform descrierii
de la punctul 3.5, si apasati tasta (5) pentru aproximativ 2 sec. La intrebarea

de control selectati ,Confirm” cu tastele (7) si (8) si confirmati cu tasta OK.
REMS CamScope HD poate fi conectat la un computer prin intermediul cablului ’ (7)$1(8) ’

USB. Cardul MicroSD este afisat pe computer in mod similar cu un hard disk ~ 3.7. Oglindirea, rotirea imaginii
extern. Videoclipurile si imaginile stocate pot fi vizualizate, prelucrate ulterior In timpul transmiterii in timp real, imaginea poate fi oglindita, rotité la 180°, prin
sau salvate pe computer. apasarea repetatd si mentinerea apasata a tastei (6).

In timpul transferului de fotografii/inregistrari video, nu scoateti cardul MicroSD

sau cablul USB. Datele se pot pierde, iar cardul de memorie MicroSD se poate Intretmerea

deteriora. 4.1, intretinerea
. Curatati cu regularitate aparatul electric, in special daca acesta nu a fost utilizat
3. MOduI de utlllzare 0 perioadé |ungé_
Dupa pornirea videoendoscopului, imaginea camerei video este afisata in timp Piesele de plastic (carcasa etc.) se vor curata exclusiv cu REMS CleanM (cod
real pe display (12). art. 140119) sau cu sapun mediu alcalin si o lavetd umeda. Nu folositi detergenti
NOTA de uz casnic. Acestia contin deseori chimicale, care ar putea ataca piesele din
= o . . plastic. Este interzisa folosirea benzinei, terebentinei, diluantilor sau a unor
Nu incovoiati si nu fndoiti excesiv cablul video. produse similare la curétarea pieselor. Display-ul (12) trebuie curétat doar cu
3.1. Zoom si modul color / tonuri de gri o laveta corespunzatoare, moale si uscata. Aveti grija sa nu ajunga impuritati
Imaginea camerei video poate fi marita prin apsarea scurtd a tastei (9) sau in fisa/mufa cablu (3) de la setul de cabluri camera video color (2), respectiv
poate fi afisatd in tonuri de gri prin ap&sarea prelungits a acesteia. Marirea de la REMS CamScope HD si nici in mufele de conectare/incarcare USB (10),
imaginii afecteazi doar reprezentarea pe display si nu este salvata. in Reset (13) sau fn slotul pentru cardul MicroSD (11)..
3.2. Setarea luminozititii display-ului si a camerei video 4.2. Inspectia/reparatia . o
Luminozitatea display-ului si a camerei video poate fi setata cu ajutorul butoa- Lucrérile de intretinere i reparatii nu sunt posibile fn cazul REMS CamScope
nelor (6) si (8). Sunt disponibile 4 niveluri in fiecare caz. HD.
3.3. Inregistrarea/salvarea imaginilor
Se poate face o fotografie cu ajutorul tastei (7) si se poate salva pe cardul
MicroSD.
5. Defectiuni
5.1. Defectiune: Nu apare nicio imagine pe display (12)
Cauza: Mod de remediere:
o Setul de cabluri camera video color HD (2) nu este montat corect o Montati setul de cabluri camera video color HD asa cum este descris
la punctul 2.1.
o Montati setul de cabluri camera video color pentru REMS CamScope o Montati setul de cabluri camera video color HD.
o Acumulator descarcat o Incarcati acumulatorul prin intermediul PC-ului sau al incarcatorului, respectati
instructiunile de utilizare respective.
e Aparatul electric este defect o Solicitati unui atelier de service autorizat de compania REMS sa verifice
aparatul electric.
5.2. Defectiune: Afisajul display-ului (12) nu se modificd, desi camera video se misca, respectiv este actionata o tasta.
Cauza: Mod de remediere:
o Imaginea de pe display (12) nu mai este in miscare. o Apasati cu atentie tasta Resetare (13), de exemplu cu o agrafa de birou desfa-
cuta.
5.3. Defectiune: Nu este posibild realizarea de fotografii/inregistrari video.

Cauza: Mod de remediere:

o Card MicroSD < 32 GB o Introduceti cardul MicroSD = 32 GB, vezi punctul 2.2.1.
o Cardul MicroSD este defect e Schimbati cardul MicroSD, vezi punctul 2.2.1.

e Cardul MicroSD lipseste e Introduceti cardul MicroSD, vezi punctul 2.2.1.

77



78

ron

ron

Reciclarea

REMS CamScope HD si acumulatoarele ajunse la sfarsitul duratei de viata nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Acestea se vor recicla ecologic conform
normelor in vigoare.

Garantia producatorului

Perioada de garantie este de 12 luni de la predarea produsului nou primului
utilizator. Momentul predarii se va documenta prin trimiterea actelor originale
de cumparare, in care trebuie sa fie mentionate data cumpararii si denumirea
produsului. Defectiunile aparute in perioada de garantie si care s-au dovedit a
fi 0 consecinta a unor erori de fabricatie sau lipsuri de material, se vor remedia
gratuit. Perioada de garantie nu se prelungeste si nu se actualizeaza din
momentul remedierii defectiunilor. Nu beneficiaza de serviciile de garantie
defectiunile aparute ca urmare a fenomenului normal de uzura, utilizarii abuzive
a produsului, nerespectarii instructiunilor de utilizare, folosirii unor agenti
tehnologici necorespunzatori, suprasolicitarii produsului, utilizarii necorespun-
zatoare a produsului sau unor interventii proprii sau din orice alte motive de
care nu raspunde REMS.

Reparatiile necesare in perioada de garantie se vor efectua exclusiv in atelie-
rele autorizate de firma REMS. Reclamatiile vor fi acceptate numai daca produsul
este predat fara niciun fel de interventii prealabile, in stare asamblatd, la unul
din atelierele de reparatii autorizate contractual de REMS. Produsele si piesele
nlocuite intra in proprietatea REMS.

Cheltuielile de expediere dus-intors vor fi suportate de utilizator.

O prezentare a atelierelor de reparatii autorizate contractual de firma REMS
este accesibild pe Internet la adresa www.rems.de. Pentru tarile care nu sunt
mentionate in aceasta lista, produsul trebuie predat la SERVICE-CENTER,
Neue Rommelshauser Strale 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. Drepturile
legale ale utilizatorului, in special drepturile de garantie fata de distribuitor sau
vanzator in cazul constatarii unor lipsuri, precum si drepturile datorita neres-
pectérii intentionate a obligatiilor si pe baza legislatiei in materie de raspundere,
nu sunt afectate de prezenta garantie.

Prezenta garantie intra sub incidenta legislatiei germane, in acest caz nefiind
valabile reglementérile de drept privat german international si nici Acordul
Organizatiei Natiunilor Unite cu privire la contractele comerciale internationale
(CISG). Persoana juridica care acorda aceasta garantie valabila la nivel mondial
este firma REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen,
Deutschland.

Catalog de piese de schimb

Pentru catalogul de piese de schimb vezi www.rems.de — Downloads
(Descarcare) — Parts lists.
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Puc. 1
1 LiBetHas kamepa co ceetoanogamn 8  KHomka SpkocTb kamepbl; BHu3
2 KabenbHbin xryT kamepsl Color 9 KHonka MaclutabupoBaHue;
3 Lrekep/rHe3no kabens Mepekntouenve Liset/
4 Kxonka Bkn./Beolkn., MeHto; OTme- OTTEHKM CEporo
HUTb 10 USB-pasbem/pasbem ans
5 KHonka lNokasaTb CHUMKY; 3arpysku
Ynanutb 11 Cnor ans kapt MicroSD
6 Knonka ApkocTb gucnnes; 12 [Oucnnen
Bocnpownssenenve Buageo; OK 13 C6poc
7 KHonka 3anuck Buaeo/ oto;
Bsepx

O6wue ykazaHMA NO TeEXHMKe Oe30nacHOCTU AnA
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

MpouunTaiite BCe yKka3aHWUsA NO TEXHMKE 6€30MACHOCTU, UHCTPYKLMK, UNITIO-
CTpaLMm 1 TeXHUYECKUe AaHHble, BXOASALLME B KOMNIEKT NOCTaBKN HAacTOSALLEro
3NEeKTPOMHCTPYMEHTa. HeabironHeHue criedyrouwux UHCMPYKUUL Moxem npusecmu
K rTOpaXeHUto 31eKmMpUYeCKUM MOKOM, MOXapy U/unu MostydeHuUt0 MsKesbIX mpasm.

CoxpaHsinTe BCe yKa3aHMsi U MHCTPYKLMU NO TeXHMKe Ge3onacHocTu ans
nocnegyoLero UCNonb3oBaHus.

TepMUH «37IeKmpOUHCMPYMEHMY, MPUMEHSIEMbIU 8 yKasaHUSIX Mo mexHuke 6e3ornac-
Hocmu, 0603Ha4aem areKmpouHCMpyMeHmMbI, pabomaroujue om cemu (C cemesbim
kabenem) unu anekmpouHcmpyMeHmsl, pabomaroujue om akkymynsmopa (6e3
cemegoeo Kkabersi).

1) BesonacHocTb Ha paboyem mecTe

a) Pa6oyee MecTo AOMKHO BbITb YUCTLIM M XOPOLLO OCBELLEHHbIM. 5ecropsidok
U 1710X0€e 0CeeLeHUEe MO2Ym NpUeecmU K HECYaCMHbIM CIlyHasiM.

b) He paboTaiiTe ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM BO B3pbIBOONACHOM Cpeae, B KOTOPOW

HaxoAATCA roptoune XUAKOCTH, rasbl UMK Nbib. ONEKMPOUHCMPYMEHMbI

€030alom UCKpbI, KOMOopbIe MO2Ym 80CHIaMEHUMb Mbifb UU rapbl.

Bo Bpemsi paboThbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM PSABOM He JOMKHbI HAXOAUTLCSA

AeTU U Aapyrve nuua. [1pu omesieyeHuU 8HUMaHUSI MOXHO Momepsimb KOHMPOSb

Ha0 371eKmpPOUHCMPYMEHMOM.
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2) dnekTpuyeckas 6e30NacHOCTb.

a) CoeaMHUTENDbHDIW WTEKEP 3MEKTPOMHCTPYMEHTA JONKEH NOAXOAUTL
K po3eTke. Hukoum oGpa3om He U3MeHsANTe KOHCTPYKUMIO WwTekepa. He
NpUMeHsAINTe NePeXOAHUKM AN LWTeKepa BMECTe C 3a3eMIeHHbLIMMU 3TeKTPo-
VHCTPYMeHTaMu. [IpumMeHeHUe WmeKepos ¢ HeUSMEHEHHOU KoHCmpyKyuel u
100X005WUX PO3EMOK CHUXaKMm PUCK 3IeKmpuyeckozo ydapa.

b) U3beranTe koHTaKTa Tena c 3a3eMJIeHHbIMW NOBEPXHOCTAIMU Hanpumep

Tpy6amu, HarpeBaTensiMu, NAUTaMKU U xonoaunbHUkamu. Cywecmayem

08bIWEHHBIU PUCK 31eKMpUYecKoeo ydapa npu 3a3emeHuU mena.

Pa3wmeLuaiiTe 3neKTPOMHCTPYMEHTLI BAANW OT A0XKAA UNU BNAXHOCTH. [Tora-

0OaHue 800b! 8 AMEKMPOUHCMPYMEHM Mo8biaem pucK ydapa 3ekmpuyeckum

MOKOM.

He ncnonba3yiite coeAMHUTENbHbIA NPOBOA HE NO Ha3HaYeHUIO: ANs nepe-

HOCKM, NOABELIUBAHNSA ANEKTPOUHCTPYMEHTA UNU BbITAMMBaHMA LITEKepa

13 po3eTkun. Pazmellaiite coeguHUTENbHbBIA NPOBOJ BAANN OT UCTOYHNKOB

Tenna, Macna, ocTpbIX KPOMOK UNW ABUXKYLLUXCA YacTent. [TogpexdeHue

unu crymsigaHue coedUHUMEbHbIX MPo8odo8 Mosbiaem PUCK MOPaXeHusi

3/1eKMPUYECKUM MOKOM.

Mpu BbINONHEHMU paboT C INEKTPOUHCTPYMEHTOM Ha OTKPbLITOM BO3AyXe

ncnonb3yiTe TONbLKO Te YANUHUTENMU, KOTOPbIe Takke NPUroAHbI ANs

MCnonb30BaHWUA BHE NOMeLLEeHUS. [TpuMeHeHue yOnuHumenns, npeoOHasHaqyeH-

HO20 051 3KCrTyamayuu o0 OmKpsImbiM HE60M, CHUXaem pucK rnopaxeHus

3/1eKMPUYECKUM MOKOM.

f) Ecnu akcnnyaTauus 3neKTPOMHCTPYMEHTa BO BNaXHbIX MeCTax Hen30exHa,
vcnonb3yiiTe aBTOMaTMYeCKUiA BbikntovaTenb AnddepeHumanbLHOro Toka.
lNpumeHeHUe asmomMamuyeckoeao 8bikmodamens OughepeHyuanbHo20 moka
CHUXaem PUCK MOPaxXeHUsl JMEeKMPUYECKUM MOKOM.
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3) BesonacHocTb niogen

a) ByabTe BHUMaTenbHbI! Mpu paboTe ¢ aNeKTPOMHCTPYMEHTOM OyabTe
npepAenbHO OCTOPOXHbI. He UCNONb3yiiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT, €CNN Bbl
yCTanu unu HaxoauTech NoA BNMSIHUEM HAPKOTUKOB, alKOrofisAl MM MeavKa-
MEeHTOB. Bcezo nuwb 00UH MOMEHM HE8HUMaMETbHOCMU PU UCMOb308aHUU
3MEKMPOUHCMPYMEHMA MOXem Npueecmu K caMbIM Cepbe3HbIM mpasmam.
HapeBaiiTe cpeacTBa MHAUBUAYaNbHOW 3alUMThI M BCerAa HOCUTE 3alUTHbIE
ouku. [pumeHeHue cpedcme UHOUBUOYaTbHOU 3aWUmbl, Hanpumep, pecrupa-
mopa, Heckonb3kol 3awumHol 06ysu, 3auumHoU Kacku unu HaywHUKos, 8
3a8ucuUMOCMU om 8uda U Ha3HayeHUs! 3fIEKMPOUHCMPYMEHMA, CHUXaem pucK
MoJy4eHUs mpasm.

M3beraiiTe HenpegHaMepeHHOro BBOAA B aKcnnyaTauuto. Yoegutech B
TOM, YTO 3IEKTPOMHCTPYMEHT BbIKITKO4YEH, npexae YeM NOAKMHYUTb ero K
3neKTpoceTU U/UNM akKyMynaTopHO 6aTapee, 3aKpenuTb UK NepeHecTu
ero. Ecnu npu nepeHocKe anekmpouHcmpymeHma depxams raney, Ha 8bIK/o-
yamesie unu nOOCOeOUHsIMb 3M1EKMPOUHCMPYMEHM MOOKITYEHHbIM K cemu
MUMaHusi, 3Mo MOXem nPUBECMU K HECYACMHBIM CITyYasiM.
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d) Ynanute WHCTPYMEHTbI HaCTpOﬁKM WUINKU TraeYvHble KNn4Yu 00 BKIKYeHUA

3NEeKTPOMHCTPYMEHTA. MHCMpyMeHm unu KiY, komopbil Haxodumcsi 80
spaljarowelicss Yacmu 3neKmpoUHCMPYMEHMa, MOXem npusecmu K mpasmam.
Cnepute 3a npaBunbHOM ocaHkoi. OBecneybTe yCTONYMBOE NONOXEHUE 1
NOCTOSIHHO AePXKUTE PaBHOBECUE. TeM CaMbiM MOXHO Jy4LUIE KOHMPOUposamb
3M1EKMPOUHCMPYMEHM 8 HEOXUOAHHBIX CUMYayUsIX.

Bceraga HocuTe noaxopsiuyto oaexay. He HocuTe Wwupokyto oaexay unu
ykpalueHus. He gonyckaiite nonagaHus Bonoc 1 oaexabl B 30HY ABUKEHUS
YacTei o6opyaoBaHus. C8060dHas 00exda, ykpalweHus uniu OnUHHbIE 80/10Ck!
Mozym 6bimb 3ax8a4eHbl 08LXYLUUMUCS Yacmsmu.

Ecnu uMeeTcs BO3MOXHOCTb YCTaHOBKW YCTPOICTB ANs BCACbIBaHWA W ynaBnu-
BaHWs NbINK, UX CrieAYeT NPaBMNbHO NOACOEANHUTL U UCTONbL30BATb. [JpUMEHEHUE
yempoticmea 8cachI8aHUs! bl MOXem CHU3UMb ONacHOCMb OM Mbiu.

ByabkTe npeaenbHO OCTOPOXHLI M He HapyLLaiiTe NpaBuIia TeXHUKK Ge3onac-
HOCTV ANA 3NeKTPOUHCTPYMEHTOB, AaXKe €CNY Bbl 3HaeTe NPUHLIMN AeHCTBUS
3NeKTPOUHCTPYMEHTa Ha OCHOBaHMM ONbITa ero akcnyaTaunu. HebpexHoe
obpalyeHUe MoXem fpueecmu K cepbe3HbIM mpasmam 3a 05U CeKyHObI.

MpumeHeHue 1 o6CnyXUBaHUE INEKTPOMHCTPYMEHTa

He neperpy:xaiTe anekTpoMHCTpYMeHT. [ins paboThbl ucnonb3yinTe TONLKO
npegHa3HaYeHHbIV AN 3TOr0 ANEKTPOUHCTPYMEHT. Jlyywe u be3onacHel
pabomams ¢ NOAX00AWUM TEKMPOUHCMPYMEHMOM 8 yKa3aHHOM Ouarna3oHe
MowHocmu.

He ncnonb3yiTe aneKTPOMHCTPYMEHT C HEMCNPaBHbLIM BbIKNOYaTeNeM.
OnekmpouHcmpymMeHm, Komophbili Hefb3s 8KIYamb UIU 8bIKIYame, npeod-
cmaesnsem onacHoCMb U Mo0nexum pemoHmy.

BhbIHbTe WTEKep U3 PO3eTKU M/UNN CHUMUTE aKKyMyNSATOPHYIO GaTapeto Ao
BbINOJTHEHNSA HACTPOEK ANEKTPOMHCTPYMEHTA, 3aMeHbl BCMOMOraTenbHbIX
AeTanen UNW oTKNaAbiBaHWA 3NEKTPOUHCTPYMEHTa B CTOPOHY. Takum
06pa3om 8kl cmoxeme u3bexamb HerpeOHaMepeHHO20 MycKa AMeKMPUYECKO20
UHCMpymeHma.

XpaHuTe Heucnonb3yemble ANeKTPOUHCTPYMEHTLI BHE 30HbI OCAraeMoCTy
petei. He paspelwaiTe nonb30BaTbCA ANEKTPOUHCTPYMEHTOM NULaM,
KOTOPbl€ He 03HAaKOMIIEHbI C €ro NPUHLMMNOM AENCTBUS UNW He NpoYnTanu
HaCTOsLLUMe MHCTPYKLIMW. S1IeKMPOUHCMPYMEHMbI ONACHbI, €CIU OHU UCOMb-
3yI0MCA HEOMbIMHBIMU UYyamu.

CobntoaaitTe npeaenbHYH OCTOPOXHOCTL NPy paboTe € ANEeKTPOUHCTPYMEH-
Tamu U BCTaBHbIMU MHCTpYMeHTaMu. [MpoBepkTe, 6eynpevHo nu pabotatot
ABUXYLYMECH YaCTHU U He 3aXKaTbl U OHU, He NONIOMaHbI MU YacTU UNN He
noBpexAeHbl TakUM 06pa3oM, YTO HapylieHa (hyHKLMOHaNbHasA cnocoo-
HOCTb 3MNeKTPOMHCTpyMeHTa. Mepea NnpuMeHeHNEM 3ANeKTPOUHCTPYMEHTA
criefyeT OoTPEMOHTUPOBaTL NOBpeXAeHHble YacTu. OOHOU U3 OCHOBHbIX
MPUYUH aeapuliHbix cumyayull sensiemcs HekayecmeeHHoe mexobcyxugaHue
371eKMPOUHCMPYMEHMO8.

PexyLume MHCTPYMeHTbI AOMKHbI GbITb OCTPLIMUA M YUCTBLIMU. TwamesbHO
obcryxugaemMble pexyuwue UHCMpYMEeHMbI C 0CMPLIMU PEXYWUUMU KPOMKaMU
MeHbLUe 3aKnuHugarom u umetom bonee neakull xo0.

Wcnonb3ynTe aneKTPOMHCTPYMEHT, BCTaBHOW WHCTPYMEHT, BCTaBHble
MHCTPYMEHTbI U T.A. COTMacHO 3TUM MHCTPYKuUusAM. MNpu aTom cnepyet
yuYuTbIBaTb paGouune ycrnoBusi U BbinonHsemyto paboty. [pumeHeHue
3M1EKMPOUHCMPYMEHMOB HE M0 Ha3HaYeHUK MOXem Bbimb OMacHbIM.
PyKosTKkM 1 NOBepXHOCTH 3axBaTa [OKHbI ObITb CYXMMU, YNCTbIMK, Ge3
macna u cMmasku. CKomb3Kue pyKosImKU U oeepxHocmu 3axeama npensm-
cmeyrom be3onacHol 3Kcrmyamayuu U KOHMPOJK 3NIeKMPOUHCMpyMeHma 8
HerpedsudeHHbIX cumyayusix.

MpumeHeHue M obcnyxuBaHWe INEKTPOUHCTPYMEHTa, paboTatowero ot
aKkkymynsitopa

3apsikaiiTe akkyMynsTOpbI TONBKO OT 3apsiAHbIX YCTPOMCTB, PEKOMEHAOBAHHbIX
usrotoBuUTeneM. Ecnu 3apsadHoe ycmpolicmeo npedHa3HayeHo Ons 3apsoku
akKymynsmopa onpedesieHHo20 murna, Mo €20 Ucnonb3osaHue 0ns 3apsoku
akKymynsmopa 0py2020 mura MOXem npueecmu K 803HUKHOBEHUIO oXapa.
MpuMeHsiiTe ero Tonbko ANs NpeaycMOTPeHHbIX aKKyMyNSTOPOB 3f1eKTpo-
MHCTPYMEHTOB. [IpuMeHeHUE akKyMyIsmopos Opy2020 mura Moxem npusecmu
K MOfTyYeHuIo mpaeM U 803HUKHOBEHUIO MOXapa.

NepxuTe HeMcnonb3yeMbli akKyMynsiTop BAANMU OT KaHLENAPCKUX CKPENoK,
MOHeT, Kntouei, 6ynaBok, BUHTOB U NPOYMX MENKUX MeTannu4eckux npesa-
METOB, KOTOPble MOTYT BbI3BaTh NepeMblkaHWe KOHTaKTOB. KOpomKoe 3ambi-
KaHue Mexdy KoHmMaKmamu MoXem npueecmu K 0o2am Usu 80CMIaMEHEHUIO.
Mpy HeHapnexalem UCNONb30BaHUK M3 aKKyMynsTopa MOXET BbITeUYb
KupkocTb. U3beraiTe kKoHTaKTa ¢ HeWl. [pu cny4YaiHOM KOHTaKTe NpomounTe
pyku Bogow. Ecnu xmakocTb nonana B rnasa, o6patutech k Bpauy. Boimekwas
XKUOKOCMb MOXem 8bl38amb pasdpaxeHusi Koxu Umu 0xoau.

He ucnonb3yiite NnoBpexAEHHbI akKyMynsaTop UNW akkyMynsiTop Moandu-
LIMPOBaHHOW KOHCTPYKLMMN. SKCrTyamayusi noepexoeHHbIX akKyMyrsimopos
U aKKyMynssmopos ModughuyuposaHHoU KOHCMPYKUUU MOXem uMems Henpeo-
cKasyemblll xapakmep U Mpueecmu K 803HUKHOBEHUIO Moxapa, e3pbiey Uusu
MOMYYEHUI0 MpasMm.

WU3beraitTe BO3AEMCTBUSA OTHS UMM NOBbLILLEHHOW TeMnepaTypbl Ha akKyMy-
naTop. O2oHb U memnepamypa cebiwe 130 °C mo2ym npusecmu K 83pbiey.
CobniopaiiTe Bce ykasaHusl Mo 3apsigKke U HU NPU KakMx 06CToATeNbCTBaxX
He 3KCNNyaTUpyiTe akKyMynsaTop UnK 3NeKTPOUHCTPYMEHT, paboTatowyuii
OT aKKyMynsiTopa, Npu Temneparype, BbIXoAsLel 3a npeaenbl Temnepa-
TYPHOrO AUana3oHa, yKa3aHHOro B HacTosILIeM PyKOBOACTBE No JKcnnya-
Tauum. HenpasusnbHas 3apsioka unu 3apsdka npu memnepamype, ebixodawel
3a npedesnbl donycmumMo2o memnepamypHo2o duarna3oHa, MoXem rpueecmu K
PaspyWEeHUI0 akKyMynismopa U 803HUKHOBEHUIO MOXapa.
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6) OGcnyxuBaHue

a) PeMOHT aneKTPOMHCTpYMEHTa [OMKEH BbINOMHATbL TONLKO KBanuuLmpo-
BaHHbIA TEXHUYECKMIA NepPCOHan ¢ NPUMEeHEeHWeM OPUTNHANbHbIX 3aNacHbIX
vacTeil. Tem cambim obecrieyugaemcsi coxpaHeHue be3onacHocCmu 31eKmpo-
UHCMpymMeHma.

b) Hu npu kakux obcTosAiTeNnbCTBaX He OCYLECTBNANTE TexobcnyxnBaHue
noBpexAeHHOro akkymynsrtopa. Bce paboms! o mexobcy)xueaHuIo akkymy-
n1smopa G0IKeH 8bIMOMHAMB MPoU38oAUMENb UNU a8Mopu308aHHbIe CEPBUCHbIE
UeHmpei.

Yka3aHus no TexHuke 6e30MacHOCTM NpU IKCNyaTalum
KaMepbl-3HAOCKONA

ﬂpoqm’aﬁ're BCeé yKa3aHusa no TexHuke 6e3onacHocTH, WHCTPYKUUKU, Unnko-
CTpauuun n TexHn4eckue AaHHble, BXoAsLLne B KOMMNIIEKT NOCTaBKU HacTosLero
JNEeKTPOUHCTPYMEHTa. Heebinon+HeHue cnedyfoLuux UHcmpyKuuU MoXxem npusecmu
K [OpaxeHUuro 3r1ieKmpu4ecKuM MOKOM, rnoxapy u/unu 101y4eHUr0 MAXerbiX mpaem.

COXpaHﬂﬁTe BCe YKa3aHusa U UHCTPYKUUU NO TeXHUKe 6e3onacHocTu ans
nocnegyroLiero MCnonb3oBaHUA.

e He nonb3yiTecb aNeKTPUYECKUM YCTPOWUCTBOM, €CIIU OHO MOBPEXAEHO.
Omo MoxXem npusecmu K HECYaCMHOMY CI1y4aro.

e He noggepraiite anekTpuyeckoe yCTPOWCTBO MexaHU4eckomn Harpy3ske. He
TpAICUTE 3NeKTPUYeCcKoe yCTPOWUCTBO U u3beranTe ero nageHus. B npomusHom
Ccr1yyae anekmpuyeckoe ycmpolicmeo Moxem 6bimb M08pexAeHo.

o Ha paBute Ha gucnnen (12). OH moxem 6bimb M08PEXOEH.

e He nopBepraiiTe aneKkTpuU4eckoe yCTPOMCTBO BO3AEWCTBUIO TemnepaTtyp >
50°C unu < -10°C, 3awmwianTe ero or BO3AENCTBUS NPAMOrO CONTHEYHOrO
M3ny4YeHUs U HarpeBaTenbHbIX NPMGOPOB. B IPOmMuUBHOM cry4ae anekmpu-
yeckoe ycmpolicmeo Moxem Obimb M0BPEXOEHO.

e 3awmwanTe aneKTpuUyeckoe yCTPOUCTBO OT BO3AEMCTBUA BNaru. B npomusHom
cryqae anekmpudeckoe ycmpoticmeo Moxem 6bimb nospexoeHo. Kamepa u ee
Kkabenb 3aluuieHb! 0m 8pPEMEHHO20 Mo2pyXeHus 8 800y.

o He usBnekante kapty MicroSD u He BcTaBnsinte USB-kabenb Bo Bpemsi
coxpaHeHus/nepeaayn n3obpaxeHuin/Buaeo. JaHHblie Mo2ym 6bimb ymepsiHbl,
a kapma MicroSD — nospexdeHa.

e He cmoTpute HenocpeacTBeHHO B 06BEKTUB Kamepbl. Cywecmsyem onac-
Hocmb ocnennerus!

o HapeBaiTe cpeacTBa MHAMBMAYaNbHOW 3awWmTbl. Coedcmea uHOUBUOyasbHOU
3awumel (Hanpumep, 3aWumHble 04YKuU, paboyue pykasuybl) 3awuwaom om
HecYacmHbIX Cl1yyaes.

e He BcTaBnaiiTe 1 He BTArMBaiTe kKamepy B oTBepcTue ¢ cunou. OHa moxem
6bImb rogpexadeHa.

o He neperunbaiite kabenbHbIN XIyT Kamepbl. ImMo Moxem npueecmu K 0bpbigy
kabens!

e He BcTaBnsiTe KabenbHbIW XryT KaMmepbl B eCTECTBEHHbIE OTBEpPCTUS
YyenoBeka Unu xnBoTHoro. Cywecmayem ornacHoCMb MOMy4eHUs MPasMbl.

e Hukorga He octaBnsnTe pabotarwwmit npubop 6e3 npucmotpa. Mpu
AnuTenbHbIX NPOCcTOAX B paboTe BbikNtoYaiTe Nnpubop, BbITackuBanTe
CeTeBOM LUTeKep M3 PO3ETKU, NPU HEOGXOAMMOCTM U3BNEKaiiTe BCe LUTEKepbl.
Om anekmponpu60opos Moxem ucxo0Umb ONAaCHOCMb C B03MOXHOCMIbKO BO3HUK-
HOBEHUS1 MamepuasbHo20 yuiepba u/unu yuepba dnsi model, ecnu ocmaensims
ux 6e3 npucmompa.

o [leTAM 1 NIMLiaM, KOTOpbIe BCNeACTBUE CBOUX (PU3NIECKUX, CEHCOPHBIX MNK
NCUXMYECKUX CBOWCTB, a Takke HEONbITHOCTU UNN HE3HAHMS He B COCTOSIHUM
obecneynTb 6e3onacHyio KCMyaTaLmio ANeKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa,
3anpelyeHo UcnonbL3oBaTh ero 6e3 Hag3opa OTBETCTBEHHOro nuua. B
NPOMUBHOM Ciiyyae Cywecmsyem ornacHoCmb HeHadnexauiel skcryamayuu
U r1onyqeHUs mpasm.

® JneKTPUYECKMM YCTPOMNCTBOM pa3peLuaeTcsi NoNb30BaThCs TONbKO NPOUH-
CTPYKTUPOBaHHbLIM NLaMm. [Todpocmkam paspeLieHo npuMeHsms ycmpolicmeo
morbKo rnocre docmuxeHusi 16 iem Ons 8bIMOHEHUS y4ebHbIX 3a0aHull u nod
MPUCMOMPOM OrbIMHO20 Creyuanucma.

o PerynspHo npoBepsiTe coeAUHUTENbHBIN Kabenb ANeKTPMYeCKoro ycTpou-
CTBa W YANMHMTENM Ha Hanv4ue NoBpeXAeHU. [Tpu nogpexx0eHUU 8bINOIHUMe
PEMOHM cunamu KeanuguyupogaHHO20 MEXHUYECKO20 creyuanucma unu
cmaHyuu A02080pHO20 MexHU4eckoe0 obernyxusaHus REMS.

Yka3aHus no TexHuke 6e30MacHOCTM Npu IKCMyaTaLum
aKKyMynsiTopoB

MpouunTaiite BCe yka3aHWUs NO TEXHMKE 6€30MaCHOCTU, UHCTPYKLMK, UNITHO-
CTpaLMm 1 TeXHUYECKUe AaHHble, BXOAALLVE B KOMNIEKT NOCTaBKM HAacTOSALLEro
3MNEKTPOUHCTPYMEHTA. HesbinonHeHue Criedyroujux UHCMPYKYUL Mox)em rpusecmu
K rTOpaXeHUto 31eKmMpUYeCKUM MOKOM, MOXapy U/unu Mosy4deHuUt0 MsKesbIX mpasm.

CoxpaHsanTe BCe yKa3aHWA U UHCTPYKLUM NO TeXHUKe Ge3onacHOCTU Ans
nocneayoLLero MCNonb30BaHuUs.

e licnonb3yiTe aKKyMynsiTop TONbKO B yKa3aHHOM Auana3oHe paboumx
Temneparyp.

o [lonHOCTbIO 3apAauTe akKKyMynsTop nepes nepBbIM UCMONb30BaHUEM C
noaxoasLMM 3apsiAHbIM YCTPOCTBOM, YTOObI AOCTMYb NOMTHON MOLLHOCTH
aKKymynsitopa. AKKyMynsmopb! TI0CMaesnsiomces ¢ HEMosHbIM 3apsdoM.

e Hukoraa He 3apsixaiiTe akkymynsaTopbl 6e3 npucmortpa. Om 3aps0HbIX
ycmpolicme u akkyMyrsimopos Moxem Ucxo0ums 0rMacHOCMb C 803MOXHOCTbIO
B03HUKHOBEHUST MamepuarbHoeo yuepba u/unu ywepba 0ns nodeli 80 epems
3apsi0Ku, eciu ocmaensime ux 6e3 npucmompa.

o 3awmuaiiTe akkyMynsTopbl OT BO3AEHCTBUSA BbICOKUX TEMMepaTyp, NpsiMoro
COJTHEYHOTO U3JTyY€EHUS1, OTHS, BMAXHOCTM U CbIPOCTU. IMO MOXem ripugecmu
K 83pbi8y U MoXapy.

o He ncnonb3yiite akkyMynsTopbl BO B3pbIBOONACHbLIX 30HAX W, Hanpumep,
BO3Me NerkoBoCnnaMeHsIoWNUXCS ra3oB, pacTBOpUTeNei, Nbinu, Napo.,
BNaXHbIX cpeA. Omo MOXem pusecmu K 83pbigy U roxapy.

o He BckpbIBaiiTe akkyMynsaTopbl U He NPeANPUHUMANTE NONbLITOK U3MEHUTB
MX KOHCTPYKLMIO. IMO MoXem rpusecmu K 83pbl8y U noxapy U3-3a KOPOMK02o
3aMbIKaHUS1.

o He ucnonb3yiTe akkyMynsiTopbI ¢ NOBpPeXAEHHLIM KOPMYCOM MI KOHTaKTaMu.
TMpu nogpexAdeHUU U HECOOMBEMCMBYIOWUEM UCTOMb308aHUU U3 aKKYMyrsSimopos
mMoaym ebl0enisimbCsi napbl. Amu napbl Mo2ym paddpaxamsb ObixamesbHble
nymu. Obecneuybme npumok ceexezo 8030yxa, nMpu B03HUKHOBEHUU Xanob
obpamumecs K pavy.

o W36eraifTe KOHTaKTa C NPOTEKILMMM akkymynsiropamu. He TporaTh XuakocTb.
Bbimekwasi uOKocmb MOXem ebi36amb pas0paxeHust Koxu unu oxoau. lpu
KoHMakme ¢ koxell HemedneHHo cronocHume 80doli. Ecnu xudkocms nonadem
8 2na3a, 0OMOMHUMENTbHO MPOKOHCYIbMUPYUMECh C 8DA4OM.

e He yTunuaupyiite HemcnpaBHble aKKyMynaTopbl C GbITOBLIM MyCOPOM.
[JegpekmHbie akkymynsmopsl cOasalime 8 asmopu3ogaHHyto REMS pemoHmHyro
MacmepcKyto unu 8 coomeememeyrouee rpednpusimue no ymunusayuu omxodoe.
Yyumeigamb HayuoHarnbHble npednucaHusi.

e XpaHWUTe aKKyMynsTopbl BHe 30HbI AOCAraeMoCTU AeTel. Imo Moxem
npusecmu K HeCYacmHoMy CliyJaro.

MosicHeHus kK cuMBoNam

OnacHOCTb CpeAHei CTEMEHU puUcka, Npu HecobnoaeHun
npasuna TeXHWKM Ge30nacHoCTU MOXET MPUBECTU K CMEPTU
WUIN K TSKKUM (HEoBpaTUMBIM) TENECHBIM NOBPEXAEHUAM.

ZIREGIIS  MaTepuanbHbiil yuwiepB, He SBASIETCS NPABUIOM TEXHUKN

6esonacHocTi! He MoXeT 3aKOHYUTLCS TPaBMOIA.

Mepep BBOZOM B aKcnnyaTtauuio npovecTb PYKOBOACTBO MO
aKcnnyatauun

5@@'

OkonornyHas yTunusauma

n
m

MapkupoBka cooreTcTBusi CE

1. TexHuYeckue gaHHbIe
Wcnonb3oBaHue Mo Ha3Ha4YeHUIo

Kamepa-aHpockon REMS CamScope HD ucnonb3ayeTcs Anst MHCNEKLUU 1
aHanu3a NoBpeXAeHW TPYAHOQOCTYMHbLIX MECT, TakuX Kak MonocTu, LWaxTbl,
Tpy6bI ¥ Ap. ¥ CRYXUT ANs JOKYMEHTUPOBaHUS pe3yrbTaToB UHCMEKLMM B BULE
1306paxeHnit v Buaeo. Bee kabernbHble XryTbl kaMmepb! 3aLUMLLEHbI OT BPEMEH-
Horo norpyxeHus B Bogy (IP 67).

Tlioboe fpyroe NCnonb30BaHNE CYATAETCS UCTIONb30BAHWEM HE MO HA3HAYEHWIO,
1 NO3TOMY HEZ0NYCTUMO.

1.1. KomnnekT noctaBku
Kamepa-aHpockon ¢ kabenbHbIM xryTom Color HD 8-1, HaBecHoe 3epkano,
HABECHOW KpIoK, HaBecHon mariuT, USB-kabenb ans 3apsgku u nepegayu
ZaHHbIX, kapTa MicroSD 32 I'b, yemogaH

1.2. Homepa uspenuii
REMS CamScope HD
REMS CleanM, YncTswme cpeacrea

1.3. REMS CamScope HD
Mutanve
nsarop 3,7 B, 4,0 a-y

175400
140119

BCTPOEHHbIN NIUTUIA-MOHHBIA aKKyMy-

Paamepbi (O x LU x B) 155%131%x218 mm
Bec 360

Nucnnen 5" uetHoit TFT-LCD
Mukcenu (n3obpaxexne) 480 x 854

Mukcenu (3anuck) 1280x720/1920% 1080
dopwmar 3anwcu (B1aeo) MOV

®opmar 3anucu (13obpaxeHue) JPG

Hakonutenb gaHHbIX
MaciutabupoBaHue
TemnepatypHbIi AnanasoH
CteneHb BnaxHOCTU

1.4. KabenbHbIn xryT kamepbl Color

CBeTouyBCTBUTENBHAS MaTpuLa
Yucno nukcenen

Yron paccmatpvBaHus
[nana3soH pokycrpoBkm

kapTa MicroSD, 2 32 I'b
1,5/2,0/3,0/4,0-kpatHoe

-10°C —+50 °C / +14 °F ... +122 °F
15— 85% OTH. BI.

CMOS
1280x720
77°

20 - 160 mm
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21.

2.2,

Pa3mepel @ 8x1155 mm
Macca 160 g
CreneHb 3aluTbl Kamepbl IP 67

BBoa B akcnnyatauuio

KaGenbHbii xryT kamepbl Color

BcraBbTe kabenbHbIi xryT kamepbl Color (2) B kabenbHoe rHes3go (3). Mpw
9TOM BCTaBbTE $13bI4OK kKabenbHOro Xryta kamepsl B na3 pykosTku. MnoTtHo
3aTAHUTE OT PYKN KabenbHbIN XIYT KaMepbl HAKUAHOW raiikon PyKOSTKM.

Ha ronoBke kamepbl MOXHO pa3MeCTUTb UHCTPYMEHTbI U3 KOMMIEKTa NoCTaBKy,
HaBECHOE 3epKaro, HaBECHOW KPIOK, HABECHOW MarHur.

Kamepa-aHpockon

REMS CamScope HD umeeT BCTPOEHHbIN NINTUNA-UOHHbI akKyMynsTop.
Mepern BBoAOM B 3KkcnnyaTauuio 3apsaute akkymynstop: Mogkniounte REMS
CamScope HD k nogxogsiiemy 3apsigHomy ycTpolicTsy Li-lon yepes rHesno
ans 3apagku (10) ¢ nomowbto 3apsigHoro USB-kabens. BeraButh 3apsigHoe
ycTpoicTso Li-lon B nogxogsiyio posetky. Cobntogaite napameTpbi CETEBOro
HanpsikeHus! REMS CamScope HD moxet Takke pabotatb OT UCTOYHMKA
nuTaHus/3apsgHoro yctpouncTaa Li-lon.

B kayecTBe anbTepHaTMBbLI 3apSAHOMY YCTPOWCTBY akkymynsatop REMS
CamScope HD 3apsiaetcs cpa3y nocre nogkntoueHns k MK yepes USB-kabenb
ans 3apsgku. Ecnu coegunenve ycraHoeneHo, REMS CamScope HD moxet
CNONb30BaThCA TOMBKO A1 Nepeaayn AaHHbIX.

Kaxgow KHomKe ynpaBneHust Ha3Ha4YeHo HECKOMbKO (YHKLMNA.

2.2.1. BcraBka kapTbl MicroSD

BcraBbte noaxopsyto kapty MicroSD B crnot ans kapT MicroSD (11). Mapkupo-
BaHHas cTopoHa kapTbl MicroSD HanpasneHa k aucnneto (12). MNMocne BcTaBku
kapTbl MicroSD Ha gucnnee otobpaxaeTcs cumeon kapTbl SD.

Bo Bpems 3anucu n3obpaxeruii/Buaeo n nepeaaymn aaqHbIx Ha MK He nasne-
kante kapty MicroSD u He BbiTarvBanTe USB-kabenb. B npoTuBHOM criyyae
AaHHble MOryT BbITb yTepsHbl u/unu kapta MicroSD MoxeT ObITb NoBpexaeHa.

Mcnonbaytotcst Tonbko kapTbl MicroSD emkocTbio 6onblue 32 'B.

2.2.2. BknioueHue kKamepbi-3Hgockona

YaepkuBaTb Haxatomn kHonky Bkn./Beikn. (4).

3.2.2. MeH0

B MeHI0 MOXHO BbIMOMHUTL Pa3nnyHble HACTPOIIKM, HaNpUMep, S3bIK, YacToTy
kaapoB, hopMaTUPOBaHWE HAKOMUTENS AAHHBIX.

BbI130B MeHI0 ¥ HaBuraums:

o KopoTKO HaxaTb KHOMKY (4).

o Haxumarb kHonku (7) v (8) ansi Bbibopa nyHKTa MeHto. OTKPbITb MyHKT MEHIO
C MOMOLLbHO KHOTKY (6).

o Haxumarb kHonkm (7) u (8) Ans BbINONHEHNUSI HACTPOEK.

o [loaTBEpaNTb HACTPOVIKY KHOMKOWA (6) Mnn OTMEHUTE ee KHOMKOVA (4).

e Haxarb KHOMKy (4) Ans BbIX0A4a U3 MEHIO.

Hactpoinka pgatbi/Bpemenmn

o KopoTKo HaxaTb KHOMKY (4).

e Haxumatb kHonku (7) u (8) ans Beibopa nyHkTa mMeHio «[lata / Bpems».
OTKPbITb MYHKT MEHIO C NOMOLLbIO KHOMKM (6).

o Haxumarb kHomnkm (7) n (8) Ans n3aMeHeHnst 3Ha4eHus.

e [loaTBepanTb 3HaveHue kHomkoi (6), 4Tobbl NepenTn K crepyoLemy
3HAYEHMIO.

® HaxaTb KHOMKY (4) ANS COXpaHEHWs 3HAYEHNA 1 BbIXOAa U3 MEHIO.

HacTtpoiku:

o Pa3speweHne nsobpaxenms: Buibop 1920 x 1080, 1280 x 720 nukceneit

o fA3bIK: HacTpouTb A3bIK MEHIO

o Hactpoiiku gatbl/ Bpemenu: Hactpoutb gaty/Bpems

o (dopmaTnpoBaTb KapTy NamATy: yaanuTb BCe AaHHbIe Ha kapTe MicroSD

e ABTOMaTM4eckoe OTKNo4eHMe: HacTpouTb Bpems OTKIMIOUEHMS

o MHaukauus patbl/Bpemenn: MokasaTb/CKpbiTe AaTy/Bpems Ha aucnnee
BO BPEMS1 nepefayy JaHHbIX B PeX1Me pearnbHOro BpeMeHn

o 3aBo/ckue HaCTPOIKMN: COPOCUTL Ha 3aBOACKME HACTPOMKK

e Bepcus npowmBku: Mpokasatb YCTaHOBNEHHYIO BEPCUIO NPOLLMBKA

2.2.4. NMopknioyeHUe K KOMNbOTEPY

REMS CamScope HD MOXHO nogkmniounThb K koMmnbtoTepy Yepes USB-kabenb.
KapTa MicroSD otobpaxaeTtcsi Ha KOMMbIOTEPE TaK Xe, Kak ¥ BHELLHWUIA XKECTKUIA
auck. CoxpaHeHHble BUAEO 1 M306paxeHns MOXHO npocmaTpueaTth, obpaba-
TbIBaTb UINN COXPaHSATb Ha KOMMbIOTEPE.

He uaBnekaiite kapty MicroSD u He BhiTarvBaitTe USB-kabenb Bo Bpems
nepegayun u3obpaxeHuii/anaeo. [JaHHbie MoryT ObiTb yTepsiHbl, kapta MicroSD
MOXeT ObITb NOBpeXaeHa.

3.1.

3.2,

3.3.

3.4.

3.5.

3.6.

3.7.

4,

41.
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dkcnnyatauumsa

lMocne BKMoYeHNs KaMepbl-3HAOCKONA U306paxeHne kamepbl B pearbHOM
BpeMeHu oTobpaxaetcs Ha gucnnee (12).

TTPUMEYAHNE

CunbHo He nepervbaiite kabenb kamepbl.

MaclutabupoBaHue U peXxum LiBET/OTTEHKMU CEporo

11306pareHie kamepbl MOXHO YBENUUMTB, KPATKOBPEMEHHO HaXaB Ha KHOMKY (9),
1 0TobpasnTb B OTTEHKAX CEPOro, ECIIN HAaXaTb Ha Hee ANNTENbHOE BPEMS.
YBenuueHue BNMSET TONMbKO Ha OTODPaXeHne Ha AnCNee U He COXPaHSETCS.

HacTtpoika sipkocTu gucnnes n kamepbl
FApkoCTb Ancnnes 1 kamepbl MOXHO HACTPOUTb C NOMOLLbO KHOMOK (6) 1 (8).
B kaxgom cnyqae focTynHoO 4 ypoBHS.

3anuck / coxpaHeHue ¢oTto
C nomoLLibto KHOMKY (7) MOXHO caenaTthb hoTo 1 COXPaHMUTb €10 Ha KapTe NamsTy
MicroSD.

3anuck / coxpaHeHue BUAEO

Bnaeosannce MOXHO HauaTb, HaxaB W yaepxusas KHOMKY (7). MOBTOpHbIM
HaxaTnem knasuwwm (7) Buaeo3anuch npekpatuaetcs. Buaeo coxpaHsercs Ha
kapTe MicroSD.

BocnpousBegeHue ¢oto / BUAeo

CoxpaHeHHble choTorpachu 1 BUAEO MOXHO 0TOBPasnTb, Haxas knasuLuy (5).
Nuctatb doTorpacduy 1 BMAEO3aNMCH MOXHO C NOMOLLbI0 Knaeuw (7) u (8).
YroBbl BOCNpOM3BECTH BbIGPaHHOE BUAEO, HAXMUTE KnasuLuy (6).

Bo Bpems BocnponsseaeHns BUAeo:

o [lay3a: Haxatb kHorky (6). HaxmuTe elue pas, 4ytobbl BO306HOBUTL BOCTPO-
u3BefeHue.

o [lepemoTka Bnepea: Haxmute KHONKy (7) AN NepeknioyeHns mexay
ckopocTamn 2 X, 4 X, 8 x

o [lepemoTka Ha3aa: HaxmuTe KHOMKY (8) 151 NepeKioyeHns Mexay CKopo-
cTamMm 2 X, 4 X, 8 x

o K Hayany Bupaeo: KopoTko HaxmuTe KHomKy (5), 4Tobbl nepeiitvt k Havany
BUAEO.

e YpaneHue: Haxmute n yoepxwusaiite KHonky (5), 4Tobbl yaanuts Buaeo.

Haxmute kHomKy (4), 4Tobbl BEINTM 13 pexuMa npocmMoTpa oTo/BUaEO.

Ynanenue coto/Buaeo

BoibepuTe dhoto/BMaE0, KOTOPOE HEOBXOAMMO YAANMUTL, KaK ONMUCaHO B NyHKTE
3.5. n HaxMuTe KHOMKy (5) NpUMEPHO Ha 2 cekyHAabl. B okHe noaTBepxaeHns
BbIbepuTe «oaTBEPAMTLY C NOMOLLbIO KrasuL (7) v (8) n noaTeepauTe BoibGOp
KkHonkoit OK.

3epkanbHoe 0ToOpaxeHne, NOBOPOT M306paxeHUs
Bo Bpems nepeaaum B peanbHOM BpeMeHN 1306paxeHne MOXHO 3epKarbHO
0T06pa3nTb, NoBepHyTb Ha 180°, MOBTOPHO HaXaB U yaepxuBas KHomky (6).

MoppepxaHue B UCNPaBHOM COCTOSIHUM

06cnyxuBaHue
BbinonHsiiTe perynsipHyt 041CTKY SMEKTPUYECKOrO YCTPOUCTBA NPW ANMTENBHBIX
npoCTosiX.

OumwyainTe nnacTMaccoBble AeTanu (Hanpumep, Kopnyc) TONbKO CPeACTBOM
REMS CleanM (apTukyn 140119) unu MArkum MbIniom 1 BNaxxHoW TpAnkoi. He
1cnonb3yinTe BbIToBbIE YMCTSLLME cpeacTBa. OHM copepaTt pasnuyHble XUMiU-
YecKue CoeavHeHNs, KOTopble MOTYT MOBPEAMTb MiacTMaccoBble AeTanu. Ans
OYMCTKW NNAcTMacCcOoBbIX A€Tanemn He NpUMeHsIATe GEH3WH, ckunuaap, pacTeo-
puTenu v aHanorMyHble BelecTsa. OunianTe aucnnent (12) Tonbko Nogxoasiuen
MSITKOV CyXoii TkaHbto. Crieaute 3a Tem, 4Tobbl rpsidb He nonana B Lwrekep/
rHe3no (3) komnnekTa kabeneit ans kamepsl Color (2) unn REMS CamScope
HD, a Takxe B rHe3go USB ans nogkntouenus/3apsiaku (10), cbpoc (13) n
rHe3no Ans kapTel MicroSD (11).

TexocMmoTp/TexXHUYECKuUiA yxon
TexHnueckoe obcnyxuBaHne n pemoHT REMS CamScope HD HEBO3MOXHBI.

81
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HeucnpaBHocTH

HeucnpaBHocTb: OTCyTCTBIE U30BpaxeHus Ha aucnnee (12)
MpuymnHa:

® HenpaBunbHbI MOHTax kabenbHoro xryTa kamepsl Color HD (2)
e CMoHTMpoBaH kabenbHbii xryT Color ans REMS CamScope
o AKKYMYNATOp paspsikeH

e HeuncnpaBHOCTb 3NEKTPUYECKOrO YCTPOMCTBA

YcTpaHeHUe HeMcrnpaBHOCTHU:

MpouaBeauTe MoHTax kabenbHoro xryta kamepbl Color HD, kak ykasaHo B 2.1.
MpouaBseauTe MoHTax kabenbHoro xryta kamepbl Color HD.

3apsapuTe akkymynatop Yepes MK unu ¢ nomoLLbio 3apsiBHOro YCTPOCTBa,
cobntopaiiTe COOTBETCTBYIOLLME MHCTPYKLMW MO AKCMyaTaLmu.

[poBepbTE 3NeKTPUYECKOe YCTPOCTBO CHTaMi aBTOPM3OBAHHOW KOHTPAKTHOM
cepBucHoi Mactepckoit REMS.

HewucnpaBHoCTb: n306paxeHne Ha aucnnee (12) He MEHSIETCS HECMOTPS Ha NepeMeLLeHIe Kamepbl Uik HaxaThe KasiuLum,
YcTpaHeHWe HencnpaBHOCTH:
e OCTOPOXHO HaxMUTe KnasuLy cbpoca (13), Hanpumep, PasorHyTol KaHLensp-

MpuymnHa:
® |1306paxeHue Ha gucnnee (12) He ABUraetcs.

CKOVA CKpenKow.

5.3. HencnpaBHOCTb: HEBO3MOXHO AenaTb CHUMKM / 3anucbiBaTh BALEO.
Mpuunna: YcTpaHeHUe HeMcnpaBHOCTHU:
e kaprta MicroSD < 32 b e Bcrasbre kapty MicroSD 2 32 GB, cm. 2.2.1.
e Kapta MicroSD HeucnpasHa e 3amenute kapTy MicroSD, cm. 2.2.1.
e OrcyTtcTByeT kapta MicroSD e Bcrasbte kapTy MicroSD, cm. 2.2.1.
6. YT! nusaumsa Pacxogbl Ha foCTaBKy TOBapa B CEpBUCHYIO MACTEPCKYI0 M 06paTHO HeceT
nonb3oBaTenb.
REMS CamScope HD 1 akkymynsTopbl M0 OKOHYaHWUW UX CpOKa 3KCnyaTaLum
Herlbas BLIBPACHIBATL B BLITOBOM Mycop. [POM3BOAUTE YTUNM3ALMIO Haame- CHMCE)K KOHTPaKTHbIX CepBUCHbIX MacTepckux REMS nmeetcs B MHTEpHeTe
XaLLym 06pa3soM B COOTBETCTBIN C HOPMaMM 3aKOHOAATENbCTBA. Ha calite www.rems.de. [lnsi CTpaH, KOTOpble OTCYTCTBYIOT B Yka3aHHOM CruCKe,
usgenue cnepyet otnpasnatb no agpecy SERVICE-CENTER, Neue
7. rapaHTMﬁHble YCNOBMA U3roTOBUTENA Rommelshauser Strale 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. 3akonHble npasa

[apaHTUIHBIN Neprog CoCcTaBnAEeT 12 MeCALEB Nocne nepegadn HOBOrO M3aenus
nepBomy nonb3oBaTenio. Bpems nepegaun noateepxaaeTcs OTNpaBKoOM
opurvHana JOKYMEHTOB, NOATBEPXAAIOWMX MOKYNKY. [OKYMEHTbI AOMKHbI
coaepxaTtb MHGOpPMaLMo O Aate Nokynku u obosHaveHwe nagenus. Bee
(pyHKUMOHaMNbHbIE AeEKTbI, BO3HWKLLME B rapaHTUIAHbIA NEpUOL, eCivi OHU
[10Ka3aHO BO3HWKIM U3-3a AedpeKTa U3roTOBMNEHNS UN Matepuana, yCTpaHaTCs
6ecnnartHo. Mocne ycTpaHeHus fedekta Cpok rapaHTUM Ha U3Aenve He Npog-
neBaeTcs 1 He BO30BHOBNsAETCA. [ledeKTbl, BO3HUKLLME NO NPUYUHE ECTECTBEH-
HOrO M3HOCA, HenpaBWIbHOTO 0BpaLLEeHs Uk 3moynoTpebreHus, HecobnoaeHUs
3KCMNyaTaLMOHHbIX NPeanucaHuin, HeNpUroaHbIX CPEACTB NPOU3BOACTBA,
130bITOYHBIX Harpy3oK, MPUMEHEHUS HE B COOTBETCTBUM C Ha3HaYeHWeM,
COBCTBEHHBIX 1IN NOCTOPOHHUX BMELLATENBCTB, UMK 3KE N0 UHBIM NPUYUHAM,
3a koTopble p-ma REMS 0TBETCTBEHHOCTY HE HECET, 13 rapaHTUW UCKITIOYakTCS.

[apaHTUiNHbIe pabOThl MOXET BbLIMOMHATL TONMBKO KOHTPAKTHasi CepBUCHast
macTepckas, ynonHomoyeHHas -moii REMS. MpeteHsnmn npusHatoTes nuib
B TOM Cllyyae, ecrnv ToBap nepenaeTcs cepTUULMPOBaHHOA KOHTPAKTHOM
cepsycHomn MacTepckon REMS 6e3 criefos npeasapuTenbHOro BMELLATENLCTBA
B Hepa3o0paHHOM COCTOSIHMM. 3aMeHEeHHbIe U3OENUs U YacTu NepexomsT B
cobcTBeHHOCTb REMS.

Nonb30Bartens, B YaCTHOCTU €ro NPaBo Ha rapaHTUNHbIE NPETEH3UN B OTHOLLIEHWM
npogdasua npu BOSHNKHOBEHUU HELOCTATKOB, a Takke NpPeTeH3nn KacaTenbHO
YMbILWEHHOIo HapyLleHna 06513aTenbCTB U NPeTeH3nn B CBA3U C OTBETCTBEH-
HOCTbIO 3a NPOoAYyKLUMIO No HacTosLLe rapaHTun He orpaHN4YnBaoTCA.

Hacrosiwas rapaHtus perynupyetcst Hopmamu npasa ®PI ¢ ucknioveHnem
npeanucaxns no Beibopy npasa, NOANEXaLLero NPUMEHEHUIO, HEMELIKOrO
MeXayHapOoAHOro YacTHoro npasa,a Takke KoneeHumn OOH o MexayHapoaHbIx
[noroBopax Kynnu-npogaxu Toapos (KMKIT). FapaHTogatanem aton aencray-
IOLLieN MO BCEMY MUPY rapaHTum npoussoauTens siensietcs REMS GmbH & Co KG,
Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

I'Iepequb netaneu
MepeyeHb getanen cMm. www.rems.de — 3arpyska — NepeyeHb geTanei.
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MeTd@paon Twv TPWTOTUTIWV 0dNYIWV XPRONS

Eik. 1

1 "Eyxpwpun kéuepa pe LED 8 TAAKTpo OWTEIVOTNTA KAPEPAG,

2 Kalwdiwan kduepag Color Mpog Ta kaTw

3 BUopa/utrodoyr kaAwdiwv 9 TAAKTpo Zouy, Evaiayr

4 TAAkTpo On/Off, Mevou, AlakoTTr Xpwparog/

5 TMAkTpo MpoPoAn eyypagng, KAipakag Tou ykpl
Alaypagn 20vdeon USB /Ymodoxn edpTiong

6 MAkTpo PwrevéTnTa 086VNG, 11 Ymodoxn kaptwv MicroSD
Avatrapaywyrj Bivieo, OK 12 006vn

7 MAkTpo Eyypaer) Bivreo/eikdvag, 13
Mpog 1a emdvw

Reset [emavagopd]

Fevikég uTrodeifeIg ao@aAeiag yia NAEKTPIKA EpyaAgia

AlaBdoTe 0Aeg TIg uTTOBEiSeIg aog@aleiag, TIG 0dnyieg, TIS ATEIKOVIOEIG Kal T
TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA TToU D1aiBéTEl TO TTAPOV NAEKTPIKO epyaleio. H un ripnon
Twv ak6Aoubwy odnyiwv umropei va mpokaAéael nAektpomAnéia, mupkayid kai/f
00BapoUs TpauuaTIouoUg.

DuAagre 6Aeg TIg UTTOBEi§EIG aopaAeiag kai TIG oBnyieg yia peAAOVTIKA Xpron.

O xpnaiuotoioUuevog oTis utrodeieis aopaleias 6pos «HAEKTPIKO epyalion avagpé-
petal g€ NAeKTPIKA epyakeia mou Agiroupyolv pe Tpopodoaia peduarog (ue kKaAwdio
OIKTUOU) 1} O€ NAEKTPIKG pyaAcia TTou Agitoupyouv e emavapopri{éuevn umrarapia
(xwpic kaAwdio BIkTUOU).

1) Ac@dAcia oTOV XWPO EPYaTiag

a) AlaTnpeite TOV XWPO gpyaciag oag Kabapo kal KaAd wrigpévo. Amouaia
T4éNS 1 WTIOUOU OTOUS XWPOUS EpYACIas UTTOPEI va TTPOKAAETE! aTuxruara.

b) Mn xpnoipomolgite To NAeKTPIKO epyaleio o TepIBAAAov 6TTOU UTTAPXEI
KivBuvog €kpnéng, dnA. 61ToU UTTAPXOUV EUPAEKTA UYPd, aépida I} OKOVEG.
Ta nAekTpikd epyaleia mapdyouv omvOnpes, ol omoiol utropei va avagAééouv
OKOVN 1) TouS aTuoUs.

c) Kartd Tn xprion Tou nAeKTpIKOU EpyaA€iou KPATATE HAKPIA Ta TTOISIG Kol GAAQ
dropa. EQv kdmolo¢ amooTTdoel TNV TTPOooxH 0ag UTTOPEi va XAaeTe Tov EAsyxo
TOU NAEKTPIKOU Epyaleiou.

2) HAekTpIKA ao@dAeia

a) To BUopa oUvdeong Tou nAeKTpIKOU epyaAeiou TpéTrel va Taipiddel pe
TNV mpila. AtayopeUetal omoladiTroTe TpoTrotroinan Tou Buouatog. Mn
Xpnoiyotrolgite BUCUATA TTPOCUPHOYEWV Hadi HE YEIWPEVA NAEKTPIKA EpYQ-
Aeia. Mn 1porrommoinuéva Buouara kai kKardAAnAeg mpileg peiwvouy Tov Kivouvo
nAektpomAnéiag.

b) ATTOQEUYETE TN CWHATIKN ETTOPN PE YEIWHEVES ETTIQPAVEIEG OTIWG ETTIPAVEIEG
owAnfvwy, Beppdvacwy, EOTIWV Kal YuyEiwv. Ymapxer auénuévos kivouvog
nAekrpomAnéiag eav 10 owua 0ag yelwbei.

c) MpooTartetere Ta NAEKTPIKG epyaleia amd Tn Bpoxn Kal Tnv vypaoia. H
£I0XWPNO1N VEPOU OTO NAEKTPIKG epyaleio auédvel Tov kivduvo nAektpomAnéiag.

d) Mnv kdvere kakn Xprion Tou kaAwdiou oUVEETNG, TIPOKEIUEVOU VO HETOPEPETE

1 VO avapPTAOETE TO NAEKTPIKO pYaAEio I} va atroouvdéoeTe To BUCHA OTTO

tnVv mpila. MpoaTatedere To KAAWSIO TUVEEGNG AT TN BepudTNTA, Ta AGDIA,

TIG AIXUNPESG YWVIEG A TO KIVOUPEVD UEPN. Ta KaTreoTpauuéva 1) UTTepOEuEVa

kaAwdia auvdeong auédvouv Tov Kivouvo nAektpomAnéiag.

‘Otav XpnoIYOTTOIEITE NAEKTPIKG EPYAAEia O€ ESWTEPIKOUG XWPOUG, XPNOIHO-

Trolgite HOVo KaAWSIa TTPoEKTaONG KATAAANAA Kall YIo e§WTEPIKOUG XWPOUG.

H xprion kaAwdiou TPoékTaons KataAAnAou yia eEwTePIKOUS XWPOUS UEIWVEI TOV

kivduvo nAektpomAnéiag.

f) Edv n xpnon Tou nAekTpIKOU epyaAeiou o€ uypd TepIBaAAov gival avaTro-
(PEUKTN, XPNOIPoTTOIEiTE BIAKOTITN ac@aAeiag. H xprian diakomTn acpalsiag
Leiwver Tov Kivouvo nAekrpomrAnéiag.

e
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3) Atopikn acpaAeia

a) Na €ioTe TPOOEKTIKOI KaI Vo AEITOUPYEITE AOYIKA KOTA TOV XEIPIGHO KAl THV
epyacia pe nAeKTpIKA epyaleia. Mn xpnoiyotroicite nAEKTPIKA epyaleia
OTav €i0TE KOUPOAOHEVOI I} UTTO TNV ETTAPEIN VOPKWTIKWY OUCIWV, AAKOOA
N pappdkwv. Mia ariyur ampooeéiag kard 1 xpnAon 1ou nAekTpikoU epyaieiou
umopei va mpokaAéael aoBapols TpauuaTiouous.

b) XpnoiyoTtolgite Yéga ATOMIKAG TTPOCTACIOG KOI TTAVTOTE TTPOCTATEUTIKA
yualid. H xprion péowv arouikig mpooTaciag, Omws UGOKA OKOVNG, avTioANioonTIKG
ummodnuara ao@aleiag, POaTATEUTIKA KAOKA i) WTAOTTIOES, QVaAGyw( e To €id0g
Kai TN XpAan Tou NAEKTPIKOU EpyaAgiou, LEIWVEI TOV KIVOUVO TOQUUATIOUWV.

c) Atmro@euyete TV dokotrn Béon o€ Aeitoupyia. BeBaiwdeite 611 To nAekTPIKO
epyaAeio gival amevepyotroinuévo TPOTOoU TO OUVBETETE OTNV TTAPOXN
PEUPATOG KA1/} OTOV CUGCWPEUTH, TO ONKWOETE I} TO PETAPEPETE. EGv kard
TN UETAQOPA TOU NAEKTPIKOU Epyalgiou éxete 10 OAXTUAG oag aTov BIakoTn 1
OUVOEETE TO NAEKTPIKG epyaleio evepyormoinuévo aTnv Tapox PEUNATOS UTTOPET
va mpokAnBouv aruyriuara.

d) Mpiv Tnv evepyoTtroinon Tou NAEKTPIKOU EpYaAEioU ATTOPAKPUVETE EpyaAgia
pUBMIONG N KAEIBIG GUOPIENG. Epyalcio 1 kA€Idi TTou BpiokeTal O TTEPIOTPEPD-
LIEVO LEPOC TOU NAEKTPIKOU epyagiou utropei va TTpoKaAéael TpauuarTiouous.

e) Ato@eUyeTe pia apUoIkn CwHaTIKA oTdon. PpovTileTe va 0TéKEOTE OTABEPG
KOl VO KPOATATE TV IGOPPOTTia GOg avd TTdoa oTIyun. ETo1 umropeite va eAéyyere
KaAUTEPA TO NAEKTPIKG EPYAAEID OE QVaTTAVIEXES KATAOTATEIS.

f) ®opdre kardAAnAa pouxa. Mn gopdre @apdid poUxa i KoouApata. Kpardre
T0 HaAAId KOl Ta poUXa 0aG MAKPIG OTTG KIVOUREVA TURpaTa. Ta yaAapd pouxa,
Ta KoouAuara A Ta Yakpid uaAAid umopolv va macTouv G€ KIVOUUEVA LEPN.

g) Edv givai duvari n ToroBETNon PNXaVIGHWV avappoenong kai GUAAOYng
oKOVNG TPETEl Vo oUVDEOVTaI KAl VO XPNOIPoTTololvTal owaTd. H xprion
Unxaviouou avappoenong OKOVNG UTTOPE va LEIWTE! TOUS KIvOUVOUS AGyw OKOVNG.

h) Mn vopilete 6T gioTe ao@aAeig kal pnv adIAPOPEITE Yia TOUG KAVOVEG AT Pa-
Aeiag oXeTIKA PE To NAEKTPIKA EpyaAeia, OKOMN Kal EGv £XeTe ECOIKEIWOET [E TO
NAekTPIKO pyaleio Adyw Tng ouxvig Xpong. Or ampdaekTol xelpIouoi uTTopef
va mmpokaAéaouv aoBapous TpauuaTIoUoUS VIS KAQOUATwY OEUTEPOAETTTOU.

4) Xprion Kail XeIPIONOG Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou

a) Mnv katatoveite 1o NAEKTPIKO epyaAeio. INa Tnv epyacia gag xpnaoiuoTol-
eite T0 KatdAAnAo nAekTpIKO epyaleio. Me 10 kardAAnAo nAekTpiké epyaleio
OouAcUeTe kaAUTepa kai acparéatepa o1n Gedouévn TTepioxh AsiToupyiag.

b) Mn xpnoipoTroigite NAEKTPIKO EPYOAEio, TOU OTTOIOU O SIAKOTITNG TTAPOUCIALE!
BAGBN. Eva nAektpikd epyaAcio mou Oev evepyorroieital 1y arrevepyomoieital TAéov
eivar emkivOuvo Kal TIPETTEI Va ETTIOKEUAOTE.

c) Amroouvdéete To BUopa atrd TV TPila kai/f} agaipeite Evav agaipoluevo
GUOCOWPEUTH, TTPIV TTPOPREITE O€ PUBLICEIS OTN GUOKEUN, O€ AVTIKATAGTOON
egapTNUATWY TOU EpyaAeiou eQapuoyng f BAAETE aTNV AKPN TO NAEKTPIKO
epyaAeio. Autd 1o Lérpo mpopUAagng eutrodilel Tnv GOKOTTN EKKIVNON TOU NAEKTOIKOU
epyaAeiou.

d) ®uAdgre Ta axpnaipooinTa NAEKTPIKA epyaAgia pokpid atré Ta maidid. Mnv
O@RAVETE VA XPNOIUOTIOI0UV TO NAEKTPIKO EpYOAEio dTopa N eSoIKEIWpEVA
ME auTd i Tou ev éxouv Biafdoel Tig 0dnyies. Ta nAekTpikG epyaleia eivar
emKivouva €av ypnaiuormoiouvial amé Amrelpa aroua.

e) ZuvTnpeite e TPoooxn Ta NAEKTPIKA epyaAeia Kal Ta epyaAEia eQappoyng.
EAéyxeTe £4v Ta KIVOUPEVA PEPN AEITOUPYOUV ATTPOCKOTITA KOl SEV HOYKWVOUYV,
€4V UTTAPXOUV CTIACHEVA ] KATETPAMUEVA OTOIXEIO TTOU B0 pTTOpOUG AV Va
emnpedoouv Tn AgiIToupyia Tou nAEKTpIKOU pyaAeiou. Mpiv Tn XpRon Tou
NAekTPIKOU EpyaAgiou ETTICKEUALETE TA GTOIXEIO TTOU £XOUV UTTOOTEI BAGRN.
lMoAAG aruynuara opeilovial Oe Kakws ouvTnpnuéva NAEKTPIKA epyalsia.

f) AlaTnpeite Ta epyaAeia KOTrRG KOPTEPA Kol KaBapd. Ta owaTd mepimoinuéva
EpyaAsia KOTTAG e KOPTEPES AKPES LayKwVouVv AiyoTepo Kai eivar eukoAdTepa aTov
XEIPIOUO.

g) Xpnoipotolgite NAeKTPIKA epyaleia, Epyaleia EQappoyAg, KTA. oUu@wva pe
TIG TTapouaeg odnyieg. LuvutroAoyidete TapdAAnAa TiIg GUVONKES Epyaciag
Kol TNV P0G EKTEAEDN epyaaia. Ala@opeTikh amd v mpofAeTéuevn xpron
NAEKTPIKWVY EpyaAsiwv ummopei va dnuioupynaoel ETIKIVOUVES KAaTaoTaoels.

h) Ailatnpeite 11 AaBég kal TIG EMPAVEIEG TOUG OTEYVEG, KABAPES KAl Xwpig
Aadilypaco. Or oAioBnpés AaBéc kai o1 emmipavelés Toug eutrodifouv Tov aopaAn
XEIPIOUG Kai EAgyX0 TOU NAEKTPIKOU EpyaAgiou O€ QVaTTAVIEXES KATAOTATEIS.

5) Xpnon kai XeIpIoPOG Tou ETTavapopTI{OEVOU epyaAeiou

a) PoprileTe TOUG CUTTWPEUTEG HOVO HE POPTIOTEG TTOU GUCGTIVEI O KATAOKEU-
aoTiG. Eéaitiag evég popniath, katdAAnAou yia ouykekpIuEVo Ei60S CUTOWPEUTWY,
mpoKaAeiTal Kivouvog TTUpKayIds eGv xpnoiuotoinbei e GAAOUC TUOTWPEUTES.

b) Xpnoipotmoigite oTa nAEKTPIKA EpyaAeia pOvo Toug TTPOBAETTOPEVOUG OUCOW-
pEUTEG. H xprion GAAwv oUGTWPEUTWY UTTOPET va TTPOKAAEDE! ToQUUATIOLOUS Kall
KivOuvO TTUPKaYIGS.

c) Kpartdre Tov axpnoipoTroinTo GUCCWPEUTH HOKPIA aTTé CUVSETAPES, VOI-
opara, kKA&idid, Kap@id, Bideg N dAAa pIKpd peTAAAIKA avTiKEipeEva Tou Ba
utropoucav va TPoKaAéoouv ye@Upwan Twv ema@wyv. Eva Bpayukikiwua
LETaU Twv ETAPWVY TOU GUOTWPEUTN UTTOPEI va TTPOKAAéTEl eykaduara 1 pwrid.

d) Ze mepiTrTwon ec@aAPEVNG XPAONG UTTIAPXEI TTEPITITWOT EKPONRG UypoU aTrd
TOV CUOOWPEUTH. ATTOPEUYETE TNV ETTAPN PE OUTO. ZE TEPITITWON TUXAiOG
ETAPNG, SeMAUVETE PE vEPOD. Ze TTEPITITWON TTOU TO UYPO EICXWPNROElI OTA
pdma, {ntAoTe emimmAéov 1aTpIKn BoRBela. To ekpéov UypOd TOU GUOOWPEUTN
utopei va mpokaAéael depuartikous EpeBiouous 1 eykaduara.

e) Mn XpnOILOTIOIEITE CUCCWPEUTEG TTOU £XOUV KATAGTPUPEI ) TPOTTOTTOINBEI.
SUTOWPEUTES TTOU €XOUV KATAOTPAQET i TpoTTOTT0INBE! UTTOPET Va €YUV ammpdBAETTT
OUUTIEPIPOPG Kal va 0dnynaouv g€ pwrid, ékpnén 1 kivduvo Tpauuatiouod.

f) Mnv ekBéTeTe TOUG CUCOWPEUTEG OE QWTIA 1 TTOAU UYPNAEG BeploKpaaieg.
H owrid 1 Bepuokpaaics dvw Twv 130 °C pmopei va mpokaAéaouv Ekpnén.

d) Tnpeite 6Aeg TIg 08nyieg TEPi POPTIONG KA NV POPTIJETE TTOTE TOV CUCOW-
PEUTN 1 TO ETavaPopTI{OPEVO EPYaAEio EKTOG TOU BEpOKPATIAKOU EUPOUG
Tou opileTal oTIg 0dnyieg xpAong. H sopaAuévn @bprian 1 n YOPTIoN EKTOC
TOU EMITPETOUEVOU BEPLOKPATIAKOU EUPOUS UTTOPOUV va KATAOTPEWOUV TOV
OUTOWPEUTH Kal va auérioouv Tov KivOuvo TTupKayIds.

6) ZépPig

a) H emokeun Tou nAekTpIKOU EpYOAEiOU UG TTPETTEI VO TTPAYUOTOTTOIEI TN HOVO
aTré €CEIBIKEVPEVO TEXVIKO TTPOCWITIKG Kal HOVO HE YVAOIA avTOAACKTIKG.
‘Era1 biatnpeitar n acpaAeia Tou nAekTpikoU epyaAciou.

b) Moté pn ouvTnpeite KaTeaTPappévOUg cuaowpeuTég. OAGkANpPn n auvripnan
TWV OUCOWPEUTWY TTPETTEI Va TTOQYUATOTTOIEITaI UOVO QTTd TOV KATAOKEUAaTh 1
eéouaiodornuéva onueia eutrnpétnang meAarwv.

Ymodeifeig ao@aleiag yia evEOOKOTIKNA KAPEPQ

AiaBdoTe OAeg TIg uTOBEISEIG aTPaAeiag, TI 0BNyiEG, TIG ATTEIKOVIOEIG KAl TA
TEXVIKA XAPOKTNPICTIKA TToU S100£T€1 TO TTapOV NAeKTPIKO epyaleio. H un ripnon
Twv ak6Aoubwy odnyiwv umopei va mpokaAéael nAektpomAnéia, mupkayid kai/fj
00BapoUs TPAULATIOUOUC.

DuAdgre 6Aeg TIg UTTOBEISEIG aoPaAciag Kal TIG 0Bnyieg yia peAAOVTIKA Xprion.
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Mn xpnolpoTrolgiTe TNV NAEKTPIKNA CUOKEUN €AV €Xel utTOoOTEl BAGRN. Yrmdpxe!
Kivduvog aruynuarog.

ATroQeUyeTE TN PNXAVIKHA KATATTOVNON TNG NAEKTPIKAG cuokeung. Mnv
KOUVATE KOl INV OQRAVETE TNV NAEKTPIKI CUCKEUN VA TIEQPTEI KATW. S¢ avriBemn
TEPITITWON UTTGPXEI KiVOUVOS TTPOKANGNS {NUIGS 0TV NAEKTPIKI) OUGKEUR.

Mnv aokeite ieon otnv 006vn (12). EiddAAwg umopei va utoartei BAGAN.
Mnv ekBéTeTe TNV NAEKTPIKNA GUOKEUN o€ Beppokpacieg > 50°C | <-10°C kai
TPOCTATEVETE TN OO TNV Gpean nAlaki akTivoBoAia kal Ti OeppdaTPES. S¢
avTiBeTn TEPITTTWON UTTApXEl KiVOUVOS TTPOKANGNS (NUIGS OTNV NAEKTOIKN OCUGKEUN.
MpooTateUeTe TNV NAEKTPIKI CUCKEUN OTTO TV UYPACia. 2€ QTiBeTn TTEPITTTWon
uttdpxel kivouvog mpokAnong {nuids atnv nAekTpikA ouakeun. Moévo n kauepa
Kai 1a kaAwdia NG mpoararevovral airé mpoowpivh BUBIGN aTO VEPD.

Mnv a@aipeite Tnv kdpta MicroSD kai unv amoouvdéete To kaAwdio USB
KATd TN S1dpKeEIa ATTOBAKEUONG/UETAPOPAG TWV EIKOVWV/BivTEO. S¢ avTiBetn
TEPITTTWaN UTTPXEI KivOUVoS amrwAeiac dedouévwy 1 BAGBnS tn¢ kdprag MicroSD.
Mnv koitadeTe ameubeiog TPOg TO QPOKO TNG KANEPAG. Ydpxel Kivouvog
T0gAwonc!

XpnoiyoTroigiTe ATOMIKA HECQA TTPOCTATIAG. H X0r0N ATOUIKWY UETWV TTPOCTA-
oiag (mm.x. mpooTareuTIKG yualid, yavria epyaaciag) mpoartarelel amé aruyAuara.
Mnv omrpwyVveTe i v TPaBdTe TV Kapepa pe Bia o€ Eva avolypa. EiddAws
umopéi va urooTei BAGBN.

Mnv Auyilete Ta o€T KaAwWdiwWV TNG KApepag. Ymdpxer kivouvog BAGBng tou
kaAwdiou Abyw korrhig!

Mnv Trepvdre Ta 0T KOAWSiwV TG KAPEPUG O€ AVOIYMATO TOU GWHATOG
avBpwtrwv A {wwv. Yrdpyer kivduvog Tpaupariouod.

Mnv agnvere oTE TN CUCKEUN va Asitoupyei Xwpig emiBAeyn. Kard tn didp-
KEIO JEYGAWV SIGAEINPATWV EPYAOIAG, ATTEVEPYOTTOIEITE T GUOKEUN, ATTOCUV-
SéeTe T0 BUOHA BIKTUOU KOl OTTOPOKPUVETE, £GV XpelddeTal, OAa Ta BUouaTa.
EGv 01 NAEKTPIKES TUOKEUES UEVOUV QVETTITHPNTES, EVOEXETAI VA TIPOKUWOUV KivOUVOl,
o1 oroiol ummopei va mpokaAéaouv UAIKES (nuiés kai/f) owpaTikés BAGRES.

Moudid Kai dTopa ToU AGYW QUTIKWY, AITONTIKWY 1 TIVEUMOTIKWY IKAVOTATWY
Toug N ameipiag N EAAelyng yvwong Sev eival o BEon va xeipifovral pe
ao@AAeia TNV NAEKTPIKN OUOKEUR BV EMITPETETAI VA TN XPNOIUOTTOIOUV
Xwpig Tnv emifAeyn f TIg 0dnyieg evog utreBuvou. Z¢ avribetn mepimrwaon
uTtGpxel KivOuvog E0QaAuévou XeipIouoU Kai TOQUUATIOUWY.

A@RAVETE TNV NAEKTPIK GUOKEUR HOVO OTa XEPIO KATAPTIGHEVWYV ATOPWV.
Aroua veapns nAikiag EmTPETTETAI Va XPNTILOTTOI00V TNV NAEKTPIKH OUTKEUN [IOVO
6rav eivar Gvw Twv 16 10V, £QV TPETEN va TN XPNOIUOTIOICOUY OTO TTAQITIO TNG
0AOKARPWONS TNG emayyeALaTIKAC TOUC KATAPTIoONS Kai emBAémovral amd éva
KaTapTiouévo dTopo.

EAéyxeTe TAKTIKA TO KAAWSI0 0UVEEONG TNG NAEKTPIKNG GUOKEUNG Kal Ta
kaAwdia TpoékTaong yia Tuxov BAAReg. Se mepimrwan BAGBNS Toug, mpémel
va avrikadioravral amo eEEIOIKEUUEVO TEXVIKO TTPOOWTTIKG 1 a1t £60UCI000TNUEVO
kar aupBeBAnuévo auvepyeio e€utnpérnang meAarwv e REMS.

Y1odei§eIg ao@aAEiag yio OUOCWPEUTES

AlaBdoTe 0Aeg TIg uTTOBEigEIG aag@aleiag, TIG 0dnyieg, TIS ATTEIKOVITEIG Kal TA
TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA TTOU D1aBéTel TO TTAPOV NAEKTPIKO epyaleio. H un rpnon
TwV ak6Aoubwy o0dnyIwv utropei va mpokaAéael nAektpomAnéia, mupkayid kai/f
00Bapous TpauuaTIouoUs.

DuAdre 6Aeg TIg UTTOBEI§EIG aoPaAeiag kal TIG 0Bnyieg yia peAAOVTIKA XprAoN.

XpnoiyoTolgiTe TOV GUCOWPEUTH HOVO EVTOG Tou KaBopiopévou elpoug
Bepuokpaciag AciToupyiag.

Mpiv amé Tnv WpwTn XPRon, @opTileTe TARPWG TOV CUCCWPEUTH HE
KATAAANAO QOPTIOTH, WOTE VO EXETE PEYIOTN ATTOSOCT TOU CUGGWPEUTH.
O1 guoowpeuTtéS TapadidovTal EPIKWS QOPTITLEVOL.

Mnv @opTileTe TOTE TOUG CUCOWPEUTEG XWPIG OXETIKN emiAeyn. Edv o/
QOPTIOTEC KAl OI CUTOWPEUTES UEVOUV QVETTITAPNTOI, EVOEXETaI va TTPOKANBOUV
kivduvol, o1 omoiol utropei va mpokaAéoouv UAIKES (nuiés kai/hy owuarikés BAGBes
kard 1 diadikacia eopTIonG.

MpoaoTaTeUETE TOUG CUCCWPEUTEG ATrd TN {EOTN, TNV NAIGKN akTivoBoAia,
N @WTIA KaI TNV vypaaia. Ymapyer kivduvog ékpnéng kai TTupKayids.

Mn XpnOIUOTIOIEITE TOUG CUCOWPEUTEG OE EKPNKTIKEG TTEPIOXEG KAl OE
mePIBAAAOV T1.X. EGPAEKTWYV OEPiwV, SIGAUTIKQWY, OKOVNG, ATHWYV, UYPATiag.
Ymdpxer kivduvog €kpnéng Kai TupKayidg.

Mnv avoiyeTe TOUG CUTTWPEUTEG Kal PNV TTPORAIVETE OE KATAOKEUOOTIKES
TPOTIOTIOINCEI§ O AUTOUG. YIdpxel kivduvog €kpnéng Kai mupkayids Adyw
BpayukukAwparog.

Mn XPNOILOTIOIEITE CUOTWPEUTEG PE EAATTWHATIKG TrEPIBANMA 1} KATEGTPOHMEVES
EMOPEG. S TepiTTTwan NUIGS Kai [N 0pBAS XPHong Twv CUCCWPEUTWY, UTTOPEI va
e&€ABouv arpoi. Or aruoi pmopei va epebioouv Tis avamveuaTikés 0dous. Ppovriote
yia kaBapd aépa Kai o€ mepimTwan evoxAnoewv avalntioTe iarpikr Borbeia.
ATTOQEUYETE TNV ETTAQPI) HE CUGOWPEUTES TTOU Trapouaidlouv Siappor}. Mnv
ayyideTe T0 UypO. To ekpEov UYPO TOU GUGTWPEUTH UTTOPET va TTPOKaAEéae! Oepua-
TIKOUS £p€BIoL0UC 1j eykauuara. 2& TePITTwan emapng, EEMAUVETE Gueaa ue Vepo.
2 TEPITITWON EI0XWPNONGS TOU UypoU aTa udria, avantiate iarpikr Bonbeia.
Mnv a1roppiTITETE TOUG EAATTWHATIKOUG CUCCWPEUTEG GTA OIKIOKA ATTOPPil-
Hara. [Tapadidere T0US EAATTWUATIKOUS CUTOWPEUTES € éva E0uaiodoTnuéVo Kai
ouuBeBAnuévo ouvepyeio €uttnpérnong meAarwy s REMS 1j o€ pia eykekpiuévn
emixeipnan diGBeang amoBAATwv. poooxn atnv ekdaTote €6vIKNA vouoBeaia.
DUAGTE TOUG CUTTWPEUTEG HOKPIA OTT6 Ta TTaIdId. YITdpy el kivOuvog aruxr-

uarog.

Emegriynon cupfoAwv
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Kivduvog pétpiou Babuou, un mpnon Ba yTTopouse va ETIPEPEI
Bavaro rj goBapols TPAUPATIGUOUG (Un avTIoTPETTTOUG).

YAIKEG {nuigg, Xwpig uradeign ao@aheiag! Xwpig Kivduvo
TPAUUATIONOU.

Mpiv T B€on o€ Aeitoupyia diaBdoTe TIG 0dnyieg xpHRong

H nAEKTPIKr) GUOKEUT QVTOTTOKPIVETAI OTNV KATNYOpIt
TpooTaciag Il

®INikn yia 1o TEPIBAAAOV aTTOKOISA

E YAuavon cuuuépewang CE

TexvIkd XapOAKTNPIOTIKA
MpoBAemouevn xpron

To evdookdmio pe kduepa REMS CamScope HD xpnaiuotoigital yia Tov EAeyxo
Kkai Tnv avaAuon BAaBuwv Suokoha TTPooPAciywy oneiwv, GTTWG KOIAOTATWY,
QpeaTiwv, CWANVWOEWY, KAVaANIWY, KaPIvadwy, KTA., Kal XpnoIJEUEl otV
TEKUNPIWON TWV aTTOTEAEGUATWY EAEYXOU UTTO OP®R EIKOVWY Kal Bivieo. OAa
10 O€T KoAwdiwv TNG kdpepag poaTtatelovial amd mpoowpivh Bubion aTo
vepd (IP 67).

'OAeg o1 AoITTéG €QapUOYEG OEV QVTATIOKPIVOVTQI GTOV TIPOOPICUS XpAoNG Kai
OUVETTWG aTrayopevovTal.

. Napadoréog e§omAiopdg

Evdookomio pe kapepa pe oeT kaAwdiwv kdpepag Color HD 8-1, mpooapTtwpevo
KOBPEPTN, TTPOCUPTWHEVO AYKIOTPO, TIPOTAPTWHEVO JayviTr, KaAWSIO GdpTIoNng
kai petadoong USB, kapta MicroSD 32 GB, BaNTodki

. Kwdikoi mpoiovTwv

REMS CamScope HD
REMS CleanM, KaBapiaTikd pnxavwv

175400
140119

. REMS CamScope HD

MNapoyn petpatog Evowpatwuévog cuoowpeuTig

NBiou-16vtwv 3,7 V, 4,0 Ah

AlaoTtaoeig (M x M xY) 155x131x218 mm
Bapog 360 g

066vn 5" éyxpwun TFT-LCD
Pixel (Trapouciaon) 480 x 854

Pixel (eyypaer)) 1280x%720/1920x 1080
Mopor} amrobrikeuong (Biveo) MOV

Mopon amobrkeuong (eikdva) JPG

Mvriun dedopévwv Kdpta MicroSD, 2 32 GB
Zoup 1,5/2,0/3,0/4,0mho
O€epUOKPATIaKG EUPOG -10°C ... +50°C / +14°F ... +122°F
Babudég uypaaiag 15 -85% RH
KaAwdiwon kdapepag Color

AloBnTripag eikovwy CMOS

ApiBuég pixel 1280720

Twvia oTrmiKoU Trediou 77°

EUpog eaTiaong 20— 160 mm

AiaoTdoeig @ 8x1155 mm

Bdpog 160 g

Katnyopia mpooTtaaciog kduepag IP 67

Oéon oe AsiToupyia

. KaAwdiwaon kauepag Color

MepdoTe Ta kaAwdia TG kdpepag Color (2) aTnv utrodoxn Kawdiwv (3). Totro-
BetoTe, TapaAMnAa, TN BnAId Twv KaAwdiwv TNG KAPEPAG OTNV EYKOTTH TNG
@opNnTAG GUOKEUNG. ZPiETe KaAG Pe TO XEpI Ta KaAWDIA TG KAPEPAG PE TO
TTEPIKOXAIO-POKOP TNG POPNTAG GUOKEUNG.

Ta mapexdpeva epyaleia, TIPOTUPTWHEVOS KABPEPTNG TTPOCAPTNONG, TIPOTAP-
TWHEVO AYKIOTPO, TIPOCOPTWHEVOS HAYVATNG, uTTopolV va TTpocaptnBoly oTnv
KEQOAI TNG KApEPAG.

EvBookotmio e Kdpepa

To REMS CamScope HD d1aB£Te1 évav eVOWPATWHEVO CUCOWPEUTH AiBioU-1IOVTWY.
Mpiv atto Tn 6éon o€ AsiToupyia, QopTifeTe TOV CUCOWPEUTR: ZuvdEaTe TO0 REMS
CamScope HD o€ évav katdAAnAo @opTIioTr AiBiou-16vTwyY péow Tng UTTodoxNG
@bpTiong (10) pe To Kahwdio edpTiong USB. ZuvdéaTe Tov popTIoTH AiBiou-16vTwv
o€ KatdAnAn Tpida. Mpoooxn otnv 1don Siktdou! To REMS CamScope HD
uTTopei va AeItoupyrosel, £Tmiong, Pe TP0PodOTIKG TAaNG/popTiaTr MiBiou-IvTwv.
EvaAAakTIkG avTi Tou @opTIoTH, 0 UoOWPEUTHS Tou REMS CamScope HD
oprigetal uONiG yivel alvdeon o uTroAoyIoTA PEow Tou Kahwdiou eopTiong USB.
Me utdpyouoa auvdean, To REMS CamScope HD ptropei va xpnaoiuotroindei
OTTOKAEIOTIKA yIO TN JETGOOON GEGOUEVWV.

210 TAAKTPa AEIToupyiag ekxwpouvTal SIGPopEeS AEITOUpYiES.
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2.2.1. TomroBétnon Tng kaptag MicroSD
TomoBetAoTe katdAANAN kdpTa MicroSD atnv oxeTik urodoxr (11). H mAgupd
NG kGpTag MicroSD pe Tnv eTikéTa Ogixvel Tpog Ty 086vn (12). MeTd TV ToTT0-
0¢1non tng kaptag MicroSD, aTnv 006vn eugavidetal éva oUuBoAo kaptag SD.

Katd tv eyypaer eikévwv/Bivieo kai Tn uerddoon dedopévwy atov HYY, unv
agaipeite TV kdpta MicroSD kai pnv amoouvdéete To kaAwdio USB, mpog
amoguyr amwAelag dedopévwy Kai/fj nuidg atnv ké&pta MicroSD.

MrmopouUv va xpnoipotron8olv pévo ké&pteg MicroSD améd 32 GB kai Tavw.

2.2.2. Evepyotroinon Tou ev8ooKoTTiou e KApepa
MataTe kar kpatrioTe TTatnuévo To TARKTPo On/Off (4).

2.2.3. Mevou

270 gevou ptropolv va yivouv SIGpopeg pubpiaeig, T.X. YAooa, pubpdg kapé,

Hop@OTIOINGN TNG PVAKNG.

Epg@dvion kai TAojynon pevou:

o [lamoTe oTIypIaia 1O TTAAKTPO (4).

o [latioTe Ta TAAKTPa (7) kai (8) yia va emAéCeTe éva anpueio pevou. Me To
TARKTPO (6) avoifTe TO onpeio pevou.

o [latioTe Ta TARKTPa (7) Kai (8) yia va TTpofeiTe o€ pubpiceIg.

o EmBeBaitnate T pUBIon pe To TAAKTPO (6) i akupwaoTe Pe To TTARKTPO (4).

o [iéaTe T0 TARKTPO (4) yia €§0d0 atmd 1o pevou.

PUOpion nuepopnviag/wpag:

o [lamoTe oTIypIaia 1O TTAAKTPO (4).

o [latioTe Ta TARKTPa (7) Kai (8) yio va emAEEETE To onpeio pevou «Hpepounvia/
Qpa». Me 10 TAAKTPO (6) avoiETe TO ONpEio pevou.

o [atioTe Ta TARKTPA (7) Kai (8) yia va aAAGEETE TV TIWA.

o EmReBaiwaTe TV TIunA pe 10 TARKTPO (6) yia va petapeite oty emopevn Tiun.

o [latoTe T0 TTAAKTPO (4) yia aTToBrKEUON TwV TIWV Kal 6080 aTT6 TO pevoU.

Pupioeig:

e AvdAuaon ikovag: EmAoyA 1920 x 1080, 1280 x 720 pixel

Fwooa: PUBuion yAwooag pevol

PuBpiceig nuepopnviag/wpag: PUBUIoN nuepopnviag/wpag

Mop@oTroinon kdprag pvApng: Alaypagr SAwv Twv SedopEVWY aTNV KEPTA

MicroSD

Autéparn amevepyotroinon: PUBuion xpévou amevepyotroinong

o 'Evdei1§n nuepounviag/wpag: Epedavion/amokpuyn Tng NUEQOUNVIOG/WPag
oTnv 008vn Katd T peTddoaon oe TpaypaTikd xpdvo

o EpyooTtaciakég pubpioeig: Eavagopd oTig epyooTaciakég pubpioelg

e 'Ex8oomn uAikohoyiopikoU: Eugdvion Tng eykateatnuévng ékdoang UAIKo-
Aoyigpikou

2.2.4. T0vdeon ot utrohoyioTh
To REMS CamScope HD utopei va ouvdebei o€ utrohoyioTh p€ow Tou kaAwdiou
USB. H kdapta MicroSD epgaviletal aTov uTrohoyioTh 6TTwg £vag e§wTePIKOG
okAnpég diokog. Ta ammoBnkeupéva Bivieo Kal oI EIKOVEG UTTOPOUV va TTPORAN-
Bolv, va utoAnBolv ot Trepaitépw emegepyaaia i va amobnkeutolv aTov
utrohoyIoTH.

Katd tn perddoon eikévwv/Bivieo, pnv agaipeite v kdpta MicroSD kai unv
amoouvdéeTe To kahwdio USB. Ze avtibetn mepimwan, utrdpyel Kivouvog
omwAeiag Twv dedopévwy A BAGRNS TG kdpTag MicroSD.

3. Aeitoupyia

Meté TV evepyoTToinan Tou EvEOOKOTTIOU HE KAHEPA, N EIKOVA OTT TV KAPEQT
eUQavidetal o€ TTPAYUATIKG XpOvo oTnv 086vn (12).

EIAOINOIHEH

Mnv toakiCeTe ) AuyiCete uTrEpBOAIKG TO KOAWDIO TNG KAPEPAG.

3.1. Zoup ka1 AeiToupyia pe Xpwia / o€ KAipaka Tou yKpI
H eikéva atmo Tnv kapepa PTropei va peyeBUvETal TIATWVTAG OTIYUIOIO TO TTARKTPO
(9) A va eygavideTal o€ aTTOXPWOEIG TOU YKPI TIATWVTAG Kal KPATWVTAG TO
TARKTpO. O1 ueyeBUOvaoelg eTnpeddouv Yovo 6,11 egpavidetal aTnv 084vn kai
Ogv ammoBnkeUovTal.

3.2. PUBpion Tng QWTEIVOTNTAG TG 000VNG Kol TNG KAPNEPDG
H @wrteivétnta TnG 088vNG Kal TNG KAPEPAG PTTOPET va PUBMICTE PE Ta TIARKTPO
(6) kau (8). Ymmapyouv 4 diabéaiua etrimeda o€ KEBe TTePITITWON.

3.3. AMqyn/atrobrikeuon eikévag
Mropeite va TpafnigeTe pia eikova e 10 TTAAKTPO (7) kai va Ty atmoBnkeloeTe
oTnv képta MicroSD.

3.4. Eyypaen/amobnkeuon Bivreo
MropeiTe va §ekivijoeTe pia eyypagn BivIEo TIaTWVTAG TTAPATETAPEVA TO TIARKTPO
(7). ZrapatioTe TV eyypan Bivieo TTaTwvTag ek véou To TTARKTPO (7). To Bivieo
amoBnkeveTal otV kdpTa MicroSD.

3.5. Avamapaywyn eIkévag/Bivreo
O1 ammoBnkeupéveg €IkOveG Kal Ta Bivieo pmopoUlv va TpofAnBolv TraTwvTag
10 TARKTPO (5). XpnoipotoiaTe Ta TAAKTPa (7) kai (8) yio KUAIoN OTIG EIKOVEG
Kai Ta Biveo. MatroTe 10 TAAKTPO (6) yia TNV avatrapaywyr} evg eTAEyUEVOU
Bivreo.

Kard v avarmapaywyn Tou Bivieo:

o Mavon: MNatroTe 10 TAAKTPO (6). MaTACTE TO EAVA yIa CUVEXEIQ TNG AVATTO-
paywyng.

o [pog 1a eumrpdg: MNarriaTe To TAAKTPO (7) yia evaAayr HETAEY TWV TaXUTATWY
2x, 4x, 8x.

o [Mpog Ta miow: MatioTe To TAAKTPO (8) yia evaAAayr) LETAEU Twv TaxUTATWY
2x, 4x, 8x.

o MetaBaon otnv apxn Tou Bivreo: MatrioTe oTiypiaia 1o TARKTPO (5) yia va
JeTapeite aTnv apxn Tou Bivieo.

o Alaypaen: MatioTe Taparetapéva 1o TARKTPO (5) yia diaypadr Tou Bivieo.

MatAoTe T0 TAAKTPO (4) yia £§0odo atmd T 086vn eIKdvag/BivTeo.

3.6. Alaypa@n eikévag/Bivreo

EmA&gTe TNV TTpOg Slaypa®n eIK6Va/To BiviEo OTTWG TIEPIYPAPETAI OTO ONEIO
3.5. ka1 méaTe 1O TTAAKTPO (5) yia TTEP. 2 GeUTEPOAETITA. TNV EPWTNAT AOPA-
Agiag, pe Ta TAAKTPa (7) Kai (8) emAégTe «ETREBaiwon» kal emBeBaIaTe pe
10 TTARKTPO OK.

3.7. AVTIKATOTITPIGHOG, TIEPIOTPOP EIKOVOG

4.2,

Katd Tn Yetddoon o€ TPayUaTkO XpOvo, N £IKOVA UTTOPE VO OVTIKOTOTITPIOTE
1 va TepIoTpagei katd 180° TraTwvTag TTApaTETaPEVA Kal eTTavahapBavopeva
10 TTAAKTPO (6).

Zuvtiipnon/Emiokeun

. ZuvtApnon

KaBapiete TOKTIKG TNV NAEKTPIKA GUCKEUR, EIBIKG GV BEV XPNOILOTIOIEITAI VIO
Jeydho didoTnpa.

KaBapiete Ta TAAOTIKG pépn (T1.X. TTEPIBANUA) HOVO pE KABAPIOTIKG UNavwy
REMS CleanM (Kwd. 1rp. 140119) i ye rjmio oammolvi Kol vwTtd Tmavi. Mn xpnot-
MOTTOIEITE ATTOPPUTTAVTIKG OIKIAKAG XPONG. AUTA TTEPIEXOUV GUXVE XNUIKG TTOU
utopouv va BAdyouv Ta TTAaaTIKE pépn. MNa Tov kaBapioud pn XpnoIUOTIOIETE
mroté Bevdivn, TepePIvOEAaIO, apalwTIKG A Trapduola TTpoidvTa. KaBapilete Tnv
006vn (12) puévo pe Eva KaTaAnAo, paiako, oteyvo Travi. PpovTifeTe waoTe va
unv eigépyovral putrol aTo Buoua/aTnv utrodoyr Twv KaAwdiwv (3) Tou o€t
KoAwdiwv kapepag Color (2) 4 Tou REMS CamScope HD kaBwg kai aTnv
utrodoyn auvdeang/eodpTiong USB (10), ato Reset (13) kai aTnv utrodoxr Twv
kapTwv MicroSD (11).

"EAeyxog/Emiokeun
Epyaaieg ouvtipnong kai emokeurig dev eival Suvarég ato REMS CamScope HD.
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5. BAdeg
5.1. BAABn: Aev utrdpyer eikéva otnv 086vn (12)
Arria: AvTipeTwION:
o H kaAwdiwaon kapepag Color HD (2) dev éxel ToroBeTnOei owoTd o TomoBetrioTe TNV KaAwdiwon kduepag Color HD émwg TepiypdgeTal oTo
onueio 2.1..
o H kaAwdiwan kapepag Color éxel TomoBeTnOei yia REMS CamScope o TomoBeTrioTe kaAwdiwan kauepag Color HD.
o AdEI0G CUOTWPEUTAG o DopTioTe TOV OUCCWPEUTH PEGW UTTOAOYIOTH ) QOPTIOTH, TNPWVTAG TIG AVTi-
oToIXEG 0dnyieg Xprong.
o H nAeKTPIKA OUOKEUR €ival EAATTWHATIKA o H nAekTpIKA ouokeun Tpétrel va eheyxBei ammd e§ouaiodotnuévo kai aupBeBAn-
pévo ouvepyeio egutnpéTnong TeAatwy Tng REMS.
5.2. BAGBN: H évdeign Tng 086vng (12) dev ahalel TTapSTI N KAPEPQ KIVEITAI 1) TECETAI Eva TIARKTPO.
Arria: AvTigeTwmion:
o To mepIeXOuEVO TNG 006vNG (12) dev KiveiTal. o [lomoTe TTPoOeKTIKG TO TTAAKTPO Reset (13) pe évav TT.X. KUupTwuévo GUVBETAPa.
5.3. BAGn: Aev eivar duvatr n Ajyn eikdvwv/Bivteo.
Arria: AvTipeTwion:
e Kdprta MicroSD < 32 GB o TomoBetAoTe kapTa MicroSD 2 32 GB, BA. 2.2.1.
e H kapta MicroSD mapouaidder BAGRN o AvTikaraoTAoTe TV KapTa MicroSD, BA. 2.2.1.
o Aev umdpyel kdpta MicroSD e TomoBetrioTe kdpTa MicroSD, BA. 2.2.1.
6. A|de£o'rl Ta €¢0da petagopdg avarapBavel o xpoTng.
To REMS CamScope HD kai 0l GUOGWPEUTEC Bev EMTPETIETAI VA ATTOPPITTTO- Mmopeite va Bpeite évav mivaka e T egouoiodotnpéva Kar oupBeBAnpéva
VTal OTa OIKIOKG aTToppiKaTa PETA To TEAOG XpAong Toug. Mpéel va amoppi- ouvepyeia egurmpémong TreAativ Tng REMS oty 1oToceAiSa www.rems. de.
TITOVTQN KAVOVIKG GUMQUVA JiE TN VOUOBETI. Ta TIg XWPES TTOU Sev avapEPOVTal O€ AUTOV ToV TTVOKQ, TO TIPOIdV TTPETTEN va
mrapadideral ot SielBuvan SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralte 4,
7. EyyUnon KataokeuaoTn 71332 Waiblingen, Deutschland. Ta vopiua Sikaiwpara Tou XpraTn, €8IKA ol

H xpovikri didpkeia TnG yylnong avépxetal 0Toug 12 UAVEG PETA TNV TTapadoon
TOU VEOU TTPOIOVTOG aTOV TTPWTO XPAOTN. To Xpovikd anueio Tng TTapadoong
TIPETTEI VO ATTOOEIKVUETAI LUE TRV ATTOGTOAR TWV YWATIWY £yYPAQWY ayopds, Ta
otroia TTpETel va TepIAapBAavouv TNV nuepounvia ayopdg kai Tnv ovouaaia
TTP0idVTOG. OAa Tar AEITOUPYIKG GQAAUATA TTOU TTaPOUCIAlovTal KTd TN XPOVIKA
S1dpKela TG eyyonong, kal amodedelypéva oQeilovTal G€ KATAOKEUAOTIKA
o@dAuaTa | o€ a@dAuaTa UAikou, atrokaBioTavtal dwpedv. Me TNV ammokatd-
0Ta0N TWV OPAAUATWY JEV TTAPATEIVETAI OUTE AVAVEWVETAI N XPOVIKY SIdpKEI
NG €yyunong Tou TpoidvTog. O1 {nuIES, TTou o@eilovTal o€ PUOIKH @Bopd, oTOV
un evdedelypévo xelpiopd | apapiaon Tng evoedelyuévng XpAong, o€ un
Tpooox Twv TTPodIaypaewy Asitoupyiag, o€ akatdAAnAa UAIKG AgiToupyiag,
o€ uTEPPOAIKA KATaTévnan, OE XPAOT EKTOG TOU GKOTTOU TTPOOPICHOU, O€
emepBaceIg Taviog €idoug  ae GAAoug AGyoug, yia ToUG OTToioug N eTaIpial
REMS 6¢v euBuveTal, atmokAeiovTal atmé Tnv eyyunaon.

O1 TTapoxEG TNG €yyUNONG EMTPETTETAI VA TTAPEXOVTAI OVO aTTé Ta TTPOG TOUTO
egouaiodotnuéva oupBeBAnUéva auvepyeia EEUTTNPETNONG TTEAATWY TNG ETAIPIAg
REMS. Mapdova yivovtal ammodekTtd pévo dv 1o Tpoidv TTapadobei oc éva
egouaiodoTtnuévo kal auuBeBAnUévo ouvepyeio eEUTTNPETNONG TTEAQTWY TNG
REMS xwpig Tponyoupeveg emeppaceig kai e GOIKTn kardoTacn. Mpoidvia
Kol egapTrpaTa TTouU €XOUV aVTIKATAOTABE! TTepIEpXOVTal aTNV ISIOKTNTIa TNG
REMS.

aglwaoelg yyUnong Tou g€ TEPITITWan eAAEiWeWY EvavTl Tou TTWANTA, KaBwg
Kal o1 agIWoEIg EEAITIag OKOTTIUNG TTapafiaang Twv UTTOXPEWTEWY Kal Ol aiw-
OEIG TIOU OTTOPPEOUV aTTO TNV €UBUVN aTTd EAATTWHATIKG TTPOIdVTA, DEV TTEPIO-
piCovtal amd TV TTApoUCa eyyunaon.

lMa v TapoUoa eyyunon I0XUEl N YEPHAVIKA VOUOBETia aTTOKAEIONEVWY TWV
KOVOVWV TTapaTropTTig Tou yepuavikou AieBvoulg 1diwTikoU Aikaiou, KaBwg kai
amokAeIdpEVNG TG ZUUBaoNG Twv Hvwuévwy EBvwv yia Tig diebveic TTwARoEIg
KivnTwv TTpayudtwy (CISG). EyyunTrg authg TNG £yYUNOEWGS KOTAOKEUOOTA,
Tou IoXUel TTaykoouiwg, eival n REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83,
71332 Waiblingen, Deutschland.

8. KardAoyol e§apTnudTtwy

BA. yia Toug kataAdyoug e€aptnudtwyv www.rems.de — Downloads — Parts
lists.
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Orijinal kullanim kilavuzunun terciimesi

Sekil 1
1 LED'li renkli kamera 8 Kamera Parlakhdi Tusu; Asag
2 Kamera kablo seti Color tusu
3 Kablo figi / yuvasi 9 Zoom tusu; Renk /
4 Agma/ Kapatma Tusu; Mend; Iptal gri tonlamayi degistir
Et 10 USB baglantisi / sarj yuvasi
5 Kayitlari Gorintiile Tusu; Sil 11 MicroSD kart yuvasi
6 Ekran Parlakhdr Tusu; Video 12 Ekran
Oynatma; OK 13 Reset
7 Video / Resim Kayit Tusu; Yukari
tusu

Elektrikli aletler igin gecerli genel glivenlik uyarilan

Bu elektrikli aletin donatiimig oldugu tiim giivenlik uyarilarini, talimatlari,
resimleri ve teknik bilgileri okuyun. Asadidaki talimatlara uyulmamasi elektrik
garpmasl, yangin ve/veya adir yaralanmalara yol agabilir.

Tum giivenlik uyarilarini ve talimatlari ilerisi igin saklayin.

Glivenlik uyarilarinda kullanilan “elektrikli alet” kavrami, kabloyla ¢alisan elektrikli
aletleri (elektrik kablolu) veya akiiyle calisan elektrikli aletleri (elektrik kablosuz)
kapsar.

1) Galigma yerinde giivenlik

a) Galigma yerinizin temiz ve iyi aydinlatiimis olmasini saglayin. Diizensizlik
ya da aydinlatiimayan c¢alisma yerleri kazalara yol agabilir.

b) Elektrikli aletle i¢inde yanabilir sivi, gaz veya tozlarin bulundugu patlama
tehlikesi olan ortamlarda g¢aligsmayin. Elektrikli aletler, toz veya buharlari
ategleyebilen kivilcimlar (iretirler.

c) Elektrikli aleti kullandiginiz siire boyunca gocuklari ve diger kigileri uzak tutun.
Dikkatiniz dagildiginda elektrikli alet (izerindeki kontroliiniizii kaybedebilirsiniz.

2) Elektrik giivenligi

a) Elektrikli aletin baglanti figi prize uymalidir. Fis hicbir sekilde degistirilme-
melidir. Adaptorlii figleri topraklamali elektrikli aletlerle birlikte kullanmayin.
Degistiriimeyen fisler ve uygun prizler elektrik carpmasi riskini azaltir.

b) Boru, kalorifer, firin veya buzdolab: gibi topraklanmig yiizeylerle bedensel
temaslardan kaginin. Bedeniniz topraklandiginda elektrik carpmasi riski artar.

c) Elektrikli aletleri yagmur veya nemden uzak tutun. Elektrikli aletin i¢cine su
girmesi elektrik carpmasi riskini arttirir.

d) Baglanti kablosunu elektrikli aleti tagimak, asmak veya figi prizden ¢ekmek
gibi amag disi iglemler icin kullanmayin. Baglanti kablosunu isi, yag, keskin
kenarlar veya hareketli aksamlardan uzak tutun. Hasarll veya dolanmig baglanti
kablolari elektrik ¢carpmasi riskini arttirir.

e) Elektrikli aletle agik alanda galigacaksaniz, dis alanlarda kullanim igin de
uygun olan uzatma kablolar kullanin. Dis alanlara mahsus bir uzatma kablo-
sunun Kkullanilmasi elektrik caromast riskini azaltir.

f) Elektrikli aletin nemli bir ortamda kullaniimasi kaginilmazsa, hatali akim
koruyucu salteri kullanin. Hatall akim koruyucu galterinin kullaniimasi elektrik
carpmasi riskini azaltir.

3) Kisilerin giivenligi

a) Dikkatli olun, itinayla ¢aligin ve elektrikli aleti kullanarak ige baslarken sakin
olun. Yorgun oldugunuz veya uyusturucu, alkol veya ilaglarin etkisi altinda
oldugunuz zamanlar elektrikli aletler kullanmayin. Elektrikli aletin kullanimi
esnasinda bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara yol agabilir.

b) Kisisel koruyucu ekipmaninizi kullanin ve daima bir koruyucu gézliik takin.
Elektrikli aletin tiirii ve kullanimina gére takilacak toz maskesi, kaymaz is ayakka-
bilari, kask veya kulaklik gibi kisisel koruyucu ekipman yaralanma riskini azaltir.

c) Aletin istenmeden kullanima alinmasini 6nleyin. Elektrik kablosunu prize
takarken velveya akiiyi yerlestirirken, elektrikli aleti alirken veya tasirken
elektrikli aletin kapal oldugundan emin olun. Elektrikli aleti tasirken parma-
dinizin salter lizerinde olmasi veya elektrikli aleti agik konumdayken elektrige
baglamaniz kazalara yol agabilir.

d) Elektrikli aleti caligtirmadan 6nce ayar takimlarini veya anahtarlari gikarin.
Rotatif bir elektrikli aletin bir kisminda bulunan takim veya anahtar yaralanmalara
yol acabilir.

e) Normal olmayan duruslardan kaginin. Her zaman igin yere saglam basin ve
dengenizi saglayin. Béylelikle elektrikli aleti beklenmedik durumlar karsisinda
daha iyi kontrol edebilirsiniz.

f) Uygun kiyafetler giyinin. Bol kiyafetler giyinmeyin veya takilar takmayin.
Saglarinizi ve kiyafetinizi hareketli pargalardan uzak tutun. Bol kiyafetler,
takilar veya uzun saclar hareketli parcalara takilabilir.

g) Tozemme veya toplama diizeneklerinin takilmasi miimkiin oldugu hallerde,
bu diizenekler takilmali ve dogru sekilde kullaniimalidir. Toz emme diizene-
dinin kullaniimasi, tozdan kaynaklanan tehlikeleri azaltabilir.

h) Dikkati hichir zaman elden birakmayin ve ¢ok kez kullanmig olmaniz nedeniyle
elektrikli aleti iyi tanisaniz da, elektrikli aletlere yonelik giivenlik kurallarini
cignemeyin. Dikkatsiz bir davranis saniyeler iginde agir yaralanmalara sebep olabilir.

4) Elektrikli aletin kullanimi ve davraniglar

a) Elektrikli aleti agin zorlanmalara maruz birakmayin. Yapacaginiz igse uygun
olan elektrikli aleti kullanin. Uygun elektrikli aletle belirtilen performans araliginda
hem daha iyi, hem de daha giivenli ¢aligirsiniz.

b) Salteri bozuk olan elektrikli aletleri kullanmayin. Acilip kapatiimasi artik
mdimkiin olmayan bir elektrikli alet tehlikelidir ve onarilmasi gerekir.

c) Aleti ayarlamadan, kullanilan aleti degistirmeden veya elektrikli aleti bir yere
koymadan o6nce fisi prizden gekin ve/veya cikarilabilir akiiyii gikarin. Bu giivenlik
6nlemi sayesinde elektrikli aletin istenmeden calismasini énlemis olursunuz.

d) Kullanilmayan elektrikli aletleri cocuklarin ulagamayacaklar yerlerde
muhafaza edin. Elektrikli aleti tanimayan veya bu talimatlari okumamisg olan
kisilerin aleti kullanmalarina miisaade etmeyin. Elektrikli aletler, tecriibesiz
kisiler tarafindan kullanildiklarinda tehlikelidir.

e) Elektrikli aletin ve kullanilan aletin koruyucu bakimini itinayla yapin. Hareketli
pargalarin kusursuz galistiklarindan ve sikismadiklarindan, pargalarin kinlmig
veya elektrikli aletlerin fonksiyonunu olumsuz etkileyecek sekilde hasarli
olmadiklarindan emin olun ve bu hususlari kontrol edin. Hasarli pargalarin,
elektrikli alet tekrar kullanmadan 6nce onarilmalarini saglayin. Cogu kazalar
elektrikli aletlerin bakimlarinin yetersiz yapilmasindan kaynaklanmaktadir.

f) Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Bakimi itinayla yapilmis olan keskin kenarli
kesici aletler, ¢calisma esnasinda daha az sikigir ve kullanimi daha kolaydir.

g) Elektrikli aleti, kullanilan aleti, kullanilan aletleri vb. bu talimatlar dogrultu-
sunda kullanin. Bu baglamda galisma sartlarini ve yapilacak isi de dikkate
alin. Elektrikli aletlerin 6ngdriilen uygulamalardan farkli alanlarda kullaniimalar
tehlikeli durumlara yol agabilir.

h) Kulplari ve tutma yerlerini kuru ve temiz tutun, ayrica yag ve gresten arin-
dirin. Kaygan kulplar ve tutma yerleri elektrikli aletin beklenmedik durumlarda
gtivenli kullanimini ve kontroliinii engeller.

5) Akiilii aletin kullanimi ve davraniglar

a) Akiileri sadece retici tarafindan dnerilen sarj aletleriyle sarj edin. Belirli
bir akdi tiirti igin tasarlanmig olan sarj aleti, baska akdilerle birlikte kullanildiginda
yangin tehlikesi s6z konusudur.

b) Elektrikli aletlerde sadece dngariilen akiileri kullanin. Diger akdlerin kullanimi
yaralanmalara ve yangin tehlikesine yol agabilir.

c) Kullanilmayan akiileri kagit kiskaglarindan, madeni paralardan, anahtarlardan,
givilerden, vidalardan ve kontaklarin kopriilenmesine sebep olabilecek
diger kiigiik metal cisimlerden uzak tutun. Aki kontaklari arasinda meydana
gelebilecek kisa devre yanmalara veya yangina yol agabilir.

d) Yanlig kullanim halinde akiiden sivi disari sizabilir. Siviyla temastan kaginin.
Yanliglikla temas halinde s6z konusu yeri bol suyla yikayin. Sivi gozle temas
ettiginde ayrica bir doktora miiracaat edin. Sizan aki sivisi ciltte tahriglere
veya yanmalara neden olabilir.

e) Hasarl veya modifiye edilmis akiileri kullanmayin. Hasarli veya modifiye
edilmig akuler beklenmedik tutum sergileyebilir ve yangin, patlama veya yaralanma
tehlikesine yol agabilirler.

f) Akiiyii ates ya da asin yiiksek sicakliklara maruz birakmayin. Ates veya
130°C lizerideki sicakliklar patlamaya yol agabilir.

g) Sarjislemine iligkin talimatlara uyun ve akiiyii ya da akiilii aleti hichir zaman
kullanim kilavuzunda belirtilen sicaklik araliginin diginda sarj etmeyin. Yaniis
sarj veya izin verilen sicaklik araliginin disinda sarj edilmesi akdiydi tahrip edebilir
ve yangin tehlikesini arttirabilir.

6) Servis

a) Elektrikli aletinizi orijinal yedek pargalar kullaniimak suretiyle sadece kalifiye
uzman personele tamir ettirin. Boylelikle elektrikli aletin giivenligi korunmus olur.

b) Higbir zaman hasarl akiilerin bakimini yapmayin. Akdilerin her tiirlii bakimi
sadece (iretici ya da yetkili miisteri hizmetleri tarafindan yapilmalidir.

Kamerali endoskoplar igin giivenlik uyarilari

Bu elektrikli aletin donatilmig oldugu tiim giivenlik uyarilarini, talimatlar,
resimleri ve teknik bilgileri okuyun. Asagidaki talimatlara uyulmamasi elektrik
garpmasl, yangin ve/veya adir yaralanmalara yol agabilir.

Tiim giivenlik uyarilarini ve talimatlari ilerisi igin saklayin.

o Hasarli oldugu durumlarda elektrikli aleti kullanmayin. Kaza tehlikesi vardir.

e Elektrikli cihazin mekanik olarak zorlanmasini 6nleyin. Elektrikli cihazi
sallamayin veya diigiirmeyin. Aksi taktirde elektrikli alet zarar gérebilir.

e Ekran (12) lizerinde baski uygulamayin. Aksi taktirde ekran zarar gérebilir.

o Elektrikli aleti > 50°C ya da < —10°C sicakliklara maruz birakmayin, direkt
glines isinlarindan ve isiticilardan koruyun. Aksi taktirde elektrikli alet zarar
gérebilir.

o Elektrikli aleti neme karsi koruyun. Aksi taktirde elektrikli alet zarar gérebilir.
Sadece kamera ve kamera kablosu zaman zaman suya daldirmaya karsi korun-
mustur.

e Resim/Video kaydedilirken/aktarilirken MicroSD karti gikarmayin ya da USB
kablosunun baglantisini ayirmayin. Veriler silinebilir ya da MicroSD kart zarar
gérebilir.

e Kamera mercegine dogrudan bakmayin. Gézleriniz kamasabilir!

o Kisisel koruyucu ekipmaninizi kullanin. Kisisel koruyucu ekipmanin kullaniimasi
(6rnedin koruyucu gézliik, is eldivenleri) kazalara kargi korur.
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Kamerayi zorla bir delige sokmayin ya da disari gekmeyin. Aksi taktirde zarar
gérebilir.

Kamera kablo setlerini biikmeyin. Tel kopmasi sebebiyle kablo zarar gérebilir!
Kamera kablo setlerini insan ya da hayvanlarin viicutlarindaki deliklere
sokmayin. Yaralanma tehlikesi vardir.

Cihazi asla gozetimsiz bir sekilde ¢alisir durumda birakmayin. Galigmaya
uzun siire ara verileceginde cihazi kapatin, fisi prizden gekin ve gerekirse
tiim figleri sokiin. Gézetimsiz kalmalari halinde elektrikli aletler maddi hasarlara
ve/veya fiziksel yaralanmalara sebep olabilecek tehlikelere yol agabilirler.
Fiziksel, duyumsal veya zihinsel 6ziirlii olan, tecriibe ve bilgi yetersizligi
nedeniyle elektrikli aleti glivenli sekilde kullanamayacak kisilerin ve cocuklarin
elektrikli aleti gozetimsiz ya da sorumlu bir kiginin talimati olmadan kullan-
malan yasaktir. Aksi taktirde hatali kullanim ve yaralanma tehlikesi s6z konusudur.
Elektrikli aleti sadece is konusunda egitilmis olan kisilere teslim edin.
Elektrikli alet gengler tarafindan ancak 16 yasindan blytik olmalari, elektrikli aleti
kullanmalarinin mesleki egitimleri igin gerekli olmasi ve uzman bir kisinin dene-
timi altinda bulunmalari sartiyla kullanabilir.

Elektrikli aletin baglanti kablosunu ve uzatma kablolarini diizenli araliklarla
hasar agisindan kontrol edin. Hasar halinde bunlarin kalifiye uzman personel
ya da yetkili REMS miisteri hizmetleri servis departmani tarafindan degistiriime-
lerini saglayin.

Akiiler icin glivenlik uyarilari

Bu

elektrikli aletin donatilmis oldugu tiim giivenlik uyarilarini, talimatlari,

resimleri ve teknik bilgileri okuyun. Asadidaki talimatlara uyulmamasi elektrik
garpmasl, yangin ve/veya adir yaralanmalara yol agabilir.

Tum giivenlik uyarilarini ve talimatlari ilerisi igin saklayin.

Akiiyii sadece belirtilen galigma sicakligi araliginda kullanin.

Akiiyii ilk kez kullanmadan once, tam akii giiciinii korumak i¢in uygun bir
sarj cihazi ile tamamen sarj edin. Akdler kismen sarjli teslim edilir.

Akiileri asla gozetimsiz sarj etmeyin. Sarj sirasinda gozetimsiz kalmalari halinde
sarj cihazlarinda ve akilerde maddi hasarlara ve/veya fiziksel yaralanmalara
sebep olabilecek tehlikelere yol agabilirler.

Akiileri 1s1, giines igInlar, ateg, nem ve sivilara kargi koruyun. Patlama ve
yangin tehlikesi s6z konusudur.

Akiileri patlama tehlikesi olan yerlerde ve drnegin yanabilir gaz, solvent,
toz, buhar ve sivilarin yakinlarinda kullanmayin. Patlama ve yangin tehlikesi
$6z konusudur.

Akiileri agmayin ve akiide yapisal herhangi bir degisiklik yapmayin. Kisa
devre nedeniyle patlama ve yangin tehlikesi vardir.

Govdesi ya da kontaklari hasar gormiis akiileri kullanmayin. Akiilerin hasar
gbrmesi ve kurallara aykir kullaniimasi halinde disari buhar sizabilir. Buharlar
solunum organlarini tahris edebilir. Temiz hava girmesini saglayin ve sikayetler
belirdiginde bir doktora gidin.

Sizan akiilerle temas etmekten kaginin. Siviya dokunmayin. Sizan aki sivisi
ciltte tahrislere veya yanmalara neden olabilir. Temas halinde s6z konusu yeri
derhal suyla yikayin. Sivi gbzlere girdiginde ayrica bir doktora basvurun.
Hasarli akiileri normal ev atigi olarak imha etmeyin. Hasarli akiileri yetkili
REMS miigteri hizmetleri servis departmanina ya da ruhsatli bir imha sirketine
teslim edin. Ulusal diizenlemeleri dikkate alin.

Akiileri gocuklarin ulagamayacaklar yerlerde muhafaza edin. Kaza tehlikesi
vardir.

Sembollerin anlami

©
)74
C
1,

Dikkate alinmadiginda 6lim veya agir yaralanmalara (kalici)
yol agabilecek orta risk derecesinde tehlikelere isaret eder.

Maddi hasar, guivenlik duyurusu degildir! Yaralanma tehlikesi
yoktur.

Calistirmadan énce kullanim kilavuzunu okuyun

Cevreyi koruma kriterlerine uygun imha

€ CE Uygunluk sembolii

Teknik veriler

Tasarim amacina uygun kullanim

REMS CamScope HD kamerali endoskop bosluklar, saftlar, borular, kanallar,
bacalar gibi ulagiimasi zor yerlerde denetleme ve hasar tespit analizlerinin
yapilmasinda kullanilir ve denetleme neticelerinin resim ve video olarak dok-
mantasyonuna yarar. Kamera kablo setlerinin tamami suya gegici olarak
daldirimaya karsi korumalidir (IP 67).

. Teslimat kapsami
Kamera kablo setli Renkli HD 8-1 kamera endoskopu, gegme ayna, gegme
kanca, gegme miknatis, USB sarj ve iletim kablosu, 32 GB MicroSD kart, ganta

. Uriin numaralari
REMS CamScope HD 175400
REMS CleanM, Makine temizleyicisi 140119

1.3.

14.

2.2,

tur
REMS CamScope HD
Glg kaynagi entegre Li-ion akii 3,7 V, 4,0 Ah
Ebatlar (Ux G xY) 155%131x218 mm
Agirhik 360 g
Ekran 5" Renkli TFT-LCD
Piksel (Gortinti) 480 x 854
Piksel (Kayit) 1280 x 720/1920 x 1080
Kayit Formati (Video) MOV
Kayit Formati (Resim) JPG

MicroSD kart veri depolama, > 32 GB

Zoom 1.5/2.0/3.0/4.0 kat
Sicaklik araligi -10°C ... +50°C / +14°F ... +122 °F
Nem orani 15-85% RH
Kamera kablo seti Color

Resim sensori CMOS

Piksel sayisi 1280x 720

izleme agisi 77°

Fokus araligi 20 - 160 mm

Ebatlar @ 8%x1155 mm
Agirlik 160 g

Kamera koruma tlri IP 67

Kullanima alma

. Kamera kablo seti Color

Renkli kamera kablo setini (2) kablo yuvasina (3) takin. Bu sirada kamera kablo
setinin kulagini el cihazinin oluguna yénlendirin. Kamera kablo setini el cihazinin
baslikl somunuyla elle sikin.

Birlikte teslim edilen aletler, gegme ayna, gegme kanca, gegme miknatis kamera
kafasina takilabilir.

Kamerali endoskop

REMS CamScope HD entegre Li-lon akuye sahiptir. Kullanima almadan 6nce
akiyu sarj edin: REMS CamScope HD cihazini USB sarj kablosu ile sarj yuvasi
(10) tizerinden uygun bir Li-lon sarj cihazina baglayin. Li-lon sarj cihazini uygun
bir prize takin. $ebeke voltajini dikkate alin! REMS CamScope HD akim
beslemesiyle/Li-lon sarj aletiyle de isletilebilir.

Sarj cihazina alternatif olarak, REMS CamScope HD’nin pili, USB sarj kablosu
araciligiyla bir bilgisayara baglanir baglanmaz sarj olmaya baslar. Mevcut bir
baglanti ile REMS CamScope HD sadece veri aktarimi igin kullanilabilir.

Galistirma tuslarinin her birine birkag iglev atanmistir.

2.2.1. MicroSD kartin takilmasi

Uygun MicroSD karti MicroSD kart yuvasina (11) takin. MicroSD kartin etiketli
tarafi ekrana dogru bakar (12). MicroSD karti taktiktan sonra ekranda bir SD
kart sembolli belirir.

Veri kaybini velveya MicroSD kartin hasar gérmesini dnlemek igin goriintii/video
kaydi ve bilgisayara veri aktarimi sirasinda MicroSD karti veya USB kablosunu
¢ikarmayin.

Yalnizca 32 GB veya daha biyik kapasiteli MicroSD kartlar kullanilabilir.

2.2.2. Kamerali endoskopun caligtiriimasi

Agmalkapatma tusunu (4) basili tutun.

2.2.3. Menii

Meniide dil, resim orani, bellek kartina format atiimasi gibi gesitli ayarlar yapi-
labilir.

Meniiniin ¢gagrilmasi ve navigasyon:

e (4) tusuna kisaca basin.

e Bir meni noktasi segmek igin (7) ve (8) tuslarina basin. Men( noktasini (6)
tusu ile agin.

o Ayarlarl yapmak icin (7) ve (8) tuslarina basin.

e Ayari (6) tusu ile onaylayin veya (4) tusu ile iptal edin.

e Meniiden gikmak icin (4) tusuna basin.

Tarihin/saatin ayarlanmasi:

e (4) tusuna kisaca basin.

e “Tarih/Saat” menl noktasini segmek icin (7) ve (8) tuslarina basin. Meni
noktasini (6) tusu ile agin.

o Degeri degistirmek icin (7) ve (8) tuslarina basin.

e Bir sonraki degere gegmek igin degeri (6) tusu ile onaylayin.

e Degeri kaydetmek ve meniiden gikmak icin (4) tusuna basin.

Ayarlar:

o Resim ¢oziiniirliigi: 1920 x 1080, 1280 x 720 piksel segimi

o Dil: Men dilini ayarlayin

o Tarih/saat ayarlari: Tarihi/saati ayarlayin

o Bellek kartina format atma: MicroSD karttaki tlim verileri silin

e Otomatik kapatma: Kapatma zamanini ayarlayin

o Tarih/saat gostergesi: Gergek zamanli iletim sirasinda ekranda tarih/saati
gOsterme/gizleme

Fabrika ayarlari: Fabrika ayarlarina geri ddnme

Bellenim siiriimii: Kurulumu yapilmis bellenim sirimini gorintileyin
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2.2.4. Bilgisayara baglanti

REMS CamScope HD, USB kablosu araciligiyla bir bilgisayara baglanabilir.
MicroSD kart bilgisayarda harici bir sabit diske benzer sekilde gérintilenir.
Depolanan videolar ve resimler gérintiilenebilir, izerinde islem yapilabilir veya
bilgisayara kaydedilebilir.

Resim/Video aktarimi sirasinda MicroSD karti gikarmayin veya USB kablosunun
baglantisini ayirmayin. Veriler silinebilir, MicroSD karti zarar gorebilir.

3.6.

3.7.

Resim/video silme

Silinecek resmi/videoyu Bolim 3.5'te tarif edildigi gibi segin ve (5) tusuna
yaklasik 2 saniye basili tutun. Givenlik sorgulamasinda (7) ve (8) tuslari ile
“Onayla” segenegini segin ve OK ile onaylayin.

Resim yansitma, dondiirme
Gergek zamanli iletim sirasinda, (6) tusuna tekrar tekrar basil tutarak resim
yansitilabilir ve 180° déndurulebilir.

3. Isletim Koruyucu bakim
Kamera endoskopu agildiktan sonra, kameranin resmi ekranda (12) gercek 4 4. Tamir ve bakim calismalan
zamanli olarak gosterili. Elektrikli aleti diizenli araliklarla, 6zellikle uzun siire kullaniimadiginda temizleyin.
DUYURU Plastik parcalari (6megin gévde) sadece REMS CleanM makine temizleme
Kamera kablosunu bikmeyin veya asiri derecede egmeyin. maddesi (Urlin No. 140119) veya hafif sabunlu su ve nemli bir bezle temizleyin.
o Evlerde kullanilan deterjanlari kullanmayin. Bunlar gogu kez plastik parcalara
3.1. Zoom ve renkli/gri tonlamali mod R . zarar verebilecek kimyasallar igermektedir. Temiziemek igin kesinlikle benzin,
Kameranin resmi (9) tusuna kisa siire basarak biytilebilir veya uzun stire terebentin yag, inceltici ya da benzer diriinler kullanmayin. Ekrani (12) sadece
basf'arq_k_grl _t.or_lllamzlah olarak gorur)tuleneblhr. Buyttme iglemleri yalnizca ekran- yumusak ve kuru olan uygun bir bezle temizleyin. Renkli kamera kablo seti (2)
daki goriintllyl etkiler ve kaydedilmez. veya REMS CamScope HD'nin kablo fisine/yuvasina (3) ve USB baglanti/sar]
3.2. Ekran ve kamera parlakliginin ayarlanmasi yuvasina (10), reset (13) ve MicroSD kart yuvasina (11) kir girmediginden emin
Ekranin ve kameranin parlakligi (6) ve (8) tuglari ile ayarlanabilir. Her durumda olun.
4 seviye meveuttur. 4.2, Denetleme/Onarim
3.3. Resim gekme/kaydetme REVI\'/IS. CamScope HD uzerinde bakim ve onarim galismasi yapiimasi mimkiin
(7) tusu ile resim gekilebilir ve MicroSD karta kaydedilebilir. degildir.
3.4. Video cekme/kaydetme
(7) tusu basil tutarak video kaydi baslatilabilir. (7) tusuna tekrar basarak video
kaydini durdurun. Video MicroSD kart iizerine kaydedilir.
3.5. Resim/video oynatma
Kaydedilen resimler ve videolar (5) tusuna basilarak gériintilenebilir. Resimler
ve videolar arasinda gezinmek igin (7) ve (8) tuslarini kullanin. Segilen bir
videoyu izlemek igin (6) tusuna basin.
Video oynatma sirasinda:
o Duraklatma: (6) tusuna kisaca basin. Oynatmaya devam etmek icin tekrar
basin.
o lleri alma: 2, 4x, 8x hizlari arasinda gegis yapmak igin (7) tusuna basin.
o Geri alma: 2x, 4x, 8x hizlar arasinda gegis yapmak icin (8) tusuna basin.
e Videonun basina déonme: Videonun bagina ddnmek igin (5) tusuna kisaca
basin.
o Silme: Videoyu silmek igin (5) tusuna basili tutun.
Resim/video ekranindan gikmak igin (4) tusuna basin.
5. Arizalar
5.1. Ariza: Ekranda resim yok (12)
Sebebi: Coziim:
o Renkli HD kamera kablo seti (2) dogru monte edilmemistir o Renkli HD kamera kablo seti Bélim 2.1'de tarif edildigi gibi monte edilmelidir.
o REMS CamScope icin renkli kamera kablo seti monte edilmistir o Renkli HD kamera kablo setini monte edin.
o AkU bos e Aklyu bilgisayar Uzerinden veya sarj cihazi ile sarj edin, ilgili kullanim talimatla-
rina uyun.
o Elektrikli cihaz bozuk o Elektrikli cihazin yetkili REMS miisteri hizmetleri servis departmani tarafindan
kontrol edilmesini saglayin.
5.2. Ariza: Kamera hareket ettiriimesine ve tusa basiimasina ragmen ekrandaki (12) gérintii degismiyor.
Sebebi: Goziim:
e Gosterge (12) hareket etmiyor. o Reset tusuna (13) k&gt kiskac gibi bir aletle dikkatle basin.
5.3. Aniza: Fotografivideo gekilemiyor.

Sebebi:

o MicroSD kart < 32 GB
o MicroSD kart bozuk
e MicroSD kart hata veriyor

Coziim:

e 32 GB veya Uzeri MicroSD karti takin, bkz. 2.2.1.
o MicroSD karti degistirin, bkz. 2.2.1.

o MicroSD karti takin, bkz. 2.2.1.
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imha
REMS CamScope HD ve akiileri kullanim dmdurlerinin sonunda evsel atiklarla

birlikte imha edilmemelidir. Yasal hiiklimler dogrultusunda usuliine uygun imha
edilmeleri gerekir.

Uretici Garantisi

Garanti siresi, yeni Grindn ilk kullaniciya teslim edilmesinden itibaren 12 aydir.
Teslim tarihi, satin alma tarihini ve Grln tanimini igermesi zorunlu olan orijinal
satis belgesi génderilmek suretiyle kanitlanmalidir. Garanti slresi zarfinda
beliren ve kanitlandigi Uzere imalat veya malzeme kusurundan kaynaklanan
tum fonksiyon hatalari icretsiz giderilir. Hatanin giderilmesiyle Griiniin garanti
suresi uzamaz ve yenilenmez. Dogal aginma, tasarim amacina uygun olmayan
veya yanhs kullanim, isletme talimatlarina uyulmamasi, uygun olmayan isletim
maddeleri, agiri zorlanma, tasarim amacina aykiri kullanim, kullanicinin veya
bir bagkasinin midahaleleri veya baska sebepler nedeniyle meydana gelen ve
REMS sirketinin sorumlulugu dahilinde olmayan hasarlar garanti kapsami
disindadir.

Garanti kapsamindaki islemler, sadece yetkili bir REMS miisteri hizmetleri
servis departmani tarafindan yapilabilir. Kusurlar ancak uriinin 6nceden
miidahale edilmemis ve pargalara ayriimamis durumda REMS miisteri hizmet-
leri servis departmanina teslim edilmesi halinde kabul edilir. Yenisiyle degistirilen
Uriin ve pargalar REMS sirketinin miilkiyetine geger.

8.

Gonderme ve iade igin nakliye bedelleri kullaniciya aittir.

REMS Sézlesmeli Musteri hizmetleri servisleri listesini Internet'te www.rems.
de adresi altinda gérintiileyebilirsiniz. Burada yer almayan (lkeler igin {riin
Neue Rommelshauser Strale 4, 71332 Waiblingen, Deutschland adresindeki
SERVICE-CENTER iletilmelidir. Kullanicinin yasal haklari, 6zellikle ayip/kusur
nedeniyle saticiya kars ileri stirdi§ talepleri, ayni zamanda kasith yGkimlulik
ihlali ve Uriin sorumluluk hakki istemleri bu garantiyle kisitlanmaz.

Bu garanti icin, Aiman Uluslararasi kisisel haklarinin sevk kurallari ayni zamanda
Uluslararasi Satim Sézlesmelerine lligkin Birlesmis Milletler Antlagmasi (CISG)
hikumleri hari¢ kilinmak suretiyle, Aiman yasalari gecerlidir. Diinya ¢apinda
gegerli bu Uretici garantisinin garantérii REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83,
71332 Waiblingen Deutschland.

Parca listeleri
Parca listeleri i¢in bkz. www.rems.de — Downloads — Parga listeleri.
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I'IpeBo.q Ha OPUrMHaNHOTO PBKOBOACTBO 3a eKCcrnjioatauuns

dur. 1

1 LlBeTHa kamepa CbC CBETOAMOAN 8 bByToH 3a ApkocT kamepa; Hagony

2 KomnnekT kaben ¢ kamepa Color 9 ByTOH yBenuueHne; NpeBKIIoY-

3 KabeneH wencen/ bykca BaHe Ha BT /

4 ByTOH BKIIOYBaHE/V3KIMIOYBAHE; CTEMNeHu Ha CMBOTO
MEHI0; NMPeKbCBaHe 10 USB nopt/Gykca 3a 3apexaaHe

5 ByToH 3a nokassaHe Ha 3anucute; 11 TMopt 3a MicroSD kapta
n3TpUBaHe 12 [Oucnnen

6 ByTOH 3a ApKOCT Ha gucnnes; 13 HynupaHe

Bb3npouseexaaHe Ha Bnaeo; OK
7 ByToH 3a 3anuc Ha BUAEO/CHUMKE;
Harope

06wy ykasaHus 3a 6€30MaCHOCT Ha eNeKTPUYECKH
MUHCTPYMEHTH

MpoyeTeTe BCMUKM yKasaHWs 3a 6€30MacHOCT, MHCTPYKLMNTE, CHUMKOBHUS
maTepuan U TeXHUYECKUTe XapaKTepUCTUKM, KOUTO Ca AOCTaBEeHU KbM TO3N
€neKTPUYECKN UHCTPYMEHT. [JponycKuU npu craseaHe Ha rnocodeHume no-0omy
UHCMPYKYUU Mo2am Oa MPUYUHSM enekmpudecku yoap, noxap u/unu mexxu
HapaHs18aHusl.

3anasete BCUYKK YKa3aHus 3a 6e3onacHoCT n WHCTPYKLUUM 3a 6baewa yn0Tpe6a.

M3nonssaHomo 8 ykasaHusma 3a 6e30nacHoCm MoHAMUE ,eleKmpuyecKu UHCMpY-
MeHm” ce omHacs 9o er1eKmpuUYeCcKU UHCMPYMEHMU, BKITHYEHU (C MPEX08 MPo8oOHUK)
8 enlekmpuyeckama Mpexa unu 4o enekmpuyecku uHcmpymesmu ¢ 6amepus (6e3
MPEX08 NPOBOGHUK).

1) BesonacHocT Ha paboTHOTO MSACTO

a) MNopgbpxaiiTe paGOTHOTO CM MSICTO YMCTO U AOGBPE OCcBeTEHO. bearnopsidbkbm
unu HeoceemeHume pabomHu 30HU Moz2am 0a dosedam 00 3M10MOMYKU.

6) He paGoteTe ¢ enekTpU4eckus MHCTPYMEHT BbB B3pMBOONAcHa CpeAa, B KOSITO

Ce Hamupart ropumu Te4HOCTU, ra3oBe UK NpaxoBse. EneKmpuquKume uHcmpy-

MeHmu 0bpasysam UCkpu, Koumo Mozam Oa 3anasism npaxoeeme unu napume.

OpbxTe geua v Apyrv nuua Haganey oT eNeKTPUYECKUs UHCTPYMEHT No

Bpeme Ha HeroBara ekcnnoaraums. [lpu omesnuyaHe Ha 6HUMaHUemo Moxeme

0a 3a2ybume KOHMPOI 8bPXY €N1IEKMPUYECKUS UHCMPYMEHM.

-

2) Enextpuyecka 6e3onacHocT

a) CbeaMHUTENHUAT Wencen Ha eneKTPMYeCKUsi MHCTPYMEHT TpsaGBa Aa
nacBsa B eNleKTPMYECKMs KOHTaKT. LLlencensT He TpsAiGBa Aa ce NpoMeHs
No HMKaKbB Ha4vH. He u3non3BaiTe aganTepHy Liencenu 3aegHo ¢ npea-
NasHo 3a3eMeHUTe eNleKTPUYEeCKN UHCTPYMEeHTN. HeripomeHeHUme wencenu
U nodxodawume KOHMakmu Hamarisieam pucka om efekmpu4ecku yoap.

6) Us3bsareanTe TeneceH KOHTaKT CbC 3a3eMEHN NOBBPXHOCTM KaTo TPBLOM,

napHo, NeYKu U XNagunHuum. Hanuye e noguweHa onacHocm om enekmpu-

yecku ydap, koeamo eawiemo mso e 3a3eMeHo.

Mpeana3sBaiiTe enekTpuYecKUTe UHCTPYMEHTY OT AbXA U BNara. [IpoHuKeaHemo

Ha 800a 8 e/leKMpUYECKUSsT UHCMPYMEHM roguLaga pucka om eflekmpuyecku yoap.

r) Heusnon3Baitte kaGena 3a CBbp3BaHe, 3a ja HOCUTE eNEKTPUYHECKUSA MHCTPY-
MEHT, ia ro oKayBaTe MK 3a Aa U3TernsTe LWencena oT KOHTakTa. [ipbxre
kabena 3a cBbp3BaHe HacTpaHa OT TONMMNKWHA, Macno, ocTpu pbLbose nnu
ABUXeLLM ce vacTu. [lospedeHume unu oMomaHume cbeOUHUMEsHU Kaberu
rogulWagam onacHocmma om efnekmpu4ecKu yoap.

a) Korato paboTute Ha OTKPUTO C eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHT, U3Mon3BalTe camo

YABLMKUTENHW Kabenu, KOUTo ca roAHM 3a U3Non3BaHe HaBbH. /1310/138aHeMo

Ha kaber, 200eH 3a yrompeba Ha OmKpUMo, Hamarisiea pucka om efekmpu4ecKu

yoap.

AKo He MoOXe Aa ce M36erHe ekcnnoaraLmsaTa Ha eNeKTpUYeCKs MUHCTPYMEHT

BbB BNaXHa cpefa, u3nonasanTe Aed)eKTHOTOKOB NPeKLCBav.. M3ron3saHemo

Ha 0egheKmHOMOKOBUS PeKbCceay Hamarsisiea pucka om enekmpuyecku yoap.

-

e

~

3) Be3onacHocT Ha nepcoHana

a) Bbaere BHMMaTenHu, BHUMaBanTe, KAKBO BbpLUUTE U paboTeTe pa3yMHO C
€eneKTPMYecKna MHCTPYMEHT. He n3nonssaiTe enekTpUyeCck MHCTPYMEHT,
KOraro cTe yMOpPeHM rnu ce Hamupare NoA BNMSHUETO Ha HAPKOTMLW, ankoxon
nnu nekapctea. MomeHm Ha He8HUMaHUe npu ynompeba Ha enekmpu4ecKus
uHcmpymeHm moxe 0a dogede 00 CepUO3HU HapaHABaHUSI.

6) HoceTe nnyHo 3awmTHO 0GOpyABaHe M BMHary 3alWwuMTHW o4una. Hoce-

Hemo Ha fu4HU npednasHu cpedcmea, Kamo npaxoea Macka, Hex/mb32alu ce

3awumHu 0bysKu, 3auUMmHa Kacka unu 3awuma Ha criyxa, 8 3aeucumocm om

8u0a Ha excrIoamayus Ha eekmpuYecKuUst UHCMpPYMEeHM, Hamarsgea pucka om

HapaHsi8aHusl.

M36srsanTe HEBONHOTO NyckaHe B eKcnioatauus. YBepere ce, 4e enekTpu-

YeCKUAT UHCTPYMEHT € U3KNIOYEH, NPeay Aa ro BKIYMTe B eNleKTpo3axpaH-

BaHeTo u/unu nocTaBuUTe aKyMynaTtopHaTa 6atepusi, npeaum fa B3emeTe Unu

HocuTe. AKO Npu HOCeHe Ha enekmpuyecKusi UHCmpymMeHm, npscmbm Bu ce

Hamupa Ha npekbceaya Usu 8KI4ume ypeda 8 Mpexama, Ko2amo npekbceada

€ Ha no3uyusi 8KIMKYeH, mosa Moxe 0a dogede 00 310MOMYKU.

r) OTcTpaHeTe HacTpolBalMTEe MHCTPYMEHTU UNKU OTBEPTKUTE, Npeaun aa
BKITHOYMTE €NEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT. MIHCMPYMeHm Unu KIioY, Hamupawu
ce 8b8 8bPMALA CE Yacm Ha efieKmpu4ecKusi UHCmpymMeHm, Moxe Oa dogedam
00 HapaHsi8aHUsl.

-

n) U3bsareaite HeoGUKHOBEHA CTOMKA Ha TANOTO. 3aeMeTe CTabMNHa U cUrypHa
cTolKa U BUHarv nasete paBHoBecue. Taka cme 8 CbCmosiHue 0a KOHmporupame
no-0obpe enekmpu4eckus UHCMpyMeHm fpu HacmbrieaHe Ha HenpedsudeHu
cumyayuu.

e) HoceTe nogxopsiwo o6nekno. He HoceTe wKpoko o6nekno unu Guxyra.
OpbXTe Kocu 1 06Mnekno HacTpaHa OT ABMXewWwM ce YyacTu. CaobodHomo
obnekno, 6uxymama unu 0bneume kocu mozam 0a 6x0am 3axeaHamu om
dsuxewume ce yacmu.

X) AKO ce Hanoxu Aa ce MOHTMpPAT Npaxo3acMyKBaly U NpaxoynaBslu

YCTPOWCTBA, Te TPAGBA Aa ce CBbPXKAT U M3NOoN3BaT NpaBUNHO. /3ron3sa-

Hemo Ha 3acMyK8aHe Ha npax Moxe O0a Hamasu oracHocmume, Mpou3muYyauwu

0om Hanu4yuemo Ha npax.

He nopueHsiBaiiTe onacHOCTUTe U PUCKOBETE U He NpeHeOperBaiiTe NpaBunara

3a 6e30MacHOCT Ha eneKTPUYECKU MHCTPYMEHTHU, AOPU U eNneKTpUYecKus

MHCTpyMeHTU Aa Bu e foGpe no3HaT nopaav MHOrokpaTHaTa My ynortpeoa.

HesHumamenHomo 6opaseHe moxe Oa dogede 00 MeXKU HapaHsieaHUsi caMo

3a yacmu om cekyHOama.

3
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4) N3non3BaHe 1 6opaBeHe C eNeKTPMUYECKU UHCTPYMEHT

a) He npetoBapBaiTe enekTpuveckus MHCTpyMeHT. N3nonssaiite 3a Bawara
paboTa onpegeneHus 3a LenTa enekTpuYecku MHCTPYMeHT. C nodxodsawus
enekmpuyecku uHcmpymeHm Bue we pabomume no-dobpe, no-cucypHo u
n0-6e30MacHo 8 MOCOYEHUS1 MOWHOCMeH obxsam.

6) He nsnonasaiite enekTpU4eCKM MHCTPYMEHT, YUNTO NPeKbCBaY e AedeKTeH.
Enekmpuyeckusim uHcmpymeHm, Kolimo He Moxe 0a ce 8KH48a U U3KITH4ea,
e onaceH u mpsibea da ce pemMoHmupa.

B) UskntoyeTe Wwencena ot KOHTaKTa u/Mnu oTCTpaHeTe OTAensLwWara ce akymy-
natopHa 6aTepusi, npeav Aa NpaBUTe HACTPOIKW MO ypeaa, Aa CMeHATe
4acTU Ha UHCTPYMEHTM UNK A3 OCTaBUTE eNeKTPUYECKNSA MHCTPYMEHT. Tasu
msipKa npedomepamsiea HE8OTHOMO MyCKaHe Ha eNeKmpUYecKUst UHCMPYMeHM.

r) CbxpaHsBaWTe €NeKTPMYECKMTEe UHCTPYMEHTH, KOMTO He u3non3sarte B
MOMeHTa, Hajianey oT Manku aeua. He octaBanTe enekTpuyeckns UHCTpPY-
MEHT Aa ce U3Mon3Ba OT N1ua, KOUTO He MoraT Aa paboTAT C HEro U He
ca nNpoyenu Ta3u MHCTPYKUMA. Enekmpudeckume UHCMpyMeHRmu ca ornacHu,
KO2amo ce u3r10/138am om HeOMUMHU NUya.

n) NopabpxanTe cTapaTenHo eNeKTPUYECKUTE MHCTPYMEHTM U ekcnnoara-

LMOHHUA UHCTPYMeHT. KoHTponupaiite aanu yHKUMOHUPAT Ge3ynpeyHo

ABWXeLUTe Ce 4acTu, Aanu MMa cHyneHW Unu NoBpeAeHN 4acTu, KOTo

HapyLwwaBart (PyHKLMSATa Ha eNEeKTPMUYECKUS UHCTPYMEHT. [NpeaanTe Ha peMOHT

noBpeAeHNTe YacTu, Npeay Aa U3nonssate eneKTPUYECKUsi MHCTPYMEHT.

lonsima yacm om 370MoyKuUme ca npuYyuHeHu om 0wo no00bpKaHU enek-

MpUYecKU UHCMpPYyMEeHMU.

MopabpxaiTe pexewwmTe UHCTPYMEHTHU BOOpe HaoCTpeHU U YnucTu. [Jobpe

no00bpxaHUMe pexeusu UHCmpyMeHmu ¢ ocmpu pbboge He 6rokupam 6bp3o

u Mo2am necHo 0a 6b0am HarpaernsieaHu.

x) W3non3BaiiTe eneKTpMYECKNA NHCTPYMEHT, eKCNNOoaTaLUMOHHNA MHCTPYMEHT,

€KCNNOoaTaLuNOHHNUTE MHCTPYMEHTN B CbOTBETCTBUE C T€3U MHCTPYKLUM.

O6bpHeTe BHMMaHWe Ha paboTHUTE YCNOBMA M Ha U3BbpLIBALLATa Ce

AeNHOCT. /3r1051386aHeMo Ha enekmpuyeckume UHCMPYMEHMU 3a PasfuyHo

om npedsudeHomo npuioxeHue mMoxe 0a dogede Ao onacHu cumyayuu.

MopabpxanTe APBLKKUTE N NOBLPXHOCTUTE 33 XBallaHe B CYXO M YUCTO

CbCTOsIHUE, 6e3 Macno 1 rpec. X/Tb32agume OPLXKU U MOB8LPXHOCMU 38 XealyaHe

8barpensmemeam cugypHomo u 6e3ornacHo oberyxeaHe U KOHMpPOUpaHe Ha

e1eKmpuUYecKUss UHCMPYMEHM MpU Heo4YakeaHu cumyayuu.

e

~
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5) U3non3BaHe 1 6opaBeHe C akymynaTopeH MHCTPYMEHT

a) 3apexpgaiite akymynaTopHuUTe 6aTepum caMo CbC 3apsaHU YCTPOMCTBA, KOUTO
ca npenopbYaHu OT NPOU3BOAUTENS. VMa ornacHoCm om noxap fpu u3nons-
8aHemo Ha 3apsidHo ycmpolicmeo ¢ Hernodxodsawu akymynamopHu 6amepuu.

6) U3non3BanTe B eneKTpUYECKUTE UHCTPYMEHTU CaMo NpeaBuAeHUTE 3a TOBA
aKkymynaTtopHu 6atepuu. M3ron3gaHemo Ha dpyau akymynamopHu bamepuu
moxe Oa dosede 00 HapaHsigaHusi u 0a npedu3guka orMacHoOCm om fnoxap.

B) [lpbKTe HeM3non3BaHMTe aKyMynaTopHu 6aTepuu HacTpaHu OT Knamepw,
MOHETH, KNo4oBe, rBo3Aeun, GONToBe UMK ApYrv Manku MeTanHu npeameTH,
KOWTO 61Xxa MOInM Aa Npean3BUKaT CBbP3BaHe Ha KOHTaKTUTe. KbCo ChbeduHEHUE
Mexdy akymynamopHUme KoHmakmu moxe da npedu3guka Ud2apsiHus UlU O2bH.

r) Mpw HenpaBunHa ynotpeba e BL3MOXHO Aa U3Te4ye TEYHOCT OT aKymyna-
TopHaTa 6aTepus. U36arBaiiTe KoHTakTa ¢ Hesl. [pn cny4YaeH KOHTaKT ¢
Hes u3nnakKHerte ¢ Boaa. KoraTo TeyHocTTa nonagHe B o4yute, NOTbpceTe
AOMbITHUTENTHO Nekapcka NoMoLL,. V3muyala me4yHocm om akymynamopHama
b6amepusi Moxe Oa MPUYUHU pa3dpasHeHUs Ha Koxama Unu U32apsiHusl.

A) He nsnonssaiite noBpeAeHa Unu npomeHeHa akymynartopHa 6arepus. [pu
u3rion3eaHe Ha MospedeHuU Unu MPOMeHeHU akymynamopHu 6amepuu mozam da
8b3HUKHam HerpedsudeHu UHyUOeHMu, koumo 0a dosedam 00 O2bH, eKCrIo3us
Unu puck om HapaHsieaHe.

e) He u3naraiite akymynatopHata 6atepus Ha OrbH UNW Ha TBbpAe BUCOKU
Temnepatypu. OzbH unu memnepamypu Had 130 °C moeam 0a npuduHaAm
€KCIo3us.

%) CbbntogaBaiiTe BCUYKV MHCTPYKLIMK 3a 3apex/aaHe U He 3apexaanTe HUKora
aKymynaTtopa Unu akyMynaTopHUsi UHCTPYMEHT Npu TemMnepaTtypu, KOUTo
He ca NoCOYeHU B PLKOBOACTBOTO 3a eKcnnoartauus. HerpaguiHomo 3apex-
OaHe unu 3apex0aHemo U38bH pa3peLueHusi memnepamypeH o6xeam moxe da
nospedu akymynamopHama 6amepusi u da ygenuyu pucka om roxap.

6) CepBU3HO 0GCnyXBaHe

a) EneKkTpuyeckuAT MHCTPYMEHT MOXeE Aa Ce PEeMOHTMpa CaMo OT KBanudm-
LUMpaH nepcoHan U camo C OPUTMHANHU pe3epBHM YacTU. [1o mo3u HaqyuH
ce 2apaHmupa be3onacHocmma Ha eleKmpuYeCcKusi UHCMpyMeHm.
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6) Hukora He U3BbpLUBaNTE NOAAPLKKA HA NOBPeAEHU aKyMynaTopHu 6atepum.
Bceuyku noddpbxKu Ha akymyrnamopHume bamepuu mpsibea 0a ce u3ebpuwieam
camMo om npou3eodumens unu ymbiIHOMOWEHU Cepausu 3a obCcryxeaHe Ha
KrueHmu.

Yka3aHus 3a 6e30nacHOCT Ha KamepaTa-eHA0CKon

MpoueTeTe BCUYKM yKa3aHMA 3a 6€30NacHOCT, UHCTPYKLUMTE, CHUMKOBUA
maTepuan U TeXHUYECKUTE XapaKTepUCTUKM, KOUTO Ca [OCTaBEHN KbM TO3U
eneKTPMYeCKN UHCTPYMEHT. [IponycKu npu craseaHe Ha rnocodeHume no-0omy
UHCMpyKyuu mMo2am 0a NpuyuHam enekmpuyecku ydap, noxap u/unu mexku
HapaHs18aHusl.

3ana3seTe BCUYKM yKa3aHUA 32 6€30MacHOCT M UHCTPYKUMKM 3a 6baeLla ynotpeda.

e He u3nonsgainTe enekTpmyeckus ypes, korato e noBpeaeH. Viva onacHocm
om 3fiononyka.

e l36sreaiiTe MexaHWYHOTO HaToBapBaHe Ha enekTpuyeckus ypea. He
pa3TpbCKBalTe pecn. BHUMaBaWTe eNeKTPUYECKUAT ypea Aa He nagHe. B
npomuseH criy4all € 8b3MOXHa ogpeda Ha enekmpuyeckusi ypeo.

o He ynpaxHaBanTe HaTUCK BbpXy gucnies (12). Tol moxe da ce nospedu.

e He uanarainTte ypeaa Ha Temnepatypu > 50 °C pecn. <-10°C, npegnasBaite
ro OT AUPEKTHO CITbHYeBO 06TbYBaHe U HarpeBaTesiHu ypeau. B npomuseH
cnyyal e 8b3MOXHa nospeda Ha enieKmpuyeckus ypeo.

o [Ipenna3BaiiTe enekTpuyeckns ypea ot Bnara. B npomuseH criyyall e 6b3MoxHa
nospeda Ha enekmpudeckusi yped. Camo kamepama u HeliHusm kaben ca
3aWumeHu cpeuly 8pPeMEHHO nomarisiHe 8bg 800a.

o He usBaxpaiite MicroSD kaptarta pecn. He uskntouBante USB kabena no
BpeMe Ha 3anameTABaHe/npeAaBaHe Ha CHUMKUTe/BUAeoMaTepuana. Te
moeam da 6dam uampumu, MicroSD kapmama moxe da ce nospedu.

e He rnepaiite AMpeKTHO B nelyaTta Ha Kamepara. Mima onacHocm om ocnens-
gaHe!

o Hocete nnyHo 3awWmTHO 06OPYABaHe. HoceHemo Ha NUKHO 3aWumHo 0bopyo-
8aHe (Hanp. 3aWumHu oyusna, pabomHu pbkaguyL) npednasga om 30MoyKU.

e He nbxaiTe pecn. He M3TernanTe CbC CUNa kamepara npes oTBOP. 75 Moxe
0Oa ce nospedu.

o He npeuynBaiite kabenuTte Ha kameparta. ima onacHocm me Oa ce nospedsm
nopadu ckbceaHe Ha kabena!

o He npokapBaiiTe kabenuTte Ha KamepaTa npe3 TeNecH! OTBOPYU Ha Xopa U
XUBOTHM Tena Ha Xopa U XUBOTHW. VIMa onacHOCm om HapaHsigaHe.

o Hukora He ocTaBsiTe ypeaa aa pabotu 6e3 Haasop. Mpu no-gbnrm paboTHU
naysu uskntoyeTe ypefa, usBageTe Liencena v ako e HeobxoanUmo oTcTpa-
HeTe BcUuku wencenu. Om enekmpuyeckume ypedu mozam 0a npousmuyam
onacHocmu, eodewu Ao MamepuasnHu U/unu nepcoHanHu wemu, koeamo me
ocmaHam 6e3 Had3op.

o [leua v nuua, KOMTO He ca B CbCTOsIHME Aa ob6CnyXBaT CUrypHO U 6e3onacHo
eneKTpMYeckus ypen nopagm ceoute pu3nyeckn, opraHonenTUYHU U
MHTeNneKTyanHn cnoco6HocTH, He TpsAAIGBa Aa u3nonsear To3u ypen 6e3
Haf30p MM UHCTPYKTaX OT OTTOBOPHO NuLe. B npomuseH cryyall € Hanuye
ornacHocm om HerpasusiHo obcryxeaHe U HapaHsi8aHUs.

o [IpenocraBsinTe enekTPUYECKUsA ypes caMmo Ha MHCTPYKTUpaHu nuua. FOHowu
u mnadexu mo2am 0a u3ron3eam efiekKmpuyeckusi yped camo, Koeamo ca
Haebpwunu 16 200uHU, Ko2amo moea e Heobxodumo 3a MAXHOMO obyyeHue u
ce Hamupam nod Had3opa Ha crieyuanucm.

e KoHTponupaiTe peqoBHO 3a NOBpeAa MHCTanMpaHaTa MOLHOCT Ha erlek-
TPUYecKns ypea U yAbIDKUTENHUTE NPOBOAHULU. AKO me ca rnospedeHu,
ocmageme me da 6bdam peMoHmupaHU om KeanuguyupaH nepcoHan unu e
omopu3upaH cepgu3 Ha REMS.

YkasaHus 3a 6e30MacHOCT Ha aKkyMynaTopHu b6aTtepuu

MpoyeTeTe BCUYKM YyKasaHUA 3a 6e3onacHocT, WHCTPYKLUUUTE, CHUMKOBUA
MaTtepuan U TeXHUW4eCKUTe XapakKTepuCTUKU, KOUTO Ca A0CTaBeHU KbM TO3U
eneKTPUYEeCKN MHCTPYMEHT. [IponycKu fpu criaseaHe Ha MocoYeHume HO-OOJ'I}/
UHCMPYyKyuu mocam da npu4uUHAM ernekmpu4yecku ydap, noxap u/unu mexku
HapaHsseaHus.

3anasete BCUYKM YKa3aHus 3a 6e3onacHoCT u WHCTPYKLUUM 3a 6baewa yHOTpeGa.

e l3nonsBainTte akymynaTtopHaTta 6aTepusi caMo B yKa3aHWUsi AuanasoH Ha
paboTHa Temnepartypa.

e 3apepgeTe U3LANO aKymynaTopHaTa 6aTepusi, npeau Aa usnonseare 3a
MbPBU NBT C NOAXOASALLO 3apSAAHO YCTPOWUCTBO, 3a Aa AOCTUTHETE MblHaTa
MOLHOCT Ha akyMynaTtopHarta 6atepus. AkymynamopHume 6amepuu ce
docmassim Yacmuy4Ho 3apedeHu.

e Hukora He ocTaBsiliTe akyMynaTopHaTa 6atepus 6e3 Haa30p Npu 3apexaaHe.
Om 3apsdHume ycmpolicmea u akymynamopHume 6amepuu moeam 0a
npousmu4am ornacHocmu, eodewu 00 MamepuasHu U/unu nepcoHasHu wemu,
Koeamo me ocmaHam 6e3 Had30p 1o 8peme Ha 3apexdaHe.

o [Ipeana3sBaiiTe akyMynaTopHUTe 6aTepum OT ropeLimHa, CITbHYeBO 06N bY-
BaHe, Or'bH, BNara U MOKpoTa. /IMa ornacHoCm om eKCrio3usi U rnoxap.

e He nsnonseaiTe akyMynaTopHu 6aTepum BbB B3pMBOONACHU 30HU U OKOJIO
MecTa C Hanp. ropuMu rasoBe, pa3TBoOpUTenu, npax, napu, Bnara. /va
0racHOCM om eKCro3usi U noxap.

e He oTBapsiiTe akymynaTopHuTe G6aTepuu U He U3BLPLLUBANTE KOHCTPYK-
LIMOHHU NPOMEHU MO TAX. MMa 0racHoCm om eKcrioaus U noxap nopaodu KbCo
cbedUHeHUe.

e He uanonssaiTe akymynatopHu 6atepuu c noBpefeH Kopnyc unv nospe-
[AeHU KOHTaKTW. [Tpu nogpeda unu HerpagusHa yrnompeba Ha akymMynamopHume
6amepuu mo2zam Oa ce u3nycHam napu. lMapume moezam Oa pa3dpasHsim duxa-
menHume mmuwa. Bduwatime yucm eb3dyx u ce 0bbpHeme KbM fieKap, ako
umame oriiakeaHus.

o W36sarBaiite KOHTaKTa ¢ U3Teknm 6atepun. He gokocBaiiTe Te4HOCTTa. M3mu-
Yauya me4HOCm om akymynamopHama 6amepusi Moxe 0a MpUYUHU pa30pasHeHusi
Ha Koxama unu usaapsHus. [Tpu koHmakm, usnnakHeme eedHaza ¢ 800a. AKo
meyHocmma ronadHe 8 o4ume, OOMbIIHUMENHO ce 0bbpHeme KbM fekap.

o He u3xebpnsiTe noBpeeHUTE aKyMynaTopHu 6aTepum ¢ GuToBUTE OTNAABLLIN.
Mpedasatime nospedeHume aKkymynamopHU bamepuu Ha omopu3upaH cepeu3
Ha REMS unu Ha npednpusmue 3a peyuknupaHe. Cnasgalime HayuoOHaIHume
pasrnopedbu.

o ChbxpaHsBaliTe akymynaTopHuTe 6aTepum Haganeu ot obcera Ha Aeua. Miva
onacHocm om 3/10fonykKa.

OBsicHeHMe Ha cumBonuTe

OnacHocT cbe CpefHa CcTeneH Ha PUCK, KOATO BOAWU A0 CMbPT

WM TEXKM HapaHSABaHUs (HEMONPaBMMK), aKO He Ce Crassal.
YKASAHUE MaTepuantu LLeTy, He NPeACTaBNsBa ykasaHue 3a 6esonacHocT!

HsiMa onacHOCT oT HapaHsiBaHe.

Mpeau usnonasaqe TpsiGBa ja Ce NpoYeTe PLKOBOACTBOTO 3@
ekcnroaraums

EkonornyHo peuuknupaHe

;z@@l

mn

€ [eknapaums 3a cbotBeTcTBre CE

1. TexHUYECKM XapaKTepUCTUKM

Ynotpe6a no npegHaszHayeHne

Kamepata-engockon Ha REMS CamScope HD ce n3nonsea 3a nposepka u
aHarnu3 Ha LUETU Ha TPYOHO [OCTBMNHW MECTa, KaTo KyX1 MPOCTPaHCTBA, LIaxTy,
TPbOU, KaHanu, KOMUHM W p. U CRYXM 3a AOKYMEHTUPaHe Ha pe3ynTaTute ot
VHCMEKTUPAHETO Nof chopmaTa Ha CHUMKM W BUAEO3anucK. Beuiku komnnekTy
oT kabenu ¢ kamepa ca 3aLUNUTEHN CPeLLY KpaTKOBPEMEHHO NnoTarnsHe BbB Bofa
(IP 67).

1.1. O6em Ha pocTaBkarta
Kamepa-eHgockon ¢ komnnekT kaben ¢ kamepa Color HD 8-1, ornegano, kyka,
maruT, USB kaben 3a 3apexaaHe 1 npexsbpnsHe, MicroSD kapta 32 GB, kydap

1.2. ApTuKyneH Homep
REMS CamScope HD
REMS CleanM, npenapat 3a no4Y1cTBaHe Ha MaluHu

1.3. REMS CamScope HD
Enektpo3axpaHBaHe

175400
140119

WHTerpupaHa akymyratopHa Garepust
Li-lon 3,7V, 4,0 Ah

Pasmepu (0 x LU x B) 155 x 131 x 218 mm

Terno 360¢g

[Oucnnei 5" useteH TFT-LCD
Mukcenu (n3o06paxeHue) 480 x 854

Mukcenm (3anuc) 1280 x720/1920x 1080
®dopmar 3a CbxpaHeHue (B1aeo) MOV

®opmar 3a cbxpaHeHue (13obpaxenue) JPG

CpencTBo 3a CbxpaHeHWe Ha AaHHM
YBenuyeHue
TemnepatypeH obxsat

MicroSD kapTa, =2 32 GB
1,5/2,0/3,0/4,0 kpatHo
-10°C ... +50°C / +14°F ... +122 °F

CreneH Ha BnaxHocT 15-85% RH
1.4. Komnnekr kaben ¢ kamepa Color

[laTunk Ha nsobpaxeHue CMOS

Bpoit Ha nukcenuTe 1280x 720

3puUTeneH broin 77°

®okyceH obxsat 20 - 160 mm

Pasmepu @ 8x1155 mm

Terno 160 g

Knac Ha 3awuTa Ha kameparta IP 67

2. lycKaHe B ekcnnoatauus

2.1. Komnnekr kaben ¢ kamepa Color
MbxHeTe komnnekTa kaben ¢ kamepa Color (2) B bykcata 3a kaben (3). Mpw
TOBa NO3NLMOHMPANTE NNacTUHKaTa Ha KOMMeKTa KbM KaHana Ha pbyHus
ypen. 3aterHete Ha pbka KomnnekTa kaben ¢ kamepa ¢ NoMoLLTa Ha Cbean-
HWTenHara raiika Ha pbyHus ypea.

[locTaBeHUTe MHCTPYMEHTH, OrNefarno, Kyka, MarHuT MoraT fja GbaT nocTaBeHu
Ha rnaBaTta Ha kamepara.



bul

bul

2.2. Kamepa-eHgockon

REMS CamScope HD uma nHTterpupaHa akymynatopHa 6arepus Li-lon. Mpeam
[a nycHeTe B ekcrroaTauus, 3apefete U3LUANo akymynatopHaTa batepus:
Cebpxkere REMS CamScope HD kbm nogxoasto Li-lon 3apsigHo ycTpoiicTeo
ypes Bykcata 3a 3apexgane (10) c USB kabena 3a 3apexaaHe. Bkntouere Li-lon
3apsAAHOTO YCTPOWCTBO B NOAXOASLY KOHTaKT. CbOntoAaBainTe MpexoBoTO
HanpexeHue! REMS CamScope HD moxe aa paboTu 1 ¢ en. 3axpaHBaHe 3a
Mpexa/3apsaHo yeTpoicTso Li-lon.

AnTepHaTvBa Ha 3apsAHOTO yCcTpoiicTBO, batepusita Ha REMS CamScope HD
Ce 3apex[a BefHara, crief kaTto ce CBbpxe ¢ kommioTbp 4pe3 USB kaben 3a
3apexpgaHe. Mpu cbliecTyBalla Bpb3ka REMS CamScope HD moxe aa ce
13Mon3Ba camo 3a NpefaBaHe Ha JaHHW.

Bcekv 6yTOH 3a ynpaBneHue UMa HKOMKO (hyHKLWU.

2.2.1. Usnon3BaHe Ha MicroSD kapta

Mocrtaeete nogxopsiwa MicroSD kaptata B nopta 3a MicroSD kaptara (11).
MapkupaHrara ctpaHa Ha MicroSD kaptarta coum kbMm gucnnes (12). Cneg kato
noctasute MicroSD kaptata, Ha gucnnes ce nokasea cumsosn Ha SD kapta.

Mo Bpeme Ha cHMMaHeTo/Buaeo3an1ca 1 NpeaaBaHeTo Ha JaHHWUTE KbM
koMnioTbpa He nsBaxpaanTe MicroSD kaprata n USB kabena, 3a aa nsberHete
3aryba Ha aaHHu u/ivnu nospeda Ha MicroSD kaprtara.

Morat aa ce usnonseat camo MicroSD kapTu Hag 32 GB.

2.2.2. BkniouBaHe Ha kamepaTa-eHgocKon

HatucHeTe 1 3agpbxTe GyToHa 3a BKMoYBaHE/M3KNOYBaHe (4).

2.2.3. MeHio

B MeHtoTO MoraT da ce npaBsAT pa3fiyHu HaCTPOMKK, Hamp. e3uK, YeCToTa Ha
Kagpurte, cbopmaTMpaHe Ha nameTTa.

M3BMUKBaHe Ha MEHIOTO M HaBUrMpPaHe B Hero:

e HatucHere 3a kpaTko 6yTOH (4).

e HatucHete 6yToHu (7) u (8), 3a fa usbepere Touka oT MeHoTo. OTBOpPETE
TouKaTa oT MeHtTO ¢ ByToH (6).

e HatucHete 6yToHu (7) u (8), 3a Aa HanpaBuTe HAaCTPOVKW.

o [loTBbpaETe HacTpolikata ¢ byToH (6) unu npekbeHeTe ¢ 6YTOH (4).

e HatucHete 6yToH (4), 3a 1a HaMyCHETE MEHIOTO.

HacTpownTe partalyac:

e HatucHere 3a kpaTko 6yTOH (4).

e HatucHere 6yToHu (7) u (8), 3a fa n3bepete Toukarta ot MeHtoTo [lara/Mac’.
OTBOpeTE TOUKaTa OT MeHHTO ¢ ByToH (6).

e HatucHete 6yToHm (7) 1 (8), 3a Aa NpOMEHUTE CTONHOCTTA.

o [loTBbpAeTe cTolHOCTTa ¢ ByTOH (6), 3a Aa NpemMuUHeTe KbM CrieaBallaTa
CTOMHOCT.

e HatucHete 6yToH (4), 3a Aa 3anaauTe CTOMHOCTUTE U [ja U3Ne3eTe OT MEHIOTO.

HacTtpoiku:

e PasgenutenHa cnoco6HocT Ha u3obpaxeHueTo: M36op 1920 x 1080,
1280 x 720 nukcena

o E3uk: HacTporite €31k Ha MEeHIOTO

HacTpoitku gata/uac: Hacrtpoiite gata/uac

e dopmaTupaHe Ha kapTa nameT: /3tpuiite Bcuukn aaHHu ot MicroSD
Kaptata

e ABTOMaTM4HO U3KMNKOYBaHe: HacTpoiite Bpeme 3a 3kno4BaHe

o [loka3BaHe Ha gaTtalyac: [okasBaHe/ckpyBaHe Ha faTaTa/daca Ha aucnnes
npv npefasaHe B peanHo BpeMe

o ®abpuuHKU HacTpoIKK: BpbLiaHe kbM habpuyHM HacTPOMKK

o Bepcus Ha hbpmyepa: VHavkaums Ha MHCTanvpaHaTa Bepcus Ha dobpmyepa

2.2.4. BknoyBaHe KbM KOMNIOTHP

3.1.

REMS CamScope HD moxe fa 6bae cebp3aHa KbM komnioTbp ype3 USB
kaben. MicroSD kapTaTa ce noka3sa Ha KOMMIOTbpa NOAOGHO Ha BbHLLEH
TBbpA AUCK. 3anaseHuTe BUAEOKNMNOBE M CHAMKU MOTaT [a ce pasrmexaar,
na ce 06paboTeaT AOMbIHATENHO UMW 3anNamMeTsBaT Ha KOMMITbPA.

INo Bpeme Ha NpefaBaHe Ha BUAEO/CHUMKM He TpsioBa fa ce uaBaxaat MicroSD
kapTata u USB kabena. laHHuTe morart fa 6baar natputu, MicroSD kapTata
MOXeE [a ce NoBpeau.

Ekcnnoartauusa

Crieq BKMioYBaHe Ha Kameparta-eHLockon u3oGpaxkeHUeTo OT Kamepara ce
nokasea B pearHo BpeMe Ha aucnnes (12).

He npeqynBaVlTe 1 He orbBaiTe kabena Ha Kamepara TBbpAe MHOro.

YBenuyaBaHe U pexum LiIBETHO/CMBO

1306paxeHneTo OT kKamepaTa MoXe Aa Ce YBENUUM Ype3 KpaTKo HaTucKaHe Ha
6yToHa (9) i Aa ce nokaxe B CMBaTa ramMa Ypes HaTUCKaHe 1 3agbpXxaHe.
YBenuueHusTa 3acarat camo ToBa, KOETO Ce NMoKka3Ba Ha AWCnnes U He ce
3anassar.

3.2,

3.3.

3.4

3.5.

3.6.

3.7.

4,

41.

4.2,

HacTtpoiiTe fipkocTTa Ha aucnnes U kamepara
FpkocTTa Ha Avcnnes v kamepara MoraT fja ce HacTposiT ¢ GyToHuTe (6) v (8).
BbB Bceku cnyyait MMa 4 Hanu4HW HUBa.

3acHemaHe/3ana3BaHe Ha CHUMKa
MoxeTe aa HanpasuTe cHuMKa ¢ GyToHa (7) u aa s 3anasute Ha MicroSD
Kaprara.

3acHemaHe/3ana3BaHe Ha BUAEO
Bupeosanuc moxe fa cTapTupa C HaTUckaHe M 3aabpkaHe Ha byToHa (7).
Cnupate Bugeo3anuca, kato HaTUCHeTe NoBTOpHO ByToHa (7). Bugeoto ce
3anametsBa Ha MicroSD kaprtara.

M300passaBaHe Ha CHUMKM/BB3NPOM3BEXAaHe Ha BUAEO

3anaseHuTe CHUMKM WU BUOEOKNMNOBE MoraT Aa Gbaat npernegaHn ypes
HaTuckaHe Ha 6yToHa (5). M3nonsBsaiite byToHuTe (7) 1 (8), 3a Aa npernepare
CHUMKWTE 1 BUaeoknunoseTe. 3a Aa Bb3npousseneTe U3bpaHo BUAEO, HaTK-
cHete OyTOH (6).

[No BpeMe Ha Bb3npou3BexaaHe Ha BUAEO:

e [laysa: HatucHete 6yToHa (6). HaTucHeTe 0THOBO, 3a Aa Bb306HOBUTE
Bb3NpON3BEXAAHETO.

o [peBbpTaHe Hanpen: HaTucHeTe ByToH (7), 3a Aa NpeBKMOYNTE MEXaY
ckopocTute 2X, 4x, 8x.

o [peBbpTaHe Ha3apa: HatucHete 6yToH (8), 3a @ npeBKMnoYMTE MEXAY
ckopocTute 2X, 4x, 8x.

e KbM HavyanoTo Ha BuaeoTo: HatucHete 3a kpatko 6yToH (5), 3a Aa ckounte
KbM HayaroTo Ha BUAEOTO.

e U3tpuBaHe: HatucHete 6yToHa (5) 3a Abro, 3a Aa M3TPUETE BUAEOKNMNA.

HatucHete ByToHa (4), 3a Aa HanycHeTe NHAMKaLusTa Ha M30bpaxeHue/Buaeo.

W3TpuBaHe Ha cHUMKa/BMAEO

M3bepeTe cHUMKaTa/BMAEOTO, KakTO € ONUCaHo B Touka 3.5, KOWUTO XenaeTe
[la U3TpUETE U HaTUCHETE 3a oKoro 2 cek. ByToHa (5). V3bepeTte ¢ GyToHUTE
(7) n (8) BBB BbBNpOCA 3a CUrYpHOCT W NoTBbpAETE C ByToH OK.

OrneganeH o6pa3s, 3aBbpTaHe

Mo Bpeme Ha NpegaBaHe B peanHo BpeMe, M300paxeHNeTo Moxe Aa Gbae
OrreanHo U 3aBbPTSHO Ha 180° Ypes MHOTOKPATHO MPOABIKUTENHO HATHC-
kaHe Ha 6yToHa (6).

MoaabpxaHe B U3NPABHO CLCTOAHME

MNMopapbxkka
MouncTBanTe pefoBHO ENEKTPUYECKUS ypen, 0COBEeHO KoraTo ToW He e bun
13M0on3BaH NPOABLIHKMTENHO BpEME.

MouncTBanTe NnacTMacoBuTe YacTu (Hamp. KOpMyc) camo C MOYUCTBALLMS
npenapar 3a mawwuHHu Yactu REMS CleanM (apT. Ne 140119) unu ¢ mek canyH
1 BnaxHa Kbpna. He u3nonseante JOMaKUHCKM NOYMCTBALLM Npenapatu. Te
CbAbPXaT MHOTO XMMWKanu, KouTo 61xa MOrnv fja NOBPEAsT NiacTMacosuTe
YyacTu. B HuKkakbB Criyvait He u3nonssanTe 6EH3NH, TEPNEHTUHOBO Macno,
paspeauTen unu nofobHM NPOAYKTM 3a nouncTaaxe. MNovyncTBanTe Ancnnes
(12) camo ¢ nogxoasiua, Meka 1 cyxa kbpna. BHumaBainTe ga He nonagHat
3ambpcsBaHus B kabenHus wencen/6ykca(3) Ha komnnekTa kaben ¢ kamepa
Color (2) pecn. Ha REMS CamScope HD, kakto n USB nopta/Bykcara 3a
3apexgaHe (10), HynupaHeTo (13) n nopta 3a MicroSD kaprara (11).

WHcnekTUpaHe/npuBexaaHe B M3NPaBHO CbCTOAHME
Mpn REMS CamScope HD He ca Bb3MOXHM AEMHOCTM MO NOAApbXKaTa U
pEMOHTa.

93
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5. CmyueHus
5.1. NoBpepa: Hama n3obpaxeHue Ha gucnnes (12)
Mpuuuna: OtcTpaHsABaHe:
o KomnnektsbT kaben ¢ kamepa Color HD (2) He € MOHTUpPaH NpaBUIHO o MoHTupaiite komnnekTa kaben ¢ kamepa Color HD, kakTo € onucaHo B Touka 2.1.
e KomnnekTbT kaben ¢ kamepa Color 3a REMS CamScope He € MOHTMpaH e MoHTupaiite komnnekTa kaben ¢ kamepa Color HD.
e AkymynatopHaTa 6atepus e u3TolleHa e 3apepeTe GaTtepusita Upe3 KOMMIOTLP UK 3apsiAHO, Cra3BaliTe CbOTBETHOTO
PBKOBOACTBO 3a eKcnnoaraums.
eEnekTpuyeckuaT ypeq e fedekTeH e Bb3noxere npoBepkata/peMoHTa Ha ypefia Ha oTopuamnpaH cepeu3 Ha REMS.
5.2. Nospepa: VHankauusTa Ha aucnnes (12) He ce NPOMEHS, BbNPEKU Ye Kamepara ce ABWXM Pecr. Ce HaTucka ByToH.
MpuymHa: OTcTpaHsBaHe:
o /lHanKkauusTa Ha ekpaHa (12) He ce ABUXM Beye. eHarucHete BHUMaTENHO ¢ knamep bytoHa Hynupate (13).
5.3. NoBpepa: He e Bb3MOXHO Aa 3anuLIeTe CHUMKM/BUAEO.
Mpuunna: OTcTpaHsABaHe:
e MicroSD kapra < 32 GB e [loctaBete MicroSD 2 32 GB kaprtarta, BuxTe 2.2.1.
o MicroSD kaptata e gedpektHa o CwmeHete MicroSD kaprtara, BuxTe 2.2.1.
e MicroSD kapraTta nuncsa e [loctaBete MicroSD kapTata, BuxTe 2.2.1.
6. PeLl.I/IKnVIpaHe PasHockuTe 3a npaTkata npu nocTbnsaHe W W3npallaHe ca 3a CMeTka Ha
notpebuTens.
REMS CamScope HD v akymynatopHuTe batepum He TpsibBa Aa ce M3XBbpNST
¢ GuToBETE OTNAABLM, CrIEA KATO M3TeYe CPOKLT Ha TsXHATa eKkcrnoarauus. CnuchbKbT Ha oTopusupaHuTe cepsuam Ha cupma REMS e HamepuTe Ha
Te TpsbBa [a ce peLuKnMpaT B CbOTBETCTBIE ChC 3aKOHOBUTE pasnopeabu. WHTEpHET afipec www.rems.de. 3a ibpxaBuTe, KOUTO He (urypupar B Hero,
npoaykTbT TpsibBa aa 6bvae usnpated B SERVICE-CENTER, Neue
7. TapaHUMOHHM ycnoBus Rommelshauser Stral3e 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. 3akoHosuTe npasa

[apaHUMOHHUST Cpok e 12 Meceua cned npefaBaHe Ha HOBUSI MPOAYKT Ha
MbpBOHaYanHus noTpebuTen. BpemeTo Ha NnpegaeaHe TpsibBa Aa ce ynocToBepu
Ypes usnpallaHe Ha OpuUrMHarH1Te JOKYMEHTM 3a NOKymnKaTa, KOUTo Cbabpxar
[laHH OTHOCHO AiaTaTa Ha NoKynkarta 1 0603Ha4YeHMEeTO Ha npoaykTa. Beuuku
HaCTBNWMW MO BPEMe Ha rapaHLMOHHNS CPOK (OyHKLIMOHAMHM AedeKTu, KOUTO
[l0Ka3yemo Ce ObJhKaT Ha rpeLwkn B n3paboTBaHeTo Unu matepwana, ce
oTcTpaHsiBaT 6e3nnatHo. MapaHLMOHHUST CPOK Ha NPOAYKTa He ce yabMxaBa
N1 NOLHOBSIBA MOPaAM OTCTpaHsiBaHe Ha aedekTa. LLletute, kouto ce agbmkar
Ha ecTecTBEHO U3HOCBaHe, HenpasunHo 6opaseHe unu 3noynoTpeda, Hecb-
6rtoaaBaHe Ha EKCMNIoaTaLVIOHHINTE UHCTPYKLIMM, HEMOOXOASALLYV NPOV3BOACTBEHM
martepuarnu, NpekoMepHO HaToBapBaHe, HEOTIOBaPSILLO Ha LIENTa U3MonaBaHe,
coBCTBEHa Unu Yyxaa HaMmeca Unu Apyru NPUUMHA, KOUTO He Ce BMEHSIBAT B
OTrOBOPHOCTTA Ha ompma REMS, ca uskntoueHu ot rapaHumsiTa.

[apaHUMOHHMTE ycnyr MoraT Aa Ce U3BBLPLLBAT CamMo OT OTOPU3MPaH CepBU3
Ha pvpma REMS. Peknamauuute ce npusHaBaT camo KOrato MPOAyKTLT ce
npenagae B Hepa3rnobeHo cbeTosiHMe, 6e3 NpeaBapuTEnHa HamMeca B OTOpU3vpaH
cepBu3 Ha pupma REMS. 3ameHeHNUTe NpoayKTyM 1 YacTu cTaBaT cobCTBEHOCT
Ha cupma REMS.

Ha noTpeGUTens, NO-KOHKPETHO 3a rapaHLIMOHHNTE My NPETEHLIMM KbM Npoga-
Baya B cryyail Ha AedekTH, KaKTo 1 NPETEHLMMW, AbMKaLLM Ce Ha YMULLNIEHO
HEU3MbIHEHUE Ha 3aAbIKEHIUSITa, M NPETEHLMM MO 3aKOHa 3a OTTOBOPHOCT 3a
BPEaM, NPUYMHEHM OT NPOAYKTM, He Ca OrpaHWUYEHM OT Taau rapaHLms.

3a Tasu rapaHums Baxu HEMCKOTO MpaBo, KaTo Ce U3KIo4aT pedepeHTHUTE
pasnopeabu Ha HEMCKOTO MeXAyHapOAHO YacTHO NPABO W KaTo Ce U3KMUM
KonBeHuymsiTa Ha OpraHnsaumsita Ha 06eAMHEHUTE HaLMK OTHOCHO [0TOBOPUTE
3a MexayHapopHa npopaxba Ha ctoku (CISG). MexayHapoaHaTa rapaHums
ce npegocTassa ot REMS GmbH & Co. KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen,
Deutschland.

Cnucbk Ha yacTute

Cnucbk Ha yactuTe Bk www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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Originalios naudojimo instrukcijos vertimas

1 pav.

1 Spalvotojo vaizdo kamera su Sviesos 8
diodais 9

kameros rySkumo mygtukas; atgal
mastelio keitimo mygtukas; spalvoto/

2 Kameros ir kabelio komplektas Color nespalvoto rezimo perjungimas
3 Kabelio kiStukas / kabelio lizdas 10 USB jungtis / jkrovimo lizdas
4 jj. /i§j. mygtukas; meniu; nutraukti 11 MicroSD kortelés lizdas
5 nuotrauky rodymo mygtukas; 12 Ekranas
iStrinti 13 Griztis
6 ekrano rySkumo mygtukas; vaizdo

jraso atkdrimas; gerai
7 vaizdo jraSymo / fotografavimo
mygtukas; pirmyn

Bendrieji saugos nurodymai dirbantiesiems
su elektriniais jrankiais

Perskaitykite visus saugos nurodymus, reikalavimus, perzitrékite paveikslé-
lius ir techninius duomenis, kuriais yra apripintas $is elektrinis jrankis. Jei
nesilaikysite toliau pateikty reikalavimy, galite gauti elektros smagj, sukelti gaisrg ir
/ arba sunkiai susiZeisti.

Visus saugos nurodymus ir reikalavimus saugokite ateiciai.

Saugos nurodymuose naudojama savoka ,elektrinis jrankis” yra susijusi su i§ elek-
tros tinklo maitinamais elektriniais jrankiais (su maitinimo kabeliu) arba akumuliato-
riais maitinamais elektriniais jrankiais (be maitinimo kabelio).

1) Sauga darbo vietoje

a) Darbo zona turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkingos ir neap$viestos
darbo zonos gali biti nelaimingy atsitikimy priezastis.

b) Nedirbkite su elektriniu jrankiu sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiyjy
skysc¢iy, dujy arba dulkiy. Elektriniai jrankiai kibirkSCiuoja, kibirkStys gali uzdegti
dulkes arba garus.

c) Dirbant su elektriniu jrankiu, Salia neturi biti vaiky ir pasaliniy asmeny. Dé/
iShlaskymo galite nebekontroliuoti elektrinio jrankio.

2) Apsauga nuo elektros ;

a) Elektrinio jrankio jungiamoji $akuté turi tikti Sakutés lizdui. Sakutés niekaip
neleidziama keisti. Nenaudokite adapteriniy kiStuky kartu su jZemintais
elektriniais jrankiais. Nepakeistos Sakutés ir tinkami Sakuciy lizdai sumazina
elektros smagio pavojy.

b) Venkite kiino saly¢io su jzemintais pavirSiais, pvz., vamzdziais, radiatoriais,
viryklémis ir Saldytuvais. Jei kinas yra jZemintas, kyla didesnis elektros smigio
pavojus.

c) Elektrinius prietaisus saugokite nuo lietaus ir drégmés. | elektrinj jrankj
patekes vanduo padidina elektros smiigio pavojy.

d) Nenaudokite jungiamojo laido ne pagal paskirtj, elektriniam jrankiui nesti,
pakabinti arba iStraukti kiStuka i$ kistuko lizdo. Jungiamajj laida saugokite
nuo kars¢io, alyvos, astriy briauny arba judanéiy daliy. PaZeisti arba susipyne
jungiamieji laidai padidina elektros smigio pavojy.

e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik tokius ilginamuosius
laidus, kurie taip pat skirti naudoti lauke. Naudojant lauke tinkamg naudoti
ilginamajj laidg, sumazéja elektros smagio rizika.

f) Jei negalima iSvengti elektrinio jrankio naudojimo drégnoje aplinkoje,
naudokite apsauginj nuotékio srovés jungiklj. Naudojant apsauginj nuotékio
sroveés jungiklj, sumaZéja elektros smiigio pavojus.

3) Asmeny sauga

a) Bukite atidus, stebékite, kg darote, dirbdami su elektriniu jrankiu vadovau-
kités sveiku protu. Nenaudokite elektrinio jrankio, jei esate pavarge arba
veikiami narkotiky, alkoholio arba medikamenty. Jei naudodami elektrinj
jrankj bent akimirkg basite neatidds, per tg laikg galite sunkiai susiZaloti.

b) Dévékite asmenines apsaugos priemones ir visada nesiokite apsauginius
akinius. Dévint asmenines apsaugos priemones, pvz., respiratoriy, apsauginius
batus neslidziais padais, apsauginj $alma arba klausos apsaugos priemones,
priklausomai nuo elektrinio jrankio raSies ir naudojimo, sumaZéja susizeidimy
pavojus.

c) Venkite atsitiktinai jjungti jrankj. Prie$ prijungdami elektrinj jrankj prie
elektros tinklo ir / arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami jj arba neSdami,
jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jei neSdami elektrinj jrankj pirstg laikysite
ant jungiklio arba jjungta elektrinj jrankj prijungsite prie elektros tinklo, gali jvykti
nelaimingy atsitikimy.

d) PrieS jjungdami elektrinj jrankj, pasalinkite reguliavimo jrankius arba verz-
liarakéius. Jrankis arba raktas, kuris yra besisukancioje elektrinio jrankio dalyje,
gali suzaloti.

e) Venkite nejprastos kiino padéties. Stenkités stovéti tvirtai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Taip galite geriau kontroliuoti jrankj netikétose situacijose.

f) Dévékite tinkamus drabuzius. Nedévékite placiy drabuziy arba papuosaly.
Plaukus ir drabuzius saugokite nuo judanciy daliy.Laisvus drabuzius, papuo-
Salus arba ilgus plaukus gali jtraukti judancios dalys.

g) Jei galima sumontuoti dulkiy nusiurbimo ir surinkimo jrenginius, juos
reikia prijungti ir tinkamai naudoti.Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginj, galima
sumazinti pavojy deél dulkiy.

h) Nesijauskite visiSkai saugus ir kreipkite démesj j darbo su elektriniais jran-
kiais saugos taisykles, net jei po daugkartinio naudojimo esate susipazine
su elektriniu jrankiu. Neatsargiai dirbant, per akimirkg galima sunkiai susizeisti.

4) Elektrinio jrankio naudojimas ir priezitra

a) Venkite per didelés elektrinio jrankio apkrovos. Naudokite darbui skirta
elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu dirbsite geriau ir saugiau nurodytoje
naudojimo srityje.

b) Nenaudokite elektrinio jrankio, jei jo jungiklis sugedes. Elektrinis jrankis,
kurio negalima jjungti ar iSjungti, yra pavojingas, ir jj batina remontuoti.

c) Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankiy dalis arba padédami elektrinj
jrankij j $alj, iStraukite i$ lizdo Sakute ir (arba) iSimkite iSimama akumuliatoriy.
Si atsargumo priemoné apsaugo nuo atsitiktinio elektrinio jrankio jiungimo.

d) Nenaudojamus elektrinius jrankius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Neleiskite elektriniu jrankiu naudotis asmenims, kurie su juo nesusipazino
ar neperskaité Siy nurodymy. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, jei jais naudojasi
nepatyre asmenys.

e) Rapestingai prizitrékite elektrinius jrankius ir darbo jrankj. Patikrinkite, ar
judancios dalys veikia nepriekaistingai ir neuzsikerta, ar dalys nesuliizo ir ar
néra taip pazeistos, kad daryty jtaka elektros jrankio veikimui. Prie$ prade-
dami naudoti elektrinj jrankj, leiskite suremontuoti pazeistas dalis. Daugelj
nelaimingy atsitikimy sukelia netinkamai techniSkai priZitirimi elektriniai jrankiai.

f) Pjovimo jrankius laikykite aStrius ir sausus. Ripestingai priziirimi pjovimo
jrankiai su a$triomis briaunomis maziau stringa, ir yra lengviau valdomi.

g) Naudokite elektrinj jrankj, darbo jrankj, darbo jrankius pagal Siuos nuro-
dymus. Atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama veiksma. Elektrinj jrankj
naudojant kitaip, nei numatyta, gali susidaryti pavojingos situacijos.

h) Rankenos ir rankeny pavirsiai turi biti sausi, Svaris ir neistepti alyva ir
tepalu.SlidZios rankenos ir rankeny pavirsiai trukdo saugiai valdyti ir kontroliuoti
elektrinj jrankj netikétose situacijose.

5) Akumuliatorinio jrankio naudojimas ir priezZitra

a) Akumuliatorius jkraukite tik su gamintojo rekomenduojamais jkrovikliais.
Jkrovikliui, kuris yra skirtas tam tikrai akumuliatoriy risiai, kyla gaisro pavojus,
jei jis naudojamas su kitais akumuliatoriais.

b) Elektriniuose jrankiuose naudokite tik tam skirtus akumuliatorius. Naudojant
kitus akumuliatorius, galima susiZaloti ir sukelti gaisrg.

c) Nenaudojama akumuliatoriy laikykite toliau nuo savarzéliy, monety, rakty,
viniy, varzty arba kity mazy metaliniy daikty, kurie galéty sujungti kontaktus.
Dél tarp akumuliatoriaus kontakty jvykusio trumpojo jungimo galima nudegti arba
sukelti gaisrg.

d) Netinkamai naudojant, i§ akumuliatoriaus gali iStekéti skyséio. Venkite
kontakto su Siuo skysciu. Atsitiktinai paliete, nuplaukite vandeniu. Jei skystis
pateko j akis, papildomai kreipkités j gydytoja. /Stekantis akumuliatoriaus
skystis gali dirginti odg arba nudeginti.

e) Nenaudokite pazeisto arba pakeisto akumuliatoriaus. PaZeisti arba pakeisti
akumuliatoriai gali nenuspéjamai veikti ir sukelti gaisrg, sprogima arba suzaloti.

f) Akumuliatoriy saugokite nuo ugnies arba per aukstos temperatiros. Ugnis
arba aukstesné nei 130 °C temperatira gali sukelti sprogima.

g) Laikykités visy krovimo nurodymy ir niekada nekraukite akumuliatoriaus
arba akumuliatorinio jrankio temperatiiroje, kuri yra uz naudojimo instruk-
cijoje nurodytos temperatiros srities riby. Netinkamai kraunant arba kraunant
neleistinoje temperattroje, akumuliatorius gali sugesti, ir padidéja gaisro pavojus.

6) Techninés prieziiiros tarnyba

a) Elektrinj jrankj leiskite remontuoti tik kvalifikuotiems specialistams, naudo-
jant originalias atsargines dalis. Taip uZtikrinsite, kad elektrinis jrankis isliks
saugus.

b) Niekada neatlikite pazeisty akumuliatoriy techninés priezitiros. Visg akumulia-
toriy technine prieZitira turi atlikti tik gamintojas arba jgaliotos klienty aptarnavimo
tarnybos skyriai.

Darbo saugos nurodymai, dirbantiesiems su
kameromis-endoskopais

Perskaitykite visus saugos nurodymus, reikalavimus, perzidrékite paveikslé-
lius ir techninius duomenis, kuriais yra apripintas Sis elektrinis jrankis. Jei
nesilaikysite toliau pateikty reikalavimy, galite gauti elektros smagj, sukelti gaisrg ir
/ arba sunkiai susiZeisti.

Visus saugos nurodymus ir reikalavimus saugokite ateiciai.

o Nenaudokite pazeisto elektrinio prietaiso. Kyla nelaimingo atsitikimo pavojus.

o Elektrinj prietaisg saugokite nuo mechaniniy apkrovy. Elektrinio prietaiso
nepurtykite ir neleiskite jam nukristi. Tokiu atveju galima paZeisti elektrinj
prietaisg .

o Nespauskite ekrano (12). Taip jj galima paZeisti.

o Elektrinis prietaisas neskirtas dirbti, kai temperatira > 50°C arba <-10°C,
saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy ir Sildymo prietaisy. Tokiu atveju
galima pazeisti elektrinj prietaisg .

o Elektrinj prietaisa saugokite nuo drégmés. Tokiu atveju galima paZeisti elek-
trinj prietaisg . Tik kamera ir kameros kabeliai yra apsaugoti nuo trumpalaikio
panardinimo j vandenj.

o NeiSimkite ,,MicroSD“ kortelés arba neistraukite kabelio su universaligja
jungtimi, kai jraSomi / perkeliami vaizdai / vaizdo jrasai. Galima prarasti
duomenis, gali bati paZeista ,MicroSD* kortelé.
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Neziurékite tiesiai j kameros objektyva. Kyla pavojus apakti!

Naudokite asmenines apsaugos priemones. Dévimos asmeninés apsaugos
priemonés (pvz., apsauginiai akiniai, darbinés pirstinés) saugo nuo nelaimingy
atsitikimy.

Kameros nekiskite j anga arba netraukite i$ jos su jéga. Ji gali bati paZeista.
Neperlenkite kameros ir kabelio komplekto. Trikus kabeliui, kyla pavojus
paZeisti kabelj!

Nekiskite kameros ir kabelio komplekto j zmoniy arba gyviiny kiino angas.
Kyla suzeidimo pavojus.

Niekada nepalikite veikianéio prietaiso be priezitros. ligesnj laikg nedirb-
dami, iSjunkite prietaisa, iStraukite tinklo kiStuka ir, jei reikia, iSimkite visus
kiStukus. Palikus veikiancius elektros prietaisus be prieZidros, jie gali kelti pavojy,
dél kurio galima patirti materialine Zalg ir (arba) suzaloti asmenis.

Vaikams ir asmenims, kurie dél savo fiziniy, sensoriniy arba protiniy gebé-
jimy, dél savo nepatyrimo, arba nezinojimo nesugeba saugiai valdyti
elektrinio prietaiso, neleidziama naudoti Sio elektrinio prietaiso, jei jy
neprizidri arba neinstruktuoja atsakingas asmuo. Priesingu atveju yra netin-
kamo valdymo ir susiZalojimy pavojus.

Elektrinj prietaisa patikékite tik instruktuotiems asmenims. Su elektriniu
prietaisu leidziama dirbti asmenims, vyresniems nei 16 mety, nes toks amZius
yra batinas mokymo tikslui pasiekti, ir juos privalo priZidréti specialistas.
Reguliariai tikrinkite elektrinio prietaiso jungiamajj laida ir ilginamuosius
laidus. PaZeistus laidus leiskite pakeisti kvalifikuotam specialistui arba jgaliotose
REMS klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuvése.

Darbo saugos nurodymai, dirbantiesiems su
akumuliatoriais

Perskaitykite visus saugos nurodymus, reikalavimus, perzidrékite paveikslé-
lius ir techninius duomenis, kuriais yra apripintas Sis elektrinis jrankis. Jei
nesilaikysite toliau pateikty reikalavimy, galite gauti elektros smagj, sukelti gaisrg ir
/ arba sunkiai susizeisti.

Visus saugos nurodymus ir reikalavimus saugokite ateiciai.

Akumuliatoriy naudokite tik nurodytame darbinés temperatiiros diapazone.
Prie$ pirmajj naudojima akumuliatoriy visiSkai jkraukite tam skirtu jkrovikliu,
kad buty pasiekta visa akumuliatoriaus galia. Akumuliatoriai tiekiami i$ dalies
Jkrauti.

|Jkraunamy akumuliatoriy nepalikite be priezitiros. Palikus veikiancius jkroviklius
ir akumuliatorius be prieZidros, jie gali kelti pavojy, dél kurio galima patirti
materialinés Zalos ir (arba) suZaloti asmenis.

Saugokite akumuliatorius nuo kar$cio, saulés spinduliy, ugnies, drégmés
ir skysciy. Kyla sprogimo ir gaisro pavojus.

Nenaudokite akumuliatoriy sprogiose zonose ir aplinkoje, kurioje yra, pvz.,
degiujy dujuy, tirpikliy, dulkiy, gary, skys¢iy. Kyla sprogimo ir gaisro pavojus.
Neatidarykite akumuliatoriy ir nekeiskite akumuliatoriy konstrukcijos. Kyla
sprogimo ir gaisro pavojus dél trumpojo jungimo.

Nenaudokite akumuliatoriy, kuriy korpusas apgadintas arba pazeisti
kontaktai. Esant paZeidimui ir netinkamai naudojant akumuliatorius, gali i$siskirti
gary. Garai gali dirginti kvépavimo takus. Pasirdpinkite, kad bdty gryno oro, o
esant nusiskundimams kreipkités j gydytoja.

Venkite salycCio su iStekéjusiais akumuliatoriais. Nelieskite skyscio. /ste-
kantis akumuliatoriaus skystis gali dirginti odg arba nudeginti. Po salycio i$§ karto
nuplaukite vandeniu. Skysciui patekus j akis, kreipkités j gydytoja.

Sugedusiy akumuliatoriy neiSmeskite su paprastomis buitinémis atliekomis.
Sugedusius akumuliatorius perduokite jgaliotosioms REMS klienty aptarnavimo
tarnybos dirbtuvéms arba patvirtintai atlieky surinkimo jmonei. Bdtina laikytis
nacionaliniy teisés akty.

Nenaudojamus akumuliatorius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Kyla nelaimingy atsitikimy pavojus.

Simboliy paaiskinimas

/\ DEMESIO

PRANESIMAS

=N

m@l

Vidutinio rizikos laipsnio pavojus, j kurj nekreipiant démesio
galimi mirtini arba sunkds suZalojimai (negrjztamieji).

Mazo rizikos laipsnio pavojus, j kurj nekreipiant démesio galimi
vidutiniai suzalojimai (grjztamieji).

Materialiné Zala, ne saugos nurodymas! Suzeidimo pavojaus
néra.

Naudojimo instrukcijg perskaityti prie§ pradedant eksploatuoti

Aplinkai nekenksmingas utilizavimas
€ CE atitikties Zenklas

Techniniai duomenys
Naudojimas pagal paskirt]

Kamera-endoskopas REMS CamScope HD naudojamas sunkiai prieinamoms
vietoms, pvz., tuStumoms, Sachtoms, vamzdzZiams, kanalams, kaminams ir
pan., tikrinti ir defektams analizuoti ir skirtas patikros rezultatams dokumentuoti
nuotrauky ir vaizdo jrasy forma. Visi kameros ir kabelio komplektai yra apsau-
goti nuo trumpalaikio panardinimo j vandenj (IP 67).

11.

1.2,

1.3.

14.

2.2,

Naudojant kitais tikslais yra naudojama ne pagal paskirtj, ir todél neleidZziama

naudoti.

Tiekimo komplektas

Kamera-endoskopas su kameros ir kabelio komplektu Color HD 8-1, uzdeda-
masis veidrodélis, uzdedamasis kablys, uzdedamasis magnetas, USB jkrovimo
ir perdavimo kabelis, MicroSD kortelé 32 GB, lagaminas

Gaminiy numeriai
REMS CamScope HD
REMS CleanM, Masiny valiklis

REMS CamScope HD
Elektros tiekimas
3,7V, 4,0Ah
Matmenys (I x P x A)
Svoris

Ekranas
Taskai (atvaizdavimas)
Taskai (jraSymas)

ISsaugojimo formatas (vaizdo jrasas)
I§saugojimo formatas (nuotrauka)
Duomeny atmintis

Mastelio keitimas

Temperatiros diapazonas
Drégnumo laipsnis

Kameros ir kabelio rinkinys Color
Vaizdo jutiklis

Tasky kiekis

Stebéjimo kampas

Fokuso diapazonas

Matmenys

Svoris

Kameros apsaugos laipsnis

Paruo$imas eksploatuoti

. Kameros ir kabelio komplektas Color

175400
140119

integruotas li¢io jony akumuliatorius

155 131x218 mm
360 g

5" spalvotas TFT-LCD
480 x 854
1280 x 720 / 1920 x 1080

MOV

JPG

MicroSD kortelé, 232 GB
1,5/2,0/3,0/4,0 kartus

-10°C ... +50°C/ +14 °F ... +122 °F
15-85 % RH

CMOS

1280x 720
77°

20 - 160 mm
@ 8x1155 mm
160 g

IP 67

Kameros ir kabelio komplektg Color (2) jstatykite | kabelio lizda (3). |kiSdami
kameros ir kabelio komplekto liezuvélj nustatykite j rankinio prietaiso griovel].
Kameros ir kabelio komplektg ranka uzverzkite su rankinio prietaiso gaubiamaja

verZle.

Ant kameros galvutés galima tvirtinti kartu tiekiamus jrankius, uzdedamajj
veidrodélj, uzdedamajj kablj ir uzdedamajj magneta.

Kamera-endoskopas

REMS CamScope HD yra integruotas li¢io jony akumuliatorius. Prie$ pradé-
dami eksploatuoti, jkraukite akumuliatoriy: Sujunkite REMS CamScope HD per
ikrovimo lizdg (10) USB jkrovimo kabeliu su tinkamu li¢io jony jkrovikliu. Li¢io
jony jkroviklj jstatykite j tam skirtg kistukinj lizdg. Atkreipkite démesj j tinklo
jtampa! REMS CamScope HD veikima uztikrinti gali maitinimo jtampos $altinis

/ li€io jony jkroviklis.

Be jkroviklio REMS CamScope HD akumuliatorius dar gali biti jkraunamas,
kai tik USB jkrovimo kabeliu prijungiamas kompiuteris. Uzmezgus rysj, REMS
CamScope HD gali biti naudojamas tik duomenims perduoti.

Valdymo mygtukai turi po kelias funkcijas.

2.2.1. MicroSD kortelés jstatymas
Tam skirtg MicroSD kortele jstatykite j MicroSD korteliy lizdg (11). MicroSD
kortelés pusé su uzra$u atsukta j ekrang (12). Kai MicroSD kortelé yra jstatyta,

ekrane rodomas SD kortelés simbolis.

Fotografuodami / jraSinédami vaizdo jrasg ir perduodami duomenis j kompiu-
terj, neiSimkite MicroSD kortelés ir neistraukite USB kabelio, kad neiSsitrinty
duomenys ir (arba) nebity pazeista MicroSD kortelé.

Naudojamos MicroSD kortelés nuo 32 GB.

2.2.2. Kameros—endoskopo jjungimas
Palaikykite nuspaude jj. / i§j. mygtuka (4).

2.2.3. Meniu
Meniu galima atlikti jvairius nustatymus, pvz., kalbos, kadry daznio, atminties

formatavimo.

Meniu atvérimas ir valdymas:
e Trumpai paspauskite mygtuka (4).

o Norédami pasirinkti meniu elementa, paspauskite mygtukus (7) ir (8). Mygtuku

(6) atverkite meniu elementa.

o Norédami atlikti nustatymus, paspauskite mygtukus (7) ir (8).
o Nustatyma patvirtinkite mygtuku (6) arba nutraukite mygtuku (4).
o Norédami meniu uzverti, paspauskite mygtuka (4).

Datos / laiko nustatymas:
e Trumpai paspauskite mygtuka (4).

o Norédami pasirinkti ,Data / laikas”, paspauskite mygtukus (7) ir (8). Mygtuku

(6) atverkite meniu elementa.
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o Norédami pakeisti verte, paspauskite mygtukus (7) ir (8).
o Norédami pereiti prie kitos vertés, patvirtinkite verte mygtuku (6).
e Norédami iSsaugoti vertes ir uZverti meniu, paspauskite mygtuka (4).

Nustatymai:

e Vaizdo raiSka: Pasirenkama 1920 x 1080, 1280 x 720 tasky

Kalba: Meniu kalbos nustatymas

Datos / laiko nustatymai: Datos / laiko nustatymas

Atminties kortelés formatavimas: istrinsite visus duomenis i§ MicroSD

kortelés

Automatinis iSsijungimas: I$sijungimo laiko nustatymas

o Datos / laiko rodymas: Datos / laiko jjungimas / iSjungimas ekrane, kai
duomenys perduodami realiuoju laiku

o Gamykliniai nustatymai: atkursite gamyklinius nustatymus

e Programinés jrangos versija: rodoma jdiegtos programinés jrangos versija

2.2.4. Prijungimas prie kompiuterio
REMS CamScope HD prie kompiuterio prijungti galima USB kabeliu. MicroSD
kortelé kompiuteryje rodoma panasiai kaip iSorinis standusis diskas. Kompiu-
teryje galima matyti iSsaugotus vaizdo jrasus ir nuotraukas, juos apdoroti ir vél
iSsaugoti.
Perduodami nuotraukas / vaizdo jrasus, neiSimkite MicroSD kortelés ir neis-
traukite USB kabelio. Galima prarasti duomenis ir sugadinti MicroSD kortele.

3. Naudojimas

liungus kamera-endoskopa, kameros vaizdas ekrane (12) rodomas realiuoju
laiku.

PRANESIMAS

Nelankstykite ir nelenkite kameros kabelio.

3.1.Mastelio keitimas ir spalvotas / nespalvotas rezimas
Kameros vaizdg padidinti galima trumpu mygtuko (9) paspaudimu, o ilgu
mygtuko paspaudimu vaizdas bus rodomas nespalvotu rezimu. Padidinamas
tik vaizdas ekrane, padidinimas nei§saugomas.

3.2.Ekrano ir kameros rySkumo nustatymas
Ekrano ir kameros rySkuma galima reguliuoti mygtukais (6) ir (8). Yra 4 regu-
liavimo pakopos.

3.3.Fotografavimas / nuotraukos i§saugojimas
Paspaudus mygtukg (7) nuotrauka uzfiksuojama ir iSsaugoma MicroSD korteléje.

3.4.Vaizdo jraSymas / iSsaugojimas
Vaizdo jraSymas suaktyvinamas ilgai spaudziant mygtuka (7). Vaizdo jraSymas
sustabdomas pakartotiniu mygtuko (7) paspaudimu. Vaizdo jra$as iSsaugomas
MicroSD korteléje.

3.5.Nuotraukos / vaizdo jraso perdavimas
Paspaudus mygtuka (5), bus rodomos i§saugotos nuotraukos ir vaizdo jra3ai.
Mygtukais (7) ir (8) galima valdyti nuotraukas ir vaizdo jrasus. Norédami atkurti
pasirinktg vaizdo jraSa, paspauskite mygtuka (6).

Vaizdo jrao perzitros metu:

o Pauzé: Paspauskite mygtuka (6). Norédami testi atkdrima, dar kartg paspaus-
kite mygtuka.

Eiga pirmyn: GreiCiams 2x, 4x, 8x perjungti paspauskite mygtukg (7).
Eiga atgal: GreiCiams 2x, 4x, 8x perjungti paspauskite mygtuka (8).

| vaizdo jraso pradzig: Norédami grjzti j vaizdo jraso pradzia, paspauskite
mygtuka (5).

e |Strynimas: Vaizdo jrasui iStrinti ilgai spauskite mygtuka (5).

Nuotraukai / vaizdo jraSui uzverti paspauskite mygtuka (4).

3.6.Nuotraukos / vaizdo jraso istrynimas

Pasirinkite nuotraukg / vaizdo jrasa, kurj norite itrinti, kaip aprasyta 3.5. punkte
ir mazdaug 2 sek. spauskite mygtukg (5). Kontrolinéje uzklausoje mygtukais
(7) ir (8) pasirinkite ,Patvirtinti* ir patvirtinkite mygtuku ,Gerai*.

3.7.Vaizdo apvertimas, pasukimas

Duomenis perduodant realiuoju laiku pakartotiniu ilgu mygtuko (6) paspaudimu
vaizda galima apversti, pasukti 180° kampu.

Priezilira

4.1. Techninis aptarnavimas

Elektrinj prietaisg reguliariai valykite, ypa¢ jei jis ilga laikg nenaudojamas.

Plastikines dalis (pvz., korpusa) valykite tik masiny valikliu REMS CleanM (gam.
Nr. 140119) arba Svelniu muilu ir drégnu skuduréliu. Nenaudokite buitiniy
valikliy. Juose yra daug chemikaly, kurie gali paZeisti plastikines dalis. Jokiu
bldu nevalykite benzinu, terpentinu, skiedikliu arba panasiais produktais. Ekrang
(12) valykite tam skirta minksta, sausa $luoste. Pasirpinkite, kad j kameros ir
kabelio komplekto Color (2), REMS CamScope HD kabelio kiStukg / kabelio
lizda (3) bei j USB jungtj / jkrovimo lizdg (10), grizties mygtuka (13) ir MicroSD
kortelés lizdg (11) nepatekty neSvarumy.

4.2. Tikrinimas / priezidra

REMS CamScope HD negalima atlikti priezidros ir remonto darby.

5. Gedimai

5.1. Gedimas: Ekrane (12) néra jokio vaizdo
Priezastis:
e Kameros ir kabelio komplektas Color HD (2) sumontuotas netinkamai

e Kameros ir kabelio komplektas Color sumontuotas REMS CamScope
o |Ssikrové akumuliatorius

e Sugedes elektrinis prietaisas

Pagalba:

Kameros ir kabelio komplektg Color HD sumontuokite, kaip apradyta 2.1. punkte.
Sumontuokite kameros ir kabelio komplektg Color HD.

|kraukite akumuliatoriy kompiuteriu arba jkrovikliu, laikykités atitinkamos
naudojimo instrukcijos nurodymy.

Elektrinj prietaisg paveskite patikrinti jgaliotose REMS klienty aptarnavimo
tarnybos dirbtuvése.

5.2. Gedimas: Vaizdas ekrane (12) nesikeicia, nors kamera juda arba spaudziamas mygtukas.
Pagalba:

Priezastis:
e Vaizdas ekrane (12) nejuda.

5.3. Gedimas: Negalima padaryti nuotrauky / vaizdo jrady.
Priezastis:
o MicroSD kortelé <32 GB

o MicroSD kortelé pazeista
o Néra MicroSD kortelés

Atsargiai paspauskite grizties mygtukg (13) su, pavyzdziui, atlenkta sgvarzéle.

Pagalba:

|statykite MicroSD kortele 232 GB, zr. 2.2.1.
Pakeiskite MicroSD kortelg, zr. 2.2.1.
|statykite MicroSD kortele, zr. 2.2.1.
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6. Utilizavimas

Baigus naudoti REMS CamScope HD ir akumuliatoriy draudziama iSmesti kartu
su buitinémis atliekomis. Jos privalo bati tinkamai utilizuotos pagal jstatyminius
potvarkius.

Garantinés gamintojo salygos

Garantijos laikotarpis yra 12 ménesiu, skai€iuojant nuo naujo gaminio perdavimo
galutiniam vartotojui. Perdavimo momentas jrodomas atsiunciant originalius
pirkima patvirtinan¢ius dokumentus, kuriuose privalo bati nurodyta pirkimo data
ir gaminio pavadinimas. Visi dél gamybos arba medziagy defekty atsirade
gedimai garantiniu laikotarpiu Salinami nemokamai. Pasalinus gedima, garan-
tinis gaminio laikotarpis néra pratgsiamas arba atnaujinamas (t. y. skai€iuojamas
i$ naujo). Defektams, kurie atsiranda dél natiralaus nusidévéjimo, netinkamo
arba neleistino naudojimo, naudojimo instrukcijos nesilaikymo, netinkamy
eksploataciniy medziagy naudojimo, per dideliy apkrovy, naudojimo ne pagal
paskirtj, dél vartotojo arba kity asmeny atlikty pakeitimy arba kity prieZzasciu,
garantija netaikoma.

Garantines paslaugas gali suteikti tik jgaliotosios REMS klienty aptarnavimo
tarnybos dirbtuvés. Reklamacija pripaZjstama tik tuo atveju, jei gaminys |
igaliotasias REMS klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuves pristatomas neisar-
dytas ir nepaZzeistas. Pakeisti gaminiai ir dalys tampa REMS nuosavybe.

Pristatymo ir grgZinimo iSlaidas apmoka vartotojas.

REMS klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuviy sgrasg rasite internete adresu
www.rems.de. | §j sgrada nejtrauktose Salyse gaminys turi biti grgZinamas
adresu: SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralle 4, 71332 Waiblingen,
Deutschland. Teisés aktuose nustatytos vartotojo teisés, visy pirma pretenzijos
deél kokybés pardavéjo atzvilgiu, pretenzijos dél ty€inio pareigos nevykdymo ir
pretenzijos dél teisinés atsakomybés uz gaminj, Sia garantija neapribojamos.
Siai garantijai galioja Vokietijos teisés aktai, netaikant Vokietijos tarptautinés
privatinés teisés nuorodiniy nuostaty ir Jungtiniy Tauty konvencijos dél tarp-
tautinio prekiy pirkimo—pardavimo sutargiy (CISG). Sios visame pasaulyje
galiojanCios Gamintojo garantijos teikéja yra jmoné ,REMS GmbH & Co KG*,
Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

Daliy sarasas
Daliy sgrasa Zr. www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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Originalas lieto$anas instrukcijas tulkojums

1. attéls
1 Krasu kamera ar gaismas diodem 8 Taustin§ Kameras spilgtums;
2 Kameras kabe|u komplekts Color uz leju
3 Kabela kontaktdaks$a/ bukse 9 Taustin$ Talummaina; krasu/
4 Taustins leslegt/Izslegt; lzvélne; peléktonu maina
Atcelt 10 USB pieslégvieta / uzlades ligzda
5 Tausting Skatit ierakstus; Dzést 11 MicroSD kartes ligzda
6 Taustins Displeja spilgtums; Video 12 Displejs
atskano$ana; OK 13 Atiestate

7 Taustin$ Video/bildes ieraksti-
8ana; uz augsu

Visparigie drosibas noradijumi elektroinstrumentiem

Izlasiet visus drosibas noradijumus, instrukcijas, ilustracijas un tehniskas zinas,
kas ir pievienotas elektroinstrumentam. Ja sekojo$as dro$ibas instrukcijas netiek
ievérotas, iespéjams elektrisks trieciens, uzliesmosanas un/vai smagi savainojumi.

Uzglabajiet drosibas noradijumus un instrukcijas turpmakai lieto$anai.

Drosibas noradijumos izmantotais jédziens ,elektroinstruments* attiecas uz no tikla
darbindmiem elektroinstrumentiem (ar tikla vadu) vai no akumulatora darbindmiem
elektroinstrumentiem (bez tikla vada).

1) Darba vietas drosiba

a) Darba zonai jabit tirai un labi apgaismotai. Nekartiba un slikts apgaismojums
var izraisit nelaimes gadijumus.

b) Neveiciet darbus ar elektroinstrumentiem spradznienbistama atmosféera,
kur atrodas aizdedzinami Skidrumi, gazes vai putekl|i. Elektroinstrumenti
veido dzirksteles, kas var aizdedzinat puteklus vai tvaikus.

c) Elektroinstrumentu lietoSanas laika tuvuma nedrikst atrasties bérni un
citas personas. Ja Jiisu uzmaniba tiek novérsta, Jis varat zaudét kontroli par
elektroinstrumentu.

2) Elektriska drosiba

a) Elektroinstrumenta pieslégSanas kontaktdaksai jabiit piemérotai rozetei.
KontaktdaksSu nedrikst mainit nekada zina. Kopa ar iezemétiem elektroinstru-
mentiem neizmantojiet adapterus. Neizmainitas kontaktdak$as un piemérotas
rozetes mazina elektriska trieciena risku.

b) lzvairieties no kermena kontakta ar caurulu, apkures sistému, krasnu un
ledusskapju iezemétam virsmam. Pastav paaugstinats elekiriska trieciena
risks, ja Jasu kermenis ir iezemeéts.

c) Sargajiet elektroinstrumentus no lietus un mitruma. Udens nokjisana elek-
troinstrumenta paaugstina elektriska trieciena risku.

d) Neizmantojiet piesléeguma vadu elektroinstrumenta parnesanai, uzkarsanai
vai kontaktdaksas izvilk§anai no spraudligzdas. Sargajiet pieslégSanas
vadu no karstuma, e|las, asam malam un kustigam detalam. Bojati vai sapiti
pieslégsanas vadi paaugstina elektriska trieciena risku.

e) Ja Jus stradajat ar elektroinstrumentu ara, izmantojiet tikai pagarinasanas
vadus, kas ir pieméroti darbiem ara. /zmantojot pagarind$anas vadus, kas
pieméroti darbiem ara, tick samazinats elektriska trieciena risks.

f) Ja nevar noveérst elektroinstrumenta lietoSanu mitra vidé, izmantojiet
noplides stravas aizsardzibas slédzi. Noplides stravas aizsardzibas slédza
izmanto$ana mazina elektriska trieciena risku.

3) Personu drosiba

a) Rikojieties uzmanigi un piesardzigi, stradajot ar elektroinstrumentu. Nelie-
tojiet elektroinstrumentu, ja esat noguris vai atrodaties zem narkotisku
vielu, alkohola vai medikamentu iedarbibas. Pat viegla nevériba darba ar
elektroinstrumentu var izraisit nopietnus savainojumus.

b) Valkajiet individuélos aizsardzibas Iidzek|us un aizsargbrilles. /zman-
tojot individualos aizsardzibas lidzeklus, tadus ka puteklu masku, neslidosus
aizsargapavus, aizsargkiveri un dzirdes aizsardzibas lidzek|us, tiek samazinats
savainosanas risks.

c) Nepielaujiet nekontrolétu instrumenta palaiSanu. Parliecinieties, ka elektroins-
truments ir izslégts, pirms pieslégt to stravas avotam un/vai akumulatoram,
nemt to rokas vai parnesat. Ja elektroinstrumenta parneSanas laika Jasu pirksts
ir uz slédza vai elektroinstruments tiek ieslégta veida pieslégts stravas avotam,
pastav nelaimes gadijumu risks.

d) Pirms ieslégt elektroinstrumentu, izpemiet iestatiSanas instrumentus un
skrivatslégas. Instruments vai atsléga, kas atrodas kustigaja elektroinstrumenta
dala, var izraisit ievainojumus.

e) lzvairieties no nenormaliem kermena stavokliem. NodroSiniet vienmér
stabilu stavokli un kermena Ilidzsvaru. T3 Jis varésiet labak kontrolét elek-
troinstrumentu jebkuras negaiditas situacijas.

f) Valkajiet piemérotas drébes. Nevalkajiet piegulosas drébes un rotaslietas.
Uzmanieties, lai mati un drébes bitu pietiekosi liela attadluma no kustigam
detalam. Vajigas drébes, rotaslietas vai gari mati var aizkerties aiz kustigam detajam.

g) Ja ir iespéjams montét putek|u izsiikS§anas un uztverSanas iekartas, tas ir
japieslédz un pareizi jalieto. Putek|u nosiikSanas iekartu lietoSana var samazinat
riskus, ko izraisa putekli.

h) Neignoréjiet drosibas noteikumus, kas paredzéti elektroinstrumentam, ari tad,
kad Jiis péc vairakam lietoSanas reizém protat stradat ar elektroinstrumentu.
Neuzmanigas darbibas dazu sekunzu laika var izraisit smagus savainojumus.

4) Elektroinstrumenta lietoSana un apkalpo$ana

a) Nepaklaujiet elektroinstrumentu parmérigam slodzeém. Darbam izmantojiet
tikai tam piemeérotu elektroinstrumentu. Ar piemérotu elektroinstrumentu darbs
ir labaks un dro$aks paredzétaja jaudas diapazona.

b) Neizmantojiet elektroinstrumentu ar bojatu slédzi. Elektroinstruments, ko
vairs nav iespéjams ieslégt vai izslégt, ir bistams un ir jasalabo.

c) lzvelciet kontaktdaksu no kontaktligzdas un/vai iznemiet iznemamo akumu-
latoru, pirms veikt ierices iestatijumus, nomainit ielickama instrumenta
detalas vai atlikt elektroinstrumentu. Sis drosibas pasakums novérs nekontrolétu
elektroinstrumenta palaisanu.

d) Elektroinstrumentus, kas netiek lietoti, uzglabajiet bérniem nepieejamas
vietas. Nelaujiet lietot elektroinstrumentu personam, kas neparvalda
elektroinstrumentu vai nav izlasijusas $is instrukcijas. Elektroinstrumenti ir
bistami, ja tos lieto nepieredzéjusas personas.

e) Veiciet elektroinstrumentu un ieliekama instrumenta rapigu kop$anu.
Parbaudiet, vai kustigas detalas darbojas nevainojami un neaizkeras, vai
detalam nav tadu bojajumu, kas varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstru-
menta funkcioné$anu. Pirms elektroinstrumenta lietoSanas salabojiet bojatas
detalas. Daudzu nelaimes gadijumu célonis ir slikti kopti elektroinstrumenti.

f) Griesanas instrumentiem jabat asiem un tiriem. Ripigi kopti grieSanas
instrumenti ar asam malam mazak aizkeras un ir vieglak vadami.

g) Lietojiet elektroinstrumentu, ieliekamo instrumentu, ieliekamos instrumentus
utt. atbilstosi $im instrukcijam. Nemiet véra darba apstak|us un izpildamus
darbus. Ja elektroinstrumenti tiek izmantoti neparedzétiem mérkiem, tas var
novest pie bistamam situacijam.

h) Rokturiem un rokturu virsmam jabut tiram, sausam un brivam no ellas un
taukiem. Slidosi rokturi un rokturu virsmas nejauj drosi vadit elektroinstrumentu
negaiditas situacijas.

5) No akumulatora darbindma instrumenta lieto§ana un apkalposana

a) Akumulatoru uzladésanai izmantojiet tikai ladétajus, ko iesaka razotajs. Ja
ladetaju, kas ir paredzéts noteiktam akumulatoru veidam, izmanto citu akumulatoru
uzladei, ladétajs var uzliesmoties.

b) Lietojiet elektroinstrumentos tikai tam paredzétos akumulatorus. Citu akumu-
latoru izmanto$anas rezultata iespéjama savainojumu giiana un uzliesmo$anas.

c) Akumulatoru, kas netiek lietots, neuzglabajiet saspraudzu, monétu, naglu,
skriivju vai citu nelielu metala priekSmetu tuvuma, jo tie var izraisit kontaktu
parvieno$anu. Issavienojums starp akumulatora kontaktiem var izraisit apde-
gumus vai uzliesmo$anos.

d) Nepareizas lietoSanas gadijuma no akumulatora var iznakt Skidrums. Izvai-

rieties no kontakta ar to. Nejausi nonakot kontakta, noskalojiet ar Gideni.

Ja Skidrums nonak acis, noteikti griezieties pie arsta. lznako$s akumulatora

Skidrums var izraisit adas iekaisumus vai apdegumus.

Neizmantojiet bojatus un tehniski modificétus akumulatorus. Bojatu vai

tehniski modificétu akumulatora lietoSana var novest pie neparedzétam sekam,

uzliesmo$anas, spradziena vai savainojumu ga$anas.

f) Nepaklaujiet akumulatoru uguns vai augstas temperatiiras iedarbibai. Uguns
un temperatdras, kas parsniedz 130 °C, var izraisit spradzienu.

g) Sekojiet ladésanas instrukcijam un nekada gadijuma neveiciet akumulatora
vai no akumulatora darbinama instrumenta ladé$anu arpus temperatiiras
diapazona, kas paredzéts lietoSanas instrukcija. Nepareiza ladéSana un
ladéSana arpus pielaujama temperatiras diapazona var iznicinat akumulatoru
un paaugstinat ugunsgréka risku.

e
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6) Serviss

a) Elektroinstrumentu drikst remontét tikai kvalificéti specialisti, izmantojot
tikai originalas rezerves dalas. T4 tiek garantéta elektroinstrumenta dro$iba
ari péc remonta.

b) Nekad neveiciet bojatu akumulatoru apkopi. Jebkurus akumulatoru tehniskas
apkopes darbus drikst veikt tikai razotajs vai autorizéti servisa centri.

Drosibas noradijumi kameram-endoskopiem

Izlasiet visus drosibas noradijumus, instrukcijas, ilustracijas un tehniskas zinas,
kas ir pievienotas elektroinstrumentam. Ja sekojo$as dro$ibas instrukcijas netiek
ievérotas, iespéjams elektrisks trieciens, uzliesmo$anas un/vai smagi savainojumi.

Uzglabajiet drosibas noradijumus un instrukcijas turpmakai lietoSanai.

o Nelietojiet elektrisko ierici, ja ta ir bojata. Pastav negadijumu risks.

o Nepielaujiet mehaniskas slodzes elektriskajai iericei. Nekratiet un nejaujiet
elektriskajai iericei krist. Pretéja gadijuma elektriska ierice var tikt bojata.

o Nenospiediet uz displeja (12). Pretéja gadijuma tas var tikt bojats.

o Nepaklaujiet elektrisko ierici temperatiram > 50°C un < -10°C, sargajiet
ierici no tieSiem saules stariem un silditajiem. Pretéja gadijuma elektriska
ierice var tikt bojata.

e Sargajiet elektrisko ierici no mitruma. Pretéja gadijuma elektriska ierice var
tikt bojata. Tikai kamera un kameras kabelis spéj izturét islaicigu iegremdéSanu
adent.

e Saglabajot/parsiitot bildes un video ierakstus, neiznemiet MicroSD karti un
neatvienojiet USB kabeli. Dati var tikt nozaudéti, MicroSD karte var tikt bojata.

o Neskatiet tieSi kameras léca. Pastav apZilbinasanas risks!

e lzmantojiet personigos drosibas lidzek|us. Personigie droSibas lidzekli
(pieméram, aizsargbrilles, darba cimdi) sarga Jis no negadijumiem.

o Nebidiet un neizvelciet kameru no atvéruma vardarbigi. Kamera var tikt bojata.

o Nesalociet kameras kabeJus komplektus. Pastav kabela bojaSanas risks kabela
ldzuma rezultata!
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Neievadiet kameras kabeJu komplektus cilvéku un dzivnieku kermenos.
Pastav savainojumu gisanas risks.

Nekad neatstajiet stradajosu ierici bez uzraudzibas. ligakas darba pauzés
izslédziet ierici, izvelciet kontaktdakSu no rozetes un atslédziet visus
spraudsavienojumus. Bez uzraudzibas atstatas elektriskas ierices var bat
saistitas ar riskiem, kas var izraisit savainojumus un lietu bojgjumus.

Bérni vai cilveki, kuri savu psihisko, sensorisko vai garigo spéju vai trik-
stosas pieredzes vai trikstosu zinasanu dé| nespéj drosi lietot elektrisko
ierici, nedrikst lietot to bez atbildigas personas uzraudzibas vai instruktazas.
Pretéja gadijuma pastav nepareizas lietoSanas vai savainojumu gisanas risks.
Ar elektroierici drikst stradat tikai instruétas personas. PusaudZi drikst lietot
elektrisko iekartu tikai tad, ja vini ir sasniegusi 16 gadu vecumu, iekartas lietoSana
ir nepiecieS$ama macibu mérka sasniegS$anai un lietoSana notiek specialista
uzraudziba.

Regulari parbaudiet, vai elektroierices piesleg§anas un pagarinasanas vadi
nav bojati. Ja pieslégsanas vai pagarinajuma vadi ir bojati, tos var nomainit tikai
kvalificéti specialisti vai autorizéts REMS servisa centrs.

Drosibas noradijumi akumulatoriem

Izlasiet visus drosibas noradijumus, instrukcijas, ilustracijas un tehniskas zinas,
kas ir pievienotas elektroinstrumentam. Ja sekojosas dro$ibas instrukcijas netiek
ievérotas, iespéjams elektrisks trieciens, uzliesmo$anas un/vai smagi savainojumi.

Uzglabajiet drosibas noradijumus un instrukcijas turpmakai lieto$anai.

Lietojiet akumulatoru tikai noraditaja darba temperatiiras diapazona.
Pirms pirmas lietoSanas reizes pilniba uzladéjiet akumulatoru ar piemérotu
uzlades ierici, lai sasniegtu akumulatora pilno jaudu. Akumulatori tiek piegadati
dajéji uzlaadeti.

Ladesanas laika neatstajiet akumulatorus bez uzraudzibas. Bez uzraudzibas
atstati ladétaji un akumulatori var bt saistiti ar riskiem, kas var izraisit savainojumus
un lietu bojajumus.

Sargajiet akumulatorus no augstam temperatiiram, saules stariem, uguns,
mitruma un slapjuma. Spradziena un uzliesmosanas risks.

Nelietojiet akumulatorus spradzienbistamas zonas un degosu gazu, skidina-
taju, puteklu un tvaiku, mitruma tuvuma. Spradziena un uzliesmo$anas risks.
Neatveriet akumulatorus un neveiciet nekadas modifikacijas tajos. Spradziena
un uzliesmoSanas risks issavienojuma rezultata.

Nelietojiet akumulatorus ar bojatu korpusu vai bojatiem kontaktiem. Ja akumulatori
tiek lietoti nepareizi vai ir bojati, no tiem var iznakt tvaiki. Tvaiki var izraisit elposanas
celu iekaisumus. Nodrosiniet svaiga gaisa piepladi un griezieties pie arsta.
lzvairieties no saskares ar akumulatoriem, no kuriem iznak $kidrums.
Nepieskarties $kidrumam. Akumulatora skidrums var izraisit adas iekaisumus
vai apdegumus. Nejausi nonakot saskaré, noskalojiet ar Gdeni. Ja Skidrums
nokjast acis, griezieties pie arsta.

Bojatus akumulatorus nedrikst utilizét kopa ar sadzives atkritumiem. Bojatus
akumulatorus var nodot autorizétaja REMS klientu apkalpoSanas centra vai
licencétam atkritumu vak$anas uznémumam. levérojiet nacionalas likumdosanas
prasibas.

Akumulatorus uzglabajiet bérniem nepieejamas vietas. Pastav nelaimes
gadijumu risks.

Simbolu izskaidrojums

IEVERIBAI

©
4
C
1,

Bistamiba ar vidéju riska pakéapi, neievéro$anas gadijuma
iesp&jama nave vai smagi (nearstéjami) savainojumi.
Materialu zaudé&jumu risks, nav drodibas noradijums! Nav
bistamibas veselibai.

Pirms pienem3anas ekspluatacija izlasit lietoSanas instrukciju

Utilizacija atbilstosi vides aizsardzibas noteikumiem

E CE atbilstibas apzimé&jums
Tehniskie dati

LietoSana atbilstosi noteiktajam mérkim

Kameras endoskops REMS CamScope HD ir paredzéts griiti sasniedzamu vietu,
pieméram, dobumu, $ahtu, caurulu, kanalu, skurstenu utt., parbaudei un bojajumu
analizei, ka ar parbaudes rezultatu dokumentésanai bilzu un video formata. Visi
kameras komplekti spéj izturét Tslaicigu iegremdésanu Gdent (IP 67).

Jebkuri citi lietoSanas veidi uzskatami par neatbilstoSiem noteiktajam mérkim
un tapéc ir nepielaujami.

. Piegades apjoms
Kameras endoskops ar kameras kabelu komplektu Color HD 8-1, uz virsmas
montéjamu spoguli, uz virsmas montéjamu stipringjuma aki, uz virsmas montée-
jamu magnétu, USB uzlades un parraides kabeli, MicroSD karti 32 GB un koferi

1.2. Pre¢u numuri

175400
140119

REMS CamScope HD
REMS CleanM, Mas$inu tirisanas lidzeklis

1.3.

14.

2.2,

REMS CamScope HD
Baro$anas avots:

Izméri (G x P x A):
Svars:

Displejs:
Pikseli (attélo$ana):
Pikseli (ierakstiSana):

Saglabasanas formats (video):
Saglabasanas formats (bildes):
Datu neséjs:

Talummaina:

Temperatlras diapazons
Mitruma limenis:

Kameras kabe|u komplekts Color
Bilzu sensors

Pikse|u skaits

Skata lenkis

Fokusa diapazons

lzméri

Svars

Kameras aizsardzibas klase

Pienemsana ekspluatacija

. Kameras kabelu komplekts Color

integréts litija jonu akumulators
3,7V, 4,0Ah

155%131x218 mm

3609

5"krasu TFT-LCD
480 x 854
1280x720/1920 % 1080

MOV

JPG

MicroSD karte, =2 32 GB
1,5/2,0/3,0/4,0-karss

-10°C ... +50°C / +14°F ... +122 °F
15-85% RH

CMOS
1280x720
77°

20 - 160 mm
@ 8%x1155 mm
160 g

IP 67

Pieslédziet kameras kabelu komplektu Color (2) kabela kontaktligzdai (3).
Kameras kabelu komplekta méeliti izvietojiet pie rokas ierices gropes. Pievelciet
kameras kabelu komplektu ar rokas ierices uzgriezni.

Komplektacija esoSos instrumentus, uz virsmas mont&jamo spoguli, uz virsmas
monté&jamo stiprinajuma aki, uz virsmas montéjamo magnétu var piestiprinat

pie kameras galvas.

Kameras endoskops

REMS CamScope HD ir aprikots ar integrétu litija jonu akumulatoru. Pirms
ekspluatacijas uzsaksanas uzladéjiet akumulatoru: Savienojiet REMS CamS-
cope HD ar piemérotu litija jonu akumulatoru uzlades ierici, izmantojot uzlades
ligzdu (10) un USB uzlades kabeli. Pieslédziet litija jonu akumulatoru uzlades
ierici piemérotai kontaktligzdai. levérojiet tikla spriegumu! REMS CamScope
H var darbinat ar ar baro$anas avotu/litija jonu uzlades ierici.

Alternativi, REMS CamScope HD akumulators tiek uzladéts, tiklidz ir izveidots
savienojums ar datoru, izmantojot USB uzlades kabeli. Ar esoSu savienojumu
REMS CamScope HD var izmantot tikai datu parraidei.

Katram darbibas taustinam ir pieskirtas vairakas funkcijas.

2.2.1. MicroSD kartes ievietoSana
levietojiet piemérotu MicroSD karti MicroSD kartes ligzda (11). MicroSD kartes
puse ar uzrakstu ir vérsta displeja virziena (12). Péc MicroSD kartes ievietoSanas

displeja ir redzams SD kartes simbols.

Kamér tiek veikta bilzu/video ierakstiSana un datu parraide uz datoru, neiznemiet
MicroSD karti un neatvienojiet USB kabeli no datora, pretéja gadijuma dati var
tikt nozaudeti un/vai tikt bojata MicroSD karte.

Var izmantot tikai MicroSD kartes l1dz 32 GB.

2.2.2. Kameras endoskopa ieslégSana
Turiet nospiestu ieslég$anas/izslegsanas taustinu (4).

3.2.2. Izvélne
Izvélné var veikt dazadus iestatijumus, pieméram, valodu, kadru atrumu, atminas

formatésanu.

Izsaukt izvélni un veikt navigaciju:
o [si nospiediet taustinu (4).

o Nospiediet taustinus (7) un (8), lai izvélétos izvélnes punktu. Ar taustinu (6)

atveriet izvélnes punktu.

o Nospiediet taustinus (7) un (8), lai veiktu iestatijumus.
e Apstipriniet iestatijumu ar taustinu (6) vai atceliet ar taustinu (4).
o Nospiediet taustinu (4), lai izietu no izvélnes.

Datumallaika iestatiSana:
o [si nospiediet taustinu (4).

o TNospiediet taustinus (7) un (8), lai izvéletos izvélnes punktu ,Datums/laiks".
Ar taustinu (6) atveriet izvélnes punktu.

o Nospiediet taustinus (7) un (8), lai mainitu vértibu.

o Ar taustinu (6) apstipriniet vértibu, lai parietu pie nakamas vértibas.

o Nospiediet taustinu (4), lai saglabatu vértibas un izietu no izvélnes.

lestatijumi:

o Bilzu izSkirtspéja: izvéle 1920 x 1080, 1280 x 720 pikseli

Valoda: iestatit izvélnes valodu

versiju

Datumal/laika iestatijumi: iestatit datumu/laiku

Atminas kartes formatéSana: dzést visus datus no MicroSD kartes
Automatiska izslegSana: iestatit izslegSanas laiku

Datumal/laika indikacija: radit/slépt datumu/laiku displeja reallaika parraidei.
Ripnicas iestatijumi: atiestatit uz rapnicas iestatijumiem
Programmaparatiras versija: paradit pasreiz instaléto programmaparatiras
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4.2.2. PieslégSana datoram

REMS CamScope HD var savienot ar datoru ar USB kabela palidzibu. MicroSD
karte datora tiek attélota ITdzigi aréjam cietajam diskam. Saglabatos video
ierakstus un bildes var apskatt, apstradat vai saglabat datora.

Parraidot bildes/video ierakstus, neiznemiet MicroSD karti un neatvienojiet USB
kabeli. Dati var tikt nozaudéti, MicroSD karte var tikt bojata.

3.6.

3.7.

Bildes / video ieraksta dzéSana

Bildi/video ierakstu, kas jaizdzes, atlasiet, ka aprakstits 3.5. punkta, un nospie-
diet taustinu (5) un turiet nospiestu apméram 2 sekundes. Dro$ibas uzvedné
ar taustiniem (7) un (8) atlasiet ,Apstiprinat‘ un apstipriniet ar taustinu OK.

Spogulot, pagriezt bildi
Reallaika parraides gaita bildi var spogulot vai pagriezt par 180°, atkartoti
ilgstosi nospiezot taustinu (6).

3. Darbs
P&c kameras endoskopa ieslég$anas displeja (12) tiek paradits kameras attéls Uzturésana laba stavokli
redllaika. 4.1. Apkope
IEVERIBAI Regulari tiriet elektrisko ierici, Tpasi ja ta netiek lietota ilgaku laiku.
Neaizlauziet un parmerigi nesalokiet kameras kabeli. Plastmasas dalas (pieméram, korpusu) tiriet tikai ar REMS CleanM (preces
_ i _ _ . Nr. 140119) masinu tiriSanas lidzekli vai maigam ziepém un mitru salveti.
3.1. Talummaina un krasu / pelektonu rezims ) o Neizmantojiet sadzives tifianas lidzek|us. Tie satur daudz kimisku vielu, kas
Kameras attélu var palielinat, Tsi nospiezot taustinu (9), vai paradit pelekos var bojat plastmasu. Nekada gadijuma neizmantojiet tiri$anai benzinu, terpen-
tor)os,.nosplezotyr) turot taustinu. Palielinajumi ietekmé tikai displeja redzamo tinellu, $Kidinatajus un lidzigas vielas. Tiriet displeju (12) tikai ar piemérotu,
un netiek saglabati. mikstu, sausu dranu. Uzmanieties, lai kameras kabelu Color (2) vai REMS
3.2. Displeja un kameras spilgtuma iestati$ana CamScope HD kabela kontaktdaksa/kontaktligzda (3), ka arT USB pieslégvieta/
Displeja un kameras spilgtumu var iestatt ar taustiniem (6) un (8). Displejam uzlades ligzda (10), atiestates (13) un MicroSD kartes ligzda (11) nenoklGtu
un kamerai ir pieejami 4 spilgtuma limeni. netirumi
3.3. Uznemt / saglabat bildi 42. Parbaudelremonts
Bildi var uzpemt ar taustinu (7) un saglabat MicroSD karté. REMS CamScope HD nav iespéjams veikt remontdarbus.
3.4. Uznemt / saglabat video ierakstu
Video ierakstiSanu var sakt ar taustinu (7). Nospiezot taustinu (7) vélreiz, var
apturét video ierakstiSanu. Video ieraksts tiek saglabats MicroSD karté.
3.5. Bildes / video ieraksta atskanosana
Saglabatos bilzu un video ierakstus var apskatit, nospiezot taustinu (5). lzman-
tojiet taustinus (7) un (8), lai ritinatu bildes un video ierakstus. Atlasita video
ieraksta atskanoSanai nospiediet taustinu (6).
Video ieraksta atskanoSanas laika:
o Pauze: Nospiediet taustinu (6). Nospiediet vélreiz, lai turpinatu atskano$anu.
o PartiSana uz prieksu: Nospiediet taustinu (7), lai parslégtos starp atrumiem
2x, 4x, 8x.
e PartiSana atpakal: Nospiediet taustinu (8), lai parslégtos starp atrumiem
2x, 4x, 8x.
e Uz video sakumu: Tsi nospiediet taustinu (5), lai parietu uz video sakumu.
o Dzesana: Nospiediet un turiet nospiestu taustinu (5), lai dzéstu video ierakstu.
Nospiediet taustinu (4), lai izietu no bildes/video indikacijas.
5. Traucéjumi
5.1. Traucéjums: Displeja nekas nav redzams (12)
Célonis: Novérsana:
e Kameras kabelu komplekts HD (2) nav pareizi montéts o Montgjiet kameras kabelu komplektu Color HD, k& aprakstits 2.1. punkta.
o Montéts kameras kabelu komplekts Color priek§ REMS CamScope o Montgjiet kameras kabe|u komplektu Color HD.
o Akumulators izladgjies o Uzladgjiet akumulatoru ar datoru vai uzlades ierici, ievérojiet attiecigo lieto-
§anas instrukciju.
o Elektriska ierice bojata o Elektrisko ierici nododiet parbaudes veikSanai autorizétaja REMS klientu
apkalposanas centra.
5.2. Traucejums: Displeja attélotais saturs (12) nemainas, neskatoties uz to, ka kamera parvietojas vai taustin$ ir nospiests.
Célonis: Novérsana:
e Displeja attélotais saturs (12) nekustas. e Taustinu Atiestate (13) saudzigi nospiediet, pieméram, ar iztaisnotu kancelejas
saspraudi.
5.3. Traucéjums: Nav iesp&jams uznemt bildes / video ierakstus.
Célonis: Novérsana:

e MicroSD karte < 32 GB
o MicroSD karte bojata
e Nav MicroSD kartes

o |evietojiet MicroSD karti 2 32 GB, skatit 2.2.1.
o Nomainiet MicroSD karti, skatit 2.2.1.
o |evietojiet MicroSD karti, skatit 2.2.1.
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Utilizacija
REMS CamScope HD un akumulatorus péc ekspluatacijas beigdm nedrikst

utilizét kopa ar sadzives atkritumiem. Tas ir utilizéjamas saskana ar spéka
eso3as likumdoSanas prasibam.

Razotaja garantija

Garantijas laiks sastada 12 méneSus péc jauna izstradajuma nodo$anas
pirmajam lietotajam. Izstradajuma nodo$anas bridis japierada, atsatot originalos
pirkuma dokumentus, kuros ir noraditas zinas par izstradajuma pirkuma datumu
un izstradajuma nosaukumu. Garantijas laika visi izstradajuma darbibas trau-
céjumi, kas acimredzot ir saistiti ar razoSanas vai materiala trikumiem, tiek
noveérsti bezmaksas. Trikumu novérSana nepagarina un neatjauno garantijas
laiku izstradajumam. Garantija neattiecas uz bojajumiem, kas izriet no normala
nodiluma, nepareizas vai nepienacigas lietoSanas, lietoSanas instrukciju neie-
vero$anas, nepiemérotiem razo$anas lidzekliem, parmérigas slodzes, lietoSanas
neparedzétiem mérkiem, patvaligam izmainam vai citiem apstakliem, par kadiem
REMS nevar uznemties atbildibu.

Garantijas remontu drikst veikt tikai REMS autorizéta darbnica, ar kuru ir
noslégts klientu apkalpoSanas ligums. Pretenzijas tiek pienemtas tikai ar
nosacijumu, ka produkts bez jebkadiem izmainam un neizjaukta veida tiek
nodots REMS autorizéta servisa centra, ar kuru ir noslégts klientu apkalpoSanas
llgums. Nomainiti produkti un detalas ir firmas REMS 1pasums.

lzdevumus, k as saistti ar produkta parsatisanu, sedz lietotajs.

Autorizéto REMS servisa centru sarakstu var apskatit interneta www.rems.de.
No valstim, kas nav noraditas saraksta, produkti nostitami uz sekojo$o adresi:
SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralle 4, 71332 Waiblingen,
Deutschland. ST garantija nekdda veida neskar likuma paredzatas lietotaja
tiesibas, pirmkart, tiesibas izvirzit pretenzijas par trikumiem pret pardevéju,
ka art izvirzit pretenzijas sakara ar tiSu pienakumu parkap$anu un razotaja
atbildibu par produkta kvalitati.

Sai garantijai ir piemérojamas Vacijas tiesibu normas, iznemot Vacijas starp-
tautisko privattiesibu normas un ANO Konvencijas par starptautiskajiem precu
pirkuma — pardevuma ligumiem (CISG) normas. Sis visas pasaules valsti
derigas garantijas devéjs ir REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332
Waiblingen, Deutschland.

Detalu saraksti
Detalu saraktus skatit www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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Originaalkasutusjuhendi tolge

Jdn1

1 LEDidega varvikaamera 7 Nupp Video salvestamine/Pilt;

2 Kaamera kaablikimp Color Ules

3 Kaablipistik/-puks 8 Nupp Kaamera heledus; Alla

4 Nupp Sisse/vélja; Meniil; Katkes- 9  Nupp Suumi; Varvuse/hallskaala
tamine Umberlilitus

5 Nupp Ulesvdtete kuvamine; Kustu- 10 USB-iihendus/laadimispesa
tamine 11 MicroSD-kaardi pesa

6 Nupp Naidiku heledus; Video 12 Ekraan
taasesitus; OK 13 Lahtestamine

Uldised ohutusnéuded elektritooriistade kasutamisel

Lugege koiki selle elektritdoriista juurde kuuluvaid ohutusnéudeid, juhiseid
ja tehnilisi andmeid ning tutvuge asjasse puutuvate joonistega. Jargnevate
juhiste eiramise tagajérjel voib tekkida elektrilbok, rasked kehavigastused ja/voi
puhkeda tulekahju.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised alles, et neid ka hiljem lugeda.

Ohutusjuhistes kasutatav termin ,elektrit66riist” kéib vérku (ihendatud (foitekaabliga)
elektritéériistade voi akuga (ilma toitekaablita) elektritbériistade kohta.

1) Toopiirkonna turvalisus

a) Hoidke oma toopiirkond puhas ja hasti valgustatud. Korratus véi valgustamata
tédpiirkonnad vbivad pbhjustada 6nnetusi.

b) Arge tdétage elektritdoriistadega plahvatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
siittivaid vedelikke, gaase voi tolmu. Elektritéériistad tekitavad sGdemeid, mis
véivad stiiidata tolmu voi aurud.

c) Hoidke lapsed ja muud isikud elektritdoriista kasutamise ajal eemal. Kui
tédhelepanu hajub, voite kaotada elektritéériista ile kontrolli.

2) Elektriohutus

a) Elektritooriista Gihenduspistik peab pistikupessa sobima. Pistikut ei tohi
mingil moel muuta. Arge kasutage koos kaitsemaandatud elektritooriista-
dega adapterpistikuid. Kui pistiku konstruktsiooni ei muudeta ja kasutatakse
sellega sobivat pistikupesa, vaheneb elektriléégioht.

b) Véltige kehalist kontakti maandatud pindadega nagu torud, radiaatorid,
pliidid ja kiilmkapid. Kui teie keha on maandatud, valitseb suurem elektrilédgioht.

c) Arge jatke elektritodriistu vihma véi niiskuse kitte. Vee sattumisel elektri-
tooriista sisse suureneb elektrilbégioht.

d) Arge kasutage toitekaablit vairal eesmirgil: drge kasutage seda elektri-
tooriista kandmiseks, lilesriputamiseks ega pistiku pistikupesast véljatom-
bamiseks. Kaitske toitekaablit kuumuse, 6li, teravate servade voi liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi puntras toitekaablid suurendavad elektrilédgiohtu.

e) Kui tootate elektritooriistaga dues, kasutage ainult valistingimustes kasutami-
seks ette nahtud pikendusjuhtmeid. Vélistingimustesse sobiva pikendusjuhtme
kasutamine véhendab elektrilé6giohtu.

f) Kui elektritooriista kasutamist niisketes tingimustes ei ole voimalik valtida,
tuleb kasutada rikkevoolu-kaitseliilitit. Rikkevoolu-kaitseliiliti kasutamine
véhendab elektrild6giohtu.

3) Inimeste ohutus

a) Olge tahelepanelik, jdlgige, mida teete, ja kasutage elektritooriistaga
tootades tervet mdistust. Arge kasutage elektritdoriista, kui olete visinud
voi uimastite, alkoholi voi ravimite méju all. Hetk tdhelepanematust elektri-
tédriista kasutamisel voib péhjustada raskeid vigastusi.

b) Kandke kaitsevarustust ja alati ka kaitseprille. /sikliku kaitsevarustuse nagu
tolmumaski, libisemiskindlate turvajalanéude, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsme
kandmine, vottes arvesse elektritdoriista liiki ja kasutust, vdhendab vigastuste ohtu.

c) Viltige ettekavatsematut kasutuselevotmist. Veenduge, et elektritooriist
oleks valja liilitatud, enne kui (ihendate selle vooluvérku ja/voi akuga, votate
katte voi kannate. Kui hoiate elektritbdriista kandes sérme liilitil voi (ihendate
elektritédriista sissellilitatult vooluvérku, voib see pbhjustada énnetusi.

d) Eemaldage enne elektritooriista sisseliilitamist reguleerimisseadmed voi
mutrivetmed. Tédriist voi voti, mis on jadnud elektritddriista pddrleva osa kiilge,
v0ib tekitada vigastusi.

e) Viltige ebanormaalset kehaasendit. Hoolitsege selle eest, et seisate kindlalt
ja hoiate kogu aeg tasakaalu. Niimoodi on teil elektritéériista lle ootamatutes
olukordades parem kontroll.

f) Kandke sobivaid riideid. Arge kandke liiga avaraid riideid ega ehteid. Hoidke
juuksed jariided liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted ja pikad
Jjuuksed vbivad jéada liikuvate osade vahele.

g) Kuion véimalik paigaldada tolmuimemis- ja kogumisseadmed, tuleb need
iihendada ja neid digesti kasutada. Tolmuimemise kasutamine véib véhendada
tolmuga seotud ohte.

h) Arge kasutage valet ohutuskontseptsiooni ega eirake elektritooriistade
ohutuseeskirju ka siis, kui olete elektritdoriista kasutamises mitmekiilgselt
kogenud. Hooletu késitsemine voib juba sekundi murdosa véltel tuua kaasa
rasked vigastused.

4) Elektritooriista kasutamine ja kasitsemine

a) Arge koormake elektritooriista iile. Kasutage oma toos selleks ette nahtud
elektritooriista. Sobiva elektritéériistaga tbotate etteantud voimsusvahemikus
paremini ja turvalisemalt.

b) Arge kasutage elektritdoriista, mille liiliti on defektne. Elektritéériist, mida ei
saa enam sisse voi Vélja lilitada, on ohtlik ja tuleb &ra parandada.

c) Eemaldage pistik pistikupesast ja/voi votke eemaldatav aku valja, enne kui
reguleerite seadet, vahetate tooriista tarvikuid voi panete elektritooriista
hoiule. See ettevaatusabinbu hoiab &ra elektrité0riista ettekavatsematu kéivitumise.

d) Kui elektritdoriistu ei kasutata, hoidke neid lastele kdttesaamatus kohas.
Arge lubage elektritoériista kasutada inimestel, kes ei tunne selle ksit-
semist voi ei ole neid juhiseid lugenud. Elektritéériistad on ohtlikud, kui neid
kasutavad kogenematud inimesed.

e) Kaige elektritooriistade ja tooriista tarvikutega hoolikalt iimber. Kontrollige,
kas liikuvad osad to6tavad korralikult ega kiildu, ega osad ei ole purunenud
voi nii kahjustunud, et elektritooriist ei saa nduetekohaselt to6tada. Laske
kahjustatud osad enne elektritooriista kasutamist dra parandada. Halvasti
hooldatud elektritédriistad on paljude énnetuste pohjus.

f) Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hasti hooldatud teravate lbikeservadega
Ibiketarvikud jaédvad vdhem kinni ja neid on hélpsam juhtida.

g) Kasutage elektritooriistu, tooriista tarvikut, tooriistade tarvikuid jne koos-
kolas kdesolevate juhistega. Arvestage tootingimuste ja t66 iseloomuga.
Elektritbériistade kasutamine muul otstarbel peale ettendhtu véib tuua kaasa
ohtlikke olukordi.

h) Hoidke kdepidemed ja pidepinnad kuivad ning dlist ja maardest puhtad.
Libedate kdepidemete ja pidepindadega ei saa kasitseda elektritoriista turvaliselt
ega kontrollida seda ootamatutes olukordades.

5) Akutooriista kasutamine ja kédsitsemine

a) Laadige akusid ainult tootja soovitatud laaduritega. Kui kasutate teise akutiiiibi
Jjaoks méeldud laadurit, voib tekkida tuleoht.

b) Kasutage elektritooriistades ainult selleks ettenéhtud akusid. Teistsuguste
akude kasutamine vib pohjustada vigastusi ja tuleohtu.

c) Jalgige, et mittekasutatavate akude peale ei satuks kirjaklambreid, miinte,
votmeid, naelu, kruvisid ega muid véikesi metallesemeid, mis voivad akuk-
lemmid liihistada. Akuklemmide vahel tekkiva liihise tagajérjel voivad tekkida
poletused voi tulekahju.

d) Valesti kasutamise tagajarjel voib akuvedelik hakata lekkima. Valtige sellega
kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute korral loputage seda kohta veega. Kui
vedelik satub silma, péorduge ka arsti poole. Akuvedelik voib pbhjustada
nahadrritusi voi poletusi.

e) Arge kasutage kahjustatud voi muudetud akut. Kahjustatud véi muudetud
akude kaitumine on ettearvamatu ja nende kasutamine toob kaasa tule-, plah-
vatus- ja vigastusohu.

f) Arge hoidke akut tule véi kdrge temperatuuri tingimustes. Tuli véi temperatuur
tile 130°C véivad pbhjustada plahvatuse.

g) Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut voi akutooriista kunagi
viljaspool kasutusjuhendis margitud temperatuurivahemikku. Vaarlaadimine
vGi laadimine véljaspool lubatud temperatuurivahemikku vib kahjustada akut ja
suurendada tuleohtu.

6) Teenindus

a) Laske oma elektritooriista parandada ainult kvalifitseeritud personalil ja
noudke originaalvaruosade kasutamist. See tagab elektritdoriista turvalisuse.

b) Arge hooldage kahjustatud akusid. Akusid tohib hooldada iiksnes tootja voi
volitatud teeninduskeskus.

Ohutusnouded endoskoopkaamerale

Lugege koiki selle elektritooriista juurde kuuluvaid ohutusnéudeid, juhiseid
ja tehnilisi andmeid ning tutvuge asjasse puutuvate joonistega. Jargnevate
juhiste eiramise tagajérjel voib tekkida elektrilook, rasked kehavigastused ja/voi
puhkeda tulekahju.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised alles, et neid ka hiljem lugeda.

o Arge kasutage elektrilist seadet, kui see on kahjustatud. Onnetuseoht.

e Viltige elektriseadme mehaanilist koormamist. Arge raputage elektriseadet
ega laske sellel kukkuda. Vastasel korral voib elektriseade viga saada.

o Arge avaldage ekraanile (12) survet. See véib ekraani kahjustada.

o Arge laske elektriseadmele méjuda temperatuuril > +50 °C ja < -10 °C, kaitske
seda otsese péikesekiirguse ja kiitteseadmete eest. Vastasel korral véib
elektriseade viga saada.

o Kaitske elektriseadet niiskuse eest. Vastasel korral voib elektriseade viga saada.
Ainult kaamera ja kaamera kaabel on kaitstud ajutise vee alla sattumise eest.

o Arge piltide/videote salvestamiseliilekandmise ajal MicroSD-kaarti ega
USB-kaablit vélja tommake. Andmed véivad minna kaduma ja MicroSD-kaart
vbib saada kahjustada.

o Arge vaadake otse kaamera objektiivi. Pimestamistoht!

o Kandke isiklikku kaitsevarustust. /siklik kaitsevarustus (nt kaitseprillid, toékindad)
kaitseb teid 6nnetuste korral.

o Arge liikake kaamerat avasse ega tdmmake sealt vilja joudu kasutades.
See voib kaamerat kahjustada.

o Arge painutage kaamera kaablikimpe. Kaablid véivad saada murdumiskah-
justusi!

o Arge asetage kaamera kaablikimpe inimeste véi loomade kehadénsustesse.
Vigastusoht.

o Arge laske seadmel kunagi to6tada jirelevalveta. Pikemate toopauside
ajaks liilitage seade vélja, tommake toitepistik vooluvérgust vilja ning
vajadusel eemaldage koik voolikud. Elektriliste seadmete jérelevalveta kasu-
tamisega kaasneb ainelise kahju ja/voi kehavigastuste oht.
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Elektriline seade ei ole ette ndhtud kasutamiseks laste ning piiratud fiiiisi-
liste, sensoorsete voi vaimsete voimetega inimeste poolt voi selliste isikute
poolt, kellel puuduvad piisavad kogemused ja teadmised selle seadme
kasutamiseks, valja arvatud nende eest vastutava isiku jarelevalve all voi
juhendamisel. Vastasel juhul tekib vaérkasutamise ja vigastuste oht.

Andke elektriline seade iiksnes selle kasutamiseks véljadpetatud inimeste
katte. Noorukid tohivad elektrilise seadmega téétada vaid juhul, kui nad on Gle 16
aasta vanad, t66 on vajalik nende véljabppeks ja nad on spetsialisti jarelevalve all.
Kontrollige regulaarselt elektrilise seadme toitejuhtme ja pikendusjuhtmete
korrasolekut. Kahjustuste korral laske need péadeval spetsialistil véi volitatud
lepingulises REMSi hooldustéékojas vélja vahetada.

Akude ohutusnouded

Lugege koiki selle elektritdoriista juurde kuuluvaid ohutusnéudeid, juhiseid
ja tehnilisi andmeid ning tutvuge asjasse puutuvate joonistega. Jargnevate

juh

iste eiramise tagajérjel voib tekkida elektriléék, rasked kehavigastused ja/voi

puhkeda tulekahju.

Hol

idke koik ohutusnduded ja juhised alles, et neid ka hiljem lugeda.

Kasutage akut ainult ettenidhtud temperatuurivahemikus.

Laadige aku enne esimest kasutuskorda sobiva laadimisseadmega taielikult,
et aku tootaks taisvoimsusel. Akud tarnitakse osaliselt laetuna.

Arge kunagi laadige akusid jarelevalveta. Laadimisel laadimisseadmete ja
akude jérelevalveta jétmisega kaasneb varakahju ja/voi kehavigastuste oht.
Kaitske akusid kuumuse, paikesekiirguse, tule, niiskuse ja vee eest. Plah-
vatus- ja tuleoht!

Arge kasutage akusid plahvatusohtlikes kohtades ega nt pélevate gaaside,
lahuste, tolmu, aurude, niiskuse keskkonnas. Plahvatus- ja tuleoht!

Arge avage akusid ega tehke mingeid konstruktsioonilisi muudatusi. Liihis
pbhjustab plahvatus- ja tuleohtu.

Arge kasutage kahjustatud korpuse véi kontaktidega akusid. Akude kahjus-
tamisel ja véaral kasutamisel voivad eralduda aurud. Aurud véivad pbhjustada
hingamisteede érritust. Hoolitsege vérske éhu juurdevoolu eest, kaebuste korral
pddrduge arsti poole.

Viltige kokkupuudet lekkivate akudega. Akuvedelikku ei tohi puutuda.
Akuvedelik voib pbhjustada nahadrritust voi -pbletust. Kokkupuute korral loputage
kohe veega. Akuvedeliku sattumisel silma p66rduge ka arsti poole.

Arge visake defektseid akusid minema koos hariliku olmepriigiga. Viige
defektsed akud REMS volitatud lepingulisse téékotta voi tunnustatud jaétme-
kéitlusettevottesse. Jargige riigis kehtivaid eeskirju.

Hoidke akusid lastele kittesaamatus kohas. Onnetuse oht!

Siimbolite tdhendused

S
¢
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Keskmise riskiastmega ohtlikkus, eiramine véib pdhjustada
surma voi tosiseid (pédrdumatud) vigastusi.

Varakahju, ei ole ohutusndue! Vigastamise oht vélistatud.

Loe enne kasutamist kasutusjuhendit

Keskkonnasdbralik jaatmete kdrvaldamine

€

Tehnilised andmed
Nouetekohane kasutamine

CE vastavusdeklaratsioon

Kaamera-endoskoopi REMS CamScope HD kasutatakse raskesti juurdepaa-
setavate kohtade, néiteks 66nsuste, Sahtide, torude, kanalite, korstnate jne
vaatlemiseks ja kahjuanaliiisi tegemiseks, samuti vaatlustulemuste dokumen-
teerimiseks piltide ja videote kujul. Kdik kaamera kaablikimbud on kaitstud
ajutise vette sattumise eest (IP 67).

Mis tahes muul otstarbel kasutamine ei ole nduetekohane ega seega ka lubatud.

. Tarnekomplekt
Kaamera-endoskoop koos kaamerakaabli komplekti Color HD 8-1, klamber-
peegli, klamberkonksu, klambermagneti, USB laadimis- ja llekandekaabli,
32 GB MicroSD-kaardi ning kohvriga

Artiklinumbrid

REMS CamScope HD 175400

REMS CleanM, Masina puhastus 140119
. REMS CamScope HD

Elektritoide: integreeritud litiumioonaku

3,7V,4,0Ah

M&dtmed (P x L x K) 155 x 131 x 218 mm

Mass 360¢g

5" TFT-LCD-varvinaidik

Pikslite arv (kujutis) 480 x 854

Pikslite arv (salvestamine) 1280 x 720/1920 x 1080

14.

2.2,

est
Salvestusformaat (video) MOV
Salvestusformaat (pilt) JPG
Andmemalu MicroSD-kaart, 2 32 GB
Suum 1,5-/2,0-/3,0-/4,0-kordne
Temperatuurivahemik -10°C... +50 °C/ +14 °F... +122 °F
Niiskusaste 15...85% RH
Kaamera kaablikimp Color
Pildiandur CMOS
Pikslite arv 1280x 720
Vaatlusnurk 77°
Fookuspiirkond 20— 160 mm
Mo6dud @ 8x1155 mm
Kaal 160 g
Kaamera kaitseklass IP 67

Kasutuselevotmine

. Kaamera kaablikimp Color

Sisestage kaamera kaablikimp Color (2) kaablipuksi (2). Seejuures asetage
kaamera kaablikimbu kattelapp késiseadme soonde. Tdommake kaamera
kaablikimp kasiseadme ulemutri abil kasitsi pingule.

Kaamerapea kiilge saab kinnitada kaasasolevad tddriistad, klamberpeegli,
klamberkonksu ja klambermagneti.

Kaamera-endoskoop

REMS CamScope HD-I on integreeritud litiumioonaku. Enne kasutuselevétmist
laadige aku: ihendage REMS CamScope HD laadimispesa (10) USB laadi-
miskaabli kaudu sobiva litiumioonakude laadimisseadmega. Uhendage liitiu-
mioonakude laadimisseade sobivasse pistikupessa. Kontrollige vorgupinget.
Seadet REMS CamScope HD saab kasutada ka toiteploki / litiumioonakude
laadimisseadme abil.

Laadimisseadme alternatiivina laetakse seadme REMS CamScope HD aku kohe,
kui USB laadimiskaabli kaudu on loodud lihendus arvutiga. Kui thendus on
loodud, saab seadet REMS CamScope HD kasutada ainult andmeedastuseks.

Igal juhtimisnupul on mitu funktsiooni.

2.2.1. MicroSD-kaardi sisestamine

Pange sobiv MicroSD-kaart kaardipilusse (11). MicroSD-kaardi mérgistatud pool
peab olema pddratud néidiku poole (12). Parast MicroSD-kaardi sisestamist
iimub naidikule SD-kaardi siimbol.

Pildi- ja videosalvestuse ning andmete arvutisse tlekandmise ajal arge eemaldage
MicroSD-kaarti ega tdmmake USB kaablit vélja, sest muidu véivad andmed
kustuda ja/véi MicroSD-kaart saada kahjustada.

Kasutusel on MicroSD-kaardid mélumahuga kuni 32 GB.

2.2.2. Kaamera-endoskoobi sisseliilitamine

Hoidke sisse-/valjalllitusnuppu (4) all.

2.2.3. Meniiii

Menitilis saab teha mitmesuguseid seadistusi, nt muuta keelt ja kaadri sagedust
ning vormindada malu.

Meniiii kuvamine ja navigeerimine

e Vajutage korraks nuppu (4).

o MenUupunkti valimiseks vajutage nuppe (7) ja (8). Avage meniilipunkt nupuga
(6).

e \/ajutage seadete tegemiseks nuppe (7) ja (8).

e Kinnitage seadistus nupuga (6) vdi tlihistage nupuga (4).

e Meniilist valjumiseks vajutage nuppu (4).

Kuupaevalkellaaja seadistamine

e Vajutage korraks nuppu (4).

e Men(Upunkti ,Kuupaev/kellaaeg* valimiseks vajutage nuppe (7) ja (8). Avage
menudpunkt nupuga (6).

o Vaartuse muutmiseks vajutage nuppe (7) ja (8).

e Kinnitage vaartus nupuga (6), et minna edasi jargmise vaartuse juurde.

o Vaartuste salvestamiseks ja menuust valjumiseks vajutage nuppu (4).

Seadistused

Pildi eraldusvaime: valik 1920 x 1080, 1280 x 720 pikslit

Keel: meniii keele maaramine

Kuupéevalkellaaja seadistused: kuupéevalkellaaja seadistamine
Mélukaardi vormindamine: kdigi andmete kustutamine MicroSD-kaardilt
Automaatne véljaliilitus: valjalulitamise aja seadistamine
Kuupéevalkellaaja seadistused: kuupaevalkellaaja kuvamine/keelamine
ekraanil reaalajas edastamise ajal

o Tehaseseadistused: tehaseseadistuste lahtestamine

e Piisivaraversioon: installitud pusivaraversiooni nait

2.2.4. Arvutiga iihendamine

REMS CamScope HD-d saab Gihendada arvutiga USB kaabli kaudu. MicroSD-
kaart kuvatakse arvutis samamoodi nagu valine kdvaketas. Salvestatud videoid
ja pilte saab vaadata, edasi td6delda voi arvutisse salvestada.

Arge eemaldage MicroSD-kaarti piltide/video llekandmise ajal ega votke
USB kaablit vélja. Andmed véivad kaduma minna, MicroSD-kaart vdib saada
kahjustada.
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3. Kasutamine Korrashoid
Pérast kaamera-endoskoobi sisselulitamist kuvatakse kaamera kujutis reaalajas ~ 4.1. Hooldus
ekraanil (12). Puhastage elektriseadet korraparaselt, eriti kui seda pikema aja valtel ei kasutata.
TEATIS Puhastage plastosi (nt korpus) vaid puhastusvahendiga REMS CleanM (art nr
A = ; Bl ; 140119) vdi pehmetoimelise seebi ja niiske lapiga. Arge kasutage kodukee-
Arge koverdage ega painutage tleliia kaamera kaablit miavahendeid. Need sisaldavad hulgaliselt kemikaale, mis véivad kahjustada
3.1. Suum ja varviline/halltoonide reziim plastosi. Puhastada ei tohi bensiini, tarpentindli, lahusti jms vahenditega.
Kaamera pilti saab suurendada, kui vajutada liihiajaliselt nuppu (9) véi kuvada Puhastage ekraani (12) vaid selleks sobiva pehme ja kuiva lapiga. Hoolitsege
seda pikalt vajutades halltoonides. Suurendused méjutavad ainult kujutist selle eest, et kaamera kaablikomplekti Color (2) v6i REMS CamScope HD
ekraanil ja neid ei salvestata. kaabli pistikusse/pistikupessa (3), USB thenduse/laadimise pessa (10), lahtes-
. . . tuspessa (13) ega MicroSD-kaardi pessa (11) ei satuks mustust.
3.2. Ekraani ja kaamera heleduse seadistamine
Ekraani ja kaamera heledust saab reguleerida nuppude (6) ja (8) abil. Igaljuhul ~ 4.2. Inspekteerimine / té6korda seadmine
on olemas 4 taset. REMS CamScope HD ei vdimalda hooldus- ja remonditdid.
3.3. Pildi lilesvotmine/salvestamine
Nupuga (7) saab teha pildi ja salvestada selle MicroSD-kaardile.
3.4, Video iilesvotmine/salvestamine
Videosalvestust saab alustada, kui vajutada ja hoida all nuppu (7). Peatage
video filmimine nupu (7) teistkordse vajutamisega. Video salvestatakse MicroSD-
kaardile.
3.5. Fotolvideo taasesitus
Salvestatud pilte ja videoid saab kuvada, kui vajutada nuppu (5). Kasutage
piltide ja videote sirvimiseks nuppe (7) ja (8). Video esitamiseks vajutage nuppu
(6).
Video taasesituse ajal
e Paus: vajutage nuppu (6). Taasesituse jatkamiseks vajutage nuppu uuesti.
o Edasikaik: vajutage nuppu (7), et vahetada kiiruste 2x, 4x, 8x vahel.
e Tagasikaik: vajutage nuppu (8), et vahetada kiiruste 2%, 4x, 8x vahel.
e Video algusse: vajutage video algusse likumiseks luhidalt nuppu (5).
o Kustutamine: video kustutamiseks vajutage nuppu (5).
Pildi-/videokuvalt valjumiseks vajutage nuppu (4).
3.6. Pildilvideo kustutamine
Valige kustutatav pilt/video viisil, mida on kirjeldatud punktis 3.5., ja vajutage
nuppu (5) umbes 2 s. Turvakiisimuse juures valige nuppudega (7) ja (8) ,Kinnita“
ning kinnitage nupuga OK (9).
3.7. Pildi peegeldamine, p6éramine
Reaalajas edastamise ajal saab pilti peegeldada, pédrates seda 180° vorra,
vajutades korduvalt ja hoides all nuppu (6).
5. Rikked
5.1. Rike: ekraanil (12) puudub pilt
P6hjus Abindu
e Kaamera kaablikimp Color HD (2) ei ole paigaldatud digesti o Paigaldage kaamera kaablikimp Color HD, nagu on kirjeldatud jaotises 2.1.
e Kaamera kaablikimp Color REMS CamScope'i jaoks ei ole paigaldatud e Paigaldage kaamera kaablikomplekt Color HD.
odigesti
e Aku on tihi e |aadige akut arvuti kaudu vdi laadimisseadme abil, jargige vastavaid kasutus-
juhiseid.
o Elektriseade on rikkis e Laske elektriseadet kontrollida REMS volitatud lepingulises tédkojas.
5.2. Rike: ekraani (12) nait ei muutu, kuigi kaamera liigub vdi on rakendatud ménda nuppu.
P6hjus Abindu
o Ekraani pilt (12) ei liigu enam. e Vajutage naiteks lahtipainutatud kirjaklambri abil ettevaatlikult nuppu Lahtesta-
mine (13).
5.3. Rike: pildistamine / videote salvestamine ei ole véimalik.
P6hjus Abindu

e MicroSD-kaart < 32 GB
o MicroSD-kaart on defektne
e MicroSD-kaart puudub

e Sisestage MicroSD-kaart, vt jaotist 2.2.1.
o Vahetage MicroSD-kaart vélja, vt jaotist 2.2.1.
e Sisestage MicroSD-kaart, vt jaotist 2.2.1.
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6. Jaatmekaitlus

REMS CamScope HD-d ja akusid ei tohi parast kasutuse 16ppu visata olme-
jaétmete hulka. Need tuleb kaidelda ja&tmena seadusega ettendhtud korras.

Tootja garantii

Garantiiaeg kestab 12 kuud ja algab hetkest, mil uus toode on esimesele
I6pptarbijale ile antud. Uleandmise kuupéeva téendamiseks tuleb saata ostu-
dokumendi originaal, millele peab olema margitud ostukuupéev ja toote nimetus.
Kdik garantiiajal iimnevad funktsioonivead, mis on tdendatavalt seotud valmis-
tamis- v6i materjalivigadega, parandatakse tasuta. Toote garantiiaeg ei pikene
ega uuene puuduste korvaldamisega. Garantii alla ei kuulu kahjustused, mis
on tekkinud loomulikust kulumisest, asjatundmatu kasitsemise voi kasutamise
nduete rikkumise, tootjapoolsete ettekirjutuste mittetaitmise, sobimatute mater-
jalide kasutamise, tlekoormamise, mitteotstarbekohase kasutamise, enda voi
kellegi teise poolt vale remontimise vdi muu sarnase pohjuse tottu, mille eest
REMS vastutust ei kanna.

Garantiiteenuseid tohivad osutada ainult firma REMS volitatud lepingulised
tookojad. Garantiinduet voetakse arvesse vaid juhul, kui toode tuuakse firma
REMS volitatud lepingulisse tddkotta, ilma et seda oleks eelnevalt piititud ise
parandada.Asendatud tooted ja osad saavad firma REMS omandiks.

Kohale- ja tagasitoimetamise transpordikulud kannab kasutaja.

Firma REMS volitatud lepinguliste tddkodade loendi leiate internetis aadressil
www.rems.de.Riikides, mida seal ei ole nimetatud, tuleb seade viia hooldus-
keskusesse SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralle 4, 71332
Waiblingen, Deutschland.Garantii ei piira kasutajale seadusega tagatud digusi,
eelkdige vigadest tingitud garantiinduete esitamisel edasimiijatele, samuti
tahtliku kohustuste rikkumise ja tootevastutuse nduete osas.

See garantii allub Saksa seadustele, v.a Saksamaa rahvusvahelise eradiguse
normdokumendid, samuti ei kehti URO konventsioon kaupade rahvusvahelise
ostu-mudgilepingute kohta (CISG).Selle llemaailmselt kehtiva tootjagarantii
véljastaja on REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen,
Deutschland.

Osade kataloog
Osade kataloogi vt www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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deu EG-Konformitatserkldrung

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische Daten* beschriebene Produkt mit den unten aufgefiihrten Normen gemaR den Bestimmungen der
Richtlinien 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU libereinstimmt.

eng EC Declaration of Conformity

We declare under our sole responsibility that the product described under ,Technical Data“ is in conformity with the standards below mentioned following the provisions of
Directives 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

eng Declaration of Conformity (UK)

We declare under our sole responsibility that the product described under “Technical Data” is in conformity with the standards below mentioned following the provisions of
Regulations S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended) and the directive 2019/1781/EU.

fra Déclaration de conformité CE

Nous déclarons, de notre seule responsabilité, que le produit décrit au chapitre « Caractéristiques techniques » est conforme aux normes citées ci-dessous, conformément
aux dispositions des directives 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

ita Dichiarazione di conformita CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto descritto in “Dati tecnici” &€ conforme alle norme indicate secondo le disposizioni delle direttive 2014/35/EU,
2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

spa Declaracion de conformidad CE

Declaramos bajo responsabilidad Unica, que el producto descrito en el apartado “Datos técnicos” satisface las normas abajo mencionadas conforme a las disposiciones
de las directivas 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

nld EG-conformiteitsverklaring

Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat het onder ‘Technische gegevens’ beschreven product in overeenstemming is met onderstaande normen volgens de bepa-
lingen van de richtlijnen 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

swe EG-forsdakran om 6verensstaimmelse

Vi forklarar pa eget ansvar att produkten som beskrivs under “Tekniska data” 6verensstdmmer med nedanstaende standarder i enlighet med bestdmmelserna i direktiv
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

nno EF-samsvarserklaering

Vi erkleerer pa eget eneansvar at det produktet som er beskrevet under , Tekniske data“ er i samsvar med de nedenfor oppferte standardene i henhold til bestemmelsene
i direktivene 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

dan EF-overensstemmelsesattest

Vi erkleerer pa eget ansvar, at det under “Tekniske data” beskrevne produkt opfylder de nedenfor angivne standarder iht. bestemmelserne fra direktiverne 2014/35/EU,
2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

fin EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Vakuutamme yksin vastuullisina, ettd kohdassa “Tekniset tiedot” kuvattu tuote on alla mainituissa direktiiveissa 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU maarattyjen
standardien vaatimusten mukainen.

por Declaragao de Conformidade CE

Declaramos sobre a nossa Unica responsabilidade que o produto descrito em “Dados técnicos” corresponde com as normas designadas em baixo de acordo com as
disposicdes da Directiva 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

pol Deklaracja zgodnosci WE

Niniejszym o$wiadczamy z peing odpowiedzialnocia, iz produkt opisany w rozdziale ,Dane techniczne* odpowiada wymienionym nizej normom zgodnie z postanowieniami
dyrektyw 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

ces EU-prohlaseni o shodé

Prohlasujeme s vyhradni odpovédnosti, Ze v bodé , Technické udaje” popsany vyrobek odpovida nize uvedenym normam dle ustanoveni smérnic 2014/35/EU, 2014/30/EU,
2011/65/EU, 2015/863/EU.

slk EU-prehlasenie o zhode

2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

hun EU-megfelelésségi nyilatkozat

Kizardlagos felelésséggel kijelentjlik, hogy a , Technikai adatok” pontban emlitett termék megfelel, ahogy azt a rendelkezések is eldirjak a kdvetkez6 szabvanyoknak 2014/35/EU,
2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

hrv Izjava o sukladnosti EZ

Pod punom odgovorno$cu izjavljuiemo da proizvod opisan u poglavlju “Tehni¢ki podaci” odgovara dolje navedenim normama sukladno direktivama 2014/35/EU, 2014/30/EU,
2011/65/EU, 2015/863/EU.

srp EZ deklaracija o usaglasenosti

Pod punom odgovorno$éu izjavljujemo da je proizvod opisan u poglavlju , Tehnicki podaci u skladu sa dole navedenim normama prema odredbama direktiva 2014/35/EU,
2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

slv Izjava o skladnosti ES

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je izdelek, ki je opisan v poglavju “Tehniéni podatki”, skladen s spodaj navedenimi standardi v skladu z dologili direktiv 2014/35/EU,
2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

ron Declaratie de conformitate CE

Declaram pe proprie raspundere, ca produsul descris la “Date tehnice” corespunde standardelor de mai jos, in conformitate cu prevederile Directivelor europene 2014/35/EU,
2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

rus CoBmecTumocTb no EG

Mbi 3as1BNsieM nog eAMHOMMYHYH OTBETCTBEHHOCTb, YTO OMMCAHHOE B pasadene ,TeXHUYeCcKkue AaHHbIE" U3enue COOTBETCTBYET NPUBEAEHHBIM HIXe CTaHAApTaM COrmacHo
nonoxeHusm Oupextus 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

ell AfAwon cupuépewong EK

Aia Tng TTapouang Kai pe TARPN €uBuvn dnAwvoupe 6Tl TO TTPOIGV TToU TTEPIYPAPETAI OTa “TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA” CUUQWVEN PE Ta KATWBOI TTPOTUTTA, GUUQWVA PE TOUG
kavoviopoug Twv Odnyiwv 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

tur AB Uygunluk Beyani

“Teknik Veriler” bagligi altinda tarif edilen Griinin 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU sayili direktif hikiimleri uyarinca asagida yer alan normlara uygun
oldugunu, sorumlulugu tarafimiza ait olmak (izere beyan ederiz.

bul [Heknapauus 3a cboTBeTCTBUE Ha EO

Cbe cnepgHoTO Aeknapupame nog cobCTBeHa OTTOBOPHOCT, Ye OMUCAHUAT B ,TEXHUYECKMN XapaKTepucTukn” NpoAYyKTN CbOTBETCTBA HA MOCOYEHUTE MO-AOINY CTaHAapTy
cbrmacHo pasnopenbute Ha aupektusute 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

lit EB atitikties deklaracija

Mes atsakingai pareiSkiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys® apraSytas gaminys atitinka toliau iSvardytus standartus pagal 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
2015/863/EU direktyvy nuostatas.

lav ES atbilstibas deklaracija

Ar visu atbildibu apliecinam, ka “Tehniskajos datos” aprakstitais produkts atbilst noraditajam normam atbilstosi direktivu 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU
prasibam.

est EU vastavusdeklaratsioon

Kinnitame ainuvastutajana, et , Tehniliste andmete* all kirjeldatud toode on kooskélas allpool toodud normidega vastavalt direktiivide 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
2015/863/EU satetele.

EN 55032:2015/A11:2020, EN 55035:2017/A11:2020
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